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  De noordelijke bossen in Minnesota


  Februari, 1884


  


  Van onderen!


  Haakan Bjorklund hield zijn hand boven zijn ogen tegen het felle zonlicht dat weerkaatst werd door de sneeuw op de takken en keek naar de oude dennenboom die langzaam omviel. De oude woudreus nam een regen van takken en naalden die van de bomen eromheen waren gerukt met zich mee omlaag. Daarna werd het stil, alsof het bos rouwde om zijn dood. Een laatste tak, afgerukt van een even grote reus, viel met een doffe plof in de sneeuw op de grond.


  Goed gedaan! riep de voorman. Strippen!


  De twee mannen met de trekzaag knikten en gaven Haakan en zijn maat Swede het teken dat ze konden beginnen.


  Dat hebben we effe puik gedaan. Daar kunnen die gasten met hun bijlen nog een puntje aan zuigen. De man grijnsde en zijn droge, gebarsten lippen onthulden een gat waar een voortand miste. Die was hij de avond ervoor verloren tijdens een discussie over een verkeerd gespeelde kaart. Zijn rechteroog zat, dankzij de vuist van zijn tegenstander, half dicht door een paarse zwelling.


  Waar heb je het over? Jullie zouden niet eens kunnen beginnen met zagen als wij hem niet voor jullie klem zouden zetten. Haakan tilde de zware bijl van zijn schouder. Hij liep naar de eerste tak en met drie perfecte slagen sloeg hij de tak, die even dik was als de stam van een dunne boom, af. Terwijl hij van onder aan de stam naar boven werkte, hoorde hij om zich heen overal hetzelfde gebeuren met de andere gevelde bomen. De maagdelijke bossen in het noorden werden boom voor boom weggevaagd.


  Swede werkte aan de andere kant van de enorme stam en toen ze aan het eind van het bruikbare hout waren gekomen sloegen ze de top van de boom eraf en rolden ze de stam om zodat ze aan de takken die onder de stam hadden gelegen konden beginnen.


  Haakan voelde zijn spieren warm worden en hoewel het zeker vijftien graden onder nul was, liep het zweet over zijn rug. Terwijl hij ritmisch de bijl optilde en liet neerkomen dacht hij weer aan de eetzaal en de weduwe die daar de scepter zwaaide. Haar pannenkoeken waren zo Iicht en luchtig dat de mannen weleens tegen elkaar zeiden dat je ze met een vork moest tegenhouden omdat ze anders van je bord waaiden. Maar de pannenkoeken waren niet de enige reden waarom Haakan zo graag in de eetzaal kwam. De gesprekken die hij onder het eten met haar voerde waren het hoogtepunt van zijn dag geworden. En als hij haar aan het lachen kon maken − de lachrimpeltjes bij haar warme bruine ogen en een schaterlach die zelfs die zuurpruim van een Johnson niet kon weerstaan − kreeg Haakan het gevoel dat hij de hele wereld aankon.


  Zeg, Bjorklund, blijf je daar de hele dag staan dagdromen?


  Haakan brak de laatste tak af door zijn voet erop te zetten en legde de bijl weer op zijn schouder. Terwijl ze naar de volgende gemarkeerde boom liepen, pakte hij zijn slijpsteen en sleep de randen van zijn beste gereedschap. Zijn vader had altijd gezegd dat botte bijlen meer ongelukken veroorzaken dan scherpe, en zijn zoon was niet van plan geld mis te lopen door een verwonding.


  Zodra hij voldoende geld had zou hij mevrouw Mary Landsverk ten huwelijk vragen en haar voorstellen met hun spaargeld een stuk land in het westen te claimen. Na vijftien jaar lang het land door gereisd te hebben wilde hij niets liever dan zijn droom waarmaken: gratis land en een gelukkig gezin. Het feit dat ze twee zoontjes had maakte haar alleen maar aantrekkelijker.


  Toen de stoomfluit klonk voor het eten liep hij achter de andere arbeiders aan naar de slee en hij stapte aan boord. Terwijl de andere mannen zaten te praten en op te scheppen werkte hij met zijn slijpsteen. Het was tijd dat de bijl eens goed werd geslepen.


  Hé, Bjorklund, er is een brief voor je. Cappy, een voormalig houthakker die boekhouder was geworden nadat hij een arm was verloren bij een ongeluk met de trekzaag, liep tussen de banken door om de post uit te delen aan hen die zo gelukkig waren dat hun familie brieven stuurde. Heb je soms stiekem ergens een meisje verborgen?


  Haakans glimlach kwam tot zijn ogen, die even blauw waren als de fjorden in zijn vaderland. De Bjorklunds stonden bekend om hun blauwe ogen, en om hun vastberadenheid. Hij herkende het handschrift van zijn moeder. Ja, hoor, van een vrouw. Deze ken ik al mijn hele leven. Hij stopte de brief in zijn zak zodat hij hem later zonder pottenkijkers kon lezen. Het was al lang geleden dat hij iets van zijn familie had gehoord. Een blik op de stempel vertelde hem de reden: deze was drie maanden onderweg geweest.


  Toen hij opkeek, keek hij in het glimlachende gezicht van een jonge knul die de schalen met vlees en aardappels vulde voor de hongerige ploeg.


  Wilt u nog koffie, meneer Bjorklund?


  Graag, Charlie. Haakan hield zijn beker op. Mange takk. Over zijn koffie heen zag hij mevrouw Landsverk zijn kant op kijken. Hij stak de beker op als dank en richtte zich weer op zijn bord. Hij wist dat hij, als hij niet opschoot, zijn buik niet vol kon krijgen voordat ze weer het bos in moesten. De maaltijd begon in stilte, maar hoe meer mannen klaar waren met eten, hoe luidruchtiger het werd.


  Plotseling begon er aan de andere tafel iemand te schelden.


  Niet weer, hè? Haakan legde zijn vork en mes neer en draaide zich om, hoewel hij al wist dat Swede en Jacob weer bezig waren.


  Haakan stond op, liep tussen de joelende mannen die naar het gevecht stonden te kijken door en liep via een deur naast de keuken het gebouw uit. Het pad dat in de sneeuw was uitgegraven leidde naar het buitentoilet. Daar zou hij in elk geval geen vechtende mannen uit elkaar hoeven halen. Omdat hij vijftien centimeter langer was dan de anderen werd hij altijd gedwongen de vrede te herstellen, en het litteken op zijn lip was daar een aandenken aan.


  Na zijn toiletbezoek liep hij naar de veranda bij de keuken en hij haalde de brief uit zijn zak.


  Mijn liefste Haakan, had zijn moeder geschreven, ik hoop en bid dat deze brief je zal bereiken en dat het goed met je gaat. Je far en ik wachten al heel lang op een bericht van je, maar we zijn erg teleurgesteld. Haakan zuchtte. Hij had een hekel aan brieven schrijven. Wat moest hij zijn ouders melden? Hoeveel bomen er waren omgehakt, wie had gewonnen met kaarten en welke twee mannen er onder een boom waren gekomen die de verkeerde kant op was gevallen? Een van hen was overleden en de ander wenste dat hij zo gelukkig was geweest. Het leven in de noordelijke bossen kon wreed zijn.


  Ik bid dat je een nieuwe kerk hebt gevonden waar je Gods heilige Woord kunt horen en dichter aan de voet van het kruis kunt komen. Zijn mor had geen idee hoe groot het nieuwe land Amerika was en hoe ver de dorpen uit elkaar lagen. Er kwamen geen dominees naar dit houthakkerskamp of naar de zaagmolen aan de rivier, en de boerderij waar hij een zomer had gewerkt lag zeker vijftien kilometer bij het eerste dorp vandaan. Nee, hij had al meer dan twee jaar geen kerk bezocht.


  Nadat zijn moeder hem had verteld hoe het met de familie thuis ging vervolgde ze: Herinner je je Roald en Carl, je achterneven, nog? Beide zijn omgekomen in de vreselijke sneeuwstorm en de griepepidemie van afgelopen winter in Dakota Territory. Ik had het je graag eerder verteld, maar ik heb het tragische nieuws ook maar pas gehoord. Het zou fijn zijn als jij hun gezinnen zou kunnen helpen en misschien de kerstdagen op hun boerderij kunt doorbrengen. Jij bent tenslotte het naaste familielid van die twee arme weduwen die op zo jonge leeftijd al zo veel ellende moeten meemaken. Ik weet zeker dat ze je erg dankbaar zullen zijn.


  Haakan zwaaide met zijn armen om zich warm te houden. Hij schudde zijn hoofd. Blijkbaar had mor het idee dat hij zo even naar het huis van zijn achterneven kon skiën om te helpen met de klussen van die avond. Hij keek naar de datum boven aan het kostbare papier. Begin november. De afstand was niet het enige probleem. Hij had hier vast werk en als mevrouw Landsverk ja zei, zou hij binnenkort zijn eigen gezin hebben. Misschien konden ze onderweg naar hun eigen land bij de Bjorklunds langsgaan.


  De stoomfluit dwong hem de brief weer in zijn borstzak te stoppen en terug te gaan naar de voorkant van de keuken, waar hij samen met de anderen in de slee stapte. Onderweg probeerde hij het gebabbel van de andere mannen te negeren en fantaseerde hij over zijn eigen gezin: een sterke vrouw, flinke zonen die hem in het veld konden helpen en een goudharige dochter met de lach van haar moeder. Vijftien jaar had hij nu al door Amerika gezworven en hij had veel van het land gezien terwijl hij overal probeerde wat geld bij elkaar te sprokkelen, maar nog steeds was hij geen stap dichter bij zijn droom dan toen hij uit Noorwegen was vertrokken.


  Hé, Bjorklund, ga jij vanavond nog naar Hansens? riep de menner over zijn schouder.


  Iedereen stopte met praten om het antwoord te horen.


  Nei, ik heb wel betere dingen te doen met mijn geld dan Hansens zakken vullen.


  Dat is het niet. Hij wil naar mevrouw Landsverk. Een weduwe als zij heeft een man nodig. Waarom zou ze anders naar een houthakkerskamp zijn gekomen?


  Je kunt maar beter opschieten. Ik heb namelijk gehoord dat ze een aanbidder heeft.


  Haakan voelde zich alsof iemand hem met een dikke tak op zijn rug sloeg. Hij dwong zichzelf zijn hoofd niet met een ruk, maar langzaam om te draaien om te zien wie dat had gezegd. Haakan trok een wenkbrauw op terwijl hij wachtte op een antwoord op de vraag die hij niet wilde stellen. Oortjes, die zo werd genoemd omdat zijn flaporen met bevroren puntjes als twee zeilen naast zijn hoofd stonden, knikte. Dat heb ik gehoord.


  Haakan haalde zijn schouders op alsof het hem niets kon schelen. Als hij op de opmerking zou reageren, zouden de andere mannen er helemaal niet meer over ophouden. Het was tenslotte bijna onmogelijk iets geheim te houden als je met elf andere mannen op één klein kamertje sliep.


  Hij repareert altijd dingen voor haar als hij niets anders te doen heeft. Swede, zijn beste vriend met wie hij altijd samenwerkte, nam het zoals gewoonlijk voor hem op.


  De beste manier om met deze mannen om te gaan, had Haakan ontdekt, was je mond dicht en je vuisten klaar te houden. Hij gebruikte zelden geweld, alleen in noodgevallen, maar iedereen wist dat als hij begon te slaan, hij het meende. Zijn reputatie alleen had al veel gevechten voorkomen.


  Elke keer als de slee stopte stapten er mannen uit, die vervolgens naar de gemerkte bomen liepen. Aan de markering konden ze zien welke bomen die dag moesten worden omgehakt en gestript. Nadat de vellers hun werk hadden gedaan kwamen er mannen met paarden om de stammen naar een open plek te slepen. Daar werden ze op een slee gelegd en zo naar de rivier gebracht. Zodra het ijs in de lente was gesmolten, zouden de stammen met de stroming mee naar de zaagmolen drijven. Het was een vak apart om te voorkomen dat de stammen klem kwamen te zitten in de rivier. De mannen sprongen van de ene drijvende stam op de andere terwijl ze die met hun kanthaak lostrokken en -duwden. Haakan had een goed evenwicht, maar toch had hij ervoor gekozen in de zaagmolen te werken, waar hij de stammen op de zaagtafel aanvoerde. Het lawaai was oorverdovend, maar hij hoefde zich in elk geval geen zorgen te maken dat hij in het ijskoude water zou vallen.


  Haakan, Swede en Huey stapten als laatste uit de slee. Deze drie stonden bekend als het beste team van het kamp. Niemand in dit kamp, of in de drie erbij in de buurt, kon sneller en veiliger bomen strippen dan zij.


  Haakan bleef staan en snoof. Er is sneeuw op komst.


  Jij bent de enige die het weer zo goed kan voorspellen. Huey snoof en schudde zijn grijze hoofd. Ik ruik alleen maar kou.


  En dennennaalden.


  De drie mannen liepen door de sneeuw naar de volgende boom, waarop op borsthoogte een inkeping was gemaakt. Na een paar slagen hadden ze hun ritme al gevonden en de slagen van de bijlen klonken in een vast tempo. Haakan concentreerde zich op zijn taak, hoewel de brief van zijn moeder brandde in zijn borstzak en hij zijn best moest doen niet te denken aan de kans dat hij de vrouw van wie hij hield misschien zou verliezen. Hij bleef hakken met een kracht en snelheid die de meeste mannen niet zouden overleven.


  Zo is het genoeg! Waar ben je mee bezig? Wil je ons dood hebben? Swede stapte achteruit toen de boom op de grond viel en hij veegde met zijn mouw het zweet van zijn voorhoofd.


  Haakan keek naar het derde lid van het team, dat knikte en hijgde. Stoomwolkjes kwamen uit zijn mond en vormden ijs in zijn borstelige wenkbrauwen.


  Sorry. Haakan leunde op zijn bijl en merkte toen pas dat zijn longen moesten pompen als een blaasbalg. Hij keek op en zag de eerste sneeuwvlokjes geruisloos naar beneden dwarrelen. Een laatste tak kwam met een klap op de sneeuw terecht terwijl in de verte een andere boom op de grond viel. Het bos had de bijzondere zilverachtig-blauwe gloed van een winterse zonsondergang, als de zon achter de bomen is verdwenen, maar nog niet onder de horizon is gezakt. Direct boven hen liet een grijze wolk nog meer sneeuwvlokken op de mannen dwarrelen.


  We kunnen er nog een vellen voordat het team aankomt.


  Als ze ons kunnen vinden, want we lopen al zo ver voor.


  Zelfs die luie menner zou het spoor van gevelde bomen moeten kunnen volgen. Haakan sloeg Swede op zijn rug. Kom op, ik beloof dat ik me zal inhouden.
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  Die avond in de warme keuken probeerde Haakan mevrouw Landsverks blik te vangen. Meed ze hem bewust? Dat zou de roddel wel geloofwaardiger en zorgwekkender maken.


  Terwijl de helft van de mannen schreeuwend naar de met stro gevulde kar liepen voor de rit naar Hansens Saloon  het was een uur rijden −, wachtte Haakan rustig af. Ze zou vast wel langskomen met koffie voor de mannen die nog steeds op de banken zaten. Helaas was het Charlie, haar jonge hulp, die met de kan langskwam.


  Wilt u nog koffie, meneer Bjorklund?


  Haakan hield zijn beker op. Zeg, is er toevallig nog een stukje van die heerlijke appeltaart over?


  De jongen grijnsde van oor tot oor. Voor u misschien wel. Hij snelde naar de keuken zonder de andere mannen te bedienen.


  Haakans vinger volgde de rode strepen op het geblokte tafelkleed. Zou hij proberen vanavond nog met haar te praten of kon hij beter wachten tot morgenochtend? Morgen was het zondag en dat betekende dat het halve kamp een kater had van de uitspattingen van de avond ervoor. Daarom werd het ontbijt altijd later geserveerd en het diner midden op de middag, zodat het keukenpersoneel een deel van de dag vrij had.


  Alstublieft, meneer. De jongen leunde voorover. Ik heb haar niet verteld voor wie het was. Ze is niet bepaald in een goede bui.


  Haakan overwoog Charlie te vragen wat er aan de hand was, maar een schreeuw van een van de andere houthakkers belette hem dat. Bovendien zou hij nooit een jongen vragen de taak van een man uit te voeren.


  Hé, jongen! Kom eens hier met die koffie! Of moeten we het misschien zelf komen halen?


  Nee, meneer. Charlie rende weg nadat Haakan naar hem had geknipoogd.


  Langzaam at Haakan zijn taart op terwijl hij de brief uit zijn zak haalde en in het licht van de olielamp las en herlas. De woorden veranderden niet: zijn moeder verwachtte serieus dat hij direct vertrok naar Dakota Territory. Op skis nog wel, alsof hij tijd had gehad om die te maken. Hij dacht aan de uren die hij had zitten kaarten met de andere houthakkers zonder ook maar te overwegen skis te maken. Waar zou hij naartoe moeten? Nog dieper het bos in?


  Hij stak de laatste hap taart in zijn mond. Hij moest zijn moeder terugschrijven. Omdat haar brief zo lang onderweg was geweest en ze niets van hem had gehoord, dacht ze misschien dat hij er al was aangekomen. Waar dat dan ook precies mocht zijn. Aan de andere kant: ze begreep toch wel dat hij een eigen leven wilde leiden? Als oudste zoon had hij altijd voor de jongere kinderen moeten zorgen, zeker nadat zijn vader, toen Haakan tien jaar oud was, was omgekomen bij een ongeluk op een vissersboot. Pas nadat zijn moeder hertrouwd was had Haakan Noorwegen kunnen verlaten om naar het nieuwe land te vertrekken. En nu verwachtte ze dat hij de vrouwen van twee neven te hulp zou schieten, neven die hij nog maar één keer had ontmoet, en van wie hij de vrouwen niet eens kende.


  Een schuldgevoel bekroop hem omdat hij al zo lang niets van zich had laten horen. Haakan liep naar de slaapzaal om papier en een potlood te halen. Omdat het licht in de keuken beter was liep hij daarna terug en ging hij weer op de houten bank zitten. Bovendien had hij hier nog een kans een gesprek aan te knopen met de vrouw van zijn dromen.


  Beste far, mor en de rest van mijn familie. Met mij gaat het naar omstandigheden goed. Ik ben nog steeds aan het houthakken in de noordelijke bossen van Minnesota. Uw brief is drie maanden onderweg geweest en tot mijn spijt moet ik zeggen dat ik hier op dit moment niet weg kan omdat mijn baas mij hier hard nodig heeft. Misschien kan ik in de lente naar het westen reizen als ik niet in de molen aan het werk kan. Hij stopte en kauwde op het eind van zijn potlood. Wat kon hij hun nog meer vertellen? Zijn moeder zat niet te wachten op verhalen over gevechten, drank, ongelukken en bevriezingsverschijnselen. Ze wilde horen dat hij was getrouwd en een gezin had. Dat had hij ook wel gewild, hoewel hij diep vanbinnen genoot van het vrije houthakkersleven. Hij sloot de brief af met: Veel liefs van uw zoon Haakan, en schreef het adres op de envelop. Toen plakte hij zijn laatste postzegel erop.


  Plotseling merkte hij dat het stil was geworden.


  Hij keek om zich heen in de donkere keuken. Mevrouw Landsverk was niet bij hem komen zitten om, zoals gewoonlijk, samen een laatste kopje koffie te drinken. Hij schudde zijn hoofd. Er was iets niet in de haak.


  Ondanks zijn bezorgdheid viel Haakan in slaap zodra zijn uitgeputte lichaam zijn harde bed raakte. Vroeg in de morgen hoorde hij de drinkers thuiskomen, maar omdat er geen gevecht uitbrak bleef hij liggen. Toen hij later wakker werd, was hij vastbesloten mevrouw Landsverk te vertellen dat hij van haar hield en haar te vragen met hem te trouwen. Hoe eerder hoe beter. Hij sloeg zijn armen voor zijn brede borst over elkaar en keek naar de balken boven zijn hoofd. Was dat wel wat hij echt wilde?


  Ja, dat is het zeker! Hij sprong op de grond, gaf Swede een klap op zijn schouder om hem wakker te maken en liep in zijn lange rode ondergoed naar de open haard om wat houtblokken op het bijna gedoofde vuur te leggen.


  Hé, kan dat wat zachter? De man in de hoek voegde er een paar lelijke woorden aan toe en de anderen gromden instemmend.


  Als jullie hadden geslapen in plaats van te drinken, zouden jullie nu klaarstaan om deze prachtige dag te begroeten. Haa-kan sloeg de deur van het fornuis harder dicht dan nodig. Hij brak het ijs op de emmer met drinkwater en schepte wat water in de ketel om die op het fornuis te zetten. Vandaag zou hij zich wassen en scheren om zo goed mogelijk voor de dag te komen voor zijn geliefde. Hij pakte zijn laatste schone overhemd, floot een liedje en droomde van wat er zou gebeuren.


  Toen Haakan de eetzaal inkwam met zijn goudkleurige lokken donker door het water waarmee hij ze glad naar achter had gekamd, zat er een vreemde man in een zwart pak op de hoek van de bank het dichtst bij de keuken. Naast hem, met een hand op zijn schouder, stond mevrouw Landsverk. Zijn hand lag op die van haar en hij keek haar met ogen vol liefde aan. De man was duidelijk niet oud genoeg om haar vader te kunnen zijn. Waar kwam die man vandaan?


  Haakan probeerde diep adem te halen, maar het leek wel of zijn borstbeen met een bijl in tweeën was gekliefd. Hij wilde zich omdraaien, maar toen zag mevrouw Landsverk hem. Met ogen die straalden als de zomerzon zei ze: Kom, meneer Bjorklund, ik wil u voorstellen aan een goede vriend van me uit het vaderland. We waren vroeger buren, dus we zijn samen opgegroeid.


  Terwijl Haakan dichterbij kwam, vroeg hij zich af of het bloeden van zijn hart een vlek in zijn overhemd zou maken. Nadat hij de man gereserveerd een hand had gegeven  hij moest moeite doen om beleefd tegen hem te blijven  vroeg mevrouw Landsverk of hij koffie wilde, maar hij schudde zijn hoofd.


  Dan zal ik je mijn geweldige nieuws vertellen. Sinds zijn vrouw stierf, heeft dominee Jorge me overal gezocht, en nu hij me heeft gevonden, willen we volgende week in Duluth trouwen. Is dat niet geweldig?


  De bijl drong nog dieper in Haakans hart en hij deed zijn best om te knikken. Ik ben erg blij voor jullie. Sorry, ik moet even weg. Hij draaide zich om en dwong zijn benen te lopen in plaats van te rennen naar de buitendeur. Hij gooide de deuren met zon klap open dat er sneeuw en ijs van het dak viel. Met nog grotere stappen dan gewoonlijk liep hij naar een van de vrijgemaakte wegen. Toen hij vanuit het kamp niet meer te zien was, begon hij te rennen. Zijn laarzen wierpen bergjes sneeuw op achter zijn voetstappen.


  Tegen de tijd dat hij terugkwam in het kamp was hij klaar met zichzelf uitschelden. De spieren in zijn benen waren helemaal verkrampt en hij moest regelmatig stilstaan om ze te rekken, maar zijn ademhaling was weer normaal. Niemand kon zien dat zijn ondergoed doorweekt was van het zweet. Hij zag eruit als een man die gewoon een ontspannen wandeling had gemaakt, op zijn op elkaar geklemde kaken en het ijs in zijn ogen na.


  Het was zijn eigen schuld, en dat maakte het nog moeilijker. Had hij maar eerder iets tegen haar gezegd!


  Het nieuws over de bruiloft ging als een lopend vuurtje door het kamp. Een van de houthakkers haalde geld op om een cadeau voor het bruidspaar te kopen. Misschien zou hij het geld wel als cadeau geven, want ze wisten allemaal dat dominees niet rijk waren. Haakan had ook een dollar bijgedragen.


  De avond nadat ze waren vertrokken won Haakan elk spel aan de pokertafel. Niemand durfde hem tegen te spreken.


  Aan het eind van de week was hij mevrouw Mary Landsverk en het huwelijk helemaal vergeten. Nou ja, dat dacht hij. Toen de nieuwe kok  een man met hetzelfde figuur als het lage, brede fornuis  in de slee met voorraden aankwam, zei Haakan geen woord tegen hem. De woorden die hij de afgelopen week had gezegd waren sowieso op één hand te tellen.


  Het leven in het houthakkerskamp ging ongestoord verder. Drie dagen lang moesten ze binnen blijven vanwege een sneeuwstorm en tegen de tijd dat de deuren weer opengingen had Haakan drie bloedige gevechten genegeerd.


  Wat is er toch met je aan de hand? vroeg de voorman.


  Niets, hoezo? Haakan trok vragend een wenkbrauw op.


  Ik reken erop dat jij de rust hier bewaart. Nu heb ik een man met een gebroken arm en een met gebroken ribben. Je zag dat ze hem in elkaar schopten, maar je verroerde geen vin.


  Haakan sloeg zijn armen over elkaar. Ik ben niet aangenomen als politieagent. En als jij niet dronken was geweest, had jij de gevechten zelf kunnen stoppen, wilde hij eraan toevoegen, maar dat zei hij niet hardop. Toch moest de voorman hebben gezien wat hij dacht, want hij keek hem woedend aan.


  De mannen hebben respect voor je.


  Dat klopt.


  De voorman sloeg met zijn handen op de tafel. Verwacht geen gunst van mij als er mannen worden uitgekozen om in de molen te gaan werken. Je weet dat ze mijn aanbevelingen volgen.


  Haakan voelde zijn spieren aanspannen. De enige manier om zijn woede te uiten zou zijn de man bij zijn geblokte kraag pakken en hem tegen de muur gooien. Maar dat zou niets oplossen. De avond ervoor had hij bijna meegedaan aan het gevecht. Hij had nog net naar buiten kunnen gaan om zichzelf tegen te houden.


  Ondanks het feit dat hij zijn best deed mevrouw Landsverk te vergeten werd hij dag en nacht geplaagd door herinneringen. Hij had niet beseft hoe veel hij van haar was gaan houden en dat hij erop had gerekend dat ze in de lente met hem mee zou gaan naar het westen. Als hij ook maar een greintje verstand had gehad, had hij haar eerder ten huwelijk gevraagd.


  


  Op een dag aan het eind van maart hoorde hij boven het geroezemoes van de etende mannen uit zijn naam roepen. Een brief! Hij stond op om de envelop te halen en ging toen weer op zijn plek zitten. Twee brieven vlak achter elkaar. Zou er iets gebeurd zijn?


  Voorzichtig sneed hij de envelop open en hij haalde het papier eruit. Toen hij snel over de woorden keek, zonk de moed hem in de schoenen. Zijn moeder vroeg hem opnieuw de twee weduwen te gaan helpen. Er waren toch genoeg mannen in Dakota Territory die maar al te graag bij een weduwe zouden gaan wonen om voor haar op het land te gaan werken? Hij schudde zijn hoofd. Dit was niets voor hem. Hij hield van het houthakkersleven.


  Twee dagen later werd hij op zijn buik wakker en zag hij dat hij midden op de middag op een slee terug naar het kamp werd gebracht.


  Wat is er gebeurd? Hij kon nauwelijks praten door de drukkende pijn in zijn hoofd.


  Je bent geraakt door een vallende tak. De menner spuugde een dot tabak in de sneeuw. Je hebt geluk gehad: het scheelde maar een paar centimeter of je was niet meer wakker geworden.


  Haakan knarsetandde. Elke beweging van de slee maakte de pijn nog intenser. Swede?


  Die heeft alleen wat blauwe plekken. Hij zag de tak vallen en duwde je opzij. Ik zag het gebeuren: het scheelde niet veel.


  Haakan voelde aan zijn hoofd en keek naar zijn hand, die onder het bloed zat.


  Maak je maar geen zorgen. De kok zal je wel hechten. Jullie, Noren, hebben harde hoofden.


  Vier mannen droegen Haakan van de slee naar de eetzaal en legden hem op een van de drie meter lange tafels. Hij sloot zijn ogen en probeerde de misselijkheid te onderdrukken.


  Rustig maar, kerel! Als ik met je klaar ben, ben je zo goed als nieuw. De kok drukte met zachte vingers op de huid rond de wond. Voor zover ik het kan zien is er niets gebroken. Als er een scheur in die stevige schedel van je zou zitten, zou je daar behoorlijk veel last van hebben. Ik heb mannen blind of doof zien worden na zon klap.


  Haakan pakte de rand van de tafel stevig vast. Schiet nu maar op.


  Wacht maar even op de whisky. Die zul je nodig hebben.


  De grijzende man bleef aan Haakans hoofd voelen. Toen de menner terugkwam uit de keuken met een fles drank nam de kok eerst zelf een slok en toen goot hij er wat van op de wond. Haakan schoot overeind van de pijn en viel direct weer terug op de tafel.


  Toen hij zijn ogen opendeed zag hij de kok met de fles zwaaien.


  Opdrinken.


  Ik help wel even. De menner duwde zijn handen onder Haakans schouders en hielp hem te gaan zitten. Toen zette hij de fles aan de lippen van de gewonde man. Drink maar snel.


  Haakan wilde weigeren, maar toen de kok hem beval te drinken, gehoorzaamde hij. De vloeistof brandde in zijn slokdarm. Hij nam nog een paar slokken en deed zijn best om niet te hoesten. Het was niet dat hij nooit dronk, maar genieten van een drankje onder een kaartspel of het naar binnen gieten waren toch twee heel verschillende dingen. Hij had nooit begrepen waarom mannen dat deden als ze de volgende dag zo misselijk waren en zon hoofdpijn hadden. Nu kon hem dat echter niets schelen: om de martelende pijn in zijn hoofd te verdoven was hij bereid alles te doen.


  Bij de derde hechting raakte hij bewusteloos en pas twee dagen later werd hij wakker. Door de wond had hij een permanente scheiding aan de rechterkant van zijn hoofd.


  De kok keek hem aan. Goed zo, jongen. De man leunde tegen een stoel die hij naast het onderste bed had gezet. Je zult je snel beter voelen. Er is nog nooit iemand doodgegaan nadat ik hem had gehecht. Weet je nog hoe je heet?


  Haakan sloot zijn ogen tegen het licht van het vuur. Iemand moest de deur van het fornuis open hebben laten staan. Zijn naam? Natuurlijk wist hij zijn naam. Hij kon er alleen even niet opkomen.


  Aha. Weet je waar je bent?


  Haakan keek naar de grove planken boven zich en naar de patchwork deken die over hem heen lag. Toen hij zijn hoofd bewoog, was het alsof iemand er met een hamer op sloeg. Hij sloot zijn ogen en liet de vragen onbeantwoord.


  De volgende keer dat hij wakker werd herinnerde hij zich alles weer: zijn naam, het kamp en het geluid van de tak die afbrak en op zijn hoofd viel. De tak had zijn best gedaan hem te doden, maar het was niet gelukt.


  Als hij wakker was, dacht hij aan mevrouw Landsverk. Als hij sliep, droomde hij over haar. Zelfs toen hij weer helemaal helder was, kon hij zijn gedachten niet van haar afhouden. Hij had eerder moeten zeggen dat hij van haar hield, voordat dominee Jorge haar had kunnen vinden.


  Het duurde twee weken voordat hij zich weer bij zijn ploeg kon voegen, en toen was het grootste deel van de sneeuw gesmolten.


  Wat ga jij doen? vroeg Swede hem op een dag. Ze hebben al mensen gekozen om in de zaagmolen te gaan werken, maar ik zag je naam niet op de lijst staan.


  Dat weet ik. Haakan dacht weer aan de confrontatie met de voorman, weken geleden. Blijkbaar had die man een goed geheugen. Haakan wreef over het litteken dat roze glom in het zonlicht. Ik denk dat ik naar het westen ga. Er zijn familieleden in Dakota Territory die hulp nodig hebben. Als ik hen heb geholpen, trek ik verder. Ik heb gehoord dat er grote bomen in Oregon Territory zijn, met daarbij een oceaan met fjorden. En jij?


  Hun bijlen gingen ongestoord verder in het ritme terwijl ze onder het praten de takken van een boomstam hakten.


  We hebben toch de afgelopen twee zomers op de melkboerderij gewerkt?


  Ja.


  Nou ja, de boerin zal vast ook wel wat hulp kunnen gebruiken. Ik overweeg daar te blijven, als ze me nodig heeft, natuurlijk.


  Verspil niet te veel tijd voordat je haar vraagt. Haakan sloeg een vijftien centimeter dikke tak los en duwde hem opzij met de kop van zijn bijl. Als je om haar geeft, moet je haar gewoon vragen.


  Bedoel je… of ze met me wil t… t… trouwen? Swede struikelde over de woorden.


  Als dat is wat je wilt.


  Ja. Ja, dat wil ik wel. Swede zette zijn bijl tegen een tak en veegde met een verbleekte rode zakdoek het zweet van zijn voorhoofd. Weet je? Bomen vellen is een stuk gemakkelijker.


  De twee mannen keken elkaar aan en schudden hun hoofd. Hun lach galmde door het bos, samen met het dreunen van bijlen op het hout.


  Vroeg in de morgen, een paar dagen later, stapte Swede op de laatste kar naar het dorp. Beloof me dat je zult schrijven als je land hebt gevonden! riep hij terwijl de menner met de teugels op de ruggen van de twee span paarden sloeg. Je weet waar ik ben.


  Ja, dat zal ik doen. Haakan zwaaide nog een keer naar de joelende mannen. Zou hij zich bij hen moeten voegen? Hij schudde zijn hoofd en boog zich voorover om zijn tas te pakken. Daarin zaten al zijn bezittingen: een mes, een pan, een beker en bestek, schone kleding, sokken, de bijbel die hij van zijn moeder had moeten meenemen, een vislijn met haakjes, een tondeldoos en wat eten dat hij in de keuken had gekregen. Hij legde er een deken en een laken in, gewikkeld in een zeildoek dat hij had gekocht van de eigenaar van het houthakkersbedrijf. Toen stak hij zijn armen door de banden die hij eraan had gezet en met zijn bijl stevig onder zijn riem liep hij in westelijke richting.


  Honderd passen verder draaide hij zich om en hij keek achter zich. Er zaten luiken voor de ramen. De gebouwen stonden op houtblokken met opstaande randen zodat ze gemakkelijker te verslepen waren. Binnenkort zouden er mensen met paarden komen om het kamp verder naar het noorden te slepen, waar de dennenbomen de zon nog steeds buitensloten. Zou hij slagen in het westen of zou hij hier de volgende herfst voordat de sneeuw begon te vallen terug zijn om zijn baan terug te vragen? Of had hij dit leven afgesloten zoals de luiken de ramen afsloten?


  Bjorklundweduwen, ik kom eraan. Als ik jullie kan vinden.


  De morgenzon scheen op zijn rug en zijn schaduw wees hem de weg naar de westelijke streken.
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  Als hij eerder in het seizoen naar het westen was vertrokken, was skiën gemakkelijker en sneller geweest dan lopen.


  Haakan rustte even uit nadat hij via een omgevallen boom een snelstromend riviertje was overgestoken. Dit soort bruggen waren er maar weinig. Hij zocht in zijn zakken en vond zijn laatste biscuitje, zo hard als de bomen die hij had geveld, en doopte het in zijn tinnen beker die hij had gevuld met ijskoud water uit een helder stroompje. Hij had geen tijd om een kampvuur aan te leggen en hij zou toch geen droog hout kunnen vinden. Een paar keer had hij bij een boerderij aangeklopt en had hij in de schuur mogen overnachten, maar meestal sliep hij in een deken gewikkeld onder de blote hemel.


  Soms was het koud en soms was het nat en altijd moest hij moeite doen om niet aan mevrouw Landsverk te denken. Waarom zat haar huwelijk hem toch zo dwars? Hij vond zichzelf een dwaas en gebruikte nog meer onflatteuze woorden om zichzelf te beschrijven, maar de herinnering aan haar glimlach bleef hem plagen, vooral in zijn dromen.


  Een nacht had het huilen van wolven hem gedwongen in een holle boom te schuilen. Hij was zo moe geweest dat hij de hele nacht opgevouwen in de holte had geslapen. Wat had hem bezield dat hij deze reis was begonnen voordat het zomer  of zelfs nog maar lente  was geworden?


  Hij stopte om iemand te vragen of deze weg in de heuvels van Minnesota, met bergen sneeuw die tot zijn knieën kwamen, de weg was die hij moest hebben.


  Daar ligt het karrenspoor naar de Red River, vertelde de winkelier. Die wordt gebruikt om goederen uit Saint Paul te vervoeren, en bont van de bonthandelaren naar het zuiden. Het piepen van die grote wielen is van een kilometer afstand te horen. Tel daarbij op het loeien van de ossen en het schelden van de Franse Canadezen, en dan heb je een heel spektakel. De man liet zijn duimen onder de banden van zijn schort door glijden. Luister, ik heb niets tegen treinen, maar die zijn niet zo kleurrijk als de karren van de Red River. Heeft u spullen nodig?


  Haakan knikte en gaf de man zijn lijstje, waarop die de spullen verzamelde. Nadat Haakan de weg had gevraagd liep hij met de boodschappen in zijn tas in noordwestelijke richting naar de pont over de Red River in Saint Andrew. Hij was ongemerkt naar het zuiden afgebogen. Het duurde niet lang voordat hij de treinrails  die van noord naar zuid liep − overstak. Wat zou zijn reis gemakkelijk zijn geweest als hij de trein had kunnen nemen!


  Er dreven nog steeds ijsschotsen op de Red River. Haakan stond op de oostelijke oever en keek naar het modderige water. Het was te diep om doorheen te waden. Bovendien was het te koud. Geen van de mensen met wie hij had gesproken had iets gezegd over een brug, behalve die in Grand Forks, een stuk naar het zuiden. Het dorp aan de overkant lag zo dicht aan de rivier dat het was alsof het met een grote regenbui door het water zou worden weggespoeld, zoals met de bomen aan de oevers was gebeurd. De drijvende stammen botsten tegen de nog staande bomen terwijl ze in noordelijke richting naar het Winnipegmeer dreven. Misschien moest hij wat verder stroomopwaarts lopen en via de drijvende stammen de overkant zien te bereiken.


  Het regenwater droop van de rand van zijn hoed en af en toe viel er een druppel onder zijn poncho, waardoor de rillingen over zijn rug liepen. Eén ding was zeker: hij moest onderdak zien te vinden. Hij schuilde onder een boom en keek naar de regen, die langzaam overging in sneeuw.


  Wat verderop hing een kabel, die aan een boom was vastgemaakt, in het kolkende water. Het zag ernaar uit dat er in elk geval in de zomer een pont was om reizigers van de ene oever naar de andere te brengen. De sneeuw werd dikker en de wind blies de grote vlokken in Haakans gezicht. Het zou hem niet lukken vandaag nog de rivier over te steken. Hij werd niet alleen geteisterd door de sneeuw en de wind, maar de zon begon al onder te gaan.


  Nu kon hij twee dingen doen: hier overnachten en hopen dat het morgen beter weer zou zijn of teruggaan naar de boerderij, ongeveer een halve kilometer terug. Haakan huiverde van de kou: blijkbaar waren zijn deken en zeildoek niet voldoende tegen deze temperaturen. In dit weer was het ook onmogelijk vuur te maken, want de regen en sneeuw waren zelfs doorgedrongen tot de beschutte plekken tussen de bomen.


  De grote vraag was of deze sneeuw tot een hevige sneeuwstorm zou uitgroeien of niet meer dan een irritante sneeuwbui zou blijven. Haakan rechtte zijn rug en liep terug in de richting waaruit hij was gekomen.


  Zonder de lampen had hij het huis aan zijn linkerhand door de sneeuwstorm niet eens zien staan en als de hond niet had geblaft was hij er misschien alsnog langsgelopen, zo moeilijk was het om zich in de sneeuw te oriënteren. Terwijl hij naar de veranda liep zuchtte Haakan van opluchting. Nu kon hij schuilen voor het gevaarlijke weer.


  Toen een man de deur opende begroette Haakan hem in zijn gebrekkige Engels en vroeg hem: Zou ik vannacht in uw schuur mogen overnachten? Ik heb een lange reis gemaakt en −


  In de schuur? Zeker niet! U zou doodvriezen. Kom toch binnen! Heeft u al iets gegeten? De man, die tot Haakans borst kwam, ging hem voor naar de warme, gezellige keuken.


  Ik zal eerst mijn laarzen uittrekken. Haakan aarzelde op de drempel.


  Nee, hoor, dit is niet de eerste sneeuw die op het kleed terechtkomt, hoewel Mattie het niet leuk vindt als ik voetsporen achterlaat op de keukenvloer. Maak het je maar gemakkelijk, dan haal ik haar even. De man gebaarde naar de stoel bij het fornuis en liep de kamer uit. Terwijl hij de trap op liep hoorde Haakan hem roepen: Mattie, lieverd!


  Haakan trok zijn laarzen uit en hing zijn druipende jas en hoed aan de kapstok bij de deur. Misschien mocht hij die na het eten bij de haard hangen zodat ze droog zouden zijn als hij morgenochtend vertrok. Hij keek om zich heen in de brandschone keuken en hield zijn handen in de warmte van het gietijzeren fornuis. Zo moest een huis eruitzien. De witte lambrisering kwam tot halverwege de muur en daarboven waren de muren helderblauw geverfd. Er stond een kast met glazen raampjes en daarachter zag hij stapels borden. Er waren voldoende werkplekken om met meerdere mensen tegelijk te werken. Hij keek naar de koffiepot die achter op het fornuis stond zodat hij warm zou blijven zonder dat de koffie kookte. Hoe lang was het geleden dat hij hete koffie had gedronken? Dagen? Een week?


  Tsjonge jonge, wat doe jij buiten in dit weer? Een vrouw, zo vrolijk als ze rond was, kwam de keuken in en zette direct de blauwe emaillen koffiepot naar voor.


  Ik was van plan naar Saint Andrew over te steken, maar…


  Ik weet het. Die luie zonen van Sam waren er zeker niet? Maak je maar geen zorgen. Maak het je maar gemakkelijk, dan maak ik iets te eten voor je. Je ziet eruit alsof je wel een stevige maaltijd kunt gebruiken.


  Haakan keek naar de man − hij had gezegd dat hij Ernie heette  die met een glimlach in de deuropening stond. Ernie haalde zijn schouders op en stak een hand in zijn zak. Hij haalde een gedecoreerde pijp tevoorschijn en stak die tussen zijn grijnzende lippen. Toen haalde hij opnieuw zijn schouders op alsof hij wilde zeggen: Zo is ze altijd, ontspan je nu maar. Haakan trok zijn wenkbrauwen op, maar richtte zijn aandacht snel weer op de vrouw toen ze een kop hete koffie voor hem op tafel zette.


  Wil je liever hier staan om op te warmen? Haar donkere ogen keken hem vriendelijk aan en ze boog zich voorover om de deur van de oven open te doen. Ik weet het al.


  Voordat hij de kans had haar te helpen had ze de stoel al bij de oven gezet en ze duwde hem er bijna op.


  Haakan voelde zich alsof hij gevangen was in een van de wervelstormen die hij in de zomer had gezien. Maar door haar goede bedoelingen kon hij alleen maar mange takk zeggen, gevolgd door thank you toen zijn Engels weer boven kwam.


  Doe geen moeite, we verstaan ook Noors, zei Ernie met een zwaai met zijn pijp, die hij niet eens had aangestoken. Hij ging aan de tafel zitten en direct werd er een kop koffie voor hem neergezet.


  Haakan voelde de warmte van de oven door de ijsblokken die hij voeten noemde trekken. Het idee om zijn natte sokken uit te trekken was nog niet in hem opgekomen toen Mattie  hij kende nog steeds haar achternaam niet  wegliep bij de koekenpan en tegen haar man zei: Haal eens een paar droge sokken uit de la in de logeerkamer. Die van jou zijn veel te klein voor hem. Ze stuurde haar man de kamer uit. Zo. We kunnen je laarzen vannacht op de deur van de oven laten staan, en je jas en hoed moeten ook drogen. Kan ik nog iets voor je doen? Ze stopte met roeren en sloeg een hand voor haar mond. Oeps, nou doe ik het weer. Ik loop weer bevelen uit te delen.


  Haakan keek op in haar vrolijke ogen en kon een lach niet onderdrukken. Dat is niet erg, hoor. U doet me zo aan mijn moeder denken dat ik me helemaal thuis voel. En ik ben al meer dan vijftien jaar niet thuis geweest.


  Waar was dat? Ze bekeek het brood dat ze boven het vuur roosterde.


  De rijke geur van vlees prikte in zijn neusgaten en het water liep hem in de mond. Toen hij een flinke slok koffie nam voelde hij de warmte door zijn lichaam stromen. Ten noorden van Valdres in Noorwegen, een klein gehucht waar alleen mensen binnen een straal van twintig kilometer ooit van gehoord hebben.


  Ach, wat zul je je geliefden missen. Ze pakte het bord dat ze achter op het fornuis had opgewarmd en schepte het vol met runderstoofpot met peen, rapen en aardappels. Je kunt hier eten of aan de tafel, afhankelijk van de temperatuur van je voeten.


  Ernie kwam met drie paar gebreide sokken de keuken in. Toen Mattie knikte gaf hij ze aan Haakan. Trek die maar aan voordat je gaat eten, ik weet zeker dat het dan beter smaakt. Het is moeilijk ergens van te genieten met voeten als ijsklompen.


  Na een gemompeld bedankt trok Haakan de sokken aan. Toen stond hij op en liep met zijn bord en zijn beker naar de tafel. Ernie bracht de stoel en toen de gast was gaan zitten nam het echtpaar plaats op de twee stoelen aan de andere kant. Mattie zette de olielamp opzij en nadat ze alle koffiekopjes had gevuld namen ze een koekje van de goedgevulde schaal midden op de tafel.


  Zo, nu is het tijd voor een praatje. Mattie doopte haar koekje in de koffie en rolde met haar ogen alsof dit haar eigen stukje hemel was.


  Toen Haakan zijn bord leeg had  Mattie had erop gestaan dat hij ook een tweede portie zou nemen  leunde hij achterover en zuchtte. Ik denk dat jullie mijn leven hebben gered.


  Dat betwijfel ik. Je ziet eruit alsof je jezelf best kunt redden. Maar je hebt onze avond wel opgevrolijkt. We zijn hier meestal helemaal alleen tot het werk in de lente weer begint. Zodra we naar het veld gaan komen de mannen terug en dan zitten we helemaal vol. Er komt dan zelfs een kok om Mattie te helpen voor al die kerels te koken.


  O, die mannen eten zo graag. Mattie glimlachte en Haakan zag dat ze genoot van koken en graag zag dat andere mensen van haar kookkunsten genoten. Blijkbaar hield ze ervan voor anderen te zorgen. De sokken die zijn voeten verwarmden toonden ook haar breikunsten: er zaten geen knopen in de sokken, waar je blaren kon oplopen.


  Hoeveel mannen werken hier?


  In de winter alleen wij en de voorman. We zijn maar klein voor een bonanzafarm, maar de eigenaren laten ons het bedrijf runnen alsof het onze eigen boerderij is. In de winter doen we onderhoud aan de machines zodat we in de lente niet worden opgehouden door technische mankementen.


  Wat is eigenlijk een bonanzafarm? Ik heb allerlei verhalen gehoord over de enorme hoeveelheden graan die er verbouwd worden. Haakan leunde met zijn ellebogen op de tafel.


  Zon boerderij beslaat wel honderden vierkante kilometers land. Dat is alleen maar mogelijk omdat de machines zo veel beter zijn geworden. Meestal wonen de eigenaars in het oosten en wordt de boerderij gerund door mensen als wij. We hebben hen rijk gemaakt. Zoek je misschien werk?


  Haakan schudde zijn hoofd. Ik ben weggegaan uit het houthakkerskamp in de noordelijke bossen om een paar familieleden in Dakota te gaan helpen. Het zijn twee vrouwen van wie de mannen een winter geleden zijn overleden.


  Ernie en Mattie wisselden blikken. Wat is hun achternaam?


  Bjorklund. Waarom vraagt u dat? Kent u hen misschien? Ze heten Kaaren en Ingeborg Bjorklund.


  Nou, nou. Wat is de wereld toch klein! Mattie leunde voorover. Wat een tragedie voor die vrouwen, dat ze helemaal alleen zijn achtergebleven! Die Ingeborg… Wat een werkster is dat, zeg.


  Waar kent u haar van?


  Ingeborg en haar schoonzus brengen ons in de zomer altijd kaas, boter, kippen en alles wat ze op de boerderij verbouwen. Dat verkopen ze ook aan de bonanzafarms meer naar het zuiden. Ik weet niet hoe ze het voor elkaar krijgen. En die kleine Thorliff werkt ook als een man, hoewel hij nog maar zeven jaar is − of is hij al acht? Mattie keek haar man aan.


  Ernie had eindelijk zijn pijp opgestoken en knikte in de rook om zijn hoofd. Acht, denk ik. Ik hoop dat ze de winter goed zijn doorgekomen. Het scheelt dat Lars Knutson  hij was de baas van de oogstploeg  en die andere mevrouw Bjorklund vorige herfst zijn getrouwd. Ze hadden een man nodig om het land te kunnen houden. Die twee Bjorklunds waren harde werkers en ik heb gezegd dat ze voor mij konden komen werken, maar ze hadden het te druk met graszoden breken.


  Haakan knikte dankbaar voor de informatie. Dat verbaast me niets. Hun vader, Gustaf, heeft een goede reputatie en ik weet zeker dat hij zijn zonen degelijk heeft opgevoed.


  Ik had in de noordelijke bossen kunnen blijven, dacht hij, of terug kunnen gaan naar de boerderij waar ik de afgelopen zomer heb gewerkt, dan had ik niet zo ver hoeven reizen.


  Ja, jullie, Noren, zijn goede werkers, dat staat vast. Zoals ik al zei: als je werkt zoekt, kun je altijd hier terecht.


  Ik zal erover nadenken, maar mijn mor wordt woedend als ik mijn familie niet help. Ik heb een baan voor de winter in Minnesota, dus misschien kom ik op de terugweg wel langs. Haakan pakte een koekje toen Mattie hem de schaal voorhield. Dank u wel.


  Je kunt ook met de vrouwen meekomen als ze hun goederen komen verkopen. Ik hoop dat ze blijven komen. Die Ingeborg maakt de beste kaas die ik ooit heb geproefd. Mattie smakte en doopte nog een koekje in de koffie.


  De drie bleven nog een tijdje zitten praten en toen bracht Mattie Haakan naar de logeerkamer die er huiselijker uitzag dan elke andere logeerkamer die hij in zijn leven had gezien. Een kleurrijke sprei lag over het tweepersoonsbed en er lag een gevlochten kleed op de donkere houten vloer. Mattie zette de lamp op het dressoir en keek om zich heen.


  Daar in die kast vind je handdoeken en er is morgenochtend warm water voor je als je je wilt wassen en scheren. De warmte komt via de schoorsteen in de gang, dus je kunt het beste je deur open laten. Als je nog iets wilt laten drogen kun je het aan het rek naast de schoorsteen hangen. Ernie heeft het vuur flink opgestookt zodat het morgenochtend nog brandt. Ze liep naar de deur en bleef daar even staan. Ga maar lekker slapen en maak je geen zorgen.


  Dank u wel, mevrouw...?


  Danielson. Noem me maar Mattie, hoor.


  Goed. Haakan liet zijn armen langs zijn lichaam vallen. Dank je wel, Mattie. Ik hoop dat ik op een dag iets terug kan doen als dank voor je gastvrijheid.


  Ze schudde haar hoofd en glimlachte over haar schouder. Dat heb je al gedaan. Ze liep weg en giechelde zacht.


  Haakan bleef staan en de vragen gingen door zijn hoofd als een cirkelzaag door zacht hout. Omdat hij er niet van hield met vragen te blijven zitten liep hij achter haar aan. Ze was al halverwege de trap, maar ze bleef staan toen hij haar naam zei.


  Wat heb ik dan gedaan als dank voor je gastvrijheid?


  Ze keek naar hem op en schudde haar hoofd. Nou, je gaat mijn vriendin Ingeborg helpen. Wie weet wat voor goeds daarvan zal komen? Ze hield haar hoofd schuin en haar ronde gezicht keek hem stralend aan. Wil je pancakes of johnny cake als ontbijt?


  Ehm… pancakes, graag. Maar iets anders is ook goed, hoor.


  Prima. Welterusten.


  Haakan stond boven aan de trap en schudde zijn hoofd.


  Toen Haakan de volgende morgen de rijen ploegen, schijf-eggen, zaaimachines, maaimachines en binders zag, voelde hij zich alsof hij was overreden door drie van de spannen trekdieren die in de stal naast de schuur stonden. Nooit eerder had hij zo veel machines op een plek gezien, en er waren er waarvan hij nog nooit had gehoord. Geen wonder dat de bonanzafarms zo veel tarwe konden verbouwen. De verhalen die hij had gehoord waren dus toch niet overdreven. Toch kon hij zijn ogen bijna niet geloven.


  Tot Matties ongenoegen bleef hij niet tot het diner, maar vertrok hij s morgens al.


  Je moet even hard schreeuwen als je bij de pont over de rivier komt, dan zal die ouwe Sam wel een van zijn luie zonen roepen om je over te zetten. Het kost je vijfentwintig cent. Ernie stak zijn hand uit. Het was leuk je te ontmoeten, knul.


  Haakan schudde de man de hand. Het was alsof hij afscheid nam van zijn familie, hoewel hij deze mensen nog geen vierentwintig uur kende. Ik zie jullie in de herfst. Nogmaals bedankt voor jullie gastvrijheid.


  De twee mannen stonden aan de rand van de met sneeuw bedekte weg. Er was slechts een paar centimeter gevallen, maar zo ver Haakan kon kijken lag er een dikke witte deken over het landschap. In het westen werd het uitzicht beperkt door de bomen langs de rivier. Het was licht bewolkt en de zon kwam vaak tussen de witte sluiers tevoorschijn, maar de aanhoudende wind ontnam de mannen de adem.


  En ik had nog wel verwacht dat de sneeuw inmiddels gesmolten zou zijn. Haakan trok zijn rugzak recht.


  Nee, de winter is nog niet vertrokken. Morgen zal het wel een zomerse dag worden. De ijspegels zullen wel gaan smelten. Ernie gaf Haakan een vriendschappelijke klap op zijn arm. Ga met God, jongeman. Ik hoop dat je evenveel van dit vlakke land zult gaan houden als ik.


  Dat denk ik niet. Ik hou te veel van heuvels en bomen. Haakan stak een hand op en vertrok. Je bent houthakker, zei hij tegen zichzelf, en dat zul je zijn tot je voldoende middelen hebt om je eigen land te kopen. En dat zal niet zo vlak zijn als dit.


  Zoals Ernie had gezegd kwam er een stevige jongeman in een kano aanvaren toen hij luid schreeuwde. Omdat de stroming hem een stukje stroomafwaarts had gebracht, voer hij een stukje langs de oever terug naar Haakan toe, waarbij hij onder de laaghangende takken door dook.


  Haakan zette zijn tas midden in het vaartuig en klom aan boord. Door het extra gewicht werden ze niet zo ver uit koers gebracht, maar de jongeman moest toch nog langs de oever varen. Behalve een korte grom als begroeting zei hij niets tot ze aan de overkant waren.


  Vijfentwintig cent, alstublieft.


  Haakan stapte uit de boot, pakte zijn tas en liet de muntjes in de hand van de jongen vallen. Dank je wel.


  De jongen gromde als dank en bond de boot vast aan de klamp van de aanlegsteiger.


  Hoofdschuddend hees Haakan zijn tas weer op zijn rug en vervolgde zijn weg over de modderige straat vol kuilen en geulen. Zijn stevige tempo werd alleen onderbroken als zijn voet weggleed en hij bijna languit in de modder viel. Nooit eerder had hij zulke gladde modder gezien. Het was ook kleverig en zijn laarzen zaten al snel onder de zwarte klonten tot zijn voeten bijna te zwaar werden om op te tillen.


  Bij de winkel aangekomen stampte hij met zijn voeten, maar toen dat niet hielp ging hij zitten om de zwarte blubber met een takje van zijn laarzen te schrapen.


  Ja, meneer. Dat is de reden waarom we dat spul gumbo noemen: het plakt aan alles wat beweegt. Ik heb paarden zien omvallen omdat ze zo veel gewicht aan hun hoeven droegen.


  Haakan keek op om het gezicht van de man die tegen de leuning stond te kunnen zien. Hij was zo lang en dun als een lariks en zijn gezicht met een sjofele baard was al even mager.


  Dus gumbo is modder.


  Yep. En als het droogt wordt het zo hard als steen. Als het ertussenin zit kom je er bijna niet doorheen.


  Een dikke klodder vloog rakelings langs Haakans oor en landde in een plasje bij zijn voeten. Haakan schoof een stukje opzij. Waar hij vandaan kwam werd niet gespuugd als er een vriend bij was.


  Kom je op het land werken?


  Ik heet Haakan Bjorklund. Haakan stond op en draaide zich om naar de lange man. Ik kom familie van me helpen.


  De Bjorklunds? Die zijn dood. Ze zijn meer dan een jaar geleden omgekomen door de griep en de sneeuwstorm.


  Ja, dat weet ik, maar ik hoorde dat hun weduwen wel wat hulp kunnen gebruiken. Ik ben uit de noordelijke bossen van Minnesota gekomen.


  Je ziet er inderdaad uit als een houthakker. De man knikte.


  Haakan wachtte even af in de hoop dat de man hem zou vertellen hoe hij bij de boerderij van de Bjorklunds kon komen. Toen de andere man zweeg, haalde Haakan diep adem. De inwoners van Saint Andrew konden niet beschuldigd worden van te veel praten.


  Weet u waar ze wonen?


  Yep.


  Haakan wachtte opnieuw. Hij wiegde heen en weer op de ballen van zijn voeten en begon zijn geduld te verliezen. Zou u willen overwegen die informatie met mij te delen? Hij keek naar de zon die al bijna onder was. Waarschijnlijk zou hij vandaag niet meer bij de boerderij kunnen komen.


  Ongeveer een halve dag of nog meer naar het zuidwesten. De man wees en een tweede klodder tabak landde op de grond.


  Hoe ver is het naar een doorwaadbare plaats in de rivier? Haakan wenste al dat hij Sam had gevraagd hem wat verder te brengen, voorbij de zijrivier.


  U bedoelt vast de Little Salt. Die staat nu hoog.


  Haakan stak zijn handen in zijn zakken. Hij sprak even langzaam als de andere man. Hij kon hem maar beter niet opjagen. Dat geldt ook voor de Red River.


  Yep. Ze zullen wel overstromen. Er vaart niet veel overheen tot het water wat lager staat.


  Lopen er wegen naar de boerderijen?


  De magere man keek hem aan alsof hij gek was geworden. Toen schudde hij zijn hoofd en hij spuugde opnieuw. Je moet de rivier volgen tot je er bent. Met die woorden liep hij de veranda af en hij verdween om de hoek.


  Mange takk, riep Haakan achter de man aan en hij snoof toen hij geen antwoord kreeg. Nadat hij de rest van de modder van zijn laarzen had geschraapt liep hij de winkel in. Een belletje rinkelde toen hij de deur opende en hij genoot van de vele geuren die hem verwelkomden  zoals overal ter wereld in dit soort winkels. Hij rook onder andere leer, kruiden, olie, zuur, tabak en metaal. Even bleef hij verbijsterd staan kijken naar alle verschillende goederen die op planken stonden, aan het plafond hingen en in kratten en tonnen zaten. Blijkbaar kon hij op deze plek, waarvan hij dacht dat het het einde van de wereld was, alles kopen waarvan hij droomde, als hij maar voldoende geld had.


  Kan ik u helpen? vroeg een man met brillenglazen die net zo glommen als zijn kale bol. Zijn schort, dat ooit wit was geweest, hing als een grijs vod aan zijn nek. Terwijl de winkel-eigenaar naar zijn klant liep, bond hij de banden achter zijn rug vast zodat het schort netjes kwam te zitten.


  Ehm… Ik wil graag twee zuurstokjes en een pond koffie. Haakan keek om zich heen en vroeg zich af wat hij nog meer voor Roalds weduwe kon kopen. Misschien vond die Lars het niet prettig als een vreemdeling zijn vrouw cadeaus gaf. Wat zouden ze missen na een lange winter? Suiker? Ja, natuurlijk. Geef me ook maar een kilo suiker.


  De man pakte alles in in papier en keek Haakan van onder zijn dikke wenkbrauwen aan. Bent u nieuw hier?


  Ja, hoe weet u dat?


  Ik heb u nog niet eerder gezien en ik hoorde u Abe de weg naar de boerderij van de Bjorklunds vragen. Hij gaf Haakan zijn in bruin papier en touw ingepakte boodschappen. Abe is niet zon prater.


  Dat idee had ik al. Haakan haalde wat geld uit zijn zak. Waar kan ik hier overnachten en misschien wat eten?


  Nou, de weduwe MacDougal heeft een klein hotel, maar ze is in Fargo om daar te overwinteren. Ze komt pas terug als de rivier weer bevaarbaar is. Het leven in Saint Andrew ligt in de winter stil. Alleen de smid en ik doen dan zaken. U zou het bij de lutherse kerk kunnen proberen. Als de dominee er is kan hij u misschien helpen. Dat is dan een dollar.


  Haakan legde het geld op de toonbank en pakte zijn boodschappen. Mange takk.


  Er komen niet veel reizigers in deze tijd van het jaar, met al die modder en de overstromende rivieren. Het zal echter niet lang duren voordat de kolonisten weer op dit gebied af komen als vlooien op een hond. De man liep om de toonbank heen en liep met Haakan mee naar de deur. Nu hij geld had verdiend leek zijn tong los te komen. Als je een paard had, kon je daarop over de Little Salt River komen, maar zonder zul je minstens zeven kilometer moeten lopen voordat je bij een doorwaadbare plaats komt. En dat is niet zonder gevaar. U had moeten komen voordat het ijs begon te smelten.


  Ik zal eraan denken. De bel rinkelde opnieuw toen Haakan de deur opendeed.


  De lutherse kerk is een paar blokken die kant op. Je kunt het niet missen: hij heeft een witte toren.


  Dank u wel. Haakan tikte zijn hoed aan en liep over de stoep totdat hij weer in de gumbo moest stappen. Met elke stap werden zijn laarzen zwaarder. Het zou meer moeite kosten dan hij had verwacht om bij de Bjorklunds te komen.


  Toen Haakan niemand aantrof in de kerk en het kleine gebouwtje ernaast besloot hij verder naar het westen te trekken. Het was zonde de overgebleven uren daglicht te verspillen en onderweg zou hij vast langs een andere boerderij komen. De sneeuw van de dag ervoor was grotendeels gesmolten, dus de weg langs de Little Salt River was duidelijk te zien en als hij over het slappe bruine gras liep, kwam hij misschien niet zo onder de modder te zitten.


  Hij overnachtte in een verlaten graszodenhuis waar hooi en voer voor het vee lag opgeslagen. Hij had zijn deken om zich heen geslagen en zat op zijn zeil voor het vuur te denken aan het verleden en de toekomst: hij dacht terug aan de goede tijden met mevrouw Landsverk en vooruit naar een plek die hij nu voor zich kon zien. Hij zou moeten wennen aan het leven in een huis van graszoden. Wie was die Ingeborg Bjorklund en zou ze zijn hulp wel willen? Na alles wat hij over haar had gehoord vroeg hij het zich af.


  Hoewel hij zijn tas aan een balk had gehangen, wist een muis erin te kruipen en het diertje rende over Haakans arm toen hij de volgende ochtend zijn tas pakte. Toen Haakan in zijn tas keek, zag hij dat het pakje boodschappen was aangevreten. Er liep wat suiker uit, dus Haakan maakte het touw los en pakte het opnieuw in. Hij glimlachte tevreden toen hij zag dat het dier de koffiebonen met rust had gelaten.


  Toen hij eindelijk de plek bereikte waar de Little Salt River breder werd en de weg tekenen vertoonde van een doorwaadbare plaats, ging Haakan op een boomstam bij de rivier zitten en haalde een droog stuk brood en de overgebleven kaas uit zijn tas. Onder het eten bestudeerde hij beide oevers en het landschap om zich heen. In de verte kringelde rook uit een schoorsteen omhoog. Het verbaasde hem dat er zo weinig boerderijen waren, zeker aan de rand van de rivier. Als water zo belangrijk was, waarom waren de oevers dan niet dichter bevolkt? Hij had verwacht dat er veel meer mensen zouden wonen, vooral omdat Ernie had gezegd dat hier niet veel bonanzafarms waren. Haakan keek achterom. Waarschijnlijk had hij bijna vijftien kilometer gelopen, maar hij was in al die tijd slechts drie of vier huizen tegengekomen. Of zouden de graszodenhuizen zo opgaan in het landschap dat hij ze had gemist? Hij kon zien waar de graszoden waren gebroken omdat daar onder de gesmolten sneeuw donkere aarde was verschenen in plaats van bruin gras.


  Zijn proviand was al snel op, maar zijn maag knorde nog steeds. Hij wikkelde het zeil wat strakker om zijn tas, zette het tegen de stam en liep met zijn bijl naar een van de wilgenbomen. Met een paar stevige klappen had hij een paal gemaakt die een meter langer was dan hijzelf.


  Hij keek naar de zon en genoot van de stralen op zijn gezicht. Als hij hier land zou hebben, zou hij naar de oever gaan om hout te hakken. Die graszodenhuizen zagen er wel stevig uit, maar hout was toch beter. Hij ging weer op de boomstam zitten en trok zijn laarzen en zijn sokken uit. Die stopte hij in zijn tas in de hoop dat ze droog zouden blijven. Toen hij zijn tas weer op zijn rug sjorde, bedacht hij dat hij wel een zaagmolen op de oever van de Red River kon bouwen, want er was vast behoefte aan hout in dit gebied. Er stonden voldoende bomen langs de rivier voor houten huizen, en hij kon glazen ramen met de boot laten komen. Zelfs de graszodenhuizen hadden hout nodig voor de daken. Ja, hij zou zijn brood best kunnen verdienen met dakspanen maken.


  Terwijl hij met de paal de rivierbodem aftastte stapte hij in het ijskoude water. Uff da! riep hij toen hij de ijzige kou om zijn knieën, zijn heupen en toen tot aan zijn middel voelde. Hij leunde tegen de stroming in en zette zijn voeten voorzichtig neer zodat hij niet uit balans zou raken. Even vreesde hij dat hij op het diepste stuk zou moeten zwemmen, maar hij haalde opgelucht adem toen hij met de paal voelde dat de bodem alweer omhoog liep. Glibberend in de modder liep hij de oever op en zodra hij weer op het droge stond leunde hij hijgend op de paal.


  Verscholen achter een dikke boomstam kleedde hij zich uit; hij trok de droge kleren die hij in zijn tas had meegenomen aan: een lange onderbroek, een overhemd, een broek en als laatste droge sokken en schoenen. Zijn vingers trilden zo hevig dat hij zijn knoopjes bijna niet dicht kreeg. Toen hij weer helemaal aangekleed was sprong hij overeind, zwaaide met zijn armen, sloeg zichzelf op zijn borst en dwong zijn benen te bewegen. Even overwoog hij een vuur te maken om zich te warmen, maar omdat hij geen tijd wilde verliezen pakte hij zijn tas snel op en beval hij zijn benen en voeten te rennen. De beweging zou hem  net als de warme zonnestralen  wel snel opwarmen.


  Hij liep in zuidoostelijke richting. Als zijn informatie klopte, zou hij bij de rivier ten noorden van de boerderij aankomen, of direct bij de boerderij zelf.


  De nacht viel echter voordat hij de rivier of de boerderij bereikte. De wind in zijn rug werd scherper toen de zon onder de horizon verdween en Haakan zette de kraag van zijn jas omhoog. Hij zag niets anders dan prairie om zich heen. Toen hij een hond hoorde blaffen bleef hij staan en draaide zich om. Hij floot, waarop het dier nog luider ging blaffen. Hij liep in zuidelijke richting en floot van tijd tot tijd zodat de hond bleef blaffen.


  Genoeg, Shep! beval een krachtige mannenstem. Waar is al die herrie goed voor?


  Hallo! riep Haakan en hij bleef staan om op antwoord te wachten.


  Ook hallo! Blijf lopen, je bent er bijna. Een lantaarn scheen als een baken in de nacht. Welkom, vreemdeling, je hebt ons bijna gemist.


  Haakan schudde de man de hand. Als uw hond niet had geblaft, was ik er zo langsgelopen. Hij keek naar de hond die met zijn nekharen overeind grommend bij de voeten van zijn baas stond.


  Genoeg, Shep. Je hebt het goed gedaan. Kom binnen, meneer. Mijn vrouw vilt me als ik u hier buiten in de kou laat staan. Ze heeft de koffiepot al opgezet.


  Ik hoopte dat ik in de schuur kon overnachten.


  In de schuur?! Bent u gek geworden? Hij liep naar de deur. Dat zal Agnes nooit goedvinden.


  Haakan liep achter de man aan en moest bukken om door de deuropening te komen.


  Kijk eens, Shep heeft een gast gevonden.


  Voordat Haakan wist wat er gebeurde was zijn tas van zijn rug gehaald, waren zijn jas en hoed opgehangen en zat hij in een schommelstoel voor het fornuis terwijl een klein meisje van achter haar grotere zus naar hem keek alsof ze nooit eerder een vreemdeling had gezien. Het was wel duidelijk dat Haakan hier welkom was en dat deze goede mensen zo Noors waren als iemand kan zijn. Hij voelde zich alsof hij thuis was gekomen, op de donkere muren en de geur van aarde na. En ze hadden nog niet eens gevraagd hoe hij heette!


  Uff da, mompelde de vrouw terwijl ze op een bank bij de tafel ging zitten. Wat is het laatste nieuws uit Saint Andrew? Is het ijs op de rivier al gesmolten? Vaart de boot alweer? Ze nam een slok uit haar beker. Wat zou het heerlijk zijn om weer echte koffie te kunnen drinken. Dat is het eerste op onze lijst als de kar weer naar Saint Andrew kan komen. Sorry voor het alternatief. We gebruiken geroosterd graan als de echte koffie op is.


  Geef die arme man eens de kans om antwoord te geven, zei Joseph terwijl hij met zijn kopje zwaaide. Waar kom je vandaan, jongeman? Hij keek zijn vrouw aan en lachte. Ik kan je niet jongeman blijven noemen. Ik ben Joseph Baard en dit is mijn vrouw, Agnes. We komen uit Ohio en zijn hier in de vallei komen wonen. Hij stelde de kinderen aan hem voor, en ze lachten naar hem of verstopten zich verlegen achter de anderen. En jij?


  Haakan Howard Bjorklund.


  Bjorklund? Mevrouw Baard duwde zich zo snel achteruit dat de bank bijna omviel. Onze buren en beste vrienden heten Bjorklund. Bent u familie van hen? Toen Haakan knikte sloeg ze haar handen tegen elkaar. God zij dank! Ze hebben familie nodig om hen te helpen.


  Roald en Carl zijn mijn achterneven.


  Heeft u gehoord dat ze zijn overleden?


  Ja, daarom ben ik hier. Haakan vertelde kort over zijn reis uit de noordelijke bossen van Minnesota en zei toen: Mijn mor heeft me geschreven dat ze hulp nodig hebben, dus zodra het houthakkersseizoen voorbij was ben ik vertrokken.


  God zij dank, zei Agnes nog eens. Haar glimlach leek de hele kamer te verlichten. Ach, waar zijn mijn manieren? Heeft u al gegeten? Toen Haakan zijn hoofd schudde beval ze Penny, de oudste dochter, eten te halen terwijl ze zelf een pan op het fornuis zette. Het duurde niet lang voordat ze een bord met kip en noedels voor hem op tafel zette, gevolgd door brood, boter en een kan melk.


  Als je honger hebt na een maaltijd van Agnes, is het je eigen schuld, zei Joseph. Toen wendde hij zich tot de kinderen die verlegen naar Haakan stonden te kijken en hij zei vriendelijk: Ga maar naar bed, kinderen. Meneer Bjorklund is hier morgenochtend ook nog.


  De zon was halverwege zijn hoogste punt toen Haakan, tot ongenoegen van het gezin Baard, vertrok. Haakan had de kinderen elk een zuurstokje gegeven zodat ze hem niet snel zouden vergeten. Agnes hield een klein pakje koffiebonen tegen haar borst gedrukt alsof het vol goud en diamanten zat.


  Je moet recht naar het oosten lopen. Volg de karrensporen maar, die lopen direct naar Ingeborgs huis. Kaaren woont iets verder naar het noorden. Ik kan u wel even brengen, hoor.


  Dat is niet nodig. Bedankt voor alles. Haakan zwaaide een laatste keer en liep over de diepe karrensporen, die waren doorgedrongen tot de aarde onder het prairiegras. Haakan liep op de rand in het midden om niet uit te glijden in de modder.


  De zon verwarmde zijn schouders alsof hij iets goed te maken had na alle sneeuw en regen. Boven hem vlogen eenden in V-formatie naar het noorden terwijl hun gekwaak als wilde muziek op de wind klonk en overal waar de sneeuw op de grond was gesmolten staken dappere groene scheuten hun kopje uit de aarde. De bomen aan de oever van de Red River stonden aan de horizon die zo vlak was dat Haakan onmogelijk kon zien hoe ver ze weg waren.


  Nooit eerder had hij zulk vlak land gezien: het lag als een tafelblad zo ver hij kon kijken in elke richting. In het zuiden zag hij rook omhoog kringelen. Daar was dus een woonhuis, en daar was er nog een. Dankzij de Baards wist hij nu hoe het leven het afgelopen jaar was geweest voor de dames Bjorklund: sneeuwstormen in de winter en graszoden breken, zaaien en oogsten in de zomer. Hoe hadden ze dat uitgehouden? Het verbaasde Haakan dat ze niet naar de stad waren gevlucht.


  Nu zag hij een graszodenhuis en een schuur staan. Het enige teken van leven was de rook die uit de schoorsteen kwam. Niet ver naar het noorden lagen een tweede graszodenhuis en een schuur, zoals de Baards hadden beschreven. Een karamel-kleurige hond met een rechtopstaand oor en een flapoor kwam van achter de schuur aangerend en blafte een paar keer naar Haakan. Hij bleef met een witte voorpoot opgetrokken staan en zijn staart kwispelde in de wind. Hij blafte opnieuw, nu wat harder.


  Paws! klonk een jongensstem. De hond keek om en kwispelde opnieuw.


  De jongen kwam de hoek om, gevolgd door een vrouw die een klein kind met bijna witte krulletjes in haar armen hield. Haar haren glommen als een gouden krans om haar hoofd. De lange vrouw liep naar hem toe en glimlachte zo warm als de lentezon.


  Haakans adem stokte. Dus dit was Ingeborg Bjorklund. Niemand had hem voorbereid op een ontmoeting met deze Vikingkoningin.
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  Begin april


  


  God dag, mevrouw Bjorklund!


  God dag.


  Ik ben Haakan Howard Bjorklund, ik kom uit Minnesota. Hij zette zijn bijl op de punt van zijn laars en zette zijn hoed af. Mijn mor heeft me geschreven dat een van mijn familieleden hulp nodig had. Omdat het houthakkersseizoen toch voorbij is, ben ik gekomen om u te helpen.


  U heeft dezelfde naam als wij. De acht jaar oude Thorliff stapte vooruit en legde zijn hoofd in zijn nek om Haakan aan te kijken. De jongen was groot voor zijn leeftijd en er was aan hem te zien dat hij later brede schouders zou krijgen. Zijn haar leek niet te kunnen kiezen tussen zilverkleurig of donkerblond en tussen krullen of steil. Ondanks de hoed die de jongen droeg viel er een pluk over zijn rechteroog. Er zat sneeuw op zijn broek en overhemd.


  Ja, je vader is mijn achterneef. Toen hij de jongen aankeek, leek het wel alsof hij in de spiegel keek.


  Was, zei Ingeborg zacht.


  Ik weet het. Hij keek haar aan en zag de glans van ingehouden tranen in haar ogen. Wat erg.


  Ingeborg knikte. Ik heb hete koffie en het avondeten is bijna klaar. Wilt u mee-eten? Ze legde een hand op het hoofd van de jongen die voor haar stond alsof hij haar en de dreumes wilde beschermen. Dit is Thorliff. Met haar andere arm tilde ze het kindje van haar heup. Dit is Andrew.


  Thorliff tikte beleefd zijn hoed aan. Zijn moeder verwelkomde vreemdelingen, maar blijkbaar was hij wat terughoudender.


  De hond liep voorzichtig naar hem toe om aan zijn broekspijp te snuffelen. Hoewel het dier kwispelde, zou de vreemdeling zich eerst moeten bewijzen voordat hij hem accepteerde.


  Haakan keek naar de vrouw, de jongens en de hond. Ingeborgs glimlach raakte hem als een pijl door zijn hart. Mange takk. Toen hij zich voorover boog om zijn tas te pakken klonk er een laag gegrom uit de keel van de hond, die hem nog steeds onderzoekend aankeek. Haakan kwam weer overeind en zei tegen de jongen: Ik heb iets voor je in mijn tas, maar dan moet je eerst je hond terugroepen.


  Ingeborg legde een hand op Thorliffs schouder. Zeg maar tegen Paws dat het goed is. Deze man is een vriend.


  Thorliff wierp een laatste wantrouwende blik op de man tegenover zich en zei toen: Braaf, Paws. Kom hier. De hond keek achterom naar zijn baasje, toen naar de vreemdeling die boven hem uit torende en weer naar Thorliff.


  Hij zorgt goed voor zijn familie, zei Haakan terwijl hij zijn hand uitstak zodat de hond daaraan kon snuffelen. Toen ik nog een kind was had ik net zon hond. Die was altijd bij me.


  Thorliff knikte. Paws bewaakt de schapen ook.


  Mag ik? Haakan wees naar zijn tas.


  Ja, hij zal u niets doen. Thorliff tikte op zijn been. Kom hier, Paws.


  Toen Paws klaar was met snuffelen liep hij kwispelend terug naar de jongen terwijl hij achterom keek om te zien of de vreemdeling niets deed wat niet mocht.


  Brave hond. Thorliff boog zich voorover om zijn hond te aaien en hij kreeg een lik op zijn neus als dank.


  Haakan maakte zijn tas open en haalde er de overgebleven zuurstokjes uit. Ik dacht dat de jongens na zon lange winter wel een snoepje zouden lusten. Hij gaf Thorliff de zuurstokjes.


  Thorliff probeerde te doen alsof hij niet van snoep hield, maar de schittering in zijn ogen verraadde hem. Hij nam beide stokjes met een nonchalant mange takk aan en gaf er een aan Andrew. Toen het kindje alleen maar met de rood-met-witte stok door de lucht zwaaide stopte Thorliff die van hem in zijn mond en zoog erop. Kijk zo, Andrew.


  Andrew bestudeerde zijn broer. Toen Thorliff zijn stok uit zijn mond haalde, hem liet zien en terugdeed in zijn mond, likte Andrew aan die van hem. Zijn oogjes werden groot en hij grijnsde. Snel stopte hij het stokje in zijn mond en zijn mondje werd even rond als zijn ogen.


  Lekker, hè? Thorliff lachte toen zijn broertje kirde en beide jongens zogen dankbaar op het snoep.


  Ik denk dat je hun harten al hebt gewonnen. Ingeborg pakte het zwaaiende handje van haar kindje voordat het snoep in haar haren kon belanden. Mange takk. Niet veel mensen zouden eraan denken iets lekkers voor de kinderen mee te nemen.


  Hij keek in haar grijze ogen die door hem heen leken te kijken. Op haar rug hing een strohoed en haar krans van vlechten schitterde in de zon. Er zaten een paar sproetjes op haar neus − een stil bewijs van haar liefde voor de zon − en haar sterke kin toonde vastberadenheid. Toen ze glimlachte straalde haar gezicht en verschenen er lachrimpeltjes rond haar flonkerende ogen. Dit was geen verlegen weduwe, maar een sterke, moedige vrouw, en toen ze glimlachte kon hij niet anders dan teruglachen.


  Kom, het eten is bijna klaar. Ze liep in de richting van het huis. Ik was de lampen buiten aan het schoonmaken omdat de zon me uitnodigde het huis uit te komen. Ze wees naar een bank waarop een kom met sop en verschillende glazen lampen stonden.


  Haakan glimlachte. De zon nodigde je uit? Dat klinkt goed. Ik zou ook niet binnen willen blijven op een dag als vandaag. Denk je dat de lente al is gekomen, of zouden we nog een sneeuwbui krijgen?


  Ik weet het niet. Ik heb geleerd elke dag te nemen zoals hij komt, en na zon lange winter wil ik geen moment van de warmte van de zon missen.
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  Ze liep over de modder en schopte tegen de sneeuw alsof ze bijna wilde gaan dansen. Het liefst had ze Thorliff bij zijn handen gepakt en een dansje met hem gemaakt en daarna hetzelfde gedaan met Andrew. Wat een geschenk had God hun gegeven door deze vreemdeling op zon prachtige dag naar hen toe te sturen!


  Die ogen… Die had ze niet meer gezien in zon knap gezicht sinds Carls begrafenis. Hoewel Thorliff ook Bjorklundogen had, zag ze ze het liefst in het gezicht van een grote man met brede schouders. Ze had weleens gehoord dat de schouders van een man zo breed waren als de bijl waarmee hij werkte, maar daar had ze zich nooit eerder iets bij kunnen voorstellen. Haakan hanteerde de bijl alsof het een verlenging van zijn arm was. Het kuiltje in zijn kin maakte zijn sterke kaak nog mannelijker.


  Ze had veel vragen, maar omdat Kaaren dezelfde antwoorden zou willen horen, wachtte ze tot na het eten. Het wachten was echter niet gemakkelijk.


  Ze giechelde hardop. Stel dat ze een broek aan had gehad! Waarschijnlijk had hij zich dan abrupt omgedraaid en was hij in één ruk teruggelopen naar de bossen in het noorden. Ze schudde met Andrew op haar heup en hield een hand klaar om haar haren te beschermen tegen de plakkerige lekkernij.


  Velkommen in ons huis, zei Ingeborg terwijl ze het donkere graszodenhuis in stapte. Ze bleef even staan om haar ogen aan het duister te laten wennen. Gelukkig had ze afgewassen voordat ze naar buiten ging. Onderweg naar de tafel zette ze de koffiepot op het fornuis. Toen zette ze Andrew op een stoel waar ze een doos op had gezet. Ze pakte de theedoek die over de rugleuning hing, legde die om zijn buikje en knoopte hem achter de rugleuning vast zodat hij er niet af kon vallen.


  Ga toch zitten, zei ze.
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  Haakan volgde haar op een kleine afstand zodat hij haar kon bekijken. Hoewel ze er vrouwelijk uitzag met haar vlechten en de zwarte rok die onderaan nat was door de smeltende sneeuw, had hij het idee dat ze maar al te graag met de jongens tikkertje zou spelen of met hen rond het huis zou rennen. Ze gedroeg zich niet als de andere vrouwen die hij kende.


  Zodra hij aan de vierkante tafel met banken aan twee kanten en stoelen met handgemaakte kussens aan de andere kanten zat, rook hij aan de heerlijke geuren die uit de oven en uit de pan op het vuur kwamen dat ze een buitengewone kok was.


  Zijn maag knorde.


  Ingeborg schonk de hete koffie in een beker en zette die voor hem neer.


  Mange takk. Hij bewonderde haar elegantie terwijl ze de broodvormen omdraaide op het met een theedoek bedekte werkvlak van een kast. Boven en onder het werkvlak waren planken bevestigd zodat het tegelijk opslagruimte voor keukengerei was.


  De geur van dat brood doet me denken aan thuis. Hij nam een slok van het hete brouwsel en keek om zich heen. Een kist met schilderingen uit Valdres stond op een ereplaats onder een raam. Aan alle muren hingen prachtig bewerkte planken. Twee bedden waren aan de achterste muur vastgemaakt. Op de matrassen lagen kleurrijke spreien en verschillende elandhuiden. Een eikenhouten schommelstoel toonde de trots van een bijzonder kundig houtbewerker. Aan de gebogen armleuningen met een krul aan het eind was duidelijk te zien dat iemand er urenlang aan had gewerkt om van de stoel niet alleen een gebruiksvoorwerp, maar ook een kunstwerk te maken. In zijn gedachten zag Haakan de vrouw, die nu zo druk bezig was met het eten op tafel zetten, in die schommelstoel zitten met haar baby aan de borst. Hij bloosde er een beetje van.


  Hij dwong zichzelf naar de zakken die aan de balken hingen te kijken. Daarnaast hingen overgebleven bosjes gedroogde kruiden en hij zag ook houtblokken die lagen te drogen. Blijkbaar hield Roald evenveel van houtbewerken als hij en maakte hij even graag prachtige, bruikbare spullen. Het was jammer dat er niet meer ramen waren, waardoor de donkere muren op hem af leken te komen. Hij schudde zijn hoofd. Wat moest het moeilijk zijn geweest hier te wonen met een jonge zoon, een baby en het constante gieren van de wind! Hoe zou ze tijdens de wintermaanden het huis hebben verlaten om voor het vee te zorgen?


  De vraag ontsnapte aan zijn lippen hoewel hij had besloten niet te nieuwsgierig te zijn. Hoe hebben jullie je hier gered tijdens de sneeuwstorm?


  Ingeborg draaide zich om bij het fornuis waarin ze hout aan het leggen was. Bedoel je hoe we voor de koeien en schapen hebben gezorgd?


  Ja, en voor de jongens. Heb je dat helemaal alleen gedaan?


  Ingeborg veegde haar handen af aan haar schort. We hebben een touw van het huis naar de schuur gespannen zodat we dat konden volgen als we door de sneeuw geen hand voor ogen konden zien. Je leert al snel dat zo vroeg mogelijk te doen, anders overleef je de winter gewoon niet. We hebben sneeuw gesmolten voor de dieren zodat ze dat konden drinken als ze niet naar buiten konden. Dit jaar was het veel gemakkelijker omdat we een waterput hebben. Daarvoor moesten we een wak in de rivier maken en de dieren daarnaartoe brengen. Ze gaf Thorliff een bord met gesneden brood en hij bracht het naar de tafel. Wat wel fijn is aan sneeuw, is dat we nooit zonder water komen te zitten, hoewel het een flinke klus was er voldoende van te smelten. Thorliff heeft hard gewerkt nadat zijn vader overleed. Zonder hem had ik het niet volgehouden. Ze gaf de jongen een klopje op zijn schouder. Dankzij Gods trouwe zorg hebben we het overleefd.


  Vol verwondering schudde Haakan zijn hoofd. Als hij eerlijk was moest hij toegeven dat hij betwijfelde of God er wel zo veel mee te maken had gehad. Waarschijnlijk had ze het eerder te danken aan haar sterke wil en haar Noorse koppigheid. Aan de andere kant: hij viel God nooit lastig met gebeurtenissen in zijn leven. Hij had al vroeg besloten dat hij liever voor zichzelf zorgde dan afhankelijk te zijn van iemand die hij niet kon zien en voor wie de mensen op zondagmorgen altijd zo ernstig en vroom keken. In tegenstelling tot zijn dominee en zijn moeder had hij altijd geloofd dat de koren van vogels en de wind in de bomen een betere psalm waren voor God − als Hij al bestond.


  Toen al het eten op tafel stond vroeg Ingeborg Thorliff te bidden. Haakan mompelde de woorden die hem met de paplepel waren ingegoten mee: I Jesu navn, går vi til bords… Het was lang geleden dat hij die woorden had gehoord. Als hij in het houthakkerskamp, waar hij schouder aan schouder zat met de andere houthakkers, de tijd had genomen om te bidden, had hij verschillende kommen en schalen voedsel gemist terwijl die werden doorgegeven. Bovendien zou hij het slachtoffer zijn geworden van pesterijen. Haakan had zijn reputatie van kracht en eerlijkheid op de harde manier verkregen: met zijn vuisten.


  Halverwege de maaltijd herinnerde hij zich plotseling iets. O, ik heb nog iets voor je. Hij schoof zijn stoel achteruit en haalde zijn tas, die hij bij het binnenkomen naast de deur had gezet. Eerst gaf hij haar het pakket met suiker en koffie, en toen gaf hij de brief die de man van The Mercantile hem had meegegeven. Sorry, ik was vergeten hem te geven.


  Ingeborg drukte de brief tegen haar borst. Een brief van thuis! Haar stralende ogen keken hem dankbaar aan. Wat heeft u ons prachtige dingen gebracht! Laten we hiermee na het eten naar tante Kaaren gaan. Ze legde de kostbare envelop naast haar bord en pakte het bruine pakje. Wat zit hierin?


  Maak het nou open, mor. Thorliff leunde op zijn ellebogen voorover.


  Ik wilde iets meenemen, maar omdat ik je niet kende, wist ik niet goed wat. Haakan ging weer zitten en nam een slok uit zijn beker.


  Ingeborg maakte het pakje open. Dit is vast geen snoep.


  Nee. Hij keek Thorliff aan. Sorry.


  Ingeborg snoof. Ik ruik koffie. Ze opende het pakje en rook eraan. Wat een heerlijke geur! Ik heb zuinig gedaan met die paar bonen die ik nog had, maar nu hebben we voorlopig genoeg.


  Wat zit er in het andere pakje, mor? vroeg Thorliff met zijn nieuwsgierige blik op het tweede pakketje gericht.


  Ik weet het niet. Wil jij het openmaken?


  Mag dat? Hij keek van zijn mor naar de gast. Haakan knikte en Ingeborg wenkte haar zoontje.


  Je moet het voorzichtig openmaken, waarschuwde Haakan.


  Thorliff beet op zijn onderlip terwijl hij het papier voorzichtig openvouwde. Toen er witte korrels voor hem lagen wierp hij een vragende blik op de man tegenover zich.


  Lik maar aan je vinger en proef er maar van.


  De jongen deed wat hem was gezegd. Suiker! Echte, witte suiker! Met een brede glimlach keek hij zijn moeder aan. Moet je eens proeven! Ingeborg proefde de suiker en rolde met haar ogen van genot.


  Suiker en koffie. We hadden zelfs geen honing meer, dus u had het niet beter kunnen kiezen. Koffie en suiker zijn hier niet vanzelfsprekend.


  Niets is hier vanzelfsprekend, wilde Haakan eraan toevoegen.


  Andrew sloeg met zijn lepel op tafel. Ik ook, ik ook!


  Ingeborg stak haar vinger opnieuw in de zoete korrels en legde haar vingertop in de mond van de dreumes. Andrew pakte haar hand en bleef op haar vinger zuigen toen ze die terug probeerde te trekken.


  Ik geloof dat die kleine man het ook wel lekker vindt.


  En hij laat het niet gemakkelijk afpakken. Thorliff nam nog wat suiker en grijnsde naar zijn moeder toen ze hem streng aankeek en haar hoofd schudde.


  De rest bewaren we voor een speciale gelegenheid. Ze pakte het opnieuw in. Wat zeg je dan tegen meneer Bjorklund, Thorliff?


  Mange takk, zei Thorliff met een glimlach.


  Omdat we door het huwelijk familie zijn, hoe ver ook, mogen jullie me gewoon Haakan noemen, hoor. Hij keek haar aan en hoopte dat ze niet zou protesteren. Waarom kon het hem iets schelen hoe ze hem noemde? Hij zou hier toch maar tot de herfst zijn, en daarna zou hij teruggaan naar de bossen in het noorden. Daar dacht hij maar niet verder over na en hij wachtte op haar antwoord.


  Ingeborg knikte. Dat is goed. Ik heet Ingeborg. U… Je zult al snel kennismaken met Kaaren  Carls weduwe  en haar nieuwe man, Lars Knutson. Hij was hoofd van de oogstploeg die hier in de herfst kwam. Ze sloeg haar ogen neer. Kaarens twee dochtertjes zijn overleden aan dezelfde griep als Carl.


  En Roald? Direct had hij spijt van die vraag.


  Nadat Carl was overleden was er een sneeuwstorm en Roald wilde gaan kijken hoe het met de buren ging. De noordenwind kwam terug, en we denken dat hij daarin is gestrand en overleden. Misschien heeft hij ook wel de griep opgelopen… Haar stem werd hees en haar zucht brak Haakans hart. We zullen nooit zeker weten wat er is gebeurd. We weten alleen dat hij nooit is teruggekomen.


  Haakan beet op zijn tong om niet te vragen wat hem had bezield zijn vrouw en kinderen alleen achter te laten en hoe ze zichzelf hadden weten te redden tijdens de storm. Wat erg, zei hij in plaats daarvan. Je hoeft er niets over te vertellen als je dat niet wilt.


  Het is nu wat minder moeilijk om erover te praten. Soms voel ik me daardoor juist beter. Ze sneed een stukje vlees af voor Andrew en stopte dat in zijn mond. Hoe was de reis vanuit het houthakkerskamp? Heb je de hele weg gelopen?


  Ja, en hoewel het landschap prachtig is, neem ik de volgende keer liever de trein. De rest van de maaltijd vermaakte Haakan de anderen met verhalen over zijn reis en over het houthakkerskamp, maar toen hij begon te praten over familieleden verloor Thorliff zijn interesse.


  Mor, mag ik naar buiten? vroeg hij onrustig toen er een korte stilte viel.


  Ja, dat is goed. Ingeborg keek op van haar bord. Ze keek naar Andrew, die met zijn hoofd op de tafel in slaap was gevallen. O, ik vergeet de tijd helemaal. Ga jij maar water halen voor de schapen. Als Andrew wakker is gaan we naar tante Kaaren.


  Ja, mor. Thorliff rende naar buiten en floot naar Paws.


  Wil je nog een kopje koffie? Ingeborg stond op en tilde Andrew van zijn stoel. Zijn hoofd viel op haar schouder en hij stak een duim in zijn mond.


  Ik kan Thorliff wel even helpen.


  Als je dat wilt doen, graag. Dan ruim ik in die tijd de keuken op. De schapen zijn Thorliffs verantwoordelijkheid, dus hij zou je graag aan zijn vrienden voorstellen.


  Haakan schoof zijn stoel achteruit. Mange takk for maten.


  Velbekomme. Ingeborg boog zich voorover om het slapende kindje in een van de bedden te leggen.


  Haakan volgde Thorliff naar buiten. De zang van de ganzen die boven hem naar het noorden vlogen liet hem opkijken. Net als in het oosten zag hij de silhouetten tegen de diepblauwe hemel in een enorme V-formatie die zich van de ene horizon naar de andere leek uit te strekken. Nooit eerder had hij zo veel watervogels naar het noorden zien vliegen als hier in de Red River Valley. Het gaf hem de drang een stuk hout en een mes te pakken om een vliegende gans uit te snijden.


  Ingeborg drukte een kus op de zachte wang van de kleine jongen en legde hem voorzichtig op de matras. Slaap lekker, den lille guten, slaap lekker. Ze stond op en masseerde haar onderrug met haar vuisten. Andrew werd te zwaar om hem zo te dragen. Meestal liet ze hem zelf in bed klauteren, maar het gebeurde dan ook niet vaak dat hij aan de eettafel in slaap viel. Ze liep terug naar de keuken en pakte een natte doek om zijn gezichtje schoon te vegen.


  Uff da, mompelde ze toen ze rechtop kwam. Welke moeder laat haar kindje op die manier in slaap vallen? Ze schudde haar hoofd en bleef bij de tafel staan om de borden op te stapelen. Daarna liep ze naar buiten om het sop dat buiten stond, en dat inmiddels koud was geworden, te halen. Daar zwengelde Haakan net een volle emmer naar boven terwijl Thorliff een lege op de rand klaarzette.


  Ook Ingeborgs blik werd getrokken door de roep van de ganzen en ze hield een hand boven haar ogen om ze beter te kunnen zien. Als ze dicht genoeg bij kwamen, zouden ze die avond vers vlees kunnen eten. Haar hart bonsde tegen haar ribben toen ze overwoog het bos in te gaan om te jagen. Hoewel jagen traditioneel niet de taak van een vrouw was, was ze een goede jager geworden en had ze vaak voor vers vlees gezorgd zodat de mannen de tijd hadden om op het land te werken. Hoewel Roald er moeite mee had gehad, had Carl haar geleerd het wild op te sporen en het zware geweer te gebruiken. In dit gebied, dat vol zat met wild, was het niet moeilijk aan voldoende vlees te komen, maar Ingeborg wist dat ze beter was dan de gemiddelde schutter. Roald had haar altijd streng aangesproken als ze kogels verspilde, dus nam ze de tijd om zorgvuldig te richten.


  Misschien kon ze vandaag beter nog niet gaan jagen: als Haakan hier echt de hele zomer wilde blijven kon ze hem maar beter nog niet laten schrikken. Misschien zou hij dan van gedachten veranderen, dacht Ingeborg.


  Terug in het graszodenhuis met haar handen in het schuimende water liet ze haar gedachten teruggaan naar Roald. Wat zou hij blij geweest zijn als er een neef was gekomen om tijdens de zomer te helpen met het werk. Hij zou hebben geprobeerd de man over te halen te blijven en niet hebben kunnen geloven dat er iemand was die niet in Dakota Territory wilde wonen. Natuurlijk was Haakan nooit hiernaartoe gekomen als Roald nog leefde. Zou Roald geweten hebben dat er een familielid in deze nieuwe wereld was? De Bjorklundfamilie had zo veel takken dat je wel een genie moest zijn om ze allemaal te kennen.


  Ze droogde de borden af en zette ze weg. Nadat ze had gekeken of Andrew nog sliep liep ze naar buiten, dankbaar voor de warme zon die haar bijna verblindde. Ze draaide haar gezicht omhoog. Waarom voelde de zon in de lente zo veel vriendelijker dan in de winter?


  Ingeborg bracht de laatste olielamp naar binnen. Die zou ze later wel vullen en dan kon ze direct de lont bijknippen. Nu was de schoorsteen weer helderder verlicht dan in de winter. In de lentezon waren namelijk alle vegen en vlekken op het glas te zien zodat ze die kon wegpoetsen en niets het licht van de vlam meer tegenhield.


  Onder het werken glimlachte en zwaaide ze naar Thorliff, die hun gast de boerderij en het vee liet zien. De graszodenschuur barstte bijna uit zijn voegen door alle dieren die nu van zijn bescherming genoten. Thorliff liet de ooien met hun lammeren  waarvan hij de staarten al had gecoupeerd  zien. De volwassen schapen waren klaar om geschoren te worden. Er waren dit jaar veel lammeren geboren en dat herinnerde Ingeborg aan het moment waarop ze zich eindelijk tot God had gericht om Hem te smeken om vergeving en zijn geschenk van liefde en genezing aan te nemen. De winter was een lange, donkere tijd geweest voor haar ziel. Natuurlijk miste ze Roald nog steeds en soms deed het pijn, maar de pijn was veel minder dan in het begin en de bitterheid die ze al die maanden had gevoeld was voorbij. God zij dank!


  Ze voegde zich bij Thorliff, die Haakan mee naar buiten nam om de ossen, de paarden en de ene muilezel  de tweede was met Roald in de sneeuwstorm omgekomen  te laten zien. De drie melkkoeien  waarvan er twee op het punt stonden te kalveren en een nog melk gaf  en het zes maanden oude kalf kwamen aanlopen en strekten hun nekken om geaaid te worden. Dit jaar zouden ze twee zeugen hebben, want ze hadden een van de biggen gehouden om de komende lente mee te fokken. Ze deelden een beer met de Baards, net als een dekstier en een aantal landbouwmachines. Een buur in het noorden had een grote hengst, dus Ingeborgs droom om vee te fokken voor gezinnen die naar het westen reisden werd al bijna werkelijkheid.


  We hebben achtentwintig hectare land klaar om in te planten, zei Thorliff trots. Mor is net zo goed in graszoden breken als een man.


  Ingeborg lachte en sloeg haar ogen neer toen haar gast een wenkbrauw optrok. Je doet wat nodig is in dit land.


  En we gaan ons huis niet verliezen, hè, mor? Thorliff stak zijn borst vooruit. We hebben een ploeg waar je op kunt rijden, dus zodra ik lang genoeg ben om met mijn voeten bij de pedalen te komen, kan ik ook ploegen. Ik kan al mennen.


  Ze leunden tegen de dunne boomstammen die waren gestript en gebruikt als palen voor de kraal voor koeien en paarden. Verder op de prairie zagen ze nog meer bruine aarde onder de sneeuw vandaan komen.


  Dit is een goed begin. Haakan leunde met zijn kin op zijn handen. Hij had zijn hoed achteruit geduwd en een blonde krul lag over zijn voorhoofd. Hij knikte en zette een voet op de onderste van de vier balken.


  Thorliff knikte terug, alsof gesprekken van man tot man voor hem dagelijkse kost waren.


  Ingeborg voelde haar hart zwellen van trots op haar zoon die zo hard werkte en het verantwoordelijkheidsgevoel van een man had hoewel hij nog maar zo jong was. Ze wist dat hij ouder leek dan acht, met een ernst die het de kleine jongen in hem moeilijk maakte naar buiten te komen en te spelen. Hij had iemand nodig van zijn eigen leeftijd, zoals de kinderen van het gezin Baard, die hij op school ontmoette.


  Plotseling klonk er een kreet uit het huis.


  Andrew is wakker. Laten we naar tante Kaaren gaan om de brief te lezen en onze gast aan haar voor te stellen.


  Tante Kaaren bakt de beste koekjes van Dakota Territory, zei Thorliff. Je vindt haar en Lars vast aardig.


  Andrew zat huilend midden in zijn bed, maar zodra hij zijn moeder zag werd hij stil en stak hij zijn armpjes naar haar uit om opgetild te worden. Ingeborg was blij dat hij, hoewel hij al goed kon lopen, nog niet zelf uit bed klom om haar te zoeken. Ze had zelfs overwogen een hek voor de deuropening te maken zodat hij niet kon ontsnappen en verdwalen op de prairie.


  Den lille guten, zei ze met een glimlach. Zoals altijd vertelde ze hem dat hij lief was. In de winter, toen het zo slecht met haar ging, had ze de twee jongens bijna aan Kaaren afgestaan zodat die voor hen kon zorgen. Kom, we gaan naar tante Kaa-ren. Ze nam hem in haar armen, pakte de brief van tafel en stopte die in de zak van haar schort. Toen liep ze de deur uit. Elke keer als ze buiten kwam verwonderde ze zich over de warmte die nog niet tot in het huis was doorgedrongen. De dikke aarden muren hielden het huis koel in de zomer en warm in de winter, maar de overgang duurde lang. Misschien zou ze in het vliegen- en muggenseizoen een hor maken voor de deur, en nog een voor het raam. Wat zou dat heerlijk zijn!


  Ik kan hem wel voor je dragen, hoor. Haakan, die naar de westelijke horizon had staan staren, draaide zich om toen ze de deur uit kwam.


  Ik… ik weet het niet. Hij is niet gewend aan vreemden. Ingeborg keek van de man naar het kind dat zijn armpjes om haar nek had geklemd. Hij kan wel lopen, maar het duurt zo lang voordat hij met die kleine stapjes het hele eind heeft gelopen. Bovendien komt hij dan onder de modder te zitten.


  Ik kan hem wel op mijn rug nemen. Thorliff gooide een stok weg voor Paws.


  Kom maar, den lille guten, dan draag ik je wel. Haakan stak zijn handen uit.


  Ingeborgs hart sprong op toen ze hem haar eigen woorden hoorde gebruiken tegen Andrew, het eerste kindje dat ze zelf had gebaard. Ze liet het kind een stukje voorover zakken.


  Andrew keek de man ernstig aan alsof hij probeerde te zien of deze man wel te vertrouwen was. Hij wiebelde heen en weer en hield een arm om haar nek terwijl zijn mollige vuistje heen en weer zwaaide.


  Toe maar, jongen. Het is wel goed. Ingeborg sprak zacht en legde haar wang tegen die van hem.


  Andrew zuchtte alsof hij een moeilijke, belangrijke beslissing moest nemen en leunde voorover terwijl hij Haakans duim pakte. De grijns ontblootte alle vijf zijn tandjes en er liep wat speeksel uit zijn mondje, wat nu eenmaal hoort als je tanden krijgt.


  Haakan zette de dreumes op zijn heup, sloeg zijn arm stevig om hem heen en liep door het veld in de richting van het graszodenhuis dat op ongeveer honderd meter afstand lag.


  De eigendomsgrens loopt precies door het midden van het veld. Op deze manier kunnen we elkaar snel te hulp schieten. Het eerste jaar hebben we met zn allen in één huis gewoond. Roald en Carl waren constant bezig met graszoden breken, en het was niet nodig direct een tweede huis te bouwen.


  Waar woonden jullie daarvoor?


  In de huifkar. Zodra we op de grond konden slapen was het gemakkelijker. De kleine Gunhilde is geboren op het schip onderweg hiernaartoe, dus die eerste winter in het huisje woonden we er met vier volwassenen en twee kinderen.


  En jullie zijn nog steeds vrienden? Verwonderd schudde Haakan zijn hoofd.


  Meer dan dat. Kaaren en ik zijn als zussen. We hebben elkaar geholpen en samen gevochten om ons verstand niet te verliezen  en voor onze redding. Daar vertelde Ingeborg maar niet verder over. In plaats daarvan wees ze naar een rookwolk wat verder naar het noorden. Het is gemakkelijker nu we wat meer buren hebben. Kaaren heeft op de mooie dagen van de herfst nadat het oogsten klaar was en tijdens de winter lesgegeven. Agnes Baard heeft ons Engels geleerd.


  Spreek je Engels?


  Ja, een beetje, maar Noors is nog steeds gemakkelijker. Er zijn nog veel woorden die ik niet ken en als ik er een bijgeleerd heb, vergeet ik het al snel omdat ik het niet gebruik.


  Dan moeten we maar Engels met elkaar spreken. Haakan liet het jongetje op en neer hobbelen om hem aan het lachen te maken.


  Velkommen! Velkommen! Kaaren begroette hen al voordat ze bij de deur waren aangekomen en Ingeborg vergat haar zorgen om wat Haakan had gezegd. Waarom moesten mannen altijd vertellen wat ze moest doen? Was het voor een man echt onmogelijk haar te helpen zonder de leiding te nemen?


  Ingeborg begroette haar schoonzus en stelde haar voor aan hun familielid, terwijl de vragen in haar bleven opborrelen als luchtbellen in een pruttelende stoofpot.
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  Noorwegen


  


  Ik kan hem gewoon niet laten gaan!


  Gustaf Bjorklund draaide zich om onder de dekens die over het oudere echtpaar lagen en legde een arm om zijn rillende vrouw. We hebben geen andere keuze. Ingeborg en Kaaren hebben hem in Amerika nodig. Ze kunnen het land niet behouden zonder de hulp van een man, en als ze het land verliezen, zijn we onze sterke zonen voor niets kwijtgeraakt.


  Deze prijs is te hoog. Bridget veegde haar tranen af aan haar kussensloop.


  Toen ze weggingen wisten we dat we hen nooit meer zouden terugzien. Ik dacht dat je dat had begrepen.


  Ja, Gustaf, maar het was een geruststelling voor me te weten dat Roald en Carl nog steeds op dezelfde aarde rondliepen. Nu ze zijn overleden is er een stuk van mijn hart mee het graf in gegaan.


  We zullen hen weerzien. Ze zijn niet voorgoed verloren.


  Ja, dat geloof ik ook, maar… Ze slaakte de zucht van een moeder die een geliefd kind moet missen. Misschien heb ik ergens diep in mijn hart altijd geloofd dat ik hen in dit leven nog zou terugzien; dat we op een dag, voordat we overlijden, naar het nieuwe land zouden reizen om onze zonen en kleinzonen te bezoeken.


  Wil je Noorwegen verlaten en naar Amerika verhuizen? Gustaf schoot overeind. Dat kun je niet menen!


  Bridget legde een hand op zijn schouder en trok hem terug onder de warme deken. Nei, ik zou ons vaderland niet voorgoed kunnen verlaten, maar een bezoek… Ja, dat zou wel kunnen.


  Zou je die lange reis willen maken voor een bezoek en dan terugkomen? Gustaf spuugde de woorden uit alsof ze te taai waren om op te kauwen en zeker om in te slikken. Denk je dat het geld ons op de rug groeit?


  Ze schudde haar hoofd en zuchtte nog eens. Natuurlijk weet ik heel goed dat dat niet zo is. Ik heb echter vandaag met Solvig gesproken. Zij en Haldor gaan naar Amerika, maar niet om daar te blijven. Ze zei dat ze als Noorse is geboren en als Noorse zal sterven, in haar eigen bed, in haar eigen land. Maar ze zullen wel hun kinderen nog zien voordat ze sterven.


  We hebben niet eens voldoende geld om Hjelmers overtocht te betalen, dus hoe moeten we de kosten voor ons allebei opbrengen? Bovendien, als we zo veel geld hadden, hebben we nog steeds twee dochters die overwegen in Amerika te trouwen en zij moeten daar ook nog naartoe. Hij rolde zich met zijn rug naar haar toe. Ga slapen, Bridget. Je hebt te veel paardenbloemenwijn gedronken.


  Bridget rolde op haar rug en liet de tranen uit haar ooghoeken op het kussen stromen. Waarom begreep haar man toch niet dat ze haar kinderen wilde zien? Moest ze haar liefde voor hen uit haar hart verbannen omdat ze aan de andere kant van de wereld woonden? Moest ze dan maar doen alsof ze hen nooit had gekend? Zou Gustaf dat hebben gedaan?


  Johann en zijn vrouw Soren hadden nog geen kinderen en Kaarens babys waren tijdens de griepepidemie gestorven, dus Thorliff en Andrew waren haar enige kleinkinderen. Ingeborg schreef niet vaak. Hoe zou het met hen gaan? Thorliff was nu zeven, nei, acht. Ze wist dat Andrew Bjorklundogen had en dat Ingeborg zijn eerste krullen nog niet had afgeknipt. God zij dank voor Kaaren, die de familie wel op de hoogte hield. De kinderen groeiden op zonder hun bestefars en bestemors. Ingeborgs ouders konden ook niet naar Amerika gaan omdat ze nog kleine kinderen thuis hadden.


  Ze bleef dromen over een bezoek. Ze waren toch nog niet te oud voor die reis? Behalve een pijntje in haar knieën als het mistig was had ze nooit klachten, en Gustaf werkte nog harder dan de meeste jonge mannen. Als hij niet op een boerderij wilde werken kon hij vast wel mensen in de stad vinden voor wie hij meubels kon maken of repareren. Nu Johann het grootste deel van het werk op de boerderij had overgenomen was Gustaf het grootste deel van de tijd bezig met houtbewerken. Het was jammer dat de meeste koffers die hij met zo veel liefde had gemaakt met de migranten mee het land uit waren gereisd en hen alleen hadden achtergelaten.


  Nog een zucht ontsnapte aan haar lippen. Ze overwoog toch niet zelf te emigreren? Nee, zeker niet. Ze dacht alleen aan een bezoek, toch?
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  Bridget verborg haar slaapgebrek achter een vriendelijke glimlach terwijl ze in de keuken druk bezig was met het ontbijt. Tegen de tijd dat de pap, de room en de koffie op tafel stonden, zaten de anderen klaar om te gaan eten. Ze waren maar met weinig: Johann en zijn vrouw Soren, Hjelmer, die niet kon wachten om te vertrekken, Augusta, die zo vaak ergens anders aan het werk was dat ze haar zelden zagen, en Katja, de jongste van twaalf jaar. Bridget had de tafel ingeschoven zodat ze niet meer elke maaltijd door de lege plekken aan tafel werd herinnerd aan alle mensen die er niet meer bij waren.


  Voordat ze ging zitten had ze de kronen in het achthoekige doosje op de hoogste plank van de kast geteld. Ze nam het rode doosje mee naar de tafel. Gustaf keek haar met een opgetrokken wenkbrauw aan voordat hij zijn handen vouwde en bad.


  I Jesu navn, går vi til bords… De eeuwenoude woorden klonken rond de tafel toen de anderen meebaden.


  Direct na het amen pakte Hjelmer de schaal met boterhammen die midden op de tafel stond. Terwijl hij twee boterhammen pakte en de schaal doorgaf aan zijn zus keek hij naar het doosje dat voor zijn mor op tafel stond, met daarin het geld voor zijn overtocht naar Amerika. Ze hadden allemaal bijgedragen zo veel ze konden. Net als bij de anderen die hem wa-ren voorgegaan was de overtocht een familieaangelegenheid.


  Ik zal alles terugbetalen, zei Hjelmer met zijn mond vol pap.


  Net als de anderen? Gustaf keek zijn jongste zoon streng aan. Denk je dat jij geld over zult hebben om naar Noorwegen te sturen?


  Hjelmer sloeg zijn ogen bescheiden neer.


  Denk je soms dat de anderen niet hun best hebben gedaan? Ze hebben zelfs hun leven ervoor gegeven!


  Hjelmer schudde zijn hoofd.


  Bridget legde een hand op de arm van haar man. Die twee hadden nooit met elkaar kunnen opschieten. Misschien had ze strenger moeten zijn voor haar jongste zoon, maar vanwege zijn vrolijke lach en zijn opgewekte, extraverte karakter had ze van hem meer geaccepteerd dan van de anderen. Hoewel ze in hetzelfde huis waren opgegroeid en Bridget haar best had gedaan hen allemaal hetzelfde te behandelen, had elk van hun kinderen een heel eigen karakter.


  Wat het uiterlijk betrof was Hjelmer een jongere versie van Carl, met zijn blonde haar waar zelfs de regen de krullen niet uit wist te spoelen, en stevige schouders die beloofden nog veel breder te worden. En net als de anderen had hij diepblauwe Bjorklundogen waar de buurmeisjes in verdronken. Het werk op de vissersboot had een T-vormig litteken naast zijn rechteroog achtergelaten en Katja zei altijd dat de meisjes hem daardoor nog knapper vonden.


  Bridget had hem goed in de gaten gehouden sinds hij terugkwam van onkel Hamres vissersboot. Gustaf had hem daar naartoe gestuurd omdat hij hoopte dat de jongen volwassen zou worden door het zware werk en zou leren het leven serieus te nemen, maar dat was niet gebeurd. Hamre had gezegd dat de jongen zelfs erg goed was in het werk op de boot. Daarop had Gustaf gezegd dat Hamre vast zo tevreden was omdat Hjelmer zelfs de stoerste visser aan het lachen kon krijgen.


  Het spijt me, far, dat bedoelde ik niet te zeggen, zei Hjelmer.


  Gustaf keek hem van onder zijn borstelige wenkbrauwen aan. Zijn baard leek wel te trillen door de belediging die hij in Hjelmers woorden had gehoord. Ik denk dat de prairie van Dakota Territory je wel een toontje lager zal laten zingen. Er staat in de Bijbel: Gelukkig de zachtmoedigen. Dat moet je niet vergeten. Nederigheid is goed voor de ziel.


  Ja, far, knikte Hjelmer.


  Bridget schudde haar hoofd. Ze wist nooit zeker of de plotselinge nederigheid van haar zoon echt was of slechts een masker.


  De rest van de maaltijd verliep in stilte omdat geen van de anderen zich de woede van Gustaf op de hals wilde halen.


  Toen Johann wilde opstaan schudde Bridget haar hoofd en hij ging weer op zijn stoel zitten. Ze schraapte haar keel en alle ogen werden op haar gericht.


  Terwijl ze het doosje openmaakte, begon ze: Je weet hoe vaak we ons spaargeld hebben geteld. Met jullie bijdrage van vorige week erbij −  ze glimlachte dankbaar naar de anderen − hebben we bijna voldoende. Als je deze twee koffers, waarvan de verf nu wel droog is, aflevert en ervoor betaald krijgt, en het geld van Sorens prachtige borduurwerk krijgt, hoeven we alleen nog geld voor het eten te hebben.


  Daar kan ik wel voor werken. Dat weet ik zeker. Hjelmer beet op zijn tong toen hij de vernietigende blik van zijn vader zag.


  Bridget vervolgde alsof niemand haar had onderbroken: De familie die de koffers heeft besteld, heeft me ook gevraagd of ik mijn spinnewiel wil verkopen, en ik heb ja gezegd. Het bod was te goed om te laten schieten.


  Niet uw spinnewiel, mor! Nee, dat niet. U heeft gezegd dat u dat nooit kwijt wilt! Hjelmer kwam half overeind en keek van zijn moeder naar het spinnewiel dat op een ereplaats in de hoek stond. Gustaf had het voor zijn vrouw gemaakt als huwelijksgeschenk, en het wiel had alle kinderen als baby in slaap gezongen, eerst in de wieg en later bij hun moeder op schoot.


  Bridget keek Gustaf aan en haar blik smeekte om begrip.


  Gustaf trok een borstelige wenkbrauw op en knipperde met zijn ogen. Ik zal wel een nieuwe voor haar maken: een van kersenhout, zonder de beschadigingen door al het werken en door al die kinderen.


  Misschien… misschien kan ik beter wat later gaan zodat u de nieuwe kunt verkopen. Hjelmer struikelde over zijn woorden.


  En de boot missen die je zo graag wilde halen? Zou je echt zo lang wachten? Gustaf legde zijn hand op die van zijn vrouw. Zodra ik de koffers  en het spinnewiel − heb afgeleverd zal ik beginnen aan een nieuwe.


  Hjelmer liet zich op zijn stoel zakken. Kostte deze reis nu al te veel?


  Gustaf keek de anderen om de beurt aan. Weet nog iemand iets wat we kunnen verkopen?


  Soren schudde haar hoofd. Nei, maar ik zal scheepsbeschuit voor Hamre bakken. Daarvan kan Hjelmer tijdens de reis eten, en ook in het nieuwe land. Dan hoeft hij in elk geval niet om te komen van de honger.


  Als hij ze niet kwijtraakt, zei Katja, en ze legde een hand op haar mond om haar lachen te verbergen.


  Hjelmer wierp haar een vernietigende blik toe, pakte de laatste boterham en smeerde er appelboter op. Ik ben al heel lang niets kwijtgeraakt.


  Je moet uitkijken voor mensen die misbruik willen maken van migranten zoals jij. Herinner je je nog wat Ingeborg schreef over de manieren waarop mensen onschuldige reizigers geld en spullen afhandig maken? Zelfs je kaartjes zijn niet veilig.


  Far, ik zal heel voorzichtig zijn. Ik ben niet zo dom als de Hagenbroers.


  Hoogmoed komt voor de val, klonk Gustaf onheilspellend. Knoop dat goed in je oren.
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  Nog geen week later stond Hjelmer in de haven van Kristian-sand te wachten tot hij aan boord mocht. Zijn ene tas hing aan zijn schouder en de andere hield hij in een ijzeren greep. De plagende woorden van zijn zus: Verlies je spullen niet, zaten hem nog steeds dwars. Goed, hij was door de jaren heen al heel wat spullen kwijtgeraakt, maar hij was een man geworden en een echte man verliest de spullen die het verschil tussen leven en dood konden betekenen  kleding, kaartjes en geld  nooit. Hij kon niet wachten tot hij haar vanuit Dakota Territory in Amerika kon schrijven dat hij veilig en wel mét al zijn bezittingen was aangekomen.


  Terwijl hij achter de andere zwaar bepakte reizigers aan liep huiverde hij van de duisternis en de bedompte geur in het schip. Zou het aan boord van het schip van Liverpool naar New York ook zo zijn?


  Het stampen van het schip op de Noordzee deed hem niets, maar hij kon niet tegen het opgesloten gevoel. De treinreis door Engeland liet hem echter dingen zien waar hij nooit van had durven dromen. Als een klein kind zat hij met zijn neus tegen het raam gedrukt ademloos te kijken naar de boerderijen, heggen en velden groen gras en de donkere aarde die wachtte om in de lente ingezaaid te worden. Toen hij een snelle blik wierp op de vuile fabrieksdorpjes en de schoorstenen waar zwarte rook uitkwam, was hij dankbaar voor de schone lucht van zijn thuisland.


  Hoewel het schip niet het grootste was dat in Liverpool in de haven lag, leken de andere schepen waarop Hjelmer had gevaren hiermee vergeleken slechts roeibootjes. Drie schoorstenen stonden naast de mast en het want, en dat beloofde een snelle overtocht. Als een kudde vee werden de migranten het ruim ingedreven. Het tussendeks reizen  de goedkoopste manier  had geklonken als een avontuur, maar nu al voelde Hjelmer de eerste twijfels opkomen. De geur van desinfecteermiddel overheerste de stank van braaksel, uitwerpselen en wanhoop, en de open luiken lieten iets binnen wat leek op zilte zeelucht. Het was echter niet voldoende om de stank te verdrijven.


  Babys jengelden, vrouwen en kinderen huilden en vaders probeerden hun gezin bij elkaar te houden in de race naar de slaapvertrekken. De bedden waren drie tot vier hoog en hadden meer weg van ruwe doodskisten dan van bedden. De gangpaden waren zo smal dat een man er maar net recht doorheen kon lopen.


  We hebben goed geld betaald voor een kaartje, maar zelfs het vee wordt beter behandeld dan wij, mompelde de man in het bed onder dat van Hjelmer.


  Hjelmer knikte. Hij trok zijn benen op het bed om een gezin met twee kinderen te laten passeren en wenste dat hij vooraan had gestaan zodat hij een bed kon kiezen vanwaar hij in elk geval de lucht kon zien als de luiken open waren. De duisternis kroop als een kwaadaardig wezen uit de muren om de reizigers alle hoop te ontnemen. Hoe zou hij deze duisternis en het opgesloten gevoel zeven hele dagen kunnen verdragen? En als ze in een storm terecht zouden komen zou het nog veel langer kunnen duren. Aan de balken boven het hoofdpad hingen olielampen, die hun bijdrage leverden aan de vreselijke mengeling van geuren.


  Nadat de laatste emigranten over de loopplank aan boord waren gekomen begon de vloer te trillen doordat de stoommachines werden aangezet. De luiken klapten dicht en de schroeven kwamen met een schok in beweging.


  Toen het schip wegvoer begon iemand hardop in het Duits te bidden. Het klonk angstig.


  Hjelmer zette zijn tassen op zijn hoofdeinde, ging er tegenaan zitten en strekte zijn benen. Er was niet voldoende licht om het boek dat hij had meegenomen te lezen of om het houtsnijwerk waaraan hij in de rij was begonnen af te maken. Omdat hij van nature niet stil kon zitten was hij al onrustig voordat ze op zee waren.


  Het verschil in golven was duidelijk te voelen. Tijdens zijn maandenlange reis met onkel Hamre op de vissersboot had hij veel geleerd over het weer en de zee. De grote stoomboot ploegde door het water, maar niet zonder op en neer te bewegen. Het duurde dan ook niet lang voordat de geur van braaksel de andere geuren overheerste en het nog klammer werd door het ademhalen, hoesten en huilen van de passagiers.


  Het kleine meisje op het bed tegenover Hjelmer was sinds ze aan boord was niet gestopt met huilen.


  Hjelmer dacht aan Katja. Zij zou de hele reis zien als een groot avontuur en al snel alle kinderen vermaken met ter plekke bedachte fantasieverhalen.


  Overal klonken zuchten van opluchting toen de luiken opengingen en een bemanningslid riep: Jullie daar beneden, ga in een rij staan en kom aan dek nu het nog goed weer is.


  Een van de mensen die Engels verstond klom de trap op en al snel volgden de anderen. Hjelmer pakte zijn mes en zijn houtsnijwerk en sloot aan. Hij had zijn Engels moeten oefenen, zoals Roald had geschreven, maar geen van de vissers sprak die taal en thuis had hij geen zin om een leraar te zoeken.


  Twee andere jonge mannen kwamen achter hem staan. Hij draaide zich om en stak een hand uit om zich voor te stellen. Toen ze in het Zweeds antwoordden, ging hij verder in die taal. Omdat Noorwegen officieel deel van Zweden was, was het Zweeds ook in Noorwegen de officiële taal en was die verplicht op scholen.


  Spreekt een van jullie Amerikaans? vroeg hij.


  Ze schudden hun hoofd. Ze zeiden dat dat niet nodig is en dat we ons prima kunnen redden in onze eigen taal. Amerikaans leren is tijdverspilling.


  Hjelmer haalde zijn schouders op en stapte dankbaar aan dek. Hij ademde de frisse lucht diep in terwijl hij naar de reling liep. Nooit eerder was hij zo dankbaar geweest voor de wind en de schuimkoppen op de golven. Het liefst zou hij de hele reis niet meer teruggaan naar het ruim, behalve om zijn spullen te halen. Stonden ze daar eigenlijk wel veilig? Daar had hij tot nu toe nog helemaal niet over nagedacht, hoewel zijn vader hem zo vaak had gewaarschuwd zijn bagage niet uit het oog te verliezen. Maar wie zou een andere emigrant bestelen terwijl ze nog aan boord waren? Een dief kon zich hier nergens verstoppen.


  Hij vond een stil hoekje naast een schoorsteen en begon aan zijn houtsnijwerk. Zodra hij klaar was met de meeuw zou hij lepels gaan maken. Mor had gezegd dat vrouwen altijd lepels nodig hadden, dus zou hij een setje van verschillende formaten voor Ingeborg en Kaaren maken. Eigenlijk zou hij handvatten voor hamers en beitels moeten maken, maar hij had al vroeg geleerd dat mensen graag geschenken krijgen. De vogel was een heel ander verhaal. Hij deed niets liever dan beelden maken van de wilde schepsels om zich heen. Daarom stonden op de planken in het huis van zijn moeder onder andere een adelaar op een tak en een papegaaiduiker.


  Wat doet u daar, meneer? Het jonge meisje dat op haar bed had zitten huilen ging tegenover hem op haar hurken zitten en keek nieuwsgierig naar het hout in Hjelmers handen.


  Hjelmer liet haar de vogel zien. Houtsnijden.


  Wat mooi. Haar vinger gleed voorzichtig over de vleugel. Waar heeft u dat geleerd?


  Mijn vader heeft het me geleerd en daarna heb ik heel veel geoefend.


  Mijn vader maakt nooit van die mooie dingen.


  Een tweede kind kwam naast haar zitten en al snel was hij omringd door een ademloos publiek.


  Vertel eens iets over die vogel. Het meisje ging, net als Hjelmer, in kleermakerszit zitten en de andere kinderen volgden haar voorbeeld.


  Hjelmer fronste zijn wenkbrauwen. Hij had verwacht een moment voor zichzelf te hebben en nu had hij een groep toeschouwers die ook nog een verhaal wilden horen. Nou, het is een zeemeeuw. Die hebben jullie vast wel in de haven gezien, en daar in de lucht. Hij wees naar de witte vogels die krijsend in de wind vlogen en in het want zaten.


  Ja. De kinderen keken naar boven.


  Straks gaan alle vogels terug naar het land en dan heb ik iets wat me aan hen doet denken. Als ik in Dakota Territory ben, zal ik vast geen zeemeeuwen meer zien. Terwijl hij praatte bleef hij stukjes hout afsnijden.


  Ergens klonk een bel. De ouders kwamen hun kinderen halen en een bemanningslid zei tegen Hjelmer: Het is tijd om terug te gaan naar het ruim.


  Hjelmer verstond niet wat de man zei, maar begreep zijn gebaren. Ja, ik ga al. Hij stopte de vogel in zijn zak, veegde de houtkrullen bij elkaar en liep achter de menselijke kudde aan terug naar beneden.


  Die nacht, na een maaltijd van soep en droog brood, lag hij op zijn bed en liet hij zijn gedachten op de westenwind terug naar huis vliegen. In gedachten zag hij zijn familie om de ovale houten tafel zitten, in de warme keuken die rook naar lamsvlees en vers brood. Misschien had mor wel fatigman gemaakt, met suiker en kaneel. En er stond vast een pot hete koffie klaar.


  Op het achterdek begon iemand de polka te spelen op een concertina en al snel klonk ook het strijken op een viool. Hoewel er geen ruimte was om te dansen, vrolijkte de muziek de passagiers een beetje op.


  De volgende morgen wensten ze dat de muziek nog doorging om het onaangename geluid van braken te overstemmen. De zee werd ruiger en daardoor werden meer mensen zeeziek.


  Dankbaar voor zijn zeebenen was Hjelmer zo vaak mogelijk aan dek. Als de altijd aanwezige wind zo koud was dat zijn trillende handen weigerden het mes vast te houden liep hij over het dek en sprak hij met andere jonge mannen. Als hij iemand Engels hoorde praten bleef hij staan om te luisteren en al snel had hij een paar woorden opgepikt: Good-bye, hello, yes en no. Maar met die woorden zou hij niet ver komen en geen van de andere emigranten leek de taal te willen leren. Net als de jonge mannen die hij de eerste dag had ontmoet bleef iedereen bij zijn eigen groep.


  Op de derde dag zag Hjelmer een paar mannen zitten kaarten. Dankzij de lessen op onkel Hamres boot was Hjelmer bedreven geraakt in kansspelen. Er was zelfs weleens gezegd dat hij een speciaal talent had. Toen men hem vroeg mee te doen, hoefde hij daar dus geen twee keer over na te denken.


  Op de achtste dag was er land in zicht. Het waren de acht langste dagen van Hjelmers leven geweest, zelfs nadat hij afleiding had gevonden in het kaarten. Hij stopte zijn gewonnen geld in de zak waar ook de houten zeemeeuw in zat, en die wikkelde hij in zijn reserveoverhemd. Met de ene tas over zijn schouder en de andere  die nu lichter was omdat hij een paar van de keiharde scheepsbeschuiten had opgegeten  in zijn hand geklemd stapte hij als een van de eersten de gang in. Aan dek sloot hij zich aan bij de mensen die aan de reling stonden en in zuidelijke richting keken. Toen ze de haven in voeren zag Hjelmer dat het kleine eilandje vlak bij de kust vol stond met steigers en bouwmateriaal. De arbeiders liepen heen en weer en door het kabaal van de hamers en zagen was het geluid van de motoren bijna niet meer te horen. Aan de pier lagen boten met hout, grint en zand als biggetjes die bij de zeug lagen te drinken.


  Hjelmer liep naar de boeg en liet zijn mond openvallen van verbazing. Voor hem lag de stad New York te glimmen in het zonlicht dat weerkaatste tegen de duizenden ramen. Zo ver hij kon zien stonden gebouwen zo hoog als de hoogste dennenbomen van Noorwegen  en sommige nog hoger. Hij wist niet waar hij het eerst moest kijken toen het schip naar de aanlegplaats voer: grote schepen, vierkante boten, roeiboten, vlaggen in alle kleuren, lange pieren en mensen in alle kleuren en maten. Wat een tumult, wat een haast en wat een geschreeuw! Nooit van zijn leven had Hjelmer zon spektakel gezien.


  De eerste- en tweedeklaspassagiers gingen als eerste van boord. De tussendekse passagiers moesten wachten tot alle bagage was weggehaald. Uiteindelijk liepen ook de emigranten in een keurige rij het schip af, over de pier het vasteland op.


  Hjelmer liep naar Castle Garden, waar hij toestemming moest vragen het land in te komen. Zodra hij daar was geweest, zou hij meteen naar het station gaan om daar de eerstvolgende trein naar het westen te nemen.


  Plotseling klonk er een gil.


  Met een ruk draaide Hjelmer zich om. Een hulpkreet klonk in elke taal hetzelfde.


  Opnieuw werd er gegild. Toen klonk er gesnik en nog meer geschreeuw.


  Op de pier stond een vrouw over de reling geleund en ze wees naar het water.


  Hjelmer liet zijn tassen vallen en rende naar de rand van de pier. Het water was bedekt met afval en een laagje olie, en er lag een klein kind in te spartelen en te proesten.


  Zonder erover na te denken dook Hjelmer in het water. Hij kwam boven, schudde zijn hoofd en keek watertrappelend om zich heen. Hij maakte twee slagen en pakte het kind stevig vast.


  Rustig maar, ik heb je, zei hij zonder zich af te vragen of het kind zijn woorden wel verstond.


  Twee doodsbange donkere ogen keken hem vanonder een druipnatte bos krullen aan.


  Iemand gooide een touw naar beneden. Hjelmer pakte het vast, trok het kind stevig tegen zijn borst en liet zich terug naar de kant trekken. Met trillende vingers van het ijskoude water knoopte hij het touw onder de armen van het kind vast en gaf hij het een klopje op zijn borst. Het komt wel goed.


  Toen er nog een touw in het water werd gegooid trok hij zichzelf daaraan op.


  Eenmaal weer op de kant, druipend en rillend in de koude wind, werd hij bedankt door de moeder.


  Velbekomme.


  Hij liet zijn kin op zijn borst zakken. M-mange takk, zei hij toen iemand een deken over zijn schouders legde. Zijn tanden klapperden zo hard dat hij bijna niet kon praten.


  Hjelmer knikte naar de andere emigranten die hun bewondering uitspraken en liep terug naar de plek waar hij zijn tassen had achtergelaten. Als hij niet wou sterven van de kou moest hij zo snel mogelijk droge kleren aantrekken.


  De zwarte zak en de leren tas met zijn treinkaartje, zijn met kaarten gewonnen geld en al zijn aardse bezittingen waren nergens te bekennen.



  [image: img1.png] 5 [image: img2.png]


  


  


  


  Thorliff, zei Kaaren terwijl ze een lok door de zon gebleekt haar van haar voorhoofd veegde, ren eens naar de schuur om onkel Lars te halen. Ze draaide zich weer om naar haar gasten. Hij is aan het werk in de smidse, en jullie weten hoeveel lawaai dat maakt, dus hij hoort me toch niet als ik roep. Ga zitten, dan schenk ik koffie in. Toen ze naar het fornuis wilde lopen hield Ingeborg haar tegen.


  Nee, de koffie kan wachten. Eerst wil ik iets vertellen. Meneer Bjorklund heeft een brief van thuis. Die heeft hij van meneer Mackenzie van The Mercantile gekregen. Ingeborg haalde de kostbare envelop uit de zak van haar schort. Kijk maar.


  O, dat is geweldig! Kaaren wierp de bezoeker een warme glimlach toe. We hebben al heel lang niets van hen gehoord. Ze ging op een van de vier stoelen aan de met zeildoek bedekte tafel zitten. Ook in dit huis was het werk van een vaardige houtsnijder te zien. Hoewel er in veel huizen krukjes of stukken boomstam stonden om op te zitten, waren hier echte stoelen, met kussen en al. Over de schommelstoel bij het glimmende fornuis lag een kleurrijke deken en naast de stoel stond een zak met wol en breinaalden.


  Ingeborg keek haar schoonzus aan. Kaaren zag bleek. Zou ze ziek zijn? Hoewel Kaaren altijd haar zonnehoed droeg, had ze niet gewoon de roomwitte tint van een beschermde huid of de bleekheid van de winter. Er lagen donkere wallen onder haar vermoeide blauwe ogen; het was alsof ze er houtskool onder had gesmeerd.


  Nou, meneer Bjorklund, vertel eens: hoe bent u hier terechtgekomen? U zei dat u in Minnesota was. Kaaren kon niet wachten zijn verhaal te horen.


  Haakan vertelde haar wat hij Ingeborg eerder had verteld en hij draaide zich om toen een man binnenkwam.


  Dag, schoonzus. Ik hoorde dat je bezoek hebt meegebracht. Net als Haakan moest Lars zijn hoofd buigen om door de deuropening te komen. Toen hij weer rechtop stond zette hij zijn hoed af en hing die aan een van de haken bij de deur. Hij legde een hand op Thorliffs schouder en stak de andere uit naar de bezoeker. Ik ben Lars Knutson. Wat fijn een ver familielid te kunnen begroeten.


  Terwijl de mannen met elkaar kennismaakten stond Ingeborg met haar handen op de rugleuning van een stoel de mannen met elkaar te vergelijken. De ene was donker en de andere blond, maar beide mannen hadden brede schouders. Haakan was even breed als zijn bijl lang was. Beide gezichten waren getekend door de zon en de wind en ze hadden beide een vierkante kaak waaraan hun vastberadenheid te zien was, verzacht door hun glimlach. Ze deden haar denken aan twee honden die elkaar voor het eerst begroeten: voorzichtig, licht gespannen, maar kwispelend. Zouden ze deze zomer kunnen samenwerken? Natuurlijk zou elk van hen op een ander stuk land graszoden breken, maar ploegen, zaaien, hooien en oog-sten werd gezamenlijk gedaan, met behulp van de extra dieren en machines die ze van de Baards leenden.


  Zouden ze het erg vinden als Ingeborg ook op het land werkte? Nu ze was gewend aan de vrijheid van het werken als een man − gekleed als een man  en jagen, moest ze er niet aan denken opnieuw dag na dag opgesloten te zitten in het donkere huis. Zou ze weer alleen maar vrouwenwerk mogen doen? Moest ze dat wel accepteren? Dit was tenslotte haar land.


  Aan de andere kant had ze in en om het huis genoeg te doen: er was wel genoeg werk voor drie vrouwen.


  Ingeborg? Kaarens zachte stem onderbrak haar dagdromen.


  Ja? Ingeborg knipperde, ademde diep in en deed haar best om niet te zuchten. Haar moeder had haar altijd gezegd dat ze zich moest bezighouden met de dag van vandaag, en niet met de zorgen van morgen. Laten we de brief lezen. Ze gaf de envelop aan Kaaren. Jij kunt het beste lezen, Kaaren, dus lees jij hem maar voor.


  Kaaren knikte. Gaan jullie maar zitten. Thorliff, ga jij maar met Andrew in de schommelstoel zitten. Voorzichtig sneed ze de dunne envelop open en haalde de twee vellen, die aan beide kanten van boven tot onder waren volgeschreven, eruit. De letters stonden zo dicht op elkaar dat er geen centimeter van het papier was verspild.


  Beste Ingeborg en al onze andere geliefden. Ik kan me niet eens voorstellen hoe moeilijk het voor jullie is geweest, maar we weten zeker dat God jullie in deze moeilijke tijd bijstaat. Als ik niet zo zeker wist dat Hij voor jullie, en voor ons, zorgt, zou ik zijn gestorven aan een gebroken hart, en dat geldt ook voor jullie. Op een dag zullen we onze geliefden weerzien, als we maar blijven geloven. Kaaren stopte met lezen en veegde haar ogen af met de punt van haar schort.


  Ingeborg slikte en probeerde de tranen die in haar ogen brandden tegen te houden, maar tevergeefs.


  Er viel een stilte, die uiteindelijk werd doorbroken door een houtblok dat in het vuur omviel. Andrew stak zijn vingertje in Thorliffs neus  hij had pas ontdekt dat de anderen altijd moesten lachen als hij dat deed.


  Niet doen, Andrew. Thorliff keek naar zijn moeder, die met betraande ogen naar hem glimlachte. Toen legde hij zijn armen om zijn broertje heen, leunde achterover en duwde zich met zijn voet af waardoor de schommelstoel in beweging kwam.


  Sorry. Kaaren snikte en las verder: Het gaat goed met ons en we werken hard om geld te verdienen zodat Hjelmer naar jullie toe kan. Hij hoopt te vertrekken zodra de lente ons hier in dit bevroren Noorwegen bezoekt. Als alles gaat zoals gepland zal hij midden april bij jullie zijn.


  Hjelmer komt! Ingeborg keek eerst Haakan en toen Lars aan. Hij is de jongste broer van Roald en Carl. De laatste keer dat ik hem zag was hij nog maar een kind. Hij was een echte grappenmaker, maar nu is hij negentien, dus volwassen. Ze dacht even na. Midden april. Dan kan hij elk moment hier zijn!


  We waren van plan elk jaar voldoende geld te sturen om een van onze broers en zussen te laten emigreren, maar tot nu toe is dat onmogelijk gebleken, legde Kaaren uit. Mijn zus Solveig zou ook graag hiernaartoe komen. Ze keek weer naar de brief. Ik wacht geduldig op nieuws van jullie en zou graag horen dat jullie het verdriet verwerken en vreugde vinden in Christus, onze Redder. Jullie liefhebbende familie, Gustaf en Bridget.


  Een schuldgevoel bekroop Ingeborg. Ze zou vaker moeten schrijven, maar de tijd ging sneller voorbij dan het water in een bergstroom.


  Toen Kaaren de brief had voorgelezen viel er een stilte. Na een paar minuten stond Kaaren op. Ik zal koffiezetten.


  Heb je ook koekjes? vroeg Thorliff met een hoopvolle glimlach.


  Thorliff! Ingeborg keek hem zo streng aan dat hij zijn gezicht achter Andrew verstopte, maar toen alle volwassenen in de lach schoten, grijnsde hij en haalde hij zijn schouders op.


  Ik denk dat meneer Bjorklund graag de beste koekjes van heel Amerika wil proeven.


  Ondeugd. Kaaren trok aan zijn haar. Met die praatjes van jou krijg je alles voor elkaar. Ze gaf de brief terug aan Ingeborg, met ogen die smeekten de brief later nog eens te mogen lezen. Ze wendde zich tot Haakan en zei: Vertel ons eens wat je allemaal hebt gedaan sinds je in dit land aankwam. Hoe lang is dat geleden?


  Haakan beantwoordde al haar vragen en knikte naar Thorliff toen hij een hap van tante Kaarens beroemde koekje nam. Thorliff grijnsde met een mond vol kruimels.


  Dus je bent gekomen om deze zomer te helpen. Lars keek de man aan de andere kant van de tafel aan. Wanneer ben je van plan terug te gaan naar de bossen in het noorden?


  Ik moet er zijn als de eerste sneeuw is gevallen en de grond begint te bevriezen. De hele winter worden er bomen geveld en zodra het ijs in de lente smelt laten we de stammen naar de zaagmolens drijven. Het is een goede baan met een mooi salaris.


  Wij zullen je ook betalen voor je werk, hoor, zei Ingeborg wat harder dan nodig. Beide mannen keken haar aan alsof ze voor haar beurt had gesproken.


  Dat zien we wel. Haakan knikte.


  We kunnen nog niet beginnen met het werk op het land omdat de vorst nog niet uit de grond is. Daarom ben ik bezig met onderhoud aan machines, tuigen repareren en dat soort dingen. We moeten een keer naar Saint Andrew en ik zou ook graag naar machineverkopers in Grand Forks gaan. Joseph en ik hebben het plan opgevat samen een schovenbinder te kopen, hè, Ingeborg? Lars keek haar aan.


  Ingeborg knikte. Als je een stoommachine en een oogstmachine koopt, zou je die kunnen verhuren zoals je vroeger deed. Het extra geld dat je daarmee verdient zal in de winter goed van pas komen. Die droom had ze nog niet met een van de anderen gedeeld omdat ze wist dat ze niet genoeg geld hadden om die machines te kopen en ze geen geld meer wilde lenen. De schuld die ze al had hing als een onweerswolk boven haar hoofd. Niets kon haar scheiden van haar eigen land, maar dat was wel de borg voor de lening en als ze niet kon betalen, raakte ze het na al het zware werk en alle ontberingen alsnog kwijt. Voordat ze meer machines kochten moesten de bankleningen die Roald had afgesloten om nog een stuk land te kopen afgelost zijn. Over twee jaar zou het land officieel van haar zijn, als ze zichzelf kon bewijzen.


  Ja, als ik graag zonder mijn gezinnetje het land door zou willen reizen. Lars schudde zijn hoofd en glimlachte naar zijn vrouw. Dat is werk voor alleenstaande mannen, niet voor mannen die zo gelukkig zijn een vrouw als de mijne thuis te hebben.


  Aan Thorliffs schapen te zien kan er wel geschoren worden, zei Haakan terwijl Lars en Kaaren elkaar liefdevol in de ogen keken.


  Dat wilde ik ook nog zeggen. Ingeborg leunde voorover. Ik wilde nog even wachten met scheren voor het geval er nog een sneeuwstorm komt. Je zult al snel zien dat de winter altijd nog een keer probeert terug te vechten. Ze keek naar Lars en Kaaren. Begrepen zij dan niet hoe belangrijk het was dat zij zelf de beslissingen nam over haar land  Roalds land? Dit was het land waar zij zo hard voor hadden gewerkt, het land dat ze hun kinderen zouden nalaten!


  Dat kan ik morgen wel doen. Jij kunt me daar wel bij helpen, hè, Thorliff?


  Had hij haar niet gehoord? Ingeborg legde haar handen op elkaar voor zich op tafel. Ik denk dat we de schapen nog niet moeten scheren. Ik wil geen dieren verliezen in een sneeuwstorm.


  Haakan keek haar aan en zijn blauwe ogen deden haar denken aan Roald, die ook altijd vond dat hij gelijk had en nooit naar anderen wilde luisteren.


  Ze rechtte haar rug.


  Maar mor, ik wil… Thorliff zweeg toen hij de blik in haar ogen zag.


  Ik heb nog werk te doen. Ingeborg stond op en keek Haa-kan aan. Jij kunt hier blijven. Er is een logeerbed in dit huis, zei ze kortaf. Kom, Thorliff. Ik draag Andrew wel. Ze tilde de dreumes op en zette hem op haar heup. Mange takk, Kaaren en Lars. Tot morgen.


  Ik draag hem wel. Haakan stond ook op.


  Nei. Ingeborg liep het huis uit en zette flink de pas erin. De zon verstopte zich achter een deken van wolken en de voorheen zo aangename bries stak nu in haar gezicht en trok aan haar rok. Thorliff draafde naast haar, gevolgd door Paws, die altijd in de buurt van zijn baasje bleef.


  Haar gedachten gingen even snel als haar voeten terwijl ze door de sneeuw marcheerde. Kaaren zou vast zeggen dat ze niet zo prikkelbaar moest zijn en mor zou zeggen dat God mannen de baas liet zijn omdat die sterker waren. Ze had niets tegen hulp  die accepteerde ze met vreugde − maar het was niet de bedoeling dat hij de hele boerderij zou overnemen en dat alleen maar omdat hij een man was. Als hij haar wilde helpen zou ze hem daarvoor betalen. Daar was geen discussie over mogelijk.


  Al snel hoorde ze zijn stevige voetstappen achter zich. Thorliff draaide zich om en liep achteruit zodat hij de man kon aankijken.


  Ik kan Andrew wel voor je dragen.


  Weet ik. Ze wenste dat ze niet zon onhandige rok aan had gehad. In een broek had ze sneller kunnen lopen zonder te struikelen. Het laatste wat ze wilde was plat op haar gezicht in de modder terechtkomen.


  Die gedachte liet haar glimlachen. Dat zou toch wat zijn!


  Kun je me laten zien hoe je werkt? Ik weet dat elke boer, of boerin, een eigen manier heeft.


  Ja, als je zeker weet dat je me wilt helpen. Zonder de boel over te nemen, wilde ze eraan toevoegen, maar ze beet op haar tong.


  Meneer Bjorklund, ik kan u wel laten zien waar de kippen hun eieren leggen, en we kunnen samen de paarden en ossen naar de rivier brengen om ze te laten drinken. Dat is leuker dan emmers water uit de put halen. Thorliff rende vooruit en gleed over wat half gesmolten sneeuw verder. Paws rende naar hem toe en blafte naar de stukken sneeuw die opvlogen. Goed hè, mor?


  Ja, heel knap, maar als je valt…


  Dan ben ik vies en nat. Ja, dat weet ik. Hij liet zich opnieuw vooruit glijden en zwaaide met zijn armen om niet uit balans te raken.


  Wat heb je toch een leuke zoon, zei Haakan zo zacht dat alleen Ingeborg het kon horen.


  Dat probeer ik hem vaak te vertellen. Sinds zijn vader stierf heeft Thorliff het gevoel dat hij voor mij en Andrew moet zorgen. In het begin was hij niet blij met Lars omdat hij dacht dat hij tante Kaaren van hem wegnam, maar toen kocht Lars Paws voor hem en vanaf dat moment kon hij niets meer verkeerd doen.


  Elke jongen heeft een flinke man nodig.


  Die had Thorliff ook: zijn vader. Ingeborg liep het huis in en knipperde in het donker met haar ogen. Ze was nog niet klaar met de lampen schoonmaken en zodra het werk was gedaan hadden ze licht nodig. Natuurlijk konden ze altijd nog een lantaarn uit de stal meenemen.


  Thorliff kan me laten zien hoe hij de dieren altijd voert nadat ze naar de rivier zijn gebracht om te drinken. Of we halen water uit de put. Als we in de stal werken heb jij meer tijd voor jouw eigen werk. Het zal niet de eerste keer zijn dat ik een koe melk. Haakan stond in de deuropening en wachtte op haar antwoord.


  Ingeborg zuchtte. Dat zou fijn zijn. Ik zal zorgen dat het eten klaarstaat zodra het werk gedaan is. Ze boog zich voorover om Andrew, die aan haar rok stond te trekken, op te tillen.


  Wat doe je met hem als je koeien melkt en andere karweitjes in de schuur doet?


  Dan neem ik hem mee en mag hij in de graanbak spelen.


  Ik snap het. Hij gaf de jongen een klopje op zijn rug en liep naar de deur.


  De melkemmer, meneer Bjorklund. Ingeborg pakte de emmer en volgde Haakan naar buiten. Met een glimlach pakte hij hem aan en toen liep hij door de modderige tuin naar de stal. Ingeborg keek omhoog naar de ganzen die als een zwarte V in de schemerige lucht vlogen. Die zouden vast ergens neerstrijken om te eten. Misschien kon ze morgen het geweer meenemen en er een paar schieten. Geroosterde gans… Dat klonk heerlijk!


  Een ster glom in de westelijke hemel boven een smalle rand goud aan de horizon toen Haakan en Thorliff terugkwamen. De lampen wierpen schaduwen op de donkere muren die het licht leken te absorberen om het nooit meer los te laten. Plakken ham lagen te glimmen in de jus achter op het fornuis, naast een stomende pan aardappels, en de geur van brood hing in de lucht.


  Haakan snoof goedkeurend toen hij binnenkwam. Wat ruikt het hier lekker. Thorliff kon in de schuur al ruiken dat we ham eten. Hij zette de emmer neer. Heb je een zeef?


  Daar zorg ik wel voor. Wassen jullie je maar even. Er zit nog heet water in het reservoir. Ingeborg haalde de bakvorm uit de oven en deed de deur dicht. Thorliff, wil jij even een pot jam uit de kelder halen? Ik denk dat er nog pruimenjam is.


  Groeien hier pruimen? Haakan bleef bij het reservoir staan.


  Ja, pruimen, kersen en aardbeien. Er zijn ook krentenbomen waarvan je de bessen kunt eten. Je moet alleen weten waar je ze kunt vinden.


  Hoe ben je daarachter gekomen? Haakan had warm water uit het reservoir in een emaillen waskom gedaan en deed het deksel weer dicht. Ik zal dit na het eten wel bijvullen.


  Dank je wel, maar dat is niet nodig. Thorliff doet het wel. Ingeborg draaide zich om met een boterham in haar hand. Toen ging ze op een vriendelijkere toon verder. Hij probeerde haar tenslotte alleen maar te helpen. Mesties heeft het laten zien.


  Mesties?


  Dat is een taaie oude vrouw die een goede vriendin van ons is geworden. Als je hier blijft zul je haar ontmoeten nadat ze heeft overwinterd bij haar familie.


  Ingeborg, ik heb gezegd dat ik je kom helpen, en dat ik zal blijven tot na de herfst.


  Ze voelde zijn blik in haar rug terwijl ze een stukje brood aan Andrew, die zo ongeduldig werd dat hij begon te huilen, gaf. Ja, dat heb je gezegd.


  Ik doe altijd wat ik zeg.


  Ze hoorde het water spetteren toen hij zich waste. Thorliff kwam terug uit de kelder en zette een pot jam op tafel. Ingeborg maakte de pot open en smeerde wat van het zoete goedje op een warme boterham. Zodra Andrew de lekkernij proefde was hij op slag stil.


  De woorden van de man klonken nog steeds in haar hoofd en in haar hart terwijl ze het eten op tafel zette. Ze wist alles over je beloften nakomen. Zelf was ze in New York verdwaald toen ze die van haar probeerde na te komen. Dat deed haar denken aan een rijke jonge man die haar reddende engel was geweest. Hoe zou het gaan met meneer Gould en zijn vrouw? Ze had nog steeds de brief die hij haar had geschreven nadat Roald was overleden. Het verbaasde haar hoe snel nieuws zich verspreidde en dat hij helemaal in New York wist wat er was gebeurd.


  Toen Thorliff op de bank naast haar stoel ging zitten werd ze wakker uit haar dagdromen.


  Haakan ging naast haar op de andere stoel zitten en boog zich voorover om Thorliff een schouderklopje te geven. Je kunt goed met dieren omgaan, jongen. Ik zie dat je niet snel je geduld verliest. Dat is heel knap.


  Thorliffs gezicht begon te stralen alsof er kaarsjes achter zijn ogen werden aangestoken. Thank you, antwoordde hij in het Engels, wat hem nog een goedkeurende glimlach opleverde.


  Ingeborg voelde tegelijk spijt en trots. Ze had hem meer Engels moeten leren, maar het was zo veel gemakkelijker in haar eigen taal te praten. Zonder Agnes en haar familie, die in Ohio hadden gewoond en daar meer Engels hadden gesproken, was ze de paar woorden die ze tijdens haar werk in Fargo had geleerd allang weer vergeten. De meeste immigranten bleven hun eigen taal spreken en gingen bij landgenoten wonen.


  Ze wist dat het beter zou zijn als ze allemaal beter Engels zouden spreken. Ze boog haar hoofd. Meneer Bjorklund, wilt u bidden? Toen hij zweeg keek ze op. Of liever niet?


  Nee, ik zal het wel doen. Ik bedoel: ik kan het wel. Hij begon de bekende woorden uit te spreken en de anderen baden mee.


  Na het amen keek ze hem aan. Kent u een gebed in het Engels?


  Ehm… nee. Hij schudde zijn hoofd. Er werd niet gebeden in het houthakkerskamp.


  O. Ze gaf hem het bord dat ze voor hem had volgeschept. Ik hoop dat onze ham u bevalt.


  Mor en ik hebben het afgelopen herfst zelf gerookt. Thorliff pakte zijn bord aan en rook eraan. Niets ruikt zo lekker als ham, alleen bacon.


  Daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben. Haakan knipoogde naar Thorliff toen hij de ham proefde. Dit is de beste ham die ik ooit heb geproefd.


  Het is van onze eigen varkens. Daarvoor hadden we meestal hert of eland. Die schoot mor bij de rivier.


  Haakans vork bleef halverwege zijn mond in de lucht hangen. Schiet jouw mor met een geweer?


  Nou en of, en ze is nog beter dan Lars. Far vond het niet zo leuk, maar onkel Carl heeft het haar geleerd en soms mag ik mee. Onkel Carl heeft me ook geleerd strikken te zetten voor konijnen. In de zomer ga ik vissen en vangen we konijnen zodat mor niet zo vaak hoeft te gaan jagen.


  Thorliff, niet praten met volle mond. Ingeborg wilde liever dat hij helemaal niet praatte, tenminste niet over dit soort dingen. Aan de andere kant was het misschien maar beter als Haakan deze dingen nu al hoorde; dan kon hij nog eens nadenken over het nakomen van zijn belofte. Ze sneed nog een stukje ham af en kauwde er aandachtig op.


  Ziet u die huiden op de bedden? Mor heeft beide elanden geschoten en de huiden gelooid. Far zei dat dit de warmste dekens zijn die er bestaan. Thorliff stond op, waarschijnlijk om een van de huiden te laten zien, maar hij ging snel weer zitten toen zijn moeder streng haar hoofd schudde. U kunt ze later wel bekijken. Als u in mijn bed slaapt, en Andrew bij mor, kan ik wel in een deken op de grond slapen.


  Ingeborg voelde de warmte uit haar nek naar haar gezicht trekken. Ik denk dat meneer Bjorklund liever bij tante Kaaren slaapt.


  Ik was van plan in de stal te slapen, als jullie dat goedvinden. Dat scheelt morgenochtend weer tijd.


  Ik zou het niet erg vinden als u 


  Genoeg, Thorliff. Ingeborg sprak zacht, maar de boodschap kwam duidelijk over.


  De jongen leunde tegen de rugleuning en keek haar aan vanachter een gordijn van blond haar.


  Wil je nog wat ham?


  Hij schudde zijn hoofd.


  Ingeborg wist dat ze hem had gekwetst, maar hoe kon ze hem uitleggen dat een ongetrouwde man niet in dezelfde kamer kon slapen als een weduwe en haar kinderen? Het was al erg genoeg dat hij in de stal zou overnachten. Het was maar goed dat ze geen directe buren hadden, want zelfs hier ging nieuws als een lopend vuurtje door het hele gebied.


  Ik slaap liever in de stal, Thorliff. Dat is wel zo netjes. Haakan keek Ingeborg aan. Je mor heeft groot gelijk.


  Ingeborg keek hem dankbaar aan. Ze had niet altijd gedaan wat goed was, maar deze keer was ze heel zeker van haar zaak. Er werd al genoeg afkeurend gesproken over mevrouw Roald Bjorklund, en zodra ze haar broek aantrok om te gaan jagen of ploegen, zou er nog veel meer gepraat worden.
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  Haakan zei niets meer over schapen scheren, maar was druk bezig de stal op te ruimen en de tuigen die nog niet door Lars waren gerepareerd onder handen te nemen. De twee mannen praatten elke dag, maar hielden Ingeborg buiten hun plannen voor de lente.


  In het begin bemoeide Ingeborg zich er ook niet mee, maar toen Haakan na een paar dagen vertelde dat hij met Lars naar de rivier ging om hout te hakken voor de schepradboten die al snel weer over de rivier zouden varen, voelde Ingeborg de woede weer in zich opwellen.


  Vond zij houthakken dan geen goed idee? Jazeker! Was ze dankbaar omdat de mannen zo goed samenwerkten en wat meer geld probeerden te verdienen? Ja, natuurlijk. Maar waarom maakten zij altijd plannen zonder haar ook maar om haar mening te vragen? Ze vertelden haar gewoon wat ze gingen doen en daarmee uit.


  De eerste dag liet ze het gaan.


  De tweede dag hing ze de was buiten aan de lijn zodat die kon dansen in de warme wind die de prairie even snel droogde als haar kleren. Als dit weer nog een week zou aanhouden konden ze misschien verdergaan met ploegen waar ze in de herfst waren gestopt. Of misschien konden ze beginnen met het nog braakliggende land. Dan moesten ze wel naar de stad om zaden te halen. Hoewel ze een deel van het graan had achtergehouden om te zaaien, had ze het grootste deel daarvan moeten gebruiken als voer voor de dieren die ze in de herfst had gekocht.


  Op de derde dag sorteerde ze haar zaden voor in de tuin, die ze de herfst ervoor zo zorgvuldig had ingepakt, en hing ze alle dekens en kleden aan de lijn zodat Thorliff het stof er met een bezem uit kon slaan. Als ze maar druk bezig bleef kon ze het ongemakkelijke gevoel misschien negeren. Maar elke slag van de bijl en elke dreun van een omvallende boom herinnerde haar er weer aan.


  Mag ik al met de schapen naar buiten om ze te laten grazen? vroeg Thorliff elke morgen. En elke keer was het antwoord: Nog niet.


  Aan het eind van de middag nam ze de jongens mee naar Kaarens huis. Voor de deur bleef ze staan. Het was te stil. Een angstige huivering liet haar rillen.


  Kaaren? Ze gebaarde Thorliff buiten te blijven en stapte het huis in. Ze knipperde met haar ogen om die aan het donker te laten wennen en keek om zich heen. Er lag een bobbel onder de dekens op het bed. Op haar tenen liep Ingeborg over de aarden vloer naar het bed. Daar lag Kaaren te slapen.


  Ingeborg voelde voorzichtig aan Kaarens wang. Nee, ze had geen koorts. Gelukkig maar.


  Kaarens ogen gingen langzaam open. Inge? Een glimlach liet haar bleke gezicht stralen. O, ik heb de hele middag geslapen, geloof ik. Ze sloeg de dekens van zich af en zwaaide haar benen over de rand van het bed. Tegelijk haalde ze de spelden uit haar warrige haar. Ze draaide de lokken om haar vingers en pakte haar favoriete haarspelden van het kussen om de knot achter op haar hoofd vast te maken.


  Dat geeft niet, hoor, maar ik maakte me zorgen. Omdat je er de laatste tijd zo slecht uitziet was ik bang dat je ziek was.


  Kaaren had een laars aangetrokken en bleef stil zitten. O, Inge, ik wilde het pas vertellen als ik het zeker wist, maar je hebt het al gezien. De meeste vrouwen zouden het geen ziekte noemen, maar…


  Je krijgt een baby! Opgetogen sloeg Ingeborg haar handen tegen elkaar.


  Inderdaad.


  Weet Lars het al?


  Kaaren knikte. Hij hoopt natuurlijk op een zoon.


  Mannen! Ze vergeten dat mannen ook vrouwen nodig hebben, en er zijn hier op de prairie al meer mannen dan vrouwen. We hebben dochters nodig om op te voeden tot goede echtgenotes.


  Het lijkt wel of je het over vee hebt. Kaaren stond op. Ik ben steeds erg moe en Lars staat erop dat ik elke middag even ga slapen. Mijn mor zou een hartverzakking krijgen als ze zag dat ik midden op de dag in bed lig.


  Geen zorgen, ik zal het haar niet vertellen. Ingeborg kon de glimlach niet van haar gezicht krijgen. Ze sloeg haar armen om haar schoonzus heen en trok haar stevig tegen zich aan. Wat ben ik blij voor je! Toen ze in Kaarens ogen keek zag ze dat ze aan hetzelfde dachten: aan de twee kleine lichaampjes die naast het graf van hun vader op het kerkhof lagen. Beide vrouwen veegden een traan weg en na een diepe zucht geslaakt te hebben omhelsden ze elkaar opnieuw.


  Ik wilde je vragen morgenmiddag op Andrew te passen. Ik moet echt gaan jagen en nu ik weet dat we nog meer dons nodig zullen hebben, zal ik een paar ganzen extra moeten schieten. Dan kan die kleine meid of knul lekker warm slapen onder een dekbedje van ganzendons.


  Ja, natuurlijk wil ik wel oppassen. Waar is Andrew nu?


  Hij is samen met Thorliff met Paws aan het spelen. Er is nog niet veel gras, maar wel genoeg voor de schapen. Thorliff kan ze morgen mee naar buiten nemen.


  Kom je voor het donker terug? Toen Ingeborg haar schouders ophaalde vervolgde Kaaren: Dan moet je tegen meneer Bjorklund zeggen dat hij en Thorliff morgen bij mij moeten komen eten. En jij ook als dat lukt. Wat zal het heerlijk zijn weer vers vlees te kunnen eten! Gelukkig kunnen we binnenkort ook weer paardenbloemen plukken, net als thuis. De kelder begint al behoorlijk leeg te raken.


  Hoe lang zal het duren voordat we Noorwegen niet meer als thuis zien? vroeg Ingeborg zich onderweg naar haar eigen huis af.


  Andrew wilde tegenwoordig vaak niet meer gedragen worden, dus bond ze meestal een doek om zijn middel en hield ze het uiteinde vast terwijl haar zoontje naast haar mee dribbelde. Als ze hem oppakte probeerde hij zich vaak los te wurmen en riep hij: Nee, mor, los!


  Elke dag leerde hij er woorden bij en kon hij verder hollen voordat hij struikelde en viel. Daar liet hij zich echter niet door uit het veld slaan en elke keer stond hij op om opnieuw te gaan rennen en vallen tot hij eruitzag alsof hij in de modder heen en weer had gerold. Ingeborg wist dat ze hem beter in de gaten moest houden nu het prairiegras steeds hoger werd.


  Toen ze hem die avond weer schoon had gewassen en op bed had gelegd gaf Ingeborg hem een kus op zijn roze wang en stopte ze hem in.


  Den lille guten, fluisterde ze, moge God je zegenen. Ze bad met Thorliff en gaf hem ook een nachtzoen. Wat had ze toch een lieve zonen en wat was ze toch dankbaar voor hun gezondheid! Alleen s nachts en als ze met Andrew knuffelde dacht ze nog weleens aan het kindje dat dood geboren was toen ze nog maar net hier woonden. Zoals Kaaren haar al talloze keren had verteld lagen die kleine kindjes die ze verloren hadden nu veilig in de armen van hun hemelse Vader.


  God in de hemel, fluisterde ze die nacht nadat Haakan naar de stal was vertrokken en het stil was geworden in het huis, bescherm het nieuwe leven dat in Kaarens schoot groeit alstublieft. Ze mist haar dochtertjes verschrikkelijk. Dank U wel voor de lente en onze gezondheid en Haakans hulp. Vader, help me me erbij neer te leggen dat de mannen al het werk op het land doen. Hoewel ik niet zeker weet of U het zo wilt, is het bij ons de gewoonte. Het maakt toch niet uit wie het werk doet? Het gaat erom dát het wordt gedaan. Ze ging in haar warme bed liggen en wachtte, wensend dat ze, net als mensen uit de Bijbel, de stem van God kon horen. Ze dacht aan haar familie in Noorwegen en bad voor hen. U heeft gehoord dat Haakan de schapen wil gaan scheren. U bent de goede Herder. Is het daar al tijd voor? Opnieuw wachtte ze. Na een paar minuten rolde ze zich met een zucht op haar zij. Dank U wel voor uw aandacht. Amen.


  


  Na een snel ontbijt vertelde Haakan de volgende dag onderweg naar buiten: Lars en ik gaan morgen naar Saint Andrew. Als we voor zonsopgang vertrekken kunnen we voor het donker thuis zijn.


  Fijn dat je dat met mij hebt overlegd. Ingeborg beet op haar tong na die sarcastische opmerking.


  Haakan keek haar vragend aan terwijl hij de mand met zijn avondeten optilde. Bedankt. Met zijn bijl op zijn schouder liep hij in de richting van de rivier.


  Ingeborg zwaaide Thorliff en zijn kudde schapen uit nadat ze hem een boterham met ham en een fles water had meegegeven. Ga niet te ver weg, want de schapen zijn het misschien verleerd op jou te letten.


  Mo-or! Thorliff rolde met zijn ogen.


  Wees nou maar voorzichtig.


  Ze keek de jongen na terwijl hij wegliep. De schapen volgden hem alsof ze dit dagelijks deden. De ooien liepen voorop met hun vrolijk dartelende lammeren en de ram sloot de rij. Paws draafde om de groep heen om de dieren die te ver bij de kudde vandaan gingen terug te jagen. Op de plekken waar de sneeuw het eerst was gesmolten lag een groene deken van vers gras.


  Zo snel ze kon ruimde Ingeborg het huis op en rakelde ze het vuur op. Ze roerde in de pan met ham en bonen, die op het vuur stond te pruttelen en voegde er nog een lepel stroop aan toe. Toen pakte ze het geweer om het te inspecteren. Toen ze nog jong was had haar broer erop gehamerd dat een geweer altijd schoon en geolied werd opgeborgen. Gelukkig had ze zijn advies, en dat van Carl, goed opgevolgd.


  Andrew voelde zich verloren zonder zijn grote broer en begon te huilen. Mor! Thorrie weg. Mee!


  Sorry, maar je mag niet met Thorliff mee. Jij gaat naar tante Kaaren. Ingeborg pakte haar broek en wilde hem aantrekken, maar ze bedacht zich. Het irriteerde Kaaren altijd als ze een vrouw in mannenkleren zag. Waarom zou ze problemen zoeken?


  Ze pakte Andrew op en liep naar buiten, maar daar zette ze hem al snel neer. Als hij rustig was, was hij al zwaar genoeg, maar nu hij worstelde om los te komen was hij onmogelijk te dragen.


  Opschieten met een klein kind naast zich was even onmogelijk als de schaal van een kapot gevallen ei in elkaar plakken: Andrew stond stil bij elk grassprietje en bij elke goudkleurige paardenbloem en als hij een worm zag, gilde hij van plezier. Dit was een drie-wormenreis.


  Succes. Ik hoop dat je veel ganzen kunt schieten, zei Kaaren toen ze Andrew had opgetild en gekust. Wil tante Kaarens grote jongen een koekje? Dat was het toverwoord.


  Onderweg terug naar haar eigen huis wilde Ingeborg het liefst rennen en dansen. Ze was vrij! Vrij om helemaal alleen te gaan jagen. Wat een geluk!


  Terug in haar huis trok ze snel haar jurk uit en een broek met een overhemd aan. Toen ze haar laarzen weer had aangetrokken zette ze haar hoed op, pakte een koekje van de schaal en liep met het geweer in haar hand de frisse buitenlucht in.


  Lars en Haakan zaten op een boomstam aan de rand van het bos in de zon toen ze langsliep. Ze liet het geweer zien en riep: Ik ga jagen! Als ik niet op tijd terug ben kun je bij Kaaren eten.


  Ze hoorde maar één woord terwijl ze vrolijk verderliep: Broek.


  Ze wist echter zeker dat er meer gezegd werd. Haakan Howard Bjorklund was niet het soort man dat het bij een enkel woord liet.
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  Gestolen! Alles was weg! Klappertandend van de kou in zijn natte kleren probeerde Hjelmer niet in paniek te raken. Hij stond in een vreemd land, hij sprak de taal niet en hij had niets meer. Alles wat hij had was gestolen!


  Een grote man in een blauw uniform met glimmende gouden knopen erop kwam tegenover hem staan, maar Hjelmer verstond geen woord van wat hij zei. Hij haalde zijn schouders onder zijn natte wollen jas op. Waarom had hij niet beter zijn best gedaan om de taal te leren?


  De man pakte Hjelmers arm en wees naar een groot gebouw met een koepel achter een hek met scherpe punten aan de bovenkant. Hjelmers hart klopte in zijn keel. Stuurde deze man in het blauwe uniform hem naar de gevangenis?


  De vrouw die de deken om zijn schouders had gelegd ging naast hem staan en vroeg in het Zweeds, wat Hjelmer goed verstond: Kan ik u helpen?


  Toen de man harder ging praten alsof hij dacht dat ze doof waren, stak de vrouw een hand op. Deze jongeman heeft het leven van een kind gered en nu heeft hij zelf hulp nodig. Hoewel de man haar niet verstond was haar strenge stem genoeg om hem het zwijgen op te leggen.


  De man haalde zijn schouders op en mompelde iets wat Hjelmer niet hoefde te verstaan om te weten dat het niet vriendelijk was.


  Een van de immigranten liep naar de man toe en vroeg in gebrekkig Engels: You help him?


  Ik wilde hem naar Castle Garden brengen. Daar kunnen ze hem wel helpen. Hij sprak met de barse toon die agenten over de hele wereld delen.


  Helpen, zei de andere man nog eens.


  Kom. De man in het uniform stapte achteruit en wenkte met een hand.


  Toen Hjelmer met de ouders van het kind achter hem aan liep, voelde hij zich als een kind dat met zijn moeder over de markt loopt. Het lopen werd bemoeilijkt door het rillen van de kou doordat de ijzige wind dwars door de deken en zijn ijskoude, natte kleren blies.


  Wie had zijn spullen kunnen stelen? Alles wat hij had was een oude versleten tas en een linnen zak, en in geen van beide zat iets wat veel waarde had voor een ander. Voor Hjelmer zelf was het echter een ander verhaal. In de bagage zaten zijn gereedschap, de geschenken die hij had gemaakt, zijn kleding, en nog veel erger: zijn kaartjes en de paar kronen die hij overhad. Wat zou de dief verbaasd zijn de munten in de zak met de meeuw te vinden. Hoe moest hij nu in Dakota Territory komen?


  Toen Hjelmer iemand achter zich voelde keek hij om en zag hij de vader van het kind dat hij had gered, samen met de moeder en de andere kinderen. Zij keken net zo verward als hij zich voelde. Er klonken opgewonden stemmen en Hjelmer zag dat de andere gezinnen van het schip zwijgend maar vastberaden om hem heen stonden.


  Wegwezen, jullie. Hier hebben jullie niets mee te maken. De agent verhief zijn stem en gebaarde hen weg te gaan, maar niemand gehoorzaamde. De mensen kwamen zelfs dichterbij.


  De agent stak een hand op en liet hem toen weer zakken. Mompelend draaide hij zich om en liep door het hek.


  In het Deens, Zweeds, Noors en Duits werd er gespeculeerd over wat er zou gebeuren.


  Iemand legde nog een deken over Hjelmers schouders. Hier, achter de muur, voelde hij de wind niet meer, maar hij moest zijn natte kleren uittrekken. De moeder van het kind maakte de tas bij haar voeten open. Ze haalde een paar wollen sokken tevoorschijn en stopte die in Hjelmers hand.


  Mange takk, zei Hjelmer klappertandend. Wat kon hij aantrekken? Hoe kon hij zijn kleren drogen? Hij dacht diep na, maar de gedachten schoten van links naar rechts als kogels uit een geweer. Hij moest rustig blijven. Denk na, zei hij tegen zichzelf. Denk nou na!


  De mensen om hem heen kwamen dichter bij hem staan. Ze wisten dat hij warmte en hulp nodig had.


  Tot grote verbazing van de hele groep kwam de agent terug met een stevige vrouw met een wit schort dat wapperde in de wind.


  Nou, nou, wat is hier gebeurd? Haar Noors klonk als engelengezang in Hjelmers oren.


  Iedereen begon tegelijk zijn of haar eigen versie van het verhaal te vertellen.


  De agent stak een hand op en het lawaai verstomde. Toen het stil was, wees hij naar Hjelmer. Jij!


  Hij zegt dat je moet vertellen wat er is gebeurd. Ik zal voor hem vertalen. Het is jammer dat de politie niet voldoende van de talen van de emigranten leert zodat ze hen in elk geval niet de stuipen op het lijf jagen.


  Hjelmer glimlachte naar haar. Ze klonk verstandig, net als tante Anna thuis. Het onheilspellende gevoel dat vanuit de straatstenen zijn hele lichaam over leek te nemen verdween.


  Hij haalde diep adem en probeerde te stoppen met rillen terwijl hij haar vertelde over de redding  waarbij hij zijn aandeel wat afzwakte  en de diefstal van zijn bezittingen. Het was niet veel. Hij haalde zijn schouders op en trok de dekens strakker om zijn schouders. Maar het was alles wat ik bezat.


  Ach. Ze schudde haar hoofd. Dat tuig in de haven zou de schoenen nog van je voeten halen als je ligt te slapen. Eerst moeten we wat droge kleren voor je zien te krijgen, anders sterf je nog van de kou.


  Rechts van hem verscheen een overhemd en links kreeg hij een broek aangereikt. Hjelmer keek om en kreeg een wollen muts in zijn hand geduwd. De mensen om hem heen glimlachten. Degenen die extra kleding hadden meegenomen openden hun tassen en deelden het met hem.


  Even kon Hjelmer geen woord uitbrengen, en dat kwam niet door de kou. Maar jullie hebben dit nodig!


  Je hebt het leven van mijn zoon gered. De man rechts van hem keek hem aan. Ik heb niet veel, maar je kunt alles van me krijgen.


  De anderen mompelden instemmend.


  Goede mensen helpen elkaar. De vrouw met het schort voor keek stralend om zich heen. Hoe heet u, jongeman?


  Hjelmer Bjorklund.


  Goed, meneer Bjorklund, loopt u maar snel naar het toilet, daar achter het hek. Dat voor heren is aan de verste muur. Daar kunt u die natte kleding uittrekken en de droge kleding aantrekken. We zullen hier op u wachten.


  Hjelmer liep naar het toilet, kleedde zich uit en wreef zich droog totdat hij weer warm werd. Hij zou zijn natte laarzen moeten dragen, maar de broek en het overhemd waren heerlijk warm en droog, hoewel ze iets te klein waren. Toen droogde hij zijn hoofd af, kamde zijn haar met zijn vingers achterover en zette de muts op.


  Toen hij helemaal klaar was rolde hij zijn natte spullen op, vouwde de dekens op en liep terug naar de wachtende groep.


  De mensen juichten en Hjelmer voelde dat hij begon te blozen. Hij hield de dekens op en keek om zich heen om te zien van wie ze waren. Niemand zei iets.


  Die zullen jullie nodig hebben in jullie nieuwe huis.


  Ja, zei de vader van het kind. Jij ook. Hij stak een hand in zijn zak en gaf Hjelmer een paar munten. Ik wou dat ik meer kon geven, maar we hebben zelf al zo weinig. Hij gebaarde naar de rest van de groep.


  Hjelmer schudde zijn hoofd. Jullie hebben dit… Ik bedoel: jullie hebben me al… Hij zweeg toen hij de blik op het gezicht van de vader zag. Toen keek hij de anderen aan. Mange takk.


  Dit is nog eens medeleven! Ik zal u laten zien waar u dat tegen een eerlijke koers kunt wisselen zodat u niet nog eens wordt bestolen. Komt u allemaal mee naar Castle Garden, dan kunt u uw reis voortzetten. De vrouw met het schort draaide zich om en liep als de rattenvanger van Hamelen met haar kudde weg.


  Nadat Hjelmer afscheid had genomen van zijn nieuwe vrienden wisselde hij de paar munten om in Amerikaans geld en liep terug naar de vrouw die hem had geholpen. Ze keek naar het geld en schudde haar hoofd. Daarmee kom je misschien in Chicago, maar niet verder. Ze keek hem aan. Mag ik je advies geven? Wacht tot ik klaar ben met werken en kom dan met mij mee naar huis. Wijlen mijn man  God hebbe zijn ziel  heeft ons naar een plek gebracht waar veel Noorse families wonen. De meesten van ons wonen hier al twee generaties lang en misschien heeft een van de anderen wel werk voor je. Ze hield haar hoofd schuin als een vogeltje en keek hem met vrolijke bruine ogen aan. Wat voor werk zou je kunnen doen?


  Ik kan houtbewerken, maar dat is meer een hobby van me: ik maak vogels en keukengerei en dat soort dingen. Maar mijn far heeft al zijn zoons op de boerderij laten werken.


  Ze schudde haar hoofd. In dit gebied staan geen boerderijen.


  En metaalbewerken. Ik kan paarden beslaan, wielbanden, gereedschap en huishoudelijke artikelen maken. Alles wat in een smidse gemaakt kan worden kan ik maken of leren maken. Het klonk alsof Hjelmer opschepte, wat volgens zijn moeder een zonde was, maar hij had werk nodig. Hoe kon hij anders ooit in Dakota Territory komen?


  Ze knikte. Ik snap het. Je lijkt me wel wat jong om al zo veel te kunnen.


  Op dat moment werd de vrouw geroepen van achter een van de pilaren die het koepeldak ondersteunden. Wacht jij maar hier, niet te dicht bij het verkeer, dan kom ik zo snel mogelijk terug. Ze liep al weg voordat hij de kans had te antwoorden.


  Hjelmer deed wat ze had gezegd en nam zijn natte kleren onder zijn ene arm en zijn nieuwe dekens onder de andere. Hij zag een bank bij de muur staan en toen een oude vrouw opstond nam hij snel haar plek in. Met zijn rug tegen de muur geleund luisterde hij naar het geluid van de stemmen, dat zich door de koepel leek te verspreiden om zich daar weer te verzamelen en met kracht op Hjelmers oren neer te komen.


  Het gezin naast hem zat brood met worst te eten en Hjelmers maag begon te knorren. Het kind dronk uit een beker en de witte snor verraadde wat erin zat.


  Hjelmer dacht aan de koeien thuis en dacht aan de smaak van de verse, nog warme melk. De kazen die zijn moeder maakte, vers brood, lefse, sild en zelfs de harde scheepsbeschuit die zijn zus voor hem had ingepakt kwamen als een visioen in zijn hoofd op. Hij wilde er niet eens over nadenken hoe lang geleden hij voor het laatst iets had gegeten.


  Hij pakte zijn spullen en ging op zoek naar water. Hij zou toch niet hoeven te betalen voor water? Hoewel… Hij zag dat mensen voor bijna alles geld vroegen. Nadat hij flink had gedronken, wat het knorren van zijn maag niet kon laten stoppen, liep hij terug naar de bank.


  Zo, meneer Bjorklund, bent u klaar om te gaan? De vrouw stond voor hem met een sjaal over haar donkere jurk en haar opgevouwen schort over haar arm.


  Ja, mevrouw. Hjelmer stond op en pakte zijn spullen.


  Ik heet mevrouw Holtenslander. Het is anderhalve kilometer lopen naar de pont naar Brooklyn, waar ik woon.


  Anderhalve kilometer over het vlakke land van New York was gemakkelijk voor de jonge man die gewend was in de bergen van Noorwegen te lopen. Met open mond keek hij naar de stenen gebouwen met drie, vier en soms wel vijf verdiepingen. Hij luisterde naar de mensen die allerlei verschillende talen spraken en keek zijn ogen uit naar de door paarden getrokken taxis, kleine koetsjes, zware wagens met hout, steen of bier, lichtere wagens met melkbussen op de zijkant geschilderd, luxe koetsen getrokken door prachtige spannen en sjofele karren waar armoedige knollen voor gespannen waren. Nog nooit had Hjelmer zon chaos gezien of gehoord. Boven zijn hoofd raasde een stoomtrein voorbij, waardoor zijn oren pijn deden en zijn benen trilden.


  Toen de trein weg was keek Hjelmer naar de vrouw naast zich. Ze glimlachte. Dat is de El, ofwel elevated train, een van de wonderen van New York. Hij is een paar jaar geleden gebouwd om ruimte te maken voor het andere verkeer in de straten.


  O. Hjelmer draaide zich om toen hij een bel hoorde en de mensen snel de stoep op zag springen.


  De brandweer! riep mevrouw Holtenslander boven het lawaai uit.


  Daar kwamen zes witte paarden de hoek om, twee daarvan hadden de oren plat in de nek liggen. De menner sloeg met de teugels om ze weer in lijn te krijgen met de rode kar met gele en bronzen versieringen achter hem. Mannen in uniform stonden op de zijkanten van de kar en hielden zich stevig vast.


  Toen Hjelmer het kabaal van de hoeven en het piepen van de wielen hoorde, wilde hij er het liefst achteraan lopen. Een kar die op die manier werd behandeld kon elke dag wel een smid gebruiken.


  Op de pont over de East River naar Long Island kon Hjelmer zijn ogen niet van de verlichte stad achter zich afhouden. Verderop langs de rivier zag hij enorme zandstenen gebouwen afgetekend tegen de nachtelijke hemel: een teken dat ze bijna bij de Brooklyn Bridge waren. Weer aan land liepen ze een paar straten door, langs kleine bedrijfjes en winkels die nu gesloten waren.


  Lantaarnopstekers liepen van de ene naar de andere lantaarnpaal om de stad te verlichten. Toen mevrouw Holtenslander voor een smal, van bruine stenen gemaakt gebouw met twee verdiepingen stopte, keek Hjelmer van de versierde houten voordeur boven aan de korte trap naar zijn gastvrouw.


  Woont u hier?


  Ja.


  Hjelmer keek door de straat met bomen aan beide kanten en meer van hetzelfde soort huizen, die zo dicht op elkaar stonden dat ze geen centimeter leken te willen verspillen. Het was alsof ze in een ander land waren dan daarnet in de herrie van de stad. Een vrouw met een kinderwagen knikte naar hen terwijl ze voorbijliep. Een man met een bolhoed op en een zwarte overjas over zijn arm deed hetzelfde.


  Achter de ramen brandde licht en de gloed daarvan leek de mensen thuis te verwelkomen.


  Mevrouw Holtenslander liep de vier treden op, stak haar sleutel in het slot en opende de deur. Toen draaide ze zich om naar Hjelmer. Kom binnen.


  Nooit eerder was hij zich zo bewust geweest van zijn vuile, natte laarzen, de broekspijpen die net niet tot op zijn laarzen kwamen en de geur van het schip en het vuile water waarin hij had gezwommen om het kind te redden. Zijn mor zou niet weten wat ze zag als hij zo voor haar was verschenen. Zijn gezicht werd warm alsof hij te dicht bij het vuur in de smidse had gestaan.


  Ik… ik kan niet... Hij schudde zijn hoofd. Heeft u geen schuur waar ik kan slapen? Ik hoef geen bed, ik… Hij zweeg.


  Meneer Bjorklund, ik wil u graag een kamer in mijn huis aanbieden tot u werk en een andere plek heeft gevonden. Zou u niet hetzelfde doen voor een jonge landgenoot die buiten zijn eigen schuld om in de problemen is geraakt? Als u niet meer om het leven van dat kind had gegeven dan om uw eigen veiligheid en uw eigen spullen, zou u nu in de trein onderweg naar uw nieuwe huis hebben gezeten. En dan zou die kleine jongen verdronken zijn, en zouden zijn ouders rouwen om hun verlies.


  Hjelmer knikte. Maar ik had niet verwacht… Ik bedoel… Uw huis is zo mooi en ik ben zo vies.


  We hebben een bad, jonge man, en morgen zal Fulla, de huishoudster, uw kleding wassen. Het eten staat klaar. Ik denk dat u wel honger heeft, maar zo niet, ik heb dat wel. Ze gebaarde naar de hal. Kom toch binnen.


  Met zijn muts in zijn handen liep Hjelmer de trap op en daar stapte hij een heel nieuwe wereld binnen.
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  Ingeborg had de opbrengst van haar jacht op de indiaanse slee  twee dikke takken met wilgentakken ertussen gevlochten  gelegd. Het waren zes ganzen en een hert dat ze van zijn ingewanden had ontdaan. Het gewei had ze laten zitten omdat ze nieuwe lepels nodig had. Er konden ook kammen en andere spullen van gemaakt worden. De hersenen zou ze mengen met as uit het fornuis om leer te looien. Dat had ze geleerd van Mesties, de oude halfbloedvrouw die op het land dat nu van de Bjorklunds was had gewoond en was begonnen het te bewerken. Net als de indianen verspilde Ingeborg niets.


  Paws rende vrolijk blaffend op haar af en liet iedereen weten dat ze was thuisgekomen. Toen Thorliff het hoorde kwam hij met een grijns op zijn gezicht naar buiten rennen.


  Ik heb de schoten niet eens gehoord. Hij telde de ganzen en pakte een van de takken om Ingeborg te helpen de slee voort te slepen.


  Ik heb een kogel verspild toen ik een hert miste, mopperde Ingeborg, hoewel ze glimlachte. Hoe ging het met de schapen?


  Ze zijn netjes bij me gebleven. Paws is de beste herdershond ter wereld. Je had hem moeten zien toen de ram niet door wilde lopen. Paws beet hem in zijn poot en Charlie kwam snel terug naar de groep. Schaap is nog steeds de leider en zij blijft vlak bij me.


  Ingeborg liet de slee even los om Thorliff over zijn bol te aaien. Je hebt ze toch niet te lang op één plek laten grazen?


  Hij keek haar beledigd aan. Mor!


  Sorry, ik weet dat je niet wacht tot ze de wortels opeten, maar soms wil ik het liever even controleren. Daar zijn moeders tenslotte voor.


  Ik dacht dat ze er waren om te koken. Ik rammel.


  Ik ook. Daarom heeft tante Kaaren gezegd dat we vanavond bij haar mogen komen eten.


  Mooi! Hij grijnsde naar haar. Denk je dat ze het te druk heeft gehad met Andrew om koekjes te bakken?


  Ze stopten bij de schuur, waar ze Haakans stem hoorde. Hij kalmeerde de koe die hij aan het melken was.


  Meneer Bjorklund is bijna klaar met melken. Wacht maar tot je ziet hoe veel hout ze hebben gehakt. Onkel Lars heeft gezegd dat meneer Bjorklund een beest is met die bijl.


  Met een liefdevolle glimlach keek Ingeborg haar zoon aan. De afgelopen winter had hij niet veel gesproken. Zou hij de achterstand willen inhalen na de winter die voor hen allemaal zo zwaar was geweest dat niemand iets te zeggen wist? Zelf had ze het nog niet goedgemaakt en opnieuw werd ze gekweld door een schuldgevoel. Wat had ze het haar familie moeilijk gemaakt toen ze maandenlang woedend was op God omdat Hij haar Roald, Carl en die twee arme kleine meisjes had afgenomen. Maar nu was ze opnieuw geboren en leefde ze in het licht van zijn vergeving. Ze zuchtte en keek naar de hemel, waar de avondster boven de horizon haar herinnerde aan Gods liefde en vergeving die Hij elke dag aan de mensen geeft en die nooit veranderen.


  Dank U wel, Vader. Dank U wel. Haar gebed vloeide van haar lippen en ze werd gevuld met een vreugde die ze doorgaf aan Thorliff door hem te omhelzen. De jongen sloeg zijn armen om haar middel.


  Laten we het hert en de ganzen ophangen. Ik zal ze later wel villen en plukken.


  Samen sjouwden ze het hert door de openstaande staldeuren en maakten ze de stok die ze door de pezen van zijn achterpoten had gestoken vast aan de katrol. Na een paar flinke rukken aan het touw hing het hert ondersteboven aan de balk. Thorliff knoopte het touw vast aan een pin, liep weer naar buiten en kwam terug met twee ganzen.


  Haakan stond op van de kruk naast de koe, pakte de melkemmer en zette die opzij op de graanbak. Toen hing hij de kruk aan de haak en draaide zich om. Op dat moment bracht Ingeborg de laatste ganzen binnen en hing ze naast de andere aan een balk.


  Zes ganzen en een hert?


  Ja, ik miste het andere hert en ik heb geen elanden gezien. Ingeborg draaide zich om en keek Haakan aan.


  Waar heb je geleerd te schieten?


  Mijn broer heeft het me geleerd toen ik nog jong was en sinds we hier zijn heb ik flink geoefend. Ze veegde haar handen af aan wat hooi en wreef ze tegen elkaar. Soms hebben we niet veel verschillende soorten eten, maar we hebben altijd vlees. Ze haalde wat stukken boombast uit haar zak. En ook medicijnen. Dit is wilgenbast, en de thee die je daarvan kunt trekken is goed tegen hoofdpijn. Ik heb ook paardenbloemblaadjes geplukt. Daar zal Kaaren wel blij mee zijn. Ze zijn goed om het lichaam in de lente nieuwe energie te geven, net als de vrolijke gele bloemen een lust voor het oog zijn.


  Ze keek op van de bast en keek de man in zijn ogen. Het land is goed voor hen die weten waar ze zijn schatten moeten zoeken.


  Mevrouw Bjorklund, u bent een ongelooflijke vrouw. Hij leunde tegen de rand van de graanbak en sloeg zijn armen over elkaar.


  Even wenste Ingeborg dat ze een rok met een schoon schort aanhad en dat haar haren gekamd waren in plaats van de met bloed bevlekte broek, een overhemd dat was gescheurd toen ze aan een tak was blijven hangen en haar oude strohoed die niet kon voorkomen dat er twijgjes in haar haar zaten en dat de zon sproetjes op haar neus toverde. Het lichte prikken op haar jukbeenderen maakte haar ervan bewust dat de zon daar ook al zijn werk had gedaan.


  Wat moest hij niet van haar denken?


  Ze stak haar kin in de lucht en keek hem weer aan. Mange… Thank you. We eten vanavond bij Kaaren en Lars. Ze pakte een van de ganzen. Ik zal er drie naar Kaaren brengen. Dat was ik bijna vergeten.


  Ik doe het wel. Hij pakte drie dieren en bond een touw om hun poten. Hoe heb je dit allemaal mee naar huis gekregen?


  Mor heeft een slee gemaakt, net als Mesties haar heeft geleerd. Daar kun je meer op meenemen dan je kunt dragen. Thorliff liep achteruit naar buiten. Kom maar kijken.


  Terwijl Thorliff vertelde hoe waardevol de eenvoudige slee was, liep Ingeborg naar het huis om het vuil van de jacht van haar handen te wassen. Het liefst was ze in de stal gebleven om het hert te villen, maar Kaaren had vast het eten al klaar en ze moest Andrew ophalen. Zodra de jongens sliepen zou ze teruggaan naar de stal. Misschien was er niet veel licht, maar ze had al zo veel herten gevild en ganzen geplukt dat ze het bijna met haar ogen dicht kon.


  Nadat ze zich snel had gewassen trok ze haar vrouwenspullen, zoals ze haar lange zwarte rok en witte blouse noemde, weer aan. Daarna pakte ze haar sjaal van de haak bij de deur en liep ze terug naar buiten.


  Ik heb de melk gezeefd en in de kelder gezet om te laten afkoelen, zei Haakan terwijl hij de ganzen op zijn schouder legde.


  Dank u wel.


  Alle dieren hebben water en voer en ik heb zes eieren in de mand in de kelder gelegd. Thorliff kwam aan de andere kant naast haar lopen. Vier van de hennen zijn broeds. Denk je dat we die zwarte kunnen laten zitten? Ze heeft het vorig jaar niet zo goed gedaan.


  Als ze de hele winter niet had gelegd, had ze al lang geleden in de soep gezeten. Ingeborg trok haar sjaal strak om zich heen. Nu de zon onderging werd de lucht ijskoud.


  Ze heeft me weer gepikt. Thorliff wreef over zijn hand.


  Dan hebben we dus vijf broedse hennen. Ik denk dat dat wel voldoende is. Laat haar maar acht eieren leggen, dan is dit haar laatste kans. Jonge gebraden kippetjes… Hmmm!


  Toen ze in het andere huis kwamen sloeg Andrew met zijn lepel op de tafel en kraaide hij van geluk. Ingeborg nam hem in haar armen, drukte hem tegen zich aan en gaf hem kusjes in zijn nek om hem aan het lachen te maken.


  Dank je wel voor het oppassen, zei ze tegen Kaaren. Ze wees naar de ganzen die Haakan bij de deur legde. Ik heb iets voor je meegenomen. Er hangen er nog drie in onze stal, dus we hebben voldoende dons om onze voorraad aan te vullen.


  Dank je wel. Morgen eten we gevulde gans met de laatste koolraap.


  Ingeborg legde een zak groente op tafel. En ik dacht dat je dit ook wel zou willen hebben.


  Geweldig! Laten we nu maar gaan zitten. Andrew had al uren geleden honger, en ik heb hem alleen een broodkorst gegeven. Het leek me gezelliger om met elkaar te eten.


  Zodra Lars had gebeden werden kommen met aardappels, jus, kip en boterhammen doorgegeven en iedereen at alsof hij al dagen geen hap binnen had gekregen.


  Toen Kaaren voor de tweede keer koffie inschonk zei Haakan: Vertel eens wat meer over Mesties. Ik heb gehoord dat ze veel goeds heeft gedaan.


  Mesties heeft mors leven gered, zei Thorliff met zijn mond vol broodkruimels.


  Ja, dat klopt. Ze is een goede vriendin geworden en ze heeft ons veel geleerd over de prairie. Het is hier heel anders dan in Noorwegen. Ingeborg legde haar vork neer en leunde met haar ellebogen op tafel. Mesties is de naam voor de mensen die afstammen van zowel de Frans-Canadese pelsjagers als de indianen, meestal van de stammen Chippewa of Lakota. Zij waren hier lang voordat de huidige kolonisten kwamen en ze leefden van het land en reisden achter de buffels aan. Mesties heeft het stuk land bij de rivier bewerkt en bijvoorbeeld maïs en knollen verbouwd. In de winter woont ze bij haar familie en in de lente hier. Ik verwacht haar binnenkort weer terug te zien.


  Mesties wolf heeft de schapen vorig jaar gered van een hele roedel wolven, voegde Thorliff eraan toe en zijn ogen schitterden in het licht van de olielamp.


  Ja, waarschijnlijk zul je Wolf binnenkort ook zien. Mesties heeft zijn leven gered toen hij nog jong was en nu beschermt hij haar. Omdat wij haar vrienden zijn beschermt hij ons ook.


  Een wolf? vroeg Haakan ongelovig.


  Ja. Misschien zijn zijn pootafdrukken nu al in het bos te zien. Zijn rechter voorpoot heeft in een val gezeten, dus je herkent zijn sporen meteen.


  Ingeborg zag Haakan vol verwondering naar Lars kijken.


  Ik heb wel vreemdere verhalen gehoord. Lars nam een slok koffie. Tijdens mijn reizen met de oogstploeg heb ik heel bijzondere verhalen gehoord. Hij keek Ingeborg aan. Haakan en ik denken dat het wel droog genoeg is om met de kar naar Saint Andrew te gaan en omdat we zo veel hout hebben gehakt voor de rivierboten zou morgen een goede dag zijn om te gaan. Wat vind jij?


  Hoewel ze dolblij was omdat haar iets werd gevraagd in plaats van verteld, beet ze op haar onderlip. Er kan nog steeds een sneeuwstorm komen.


  Inge, het gras is al bijna enkelhoog. Ja, er zou best nog wat sneeuw kunnen vallen, maar een sneeuwstorm? Dat betwijfel ik.


  Jullie kunnen nog een week wachten.


  Tegen die tijd kunnen we al op het land aan het werk zijn. Ik wil liever geen tijd verspillen die we kunnen gebruiken om te ploegen.


  Kaaren en ik kunnen later wel gaan. We hebben ook eieren en kaas om naar de bonanzafarm te brengen.


  Lars legde een hand op die van zijn vrouw. Ik denk niet dat Kaaren in haar toestand zin heeft in een rit op de kar. Bovendien weet ik niet of de pont al vaart.


  Ingeborg keek van Kaarens bleke gezicht naar Lars en knikte. Blijkbaar had zij er toch niets over te zeggen, maar een stemmetje waarschuwde haar. Zouden die paar dagen echt zo veel verschil maken?


  Met Andrew in Haakans armen liepen ze terug naar hun eigen huis en nadat Ingeborg de jongens op bed had gelegd gingen de twee volwassenen terug naar de stal. Samen hadden ze in een oogwenk het hert gevild en de ganzen geplukt. Ze legden het hert onder een doek en rolden de huid, nadat ze hem hadden gezouten, met het haar naar binnen op.


  Ingeborg schonk warm water uit het reservoir in een kom zodat ze zich konden wassen. Toen Haakans schouder die van haar raakte, voelde ze een lichte tinteling in haar arm. Die tinteling had ze ook in haar buik gevoeld toen ze samen zwijgend in de stal werkten.


  Bedankt voor de hulp. Ze gaf hem een doek om zijn handen af te drogen.


  Graag gedaan, hoor. Vele handen maken licht werk.


  Ja, dat is waar. Ze hing de handdoek weer op en op dat moment stak hij een hand uit om iets uit haar haar te halen. Ze verstijfde en keek hem diep in zijn blauwe Bjorklundogen.


  Hij liet haar een takje zien. Je had een lifter in je haar.


  O, eh, mange takk. Ze pakte het takje aan en zorgde dat ze zijn ruwe vingers niet aanraakte. Daarna liep ze naar het fornuis, maakte het open en legde het takje in het vuur. Hopelijk leidde dit haar af en zou haar bonzende hart weer rustig worden. Wat gebeurde er toch met haar?


  We vertrekken voor zonsopgang met Lars dieren.


  Het is handiger vier dieren mee te nemen voor het geval je vast komt te zitten in de zachte grond. Sloeg dat wel ergens op? Ingeborg haalde diep adem en veegde haar handen af aan haar rok.


  Dank je wel, maar dat zal niet nodig zijn.


  Dan zal ik de koe melken.


  Prima.


  Waarom bleef hij staan met zijn haar glimmend in het licht van de lamp, en waarom keek hij haar op die manier aan?


  Haar hart begon weer tegen haar ribben te bonzen.


  Gelukkig draaide hij zich om. Welterusten.


  Welterusten, meneer Bjorklund.


  Ik heb al eens gezegd dat je me Haakan moet noemen. Hij wachtte.


  Slaap lekker… Haakan.


  Hij tikte de rand van zijn hoed aan en liep met een paar passen naar de deur. Daar bleef hij staan en hij keek over zijn schouder. Ik moet zeggen dat een broek je veel beter staat.


  Ingeborg voelde haar hele gezicht rood worden. Uff da.


  Terwijl ze in bed kroop moest ze moeite doen om niet te glimlachen. Wat een brutaliteit! Ze schudde haar hoofd en nadat ze had gebeden rolde ze zich op haar zij, maar de glimlach verdween pas toen ze in slaap viel.


  Toen ze de volgende morgen wakker werd van het kraaien van de haan waren de mannen weg.


  De sneeuwstorm stak vroeg in de middag op en dreunde over het land als een op hol geslagen goederentrein.
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  Hij kon zich haar gezicht niet meer herinneren. Haakan probeerde zich het gezicht van de kokkin uit het houthakkerskamp voor de geest te halen, maar dat lukte niet. In zijn gedachten zag hij haar zo snel als een vogel door de keuken hollen en met haar rug naar hem toe voor het enorme fornuis staan, maar hij kon haar gezicht niet zien.


  Nou, dat moet een lange wandeling zijn geweest, zei Lars terwijl hij met de teugels sloeg.


  Hè, wat? Haakan schudde zijn hoofd. Zei je iets?


  Dat het een lange wandeling moet zijn geweest. Toen je naar ons toe kwam, bedoel ik. Lars wierp Haakan een vragende blik toe.


  Ja, dat was het inderdaad, zeker omdat ik bijna ben doodgevroren in die sneeuwbui. Als ik dat verlaten huisje niet had gezien, zouden alleen mijn botten zijn teruggevonden op de prairie.


  Het weer hier is erg wisselvallig. Lars schudde zijn hoofd. Ik laat Kaaren niet graag alleen in haar toestand.


  Is ze ziek?


  Daar lijkt het wel op. Dat hebben vrouwen soms als ze zwanger zijn. Voor mij is het natuurlijk allemaal nieuw. Ik kan me niet herinneren dat mijn moeder zo veel problemen had, maar zij was erg goed in het verbergen van haar gevoelens. Dat is Kaaren ook, maar ik zie toch dat ze zich niet goed voelt.


  Hoe lang zijn jullie getrouwd?


  Nog geen jaar. We zijn na de oogst van de afgelopen herfst getrouwd. Ze was de winter ervoor weduwe geworden. Ach, dat was een vreselijk jaar voor de meeste mensen in dit gebied: eerst die hevige sneeuwstormen en toen de griepepidemie die hele gezinnen heeft getroffen. Kaaren is haar man en haar twee dochtertjes verloren. Ik heb begrepen dat ze zonder Ingeborg ook haar verstand zou zijn verloren. Het scheelde niet veel.


  Is Ingeborgs man toen ook overleden?


  Ja, zodra de sneeuwstorm wat was afgenomen is hij de anderen gaan helpen. We weten niet of hij geveld is door de griep of door de sneeuwstorm, of misschien een combinatie daarvan, maar hij is nooit meer teruggekomen. Polinski  wees maar blij dat je die luie kerel nog nooit hebt ontmoet  heeft het hoofdstel van Roalds muilezel gevonden en Ingeborg vond Roalds zakmes bij de wortels van een grote boom. Waarschijnlijk is de rest door de wolven weggesleept.


  Haakan huiverde. Wat een vreselijke manier om te sterven. Hij hoopte maar dat de man onder de boom verscholen in slaap was gevallen en nooit meer wakker was geworden, en dat de wolven pas later waren gekomen. Hij had een geweldige familie achtergelaten. Op een dag zal een andere man het geluk hebben te mogen trouwen met mevrouw Bjorklund.


  Lars keek hem vanuit zijn ooghoeken aan. Jij, misschien?


  Haakan schudde zijn hoofd. Nee, dit werk op de prairie is niets voor mij. Het land is veel te vlak. Als ik niet meer in het houthakkerskamp aan het werk kan ga ik, denk ik, naar het westen. Ik heb gehoord dat daar bergen zijn met bomen die zo groot zijn dat je na het kappen een rondedans kunt doen op de overgebleven boomstronk, en heuvels en valleien met zulk vruchtbaar land dat als je een paal in de grond stopt, hij uitloopt.


  Grappig, dat zeggen ze ook over de Red River Valley. Niemand heeft nog onder de vruchtbare aarde gegraven. Misschien komt er geen einde aan. De indianen zeggen dat hier vroeger een grote zee was. Hij knikte naar het land om zich heen. Laten we maar hopen dat we gemakkelijk over de Little Salt River komen, zodat we voor het donker met onze spullen naar huis kunnen. Deze twee paarden weten de weg, dus als we niet meer kunnen zien waar we naartoe moeten, geven we ze gewoon de vrije teugel.


  Haakan staarde naar de ruggen van de paarden die de wagen naar Saint Andrew trokken en dacht aan zijn reis hiernaartoe. Had hij toen maar een paard-en-wagen gehad!


  Het water van de Little Salt River kwam net boven de wielen van de wagen uit toen ze overstaken: een heel verschil met de eerste keer dat Haakan hem was overgestoken. De modder spatte alle kanten op toen de paarden, hangend in het tuig, de kar de oever op trokken. Lars bond de teugels aan de rem vast en sprong op de grond om het tuig te controleren, en nadat hij om de wagen heen was gelopen klom hij weer op de bok. Met een snelle klap met de teugels kwamen ze weer in beweging.


  Kijk, daar staat het huisje waarin ik heb overnacht, zei Haakan wijzend naar een klein gebouwtje waarvan het dak in een hoek was ingestort en de deur ontbrak.


  Beter dan buiten met dat weer.


  Ja, ik heb vaak genoeg onder bomen geslapen om zelfs zon kapot dak boven mijn hoofd te waarderen. Ik heb een nacht in een schuur geslapen en ook een in een hooiberg. Aan de kant van Minnesota staan niet veel boerderijen.


  Dat is hier net zo, maar de kolonisten komen hier zo snel naartoe als de kar of hun dieren hen kunnen dragen. Let op mijn woorden: die treinrails zal naar de overkant van de rivier worden getrokken en dan zullen de boerderijen op nog geen steenworp afstand van elkaar staan. Er is bijna geen land meer over, in elk geval niet voor boerderijen.


  Ik heb gehoord dat er in het westen nog voldoende is.


  Dat is waar, maar daar vind je nergens zulke vruchtbare grond als hier bij de rivier. Ik ben tijdens het ploegen nog geen steen of boomstronk tegengekomen. Het enige wat je hoeft te doen is de graszoden breken en zaaien. De indianen ploegden niet eens. Zij maakten met een stokje een gat in de grond, gooiden er een zaadje in en wachtten tot het opkwam. Zij verbouwden maïs, pompoenen en bonen. Voor haver en tarwe moet je wel de graszoden breken. Heb je dat weleens gedaan?


  Haakan schudde zijn hoofd. Ik heb wel veel geploegd. Verder heb ik goederen vervoerd, schepen geladen in de haven van Duluth… Ik heb allerlei werk gedaan om mijn brood te verdienen. Hij keek Lars aan. Er is in dit land genoeg werk voor iedereen die bereid is zijn handen uit de mouwen te steken, maar houthakken bevalt me nog altijd het beste.


  Lars knikte. Dat zag ik aan de manier waarop je die bijl hanteert. Ik was verbaasd te zien hoeveel we hebben gehakt. Dat kunnen de schepen goed gebruiken.


  Heb je geen steiger nodig om de schepen te laden?


  We zetten wel iets in elkaar. Vorig jaar is de steiger die er stond weggespoeld tijdens de overstroming in de lente. De vrouwen hadden vorig jaar natuurlijk geen hout gehakt.


  Maar ze hebben wel graszoden gebroken?


  Lars knikte. Dat heeft Ingeborg gedaan. Niets kan haar tegenhouden, maar Kaaren was bang dat ze zichzelf het graf in werkte. Ze zeggen dat hard werken goed is om de ziel te genezen, maar ik denk niet dat God bedoelde dat vrouwen graszoden moeten gaan breken. Zelfs voor een sterke man is het vreselijk zwaar werk.


  Dat heb ik gehoord, ja. Haakan trok zijn jas dicht en maakte de knopen vast. Het wordt weer kouder.


  Die noordenwind blaast dwars door je heen. Lars tikte nog eens met de teugels en de paarden begonnen te draven.


  Tegen de tijd dat ze hun aankopen hadden gedaan bij The Mercantile en de spullen op de wagen hadden gelegd, hingen er wolkenflarden voor de zon. Eenmaal buiten de stad op de vlakke prairie zagen de mannen dat er laaghangende wolken uit het noorden aan kwamen drijven.


  Die wolken zitten vol sneeuw, geloof mij maar. Lars klakte met zijn tong en sloeg met de teugels om de paarden nog harder te laten lopen.


  De eerste sneeuwvlokken die door de wind vooruit werden geblazen staken de mannen als kleine naaldjes in het gezicht. De paarden schudden hun hoofd en gingen nog sneller lopen hoewel het hun al moeite kostte de volgeladen wagen voort te trekken.


  Pak die elandhuid eens, zei Lars. Dan kunnen we die om ons heen slaan, anders zijn we bevroren voordat we bij de rivier aankomen.


  Haakan deed wat Lars had gezegd, maar de huid bood maar weinig bescherming. Hij had nog overwogen een deken mee te nemen, maar had dat niet gedaan omdat ze toch voor het donker weer thuis zouden zijn. Ingeborg had nog zo gezegd dat ze beter wat later konden gaan, maar Haakan had gedacht dat ze de kans op een sneeuwstorm in de lente had overdreven. Na alles wat ze had meegemaakt was dat tenslotte begrijpelijk. Ze had echter gelijk gehad: ze hadden moeten wachten. En nu zaten ze in de problemen.


  Hoe moeten we nu de doorwaadbare plaats vinden?


  Ik denk dat we het maar aan de paarden moeten overlaten. Op dit moment zie ik nog geen twee meter voor de dieren.


  Het rinkelen van het tuig en het gekreun van de dravende paarden waren nauwelijks hoorbaar boven het razen van de wind uit. Het woord wind was eigenlijk niet sterk genoeg voor de natuurkracht die probeerde de twee mannen met hun wagen en al van de prairie te vegen.


  Haakan haalde een zakdoek tevoorschijn en knoopte die voor zijn gezicht. Toen trok hij zijn muts over zijn voorhoofd zodat hij hem niet zou kwijtraken. Zijn armen en benen rilden al van de kou, die zijn hele lichaam binnendrong.


  Wat denk je van dat huisje?


  Wat?


  Dat huisje waarin ik heb overnacht! Hij leunde naar Lars toe en moest in zijn oor schreeuwen om boven het geraas van de storm uit te komen.


  Goed idee, maar hoe kunnen we het vinden? In dit weer rijden we het gemakkelijk voorbij.


  Het was alsof de sneeuw het geluid van hun stemmen absorbeerde en wegvoerde op de wind.


  Haakan hield een hand op om zijn gezicht tegen de sneeuw te beschermen en keek opzij, hopend de contouren van het verlaten gebouw te kunnen ontwaren. De sneeuw verzamelde zich op de rand van zijn hoed en op de elandhuid over zijn schouders.


  Lars liet de paarden langzamer lopen zodat ze niet oververmoeid zouden raken.


  Hoe ver waren ze gekomen? Haakan probeerde te berekenen hoe snel ze gingen en hoe lang ze onderweg waren, maar hij wist niet eens of ze nog steeds op de weg reden of ergens midden op de prairie. Er kwamen verhalen in hem op die hij had gehoord over mensen die verdwaalden op de prairie tot ze ergens in slaap vielen, een zekere vriesdood tegemoet.


  Met de teugels tussen zijn knieën geklemd stampte Lars met zijn voeten en sloeg hij met zijn armen tegen zijn borst. En wij dachten nog wel dat het lente was!


  Wat? Haakan leunde naar hem toe.


  De lente! Wij dachten dat hij er al was!


  Nee, ik heb hem nog niet gezien. Haakan dacht dat Lars vroeg of hij het huisje al had gezien, maar hij wist het niet zeker. De wind nam de woorden al weg voordat ze zijn oor hadden bereikt. Hij trok de kraag van zijn jas omhoog. Als hij niet voorzichtig was, zouden de randen van zijn oren bevriezen. Hij deed Lars stampen en slaan na. Stil zittend op een wagen vroegen ze gewoon om bevriezing, misschien zelfs met de dood als gevolg.


  Hij keek in noordelijke richting en hoopte het huisje te zien, maar alles om hem heen was wazig.


  Hij dacht aan de vrouwen die op hen zaten te wachten. Die arme Kaaren en Ingeborg hadden al zo veel meegemaakt en ze konden niet nog een tragedie gebruiken. In zijn hoofd hoorde hij Ingeborg keer op keer zeggen dat ze beter een week konden wachten. Ze hadden naar haar moeten luisteren. Hij staarde naar het gordijn van sneeuwvlokken die als kleine glassplintertjes in zijn onbedekte huid staken.


  Sinds Haakan in Amerika was aangekomen, had hij het geloof van zijn vader, het geloof dat hem door zijn moeder met de paplepel was ingegoten en dat door dominee Sjorguard in zijn hoofd was gestampt, totaal vergeten. Maar nu stuurde hij een gebed naar de hemel: God in de hemel, ik smeek U: breng ons veilig door deze storm. Ik beloof dat ik bij U terugkom als U ons helpt.


  Het was zo koud! Nooit in zijn leven had hij het zo koud gehad. Hij trok de elandhuid strakker om zijn schouders, maar nog steeds blies de wind dwars door alle lagen bescherming heen tot in zijn beenmerg. Zou hij het ooit weer warm krijgen?


  Nu trilde zijn hele lichaam en hij moest vechten om zijn ogen open te houden. Er kwamen laagjes ijs op zijn wimpers, waardoor zijn oogleden nog zwaarder werden. Snel veegde hij het ijs weg met zijn want. Toen keek hij naar Lars. Lars kin hing op zijn borst.
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  De mannen hadden de sneeuwstorm vast zien aankomen en waren in Saint Andrew gebleven.


  Ingeborg staarde uit het raam naar de dansende sneeuw. Het was zo plotseling en zo hevig gaan sneeuwen dat het hele landschap binnen een paar minuten was bedekt met een witte deken, waardoor alles vervaagde. Er was geen lucht en geen horizon, alleen maar een bewegend gordijn van sneeuwvlokken. Toen ze het touw tussen het huis en de stal had gespannen, had ze niet eens het eind van haar arm kunnen zien.


  Ze deed haar armen over elkaar en toen ze zich omdraaide keek ze in het bezorgde gezicht van Thorliff. Maak je maar geen zorgen, jongen. Ze zijn in Gods handen, en Hij kan de sneeuw voor hen opzij laten gaan. Waarschijnlijk staan ze nu in de deuropening van The Mercantile te overwegen waar ze moeten overnachten. Lars begrijpt de sneeuwstormen van Dakota en heeft daar respect voor. Dat gold ook voor Roald, maar toch was hij erdoor gegrepen. Die gedachte duwde Ingeborg weg en ze liep in drie stappen naar het fornuis. We zullen een cake bakken zodat er iets lekkers voor de mannen klaarstaat als ze thuiskomen. Wat denk je daarvan?


  Thorliff liet zwijgend zijn hoofd hangen. Paws jankte zachtjes en duwde met zijn neus tegen de hand van de jongen. Andrew bewoog in zijn slaap en toen hij begon te huilen liep Ingeborg naar hem toe om hem op te pakken en te knuffelen. Het was ijskoud aan de verste kant van de kamer. Hoe was het mogelijk dat het warme, zonnige weer in een paar uur tijd was omgeslagen in een sneeuwstorm?


  Ingeborg zette Andrew op zijn houtblok op een van de stoelen en bond hem vast met een theedoek terwijl ze tegen hem kletste en gekke geluidjes maakte. Hoewel zijn gebruikelijke schaterlach het huis vulde weigerde Thorliff op te kijken van zijn boek dat hij bij het licht van de olielamp zat te lezen. Hij stond alleen op om een trui aan te trekken.


  Nadat Ingeborg Andrew een stuk uitgebakken zwoerd had gegeven om op te kauwen tegen de tandpijn, ging ze naast Thorliff zitten en ze veegde een lok haar van zijn voorhoofd. Luister eens, jongen. Toen hij niet opkeek duwde ze met haar vinger zijn kin omhoog zodat hij haar wel moest aankijken. Wij geloven toch dat God voor ons zorgt? Hij knikte. En dat Hij weet wat er hier gebeurt en onze gebeden beantwoordt?


  Thorliff sloeg zijn ogen neer.


  We zullen voor de mannen bidden, goed?


  Hij zweeg, maar zijn gezicht verraadde wat hij dacht. Toen hij inademde stokte zijn adem licht en als hij zwakker was geweest had hij gesnikt, maar deze sterke jongen zuchtte alleen maar.


  Ben je bang, Thorliff?


  Hij begon zijn hoofd te schudden; een beweging die te klein was om zijn krullen te bewegen. Toen knikte hij en er gleed een traan uit zijn ooghoek. Far kwam ook niet terug, hoewel ik heel veel heb gebeden. Een tweede traan volgde. Waarom kwam hij niet terug, mor? Waarom luisterde God niet naar me?


  O, mijn jongen toch! Je bent nog veel te klein voor dit enorme verdriet! Ze legde een hand op zijn arm en hij vluchtte in de veiligheid van haar schoot. Ik ken het antwoord op die vragen niet. Ik heb God die vragen maandenlang gesteld zonder ooit een antwoord te krijgen. Maar ik weet nu zeker dat God het beter weet en dat Hij ons allemaal in zijn hand houdt.


  Wist far dat hij in Gods hand was?


  Ingeborg knikte. Ja, knul, dat wist hij, en nu staat je far voor de troon van God met alle engelen en je vader kennende weet ik zeker dat hij God eraan zal herinneren dat Hij voor fars familie hier op aarde zal moeten zorgen.


  Andrew, met een glimmende kin van het speeksel, zwaaide met zijn zwoerd en brabbelde een lange, onverstaanbare zin, die eindigde met: Mor, kijk!


  Ja, ik zie je wel, den lille guten. Thorliff, jij kunt zo goed lezen. Pak jij onze bijbel eens en lees Psalm 91 voor. Daarin vertelt God ons dat we niet bang moeten zijn omdat Hij bij ons is.


  Thorliff liep naar de kast die was versierd met bloemen, blaadjes en ranken in de patronen van zijn vaderland. Voorzichtig sloeg hij de dunne bladen van de bijbel om op zoek naar de psalmen. Toen hij de juiste had gevonden, las hij hem voor. Zijn stem was nauwelijks hoorbaar boven het huilen van de wind uit.


  Wat vertelt deze psalm ons? vroeg Ingeborg haar zoon.


  Dat God de baas is van de wind en van alles wat bestaat. Thorliff hield zijn vinger op de plek in de psalm. En dat Hij ons kent en ons wil beschermen.


  Goed gezegd. Ze leunde voorover. Dan zullen we Hem daar nu voor bedanken, goed?


  Ja. Thorliff sloot zijn ogen en samen met zijn moeder dankte hij God. Hun stemmen smolten samen en ze wisten zeker dat God hen kon horen ondanks het bulderen van de wind. Na het amen zuchtte Ingeborg en veegde ze de tranen uit haar ogen met de punt van haar schort.


  Als we bang worden, moeten we denken aan deze psalm. Dan zal het zijn alsof God in al zijn glorie naast ons staat. Ze stond op. Laten we nu die cake bakken. Het is maar goed dat de mannen zo veel hout hebben gehakt. Zodra de cake klaar is, doen we ons werk en na het avondeten zal ik een brief schrijven aan onze familie in Noorwegen. Ik vraag me af waar onkel Hjelmer blijft.
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  Haakan schudde aan de man naast zich. Wakker worden! Hij schudde opnieuw aan zijn arm. Lars!


  Met een ruk kwam Lars overeind. Hij keek Haakan aan en moest moeite doen om zijn ogen open te houden. Toen hij het ijs van zijn wimpers had geveegd, keek hij over Haakans schouder en er gleed een glimlach over zijn lippen. Kijk!


  Haakan keek om en zag de donkere muren van het verlaten huisje door de sneeuw heen.


  Lars leidde de paarden naar het gebouwtje en zette de wagen zo dicht mogelijk bij de muur. Toen de mannen opstonden, vielen ze bijna om omdat het onmogelijk is te staan op benen waar geen gevoel meer in zit. Met de schokkerige bewegingen van oude mannen klommen ze van de wagen en ze hielden zich vast aan de wielen tot ze zich weer normaal konden bewegen. Terwijl ze verscholen achter het huisje de paarden losmaakten, kon de wind wel huilen, maar door de beschutting kon hij de mannen niet meer teisteren.


  Toch weigerden hun stijve vingers het met sneeuw en ijs bedekte tuig los te maken. Ga naar binnen. Maak vuur! riep Lars boven de gierende wind uit.


  Waarmee? Er is geen hout! Haakan stak zijn handen onder zijn oksels om ze zo ver op te warmen dat hij de tuigen kon losmaken.


  Wat zou het gemakkelijk zijn te gaan liggen en weg te zakken in een eindeloze slaap. In plaats daarvan strompelde hij echter naar de achterkant van de wagen en zocht hij tussen de spullen naar zijn bijl. Onder de bok vond hij een tondeldoos en die stopte hij in zijn zak. Toen hief hij zijn bijl en liet hem neerkomen op de zijkant van de kar. Stuk voor stuk spleet hij de planken en toen hij een armvol had liep hij ermee naar binnen.


  Hoewel de zon nog niet onder was, kon hij door de donkere muren en de sneeuw geen hand voor ogen zien. Toen zijn ogen aan het donker begonnen te wennen, kwam langzaam maar zeker de vorm van een open haard in zicht. Hij gooide het hout ervoor op de grond en liet zich leunend op zijn bijl op zijn knieën zakken. Toen schaafde hij dunne krullen hout en legde die op een bergje in de haard.


  Het lukte hem niet de tondeldoos te openen. Zijn verkleumde vingers weigerden te bewegen. Opnieuw stak hij zijn handen onder zijn oksels, maar deze keer onder zijn jas.


  Hij mompelde wat scheldwoorden. Zonder vuur zouden ze sterven!


  Hoe gaat het? Lars strompelde de donkere kamer in.


  Langzaam. Haakan blies op zijn vingers en daarna lukte het hem het metalen doosje te openen. Met trillende vingers probeerde hij een vonk naar de houtkrullen te laten overspringen, maar alle vonken verdwenen in het duister.


  Net als de vonken vervaagde ook Lars in de tollende duisternis buiten de deur.


  Kom op, kom op. Haakan mompelde een smeekgebed en probeerde de krullen in nog kleinere stukjes te breken. Kon hij maar meer zien. Kon hij zijn handen maar gewoon bewegen. Ging het vuur maar aan!
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  Ingeborg deed zelf ook wat ze haar zoon had aangeraden. Elke keer dat de angst haar bedreigde als een roedel wolven hun prooi, stelde ze zich voor dat Jezus achter haar stond met voor alle zekerheid nog een paar engelen erbij. Ze wenste dat Kaaren bij haar in huis was en niet helemaal alleen in het huisje aan de andere kant van het veld.


  Later, toen ze in de stal luisterde naar de troostende geluiden van de dieren om zich heen en haar hoofd tegen de zachte, warme flank van de koe lag, bad Ingeborg voor Kaaren. Hoewel de wind huilend als een enorme wolf om de hoeken van de stal raasde, zat Ingeborg rustig op de kruk, genietend van de ritmische beweging van haar handen waardoor de melk in de emmer stroomde. Een schaap riep haar lam, de koe zwaaide met haar staart en een van de paarden trok een pluk hooi uit de voerbak. De eenvoudige geluiden leken de storm te stillen en brachten dankbare gevoelens in Ingeborgs hart. Die avond werd één lang gebed en Ingeborg voelde de vrede in haar hart stromen.


  Maar in de duisternis van de nacht lag Ingeborg wakker van het lawaai van de wind en voelde ze de oude angsten in zich opkomen. Hoe zou Kaaren het verlies van haar tweede man kunnen verdragen? En Thorliff? Zou hij ooit leren zijn hemelse Vader te vertrouwen? En zij zelf? De duisternis die haar ziel al die maanden in zijn greep had gehad zocht opnieuw een manier om tot haar door te dringen onder een deur door die ze met pure wilskracht gesloten hield.
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  Haakan was niet meer zo dicht bij een huilbui geweest sinds zijn moeder hem uitzwaaide op het station. Wat een onzin! Hij haalde diep adem en probeerde rustig te blijven zodat hij weer controle kreeg over zijn trillende lichaam. Keer op keer sloeg hij de vuurstenen tegen elkaar en met elke slag werd hij wanhopiger, hoewel hij wist dat hij met kalmte en concentratie meer zou bereiken dan met paniek. Zijn vader had zijn zonen geleerd altijd het hoofd koel te houden in lastige situaties, maar koel was nu geen aantrekkelijk woord.


  Haakan leunde nog verder voorover en sloeg de stenen nog eens tegen elkaar. Een klein, helderrood stipje landde op een houtkrul en gloeide in het donker. Voorzichtig blies Haakan erop, bang dat hij het uit zou blazen. Het stipje werd groter, de houtkrul werd langzaam zwart en krulde verder op terwijl de vlam groeide, het hout verslond en steeds helderder werd. Haakan pakte drie iets grotere stukjes hout en zette die in een wigwamvorm over het vlammetje heen. Toen ging hij rechtop zitten en haalde opgelucht adem. Nu hadden ze in elk geval een kans om de nacht te overleven!


  Hij legde nog meer kleine stukjes op het hongerige vuur en voelde de warmte op zijn handen en zijn gezicht. Vuur − het was zoiets kleins, maar zonder dat zouden de mannen sterven en zou de sneeuwstorm hebben gewonnen.


  Voorzichtig om het waardevolle vlammetje niet te doven legde Haakan wat grotere stukken hout in de haard.


  O, God zij dank! Het is gelukt! Lars kwam naast hem zitten.


  Heb je de paarden losgemaakt?


  Nog niet helemaal.


  Blijf jij maar hier, dan maak ik het wel af. Mijn vingers tintelen, dus het moet lukken.


  Haakan stond op en stapte weer naar buiten, de woedende storm in. Hij had zich zo geconcentreerd op zijn gevecht met de vuurstenen dat hij bijna was vergeten dat er buiten de donkere muren ook nog een gevecht van de elementen plaatsvond.


  Hij sloeg met de zijkant van zijn bijl de sneeuw van de kettingen van het tuig en maakte ze los. Daarna bracht hij de dieren een voor een het huisje in, waar hun lichaamswarmte de temperatuur nog meer zou laten stijgen.


  Er is bijna geen hout meer. Lars draaide zijn rug naar het vuur.


  Dat weet ik. Zullen we de spullen van de wagen naar binnen brengen? Het wordt nog een lange nacht.


  Ik kom zo helpen. Zijn woorden waren moeilijk te verstaan door het klapperen van zijn tanden.


  Haakan haalde de elandhuid en sloeg die om de schouders van de man bij de vlammen. Tegen de tijd dat hij nog een lading hout van de zijkant van de wagen had gehakt, was zijn hele lichaam weer warm.


  Een van de paarden hinnikte toen hij terug naar binnen liep. Nu al voelde Haakan dat het binnen warmer begon te worden. Hij legde het hout naast het vuur zodat het kon drogen voordat het in de vlammen werd gelegd. Gelukkig was het zo koud dat de sneeuw op de wagen was blijven liggen zonder te smelten en in het hout te trekken.


  Waarin konden ze sneeuw smelten om de paarden te laten drinken? En voor zichzelf?


  Opnieuw liep hij naar buiten en deze keer kwam hij terug met een zak graan, die hij naast Lars op de grond liet vallen. Ga daar maar op zitten, dan ben je van de koude grond af.


  Lars bleef onbeweeglijk zitten.


  Kom op, man. Haakan pakte de schouder van zijn vriend, maar Lars gromde en haalde uit met zijn vuist, die tegen de zijkant van Haakans hoofd kwam.


  Haakan deinsde achteruit. Hoewel hij zijn oor voelde branden was Lars te zwak om hem echt pijn te kunnen doen. In de noordelijke bossen had Haakan mannen gek zien worden van de kou. Die mannen wilden alleen nog maar met rust gelaten worden zodat ze konden slapen.


  Hij bracht nog meer spullen naar binnen en zette alles op een afstandje van het vuur. Daarna opende hij een zak en goot hij graan uit voor de paarden, nadat hij hun hoofdstel had afgedaan.


  Zo, dat lusten jullie vast wel.


  De paarden begonnen gretig te eten en het ritme van hun kauwen klonk troostend terwijl hij de rest van het tuig afdeed. In de hoek waar het dak was ingestort dwarrelde sneeuw het huis in, maar toch voelde Haakan de stoom van de warme paardenlijven af komen. Als hij de elandhuid kon pakken, kon hij de dieren daarmee droogwrijven. De sneeuw die in hun vacht was blijven zitten was nu aan het smelten en daardoor kregen de dieren het nog kouder.


  Haakan legde nog wat hout op het vuur. Lars zat nu tegen de zak met graan en het licht van het vuur danste over zijn slappe gestalte. Af en toe klapperden zijn tanden op elkaar, maar zijn handen lagen ontspannen op de elandhuid. Kon Haakan deze man laten opstaan en lopen zodat zijn bloed weer ging stromen? Hij had verhalen gehoord over mannen die zo wanhopig waren dat ze een paard doodden, de ingewanden eruit haalden en in het lijk kropen voor warmte en bescherming. Moest hij dat doen voor Lars? Omdat ze in elk geval gedeeltelijk beschermd waren tegen de kou zouden ze echter veilig zijn, mits hij het vuur aan zou kunnen houden. Deze sneeuwstorm  zo laat in het seizoen − zou vast geen dagen duren, zoals andere waar hij over had gehoord.


  Het ene idee na het andere kwam in hem op terwijl de sneeuwstorm probeerde het huisje omver te blazen.


  Laten we dit eerst maar proberen, mompelde hij en hij trok Lars overeind.


  Lars mompelde iets wat Haakan gelukkig niet verstond.


  Lars! Luister naar me! Wij gaan samen heen en weer lopen voor het vuur. Hoor je me?


  Lars mompelde weer iets en zijn hoofd viel voorover.


  Met de ene arm hield Haakan Lars overeind en met de andere hand gaf hij hem een klap op zijn wang. Het heeft geen zin als ik je draag. Je moet echt zelf lopen. Hij trok een van Lars armen over zijn schouder en sloeg zijn eigen arm om Lars middel. Lopen!


  Het was alsof Haakan probeerde een lijk te laten lopen. Die gedachte liet hem huiveren. Misschien voelde Lars aan als een lijk, maar hij leefde nog en Haakan zou er alles aan doen om dat zo te houden.


  Lars, Kaaren heeft je nodig! Hij moest schreeuwen om boven het geluid van de wind uit te komen. Kaaren heeft je nodig. Je kunt haar niet in de steek laten!


  Lars tilde zijn hoofd op en zijn ogen gingen langzaam open. Lopen.


  Als Haakan niet zo dicht bij hem had gestaan had hij dat woord niet eens gehoord, maar de man begon te lopen. Daar gingen ze. Heen en weer. Heen en weer. Haakan stopte alleen af en toe om nog wat hout op het vuur te leggen.


  Geen van beiden rilde nog. Maar was dat een goed of een slecht teken? Haakan dacht aan thuis, aan de kokkin van het houthakkerskamp en aan een kop dampende koffie. Om wakker te blijven praatte hij tegen Lars en zong hij de drankliedjes die hij in het kamp had geleerd. De Duitse houthakkers kenden de beste liedjes en nu zong Haakan die zo hard mogelijk na. Toen hij ze allemaal had gehad begon hij psalmen te zingen.


  Heen en weer. Lars struikelde en gromde, maar ze bleven lopen. De ene voet voor de andere, omdraaien en teruggaan.


  Hoe lang duurde deze nacht nog? Dit was de langste en donkerste nacht van hun leven.
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  De zonsopgang verjoeg de storm.


  Hoewel het grootste deel van het land onder de sneeuw lag, waren er ook plekken waar de wind de witte deken had weggeblazen tot hoge golven op de vlakke prairie. Ingeborg stond in de deuropening en hield een hand boven haar ogen om te zien of de mannen er al aankwamen.


  Als ze al zouden terugkomen…


  Die gedachte drukte ze snel weg en ze liep de stal weer in, waar ze de vrede van de avond ervoor terugvond, de vrede in de stal, omgeven door de huilende wind. Geen wonder dat Roald en Carl zo veel winterse nachten in de stal hadden doorgebracht. Snel herinnerde ze zichzelf aan het feit dat ze die vrede ook in huis had gevonden, en ze knikte dankbaar.


  Ze molk de koeien, voerde de kippen en de varkens, legde hooi neer voor de schapen en paarden en liep toen met de volle melkemmer naar het huis. De jongens zouden inmiddels wel klaar zijn voor het ontbijt. Ze keek naar de sneeuwheuvels op het veld tussen de huizen. Er kwam een rookwolkje uit de schoorsteen van het andere huis en in de stal loeide een koe, wat werd beantwoord door de koe die Ingeborg zojuist had gemolken.


  Omdat alle drinkbakken leeg waren liet Ingeborg Thorliff water putten. Ze zouden de paarden en ossen na het ontbijt naar de rivier brengen om ze te laten drinken zodat ze niet te veel met emmers hoefden te sjouwen.


  Zadel de muilezel op en ga de mannen zoeken.


  Die gedachte was eerder al in haar opgekomen toen ze de paarden aan het voeren was. De ene muilezel was met Roald gestorven, maar de andere stond nog steeds in de stal. Ze had gehoopt er een tweede bij te kunnen kopen, maar tot nu toe was dat nog niet gelukt. Net als andere trekdieren waren muilezels bijzonder gewild op de prairie. Ze hoopte een hengst te kunnen kopen zodat ze de dieren kon fokken en verkopen zodra ze aan het tuig gewend waren. Roald had een span ossen gekocht voordat ze oud genoeg waren om een hele dag voor de ploeg te lopen en dat was een goede les voor haar geweest: je moest kopen wat je kon zodra je het vond.


  Ingeborg sloot zich af voor het verleden en dwong zichzelf aan de toekomst te denken. Als ze zichzelf toestond ook maar even aan het verleden te denken, voelde ze de duisternis weer over de grenzen kruipen en als een golf op het strand proberen haar terug te trekken in de diepte van haar wanhoop.


  Nee! Ze schudde haar hoofd en tikte tegen het houtblok bij de deur de sneeuw van haar laarzen voordat ze het huis binnenstapte. Ze weigerde zichzelf terug te laten glijden. Ze wist dat ze geen risicos moest nemen omdat de duisternis haar deze keer misschien niet meer zou laten gaan. U, Heer, mijn God, zal ik loven met heel mijn hart. God is licht, er is in Hem geen spoor van duisternis. Ze bleef bijbelteksten mompelen omdat ze de kracht van het Woord had gevoeld toen ze zich daaraan had vastgeklampt om haar leven te bewaren. Mijn toevlucht, mijn vesting, mijn God, op U vertrouw ik.


  Mor, gaat het wel? Thorliff was bezig hout op het vuur te leggen en keek om. Ik wilde je net komen helpen.


  Ja, het gaat prima. Ingeborg zette de emmer melk op het aanrecht, deed haar sjaal af en hing die met haar jas aan de haak. Daarna pakte ze de ondiepe ronde bakken van de plank. Ze bond een theedoek over de emmer en goot de melk erdoorheen als door een zeef, in de bakken. Zodra de room bovenop kwam drijven zou ze die eraf scheppen om er boter van te maken. Boter en kaas konden in The Mercantile altijd worden geruild voor suiker en andere goederen.


  Is meneer Bjorklund nog niet terug?


  Ze schudde haar hoofd. Hoe kon ze ervoor zorgen dat de angst niet oversloeg in de ogen van haar zoon? Voelde hij de angst die ze zelf zo hard probeerde te onderdrukken?


  Gaat alles goed met tante Kaaren?


  Als we hebben gegeten en de dieren water hebben gegeven gaan we wel even bij haar kijken.


  Ingeborg zette de ketel met havermout voor op het fornuis en tilde het deksel op. De rijke geur van gekookt graan kwam haar tegemoet. Ze had de pan de avond van tevoren op het fornuis gezet omdat de granen urenlang moesten pruttelen om zacht genoeg te worden voor het ontbijt.


  Ze pakte drie kommen van de warmhoudplank boven het fornuis en terwijl zij de stomende pap opschepte liep Thorliff naar de kelder om een kan koude melk te halen.


  Andrew had een harde broodkorst van Thorliff gekregen en wreef daarmee tegen haar broekspijp, waarna hij ook even zijn neusje eraan afveegde. Mor, eten! Die twee woorden werden gevolgd door een reeks lettergrepen waar Ingeborg geen snars van begreep.


  Hij wil brood en melk. Thorliff zette de kan midden op de tafel.


  Ingeborg zette de kommen neer. Hij moet het maar doen met ontbijtgranen.


  Spek, mor. Spek! Andrew hield haar been vast alsof hij bang was dat ze nog voor het ontbijt zou weglopen.


  Nee, vandaag is er geen spek. Ingeborg tilde hem op het blok dat Roald speciaal voor de kleintjes had gemaakt. Hij was van plan geweest een echte kinderstoel te maken, maar net als al zijn andere plannen was dit met hem in de storm gedood.


  Hij bedoelt gewoon vlees. Hij noemt alles spek. Thorliff ging op zijn stoel zitten.


  Ingeborg schonk melk over Andrews eten en deed er ook een lepel jam op. Toen deed ze hetzelfde voor Thorliff, maar bij zichzelf liet ze de jam weg. Ze hadden er nog te weinig van over om het voor zichzelf te gebruiken. Ze ging zitten en wachtte tot de jongens hun handen vouwden. Nadat ze hadden gebeden vroeg ze aan Thorliff: Hoe weet jij altijd wat hij bedoelt?


  Thorliff haalde zijn schouders op. Dat weet ik niet. Paws en ik kunnen wel even over het veld rennen om te kijken of alles in orde is bij tante Kaaren.


  Eerst moeten de dieren drinken.


  Het duurt niet lang. Paws en ik kunnen heel hard rennen.


  Er komt rook uit de schoorsteen, Thorliff. Alles is in orde. Maar zou het ook goed gaan met de mannen? Die gedachte raakte haar als een pijl waarvan de punt in bezorgdheid was gedoopt  een dodelijk projectiel.


  Mor, melk. Andrew stak zijn beker uit.


  Ingeborg schonk melk voor hem in en vulde haar eigen beker met koffie. Zouden ze ergens in de sneeuw liggen zonder vuur om zich te wamen? Zouden ze bevroren zijn maar nog wel leven zonder dat iemand hen kwam redden? Nee, ze waren vast in Saint Andrew gebleven en waren nu veilig en wel onderweg naar huis. Ze schudde haar hoofd. De twee gedachten worstelden met elkaar in haar hoofd en Ingeborg zat ertussen gevangen in een niemandsland van besluiteloosheid.


  Plotseling sloeg ze met haar vlakke handen op de tafel. Genoeg. Kom, Thorliff, laten we Andrew goed inpakken. We geven de dieren water en dan ga ik met de muilezel op zoek naar Lars en meneer Bjorklund.


  Blijven wij dan bij tante Kaaren?


  Ja. Ingeborg pakte de kommen van tafel en zette die op het aanrecht. Opschieten, Thorliff. Nu ze had besloten te gaan, kon ze niet langer wachten.


  Hoewel de schapen smeekten in de kraal gelaten te worden, negeerde ze die en bracht ze de paarden en de muilezel naar buiten. Thorliff volgde met de ossen en koeien. Paws zag er als een goed getrainde herdershond streng op toe dat geen van de dieren uit de rij stapte. Onderweg terug brak de zon even door als een warme zegen uit de hemel voordat hij zichzelf weer in een mantel van dikke wolken hulde. De noordenwind werd nog scherper en blies wat sneeuwvlokken in hun gezicht.


  Andrew probeerde zich los te wurmen uit de rugzak die ze voor hem had gemaakt toen hij te groot werd voor de draagdoek.


  Rustig maar, jongen, het duurt niet lang meer. De banden sneden in haar schouders. Het zou niet lang meer duren voordat hij ook hiervoor te groot was, en hoe moest ze dan tegelijk werken en de kleine jongen in de gaten houden?


  Het leek wel uren te duren voordat de dieren genoeg hadden gedronken. Het waterpeil in de rivier was gedaald, maar Ingeborg wist dat het weer hoger zou komen te staan zodra de sneeuw begon te smelten. In het begin van de lente was hij bijna overstroomd. Wat waren er toch veel dingen om je zorgen over te maken! Als de mannen niet bevroren waren, konden ze ook nog zijn weggespoeld. Ingeborg herinnerde zichzelf aan haar belofte overal dankbaar voor te zijn. Ze zuchtte. Soms, bijvoorbeeld nu, als de herinneringen haar teisterden en het heden zo grimmig was, leek het zinloos om dankbaar te zijn.


  De koeien wilden niet terug naar de kraal. Toen er twee wegliepen, wilde Ingeborg het het liefst opgeven. Paws, ga ze eens halen. Ze zette Andrew met rugzak en al in de graanbak, bond het deksel vast zodat hij niet in het donker zat, en bond de paarden weer vast in hun stal. Die zouden ze later wel naar de kraal brengen.


  Met een hooivork vol hooi liep ze naar de kraal en nu volgden de ossen haar braaf. Thorliff schreeuwde en zwaaide met zijn armen, en toen Paws blafte en een van de weggelopen koeien in zijn poot hapte, voegden de koeien zich bij de ossen om hooi te gaan eten. Ingeborg haalde nog een paar ladingen terwijl Thorliff de kraal afsloot. Nadat ze Andrew  met graan in zijn haar en aan zijn wanten  had opgehaald bracht ze de muilezel naar het huis.


  Ze bond het dier bij de deur vast en liep snel naar binnen om het vuur op te poken en een paar gloeiende kooltjes in een metalen emmer te leggen. Daarna legde ze as om de kooltjes, stapelde er een paar dunne stokjes op en stopte wat grotere stukken hout in een jutezak. Nu had ze alles wat ze nodig had om snel een vuur te maken. Daar zouden de mannen zich aan kunnen warmen, net als aan de koffie die ze in een andere tas meenam. Ook de laatste koekjes uit de trommel nam ze mee. Ze stopte alles in twee zakken die ze over de rug van de muilezel kon hangen en pakte een deken om op te zitten. Buiten zette ze Thorliff en Andrew op de muilezel en leidde het dier naar het andere huis.


  Ik ga achter hen aan, zei ze tegen Kaaren nadat ze elkaar hadden begroet.


  Ik weet zeker dat ze in Saint Andrew hebben overnacht. Kaaren keek Ingeborg met grote blauwe ogen in haar bleke gezicht aan en ze beet op haar lip. Ingeborg vroeg zich af wie ze probeerde te overtuigen. Ze zag eruit alsof ze geen oog had dichtgedaan.


  Heb je hulp nodig met het werk?


  Kaaren schudde haar hoofd. Nee, ik heb alle dieren gevoerd en omdat onze koe nog geen melk geeft, is er verder niet zo veel te doen. Ze haalde diep adem en strengelde haar vingers in elkaar. O, Ingeborg! Ik kan niet nog een verlies verdragen!


  Blijf hier en bid voor ons, dan ga ik op weg. Als ik niet voor het donker terug ben of als de sneeuwstorm terugkomt, weet ik in elk geval dat de jongens hier veilig bij jou zijn.


  Ik kan de koeien wel melken. Thorliff rechtte zijn rug alsof hij haar ervan wilde overtuigen dat hij ouder en sterker was dan hij daadwerkelijk was.


  Ja, ik weet dat je dat kunt, maar de dieren houden het nog wel een nacht vol, hoewel Boss nog een dode uit zijn graf kan loeien. Ze huiverde toen ze dat zei. Die uitdrukking had ze in Amerika geleerd, en nu leek hij wel erg toepasselijk.


  Ga maar snel. Kaaren tilde Andrew op en drukte hem dicht tegen zich aan. Wij redden ons hier wel.


  Ingeborg liet de muilezel eerst flink draven en spoorde hem toen aan tot een galop waardoor de tassen niet zo hard tegen zijn lichaam bonsden. Eerst gingen zijn oren naar voor en toen naar achter toen hij overging op een kilometervretende rengalop. De noordenwind sneed dwars door haar jas en trui en ze klappertandde. Alstublieft, God. Alstublieft, God, mompelde ze op het ritme van de hoeven van haar muilezel.


  Toen ze geen gevoel meer in haar voeten had wist Ingeborg dat ze beter kon gaan lopen om de bloedsomloop te stimuleren, maar toch bleef ze zitten. De zon bleef verscholen in zijn grot van wolken en liet de wind het land teisteren.


  Ze had inmiddels toch wel bij de rivier moeten zijn? Was ze van de weg afgedwaald? Ze wenste dat de zon zich even zou laten zien om over haar schouder mee te kijken.
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  De stilte deed bijna pijn in hun oren toen het huilen van de wind was gestopt. Haakan hoorde de paarden bewegen en rook de geur van verse paardenmest.


  Hij keek naar de man die in een genezende slaap was gezonken, opgerold tussen twee zakken zaad en bedekt met de elandhuid. Het licht van de vlammen danste op het gezicht dat niet meer een lijkkleur had, maar, behalve het kleine witte bevroren plekje op de punt van zijn neus, weer de gebruikelijke gezonde blos van het buitenleven vertoonde.


  Toen Haakan naar buiten stapte begon hij te lachen: die wagen konden ze niet meer gebruiken. Er was niet veel van over nadat hij het grootste deel ervan tot brandhout had gehakt. Als de storm nog langer had geduurd, had hij ook de wielen en assen moeten verbranden. De dissel lag bedolven onder de sneeuw. Hij keek naar het oosten, waar een dunne gouden band aan de horizon was verschenen en hij kon de laaghangende wolken − ijskoude herinneringen aan de storm − lichter zien worden.


  Haakan?


  Hij draaide zich snel om toen hij zijn naam hoorde en liep het huis weer in, waar zijn ogen even aan het donker moesten wennen. God zij dank, je bent wakker!


  De storm… Is hij voorbij?


  Ja.


  En we leven nog. Lars keek verwonderd om zich heen. Het lijkt wel of we vannacht honderd kilometer hebben gelopen.


  Misschien was het niet zo ver, maar ik denk dat onze voetsporen niet meer uit te wissen zijn. Ik moest je in beweging houden om je op te warmen.


  De paarden stampten met hun hoeven en briesten, waarbij hun adem als stoomwolkjes uit hun neus kwam.


  Waar kwam dat hout vandaan?


  Nou, laat ik het zo zeggen: de wagen ziet er… anders uit dan toen we gisteren vertrokken.


  Kunnen we er nog mee naar huis? Lars trok zich aan de zakken overeind.


  Wij wel, maar we kunnen de spullen niet meenemen. Ik ben van plan met een van de paarden naar huis te gaan en terug te komen met het andere span en de andere wagen.


  Die staat nog steeds op de ijzers.


  En dat is maar goed ook. Er ligt namelijk bijna een halve meter sneeuw, maar als de zon achter de wolken vandaan komt, wordt het tegen de middag een dikke laag drab.


  Lars legde de huid van zich af en stond op. Oef! zei hij met een vertrokken gezicht. Heb je al naar mijn voeten gekeken?


  Haakan schudde zijn hoofd. Het leek me het beste je in beweging te houden. Ik hoop maar dat je geen tenen verliest. Je vingers lijken in orde en ik denk dat die witte vlek op je neus wel weggaat.


  Lars voelde aan het puntje van zijn neus. Er zit wel gevoel in.


  Dat is een goed teken. Denk je dat we onze spullen hier kunnen laten?


  In het uiterste geval. Lars strompelde naar de deur en leunend op de afbrokkelende graszoden van de deurpost keek hij naar de wagen. Of wat ervan over was.


  Het is maar goed dat de sneeuwstorm op tijd is opgehouden.


  Ach, die hebben we zo weer gerepareerd. Haakan pakte zijn bijl. Als jij hier blijft, zal ik de middelste balk en de bok in stukken hakken. Als je rustig aan doet, kun je het vuur ermee aanhouden tot ik terugkom.


  Nee. Lars schudde zijn hoofd. Laten we de paarden opzadelen en naar huis rijden met dit geval erachteraan.


  Binnen een paar minuten waren ze onderweg, met knorrende magen maar vol goede moed door de gouden bol in de lucht die af en toe verscheen als de wolken dunner werden.
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  Twijfel teisterde Ingeborg als de muggen in de zomer. Als de mannen in Saint Andrew waren gebleven en nu veilig en wel onderweg naar huis waren, zouden ze haar misschien wel uitlachen vanwege haar reddingspoging. Maar stel dat ze lagen te sterven en ze niet op tijd bij hen was… O, laat ze niet al dood zijn! Was ze te ver naar het westen uitgeweken en had ze de doorwaadbare plaats gemist? Dat zou gemakkelijk kunnen gebeuren omdat de sneeuw de sporen naar het noorden had bedekt.


  Eén ding wist ze zeker: de kinderen waren veilig bij Kaaren.


  Ze sloeg met haar handen tegen haar schouders en borst. Gelukkig had ze eraan gedacht haar wanten aan te trekken, want het was vreselijk koud. En gisteren hadden de schapen nog lopen grazen in het groene gras dat nu bevroren onder de sneeuw lag. En het viooltje bij de zuidelijke muur van de stal − zou dat het overleven?


  Doe niet zo dom! zei ze streng tegen zichzelf, al was het alleen maar om een menselijke stem te horen. De oren van de muilezel gingen achteruit tot de puntjes elkaar bijna raakten.


  Wat is er?


  Ingeborg maakte zich zo lang mogelijk. Zag ze daar iets aan de horizon? Ze spoorde het dier met haar hielen aan tot een draf en leunde achterover tegen het hobbelen, maar ze hield haar blik op de twee stipjes gericht. Toen ze wat dichterbij kwam zag ze twee paarden met mannen erop.


  De muilezel hinnikte, onderbroken door het draven.


  Een gehinnikt antwoord waaide op de wind naar hen toe.


  Nu spoorde Ingeborg haar dier aan tot galop. Terwijl ze over de bevroren prairie denderden en de sneeuw achter haar opstoof, voelde Ingeborg haar hoop terugkomen met de warmte van de inspanning. Waarom zaten ze op de paarden? Was er iets met de wagen gebeurd? Ze zwaaide met haar hand en de ruiters beantwoordden haar groet.


  Na al die uren achter de ploeg herkende ze haar eigen paarden uit duizenden. Belle en Bob hinnikten opnieuw en de muilezel beantwoordde hun roep.


  Ingeborg probeerde de brok in haar keel weg te slikken, maar hij wilde niet weggaan. En die tranen in haar ogen kwamen vast door de ijskoude wind.


  Jullie leven nog! riep ze buiten adem toen ze bij hen was.


  Ja, dankzij Haakan. Lars knikte naar zijn reisgenoot. Hij wist dat hier ergens een verlaten huisje stond. Anders hadden we de nacht niet overleefd.


  Ingeborgs hart ging tekeer in haar borst toen ze in die bekende blauwe ogen keek. Mange takk, waren de enige woorden die langs de brok in haar keel kwamen.


  Ik ben bang dat je wagen er niet zo best aan toe is. Haakan wees over zijn schouder naar het skelet op wielen.


  Wagens kunnen gerepareerd worden. Ze kon haar ogen niet van die van hem afhouden en leek gevangen in de blauwe dieptes.


  Heb je toevallig iets te eten meegenomen? Lars wees naar de zakken die over de rug van de muilezel hingen.


  O, ja. Ja, zeker. Ingeborg wierp een laatste blik op de overblijfsels van de wagen en zwaaide toen haar been over de rug van de muilezel. Ze kon echter niet op haar benen staan en zakte in elkaar.


  Binnen een seconde was Haakan van zijn paard gesprongen en zat hij naast haar. Ach, arme vrouw, ben je te lang blijven zitten? Je voeten zijn helemaal bevroren! Hij pakte haar elleboog en hielp haar opstaan, waarna hij haar tegen zijn borst liet leunen.


  Ingeborg was er trots op dat ze altijd op eigen benen kon staan. Het afgelopen jaar had ze zichzelf en de rest van de wereld bewezen dat ze dat kon, maar nu lokte de warmte van twee sterke mannenarmen haar zoals een kaars voor het raam een verdwaalde reiziger verwelkomt. Ze probeerde met haar voeten te stampen, maar ze voelde vanaf haar knieën niets. Met Haakans sterke arm om zich heen verzette ze haar voeten en probeerde ze met haar tenen te wiebelen, maar elke beweging voelde alsof er honderden kleine naaldjes in haar voeten prikten.


  O. Ze klemde haar kaken op elkaar.


  Komt het gevoel terug?


  Ze knikte, maar kon niets zeggen omdat ze bang was te gaan huilen.


  Mooi.


  Het was wel mooi dat het gevoel terugkwam, maar de pijn was ondraaglijk. O, God, help me alstublieft, mompelde ze zacht terwijl ze zich aan Haakans jas vasthield en haar gezicht erin begroef.


  Kijk eens. Lars pakte een van de dekens van de rug van de muilezel en legde die over haar schouders. We kunnen wel dankbaar zijn omdat je weer gevoel hebt in je voeten, maar ik weet hoe pijnlijk het is. Haakan heeft me afgelopen nacht laten lopen om de bloedsomloop weer op gang te brengen.


  Ja. Ingeborg knipperde met haar ogen. Deze pijn was slechts een lage prijs voor de vreugde die ze voelde. De mannen leefden nog! Ik heb koffie voor jullie meegenomen. Die is inmiddels wel koud geworden, maar ik heb ook kooltjes en hout bij me zodat jullie vuur kunnen maken. In die zak zitten ook wat koekjes.


  Inge, je bent een bijzondere vrouw. Lars kuste haar op haar ijskoude wang en pakte de tassen. Waarom ben je ons komen zoeken?


  Ik kon jullie niet in de kou laten sterven. Ze huiverde van top tot teen.


  Laten we dat hout dan maar goed gebruiken. De terugreis zal voor ons allemaal een stuk aangenamer zijn als we vanbinnen en vanbuiten opgewarmd zijn. Lars maakte met zijn voet een stukje grond sneeuwvrij, pakte de emmer met de kolen en zette die opzij terwijl hij met Haakans bijl wat houtkrullen afsneed. Binnen een paar minuten brandde het vuur.


  Ingeborg wilde de warme sterke armen van de man die haar vasthield niet verlaten. Ze keek op en zag dat er een glimlach om Haakans lippen speelde, waardoor er rimpeltjes rond zijn Bjorklundogen verschenen.


  Zo beter? vroeg hij zacht.


  Ja. Ze stapte achteruit en hij liet haar los, behalve een hand op haar arm om te voorkomen dat ze omviel. Toen ze de wind aan haar voelde trekken besefte Ingeborg wat een schuilplaats hij voor haar was geweest.


  Jullie… Ik bedoel… Ehm… Wat was er toch met haar aan de hand? Ze kon nog geen fatsoenlijke zin over haar lippen krijgen. Waren haar hersenen bevroren, net als haar voeten?


  De koffie is zo weer warm. Lars ging op zijn hurken bij het vuur zitten en zette de koffiekan tegen het vlammende hout. Hij legde de koekjes op het laatste houtblok, zodat die ook warm werden.


  Sorry dat ik geen bekers heb meegenomen. Ingeborg wiebelde met haar tenen in haar laarzen terwijl ze haar handen naar het vuur uitstak. Wat voelde die warmte toch heerlijk! Ze liep om het vuur heen om niet in de rook te staan. De paarden stampten met hun hoeven, briesten en lieten hun hoofd zakken om onder de sneeuw naar gras te zoeken. De muilezel volgde hun voorbeeld en al snel zuchtte Ingeborg van opluchting bij het horen van de vredige geluiden van de grazende dieren, het geknetter van het vuur en het rinkelen van de tuigen als de paarden bewogen.


  Dank U wel, God in de hemel, dacht Ingeborg. Wat hebben we toch veel om U voor te danken!


  Pas op dat je je mond niet brandt aan die tinnen rand. Lars gaf Haakan de koffiekan. Ik heb geprobeerd deze kant niet te warm te laten worden zodat we daar kunnen drinken, en ik weet dat de koffie heter zou kunnen, maar ik heb geen zin om te wachten.


  Ingeborg voelde de warmte van de drank tot aan haar middel en van daaruit doortrok het haar hele lichaam. Nu ze zowel vanbinnen als vanbuiten weer warm was, voelde ze zich weer in staat de ijskoude noordenwind te trotseren. Toen ze opkeek zag ze de zon door de sluierwolken over de prairie schijnen.


  Ik denk dat het opklaart. Ze knikte naar de lucht.


  We kunnen maar beter vertrekken. Ik wil graag terug zijn voordat onze voorraden door ongedierte worden opgevreten.


  En voordat iemand ze kan stelen, voegde Haakan eraan toe.


  Dat zou ook kunnen, maar de mensen in deze buurt zijn over het algemeen erg eerlijk. Als je verdwaalt op de prairie en bij een huis komt waar niemand is, mag je pakken wat je nodig hebt. Dat is een overlevingswet in dit gebied. Omdat de mensen zo ver uit elkaar wonen worden bezoekers altijd ontvangen als lang verloren familieleden, of nog beter, zei Lars met een grijns. Hij keek in de kan. Er zitten nog een paar slokken in. Neem jij die maar. Hij gaf Haakan de kan. Wat kunnen koffie en koekjes toch verrukkelijk zijn na een nacht in de sneeuwstorm.


  Eén ding weet ik zeker: ik zal ervoor zorgen dat ik altijd een emmer of kan bij me heb als ik weer over de prairie reis. Als ik je wat warms had kunnen laten drinken, was je veel eerder opgeknapt. En dat geldt ook voor de paarden. Haakan schepte wat sneeuw in de emmer en zette die midden op het vuur. Een paar slokken is genoeg om ze op de been te houden.


  Een paar minuten later waren ze weer op weg. Ingeborg keek om naar de zwarte cirkel in de spierwitte sneeuw. De mannen waren zonder haar ook wel thuisgekomen, maar toch had ze geen spijt van haar tocht. Ze hoopte maar dat ze geen tenen zou kwijtraken. Tenen, vingers en neuzen raakten snel bevroren. Misschien zou Lars het puntje van zijn neus en een paar tenen kwijtraken. Dan moesten ze voorkomen dat er zich gangreen vormde. Ze dacht aan haar voorraad medicijnen. Welke kruiden, basten of wortels zouden de bloedsomloop in bevroren lichaamsdelen weer op gang brengen? Was Mesties er maar: zij zou wel raad weten. Een kompres met uien en brood? Weken in zout water?


  Een uur later zei Lars dat ze allemaal moesten afstijgen en verder lopen. Deze keer kwamen de naalden direct toen haar voeten de grond raakten. Dat was goed nieuws, hoe pijnlijk het ook was.


  Toen ze bijna thuis waren kwam Paws over de prairie aanstormen om hen te begroeten en zijn opgewonden blaffen bracht Kaaren en Thorliff binnen een paar seconden naar de deur.


  Kaaren vloog over de smeltende sneeuw Lars armen in en daarbij gooide ze hem achterover tegen Belles schouder.


  Rustig, vrouw. Rustig. Hij sloeg zijn armen om haar heen en fluisterde geruststellende woorden in haar oor terwijl zij haar armen om zijn middel geklemd hield.


  Wat is er met de wagen gebeurd? vroeg Thorliff terwijl hij met grote, nieuwsgierige ogen naar Haakan opkeek.


  Die hebben we tot brandhout moeten hakken. Haakan steeg van Bobs rug af en bleef even staan tot hij weer gevoel in zijn voeten had. Hij gaf de teugels aan Thorliff. Ik zal de paarden aftuigen, breng jij ze dan maar naar de put om ze eens goed te laten drinken. Als er voldoende water in het reservoir zit, zullen we er wat van over hun graan gieten en misschien zelfs wat stroop, als dat er is. Die twee verdienen wel wat lekkers.


  Waar zijn alle spullen? Met de teugels in zijn handen liep Thorliff achter Haakan aan rond de overblijfselen van de wagen.


  In een verlaten huis dat we onderweg aantroffen. Haakan maakte Belles tuig los en liep naar de andere kant van de dissel om daar hetzelfde te doen met dat van Bob. Ga maar vast vooruit, dan kom ik zo.


  Het eten staat al klaar. Kaaren veegde haar ogen af met de punt van haar schort en snikte. O, die arme Andrew! Ik heb hem met een broodkorst op een stoel gezet. Ze rende terug naar haar huisje en verdween door de deur.


  Ingeborg leidde de muilezel achter de paarden aan. Haar voeten voelden nu als loden ballen.


  Ik neem hem wel mee. Lars pakte de teugels over.


  Ingeborg knikte en haalde de dekens en tassen van de rug van het dier.


  Domme vrouw, zei ze in gedachten tegen zichzelf. Nu alles in orde is, kan ik wel een week huilen. Ik ben echt een domme vrouw.


  Maar de oude angst knaagde aan haar. Als ze nu begon te huilen, kon ze dan nog wel stoppen?
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  Hjelmer haatte de gieterij vanaf het moment dat hij een voet over de drempel zette.


  Het is maar een tijdelijk baantje, beloofde hij zichzelf. Het zal niet lang duren. Alles is te verdragen als het maar kort duurt. Hij snoof en hoestte van de rook. Zodra je de rest van het geld voor de trein hebt, kun je naar Dakota vertrekken.


  De man die langs hem de gieterij in liep, wierp hem een onderzoekende blik toe toen hij hem in zichzelf hoorde praten.


  Het liefst had Hjelmer even onbeleefd teruggestaard. Goed, hij praatte in zichzelf, maar dat was beter dan naar de rivier rennen en van een brug springen, zoals hij de dag ervoor iemand had zien doen. Deze keer had hij niet geprobeerd de man te redden: als die man zo graag naar het hiernamaals wilde, moest hij dat maar doen. Leven of dood was zijn eigen keuze geweest.


  En als Hjelmer niet de held had uitgehangen toen het kind bijna verdronk, had hij nu niet vastgezeten in New York zonder geld voor zijn treinreis. Nee, dan was hij nu onderweg naar de boerderij van de Bjorklunds in Dakota Territory, waar het gras groen was en de lucht een helderblauwe mantel droeg in plaats van een vuile grijze, zoals hier. Hier was de zon niet meer dan een zilveren schijf in de lucht, die wel wat licht gaf, maar weinig warmte. Hij trok zijn jas nog strakker om zich heen.


  Er zat niets anders op dan die man te zoeken. De eigenaar van de gieterij was een vriend van mevrouw Holtenslander en zij had hem gesmeekt haar buitenlandse held werk te geven. Hij moest vragen naar Einer Torlakson, die gelukkig Noors sprak. Hjelmer duwde de deur van het grotachtige gebouw open en het onophoudelijke dreunen van de hamers op het metaal van de lange rijen aambeelden vormde een kakofonie van oorverdovende geluiden, die zijn hoofd in tweeën leek te willen splijten. Er hing rook in de lucht, de blaasbalgen pompten de stank van brandend houtskool rond en felle monden van vuur wachtten om gevoerd te worden met metaal om dat te laten gloeien van de hitte. Monsterlijke stoommachines boden energie aan de persen, messen en mallen, die werden geleid door de schroefas die even lang was als het gebouw. Riemen klapten en tandwielen draaiden met snerpende geluiden tegen elkaar: dit was het lawaai van de vooruitgang in zijn puurste vorm.


  Hoewel er hoge ramen in twee muren zaten, was het zo donker in de ruimte dat Hjelmer zijn ogen even moest laten wennen voordat hij de man van de ene naar de andere werkplaats zag lopen om met de smeden te praten. Hjelmer liep door een van de gangpaden tussen stapels metalen blokken en platte repen staal. De blokken zouden worden gesmolten voor gietijzer en het staal werd gebruikt voor gereedschap en machineonderdelen.


  Hoe zou hij op een plek als deze kunnen werken? De werkplaats thuis was gebouwd aan een van de drie muren van de stal, met uitzicht op de bomen en weides. Daar werd de rook door de wind weggeblazen en rook het naar dennennaalden en jong gras.


  Hij wachtte tot de man klaar was met instructies geven aan de smid en schraapte zijn keel om zijn aandacht te trekken. De man liep echter verder en de smid draaide zich om om een gloeiende staaf uit het vuur te halen.


  Meneer! Meneer Torlakson? Hjelmer liep achter hem aan.


  Ja? De man draaide zich om en fronste zijn wenkbrauwen. Ik ben Torlakson. Wie ben jij? Hij moest schreeuwen om boven het lawaai uit te komen.


  Mevrouw Holtenslander heeft me gestuurd. Ze zei dat u met me wilde praten over een baan.


  O, ja. Hij knikte. Jazeker. Hij liep terug in de richting waar hij vandaan was gekomen. Loop maar even mee.


  Hjelmer deed wat hem was gezegd en lette goed op dat hij niet geraakt werd door de balken die boven zijn hoofd werden vervoerd. Hij liep achter de voorman aan over een smalle trap naar het kantoor op de tweede verdieping, met ramen die uitkeken over de werkplaats. Zodra de deur dicht was, veranderde het oorverdovende kabaal in een zacht gerommel en Hjelmer zuchtte van opluchting.


  Nou, jongeman, ik heb tegen mevrouw Holtenslander gezegd dat ik wel iemand wil aannemen, maar dan moet het wel een goede arbeider zijn. Je bent wel lang, maar je bent nog maar een jongen. Waarom denk je dat je jezelf staande kunt houden tussen al die mannen die je beneden hebt gezien? Zij hebben jarenlange ervaring.


  Mijn vader heeft me goed opgeleid en hij zei dat ik talent heb voor metaal bewerken.


  Je vader, zeg je? Heb je niet voor iemand anders gewerkt, als leerling misschien?


  Hjelmer schudde zijn hoofd. Ik heb weleens een anker voor de vissersboot van mijn oom gemaakt. Ik heb ploegen geslepen en nieuwe ploegscharen, onderdelen voor wagens en metalen randen om houten wielen gemaakt: allerlei spullen die nodig waren op onze boerderij en die van onze buren. De moed zonk Hjelmer in de schoenen toen de man zijn hoofd schudde. Alstublieft, meneer. Ik heb het werk nodig!


  Dat geldt voor alle mannen die hier komen. Torlakson keek de jonge man tegenover zich onderzoekend aan.


  Laat me dan vandaag voor u werken, en als ik niet kan leveren wat u vraagt, hoeft u me niets te betalen.


  Een dag gratis werk? Ik zou wel gek zijn als ik dat afsloeg. Haal maar een schort van dat rek, en een paar handschoenen als je die niet zelf bij je hebt. Ik zie je zo meteen op de werkvloer. Hij draaide zich om om een vraag te beantwoorden van de man op een hoge kruk achter een stuk hout dat als schijfblad werd gebruikt.


  Hjelmer deed wat de man had gezegd. Het leren schort kwam tot zijn knieën en hij stopte de handschoenen tussen de band en vouwde ze dubbel, zoals hij bij de andere mannen had gezien.


  Toen hij klaar was, kwam Torlakson terug en hij wenkte Hjelmer. Samen liepen ze naar een werkplek waar het vuur brandde, maar niet heet genoeg was om metaal te bewerken. Een jongen, die van top tot teen onder het roet zat, sprong overeind en duwde en trok aan de blaasbalg, waarmee hij nog meer lawaai aan de wervelstorm van geluiden toevoegde.


  Toen Hjelmer aan het eind van de dag zijn hamer neerlegde, was hij er het liefst naast gaan liggen. Zijn armen deden pijn, zijn oren suisden en zijn mond zat vol met stof. Hij rochelde, maar hij had geen speeksel om uit te spugen. Hij had water nodig, maar het enige water dat hij de hele dag had gezien was de emmer waarin hij zijn werk liet afkoelen.


  De andere arbeiders liepen naar de grote deuren aan de voorkant van de gieterij, waardoor nu de straat te zien was. Hjelmer liep achter hen aan tot hij bij de trap naar het kantoor kwam. De trap leek wel steiler dan de fjorden in zijn vaderland waar hij als kind op was geklommen. Dat leek wel een andere wereld.


  Wachtte de man op hem of moest hij op de man wachten? Zijn maag knorde en zijn knieën trilden. Morgen, als hij mocht terugkomen, zou hij wat te eten en te drinken meenemen.


  We beginnen om zes uur. Plotseling stond Torlakson naast hem. Was Hjelmer in slaap gevallen en had hij de man daarom niet horen aankomen?


  Bedoelt u…


  Ja, je mag terugkomen. Op zaterdag krijg je je salaris: vijf dollar per week. Als je een keer niet komt opdagen, hoef je daarna niet meer terug te komen. Ik heb mensen nodig op wie ik elke dag kan rekenen.


  Mange takk. Ik zal u niet teleurstellen. Hjelmer voelde het leven terugkomen in zijn lichaam en de hoop in zijn hart. Vijf dollar per week was veel meer dan hij had durven dromen! Als hij hier vier weken werkte kon hij zijn treinkaartje naar het westen betalen.


  Tegen de tijd dat hij de twee kilometer naar het huis van mevrouw Holtenslander had gelopen, kon hij nauwelijks zijn ene voet voor de andere zetten. Alles deed pijn en wat geen pijn deed was gevoelloos. Zijn handen zagen eruit alsof hij ze door een gehaktmolen had gehaald en zijn schouders brandden alsof hij ze met de hamer had bewerkt.


  Uff da, zei Fulla, de huishoudster, toen ze de deur voor hem opende. Ze haalde haar neus op toen ze de stank van zijn kleding rook. Mevrouw Holtenslander is in de bibliotheek. Ik denk dat je beter niet zo naar binnen kunt gaan.


  Hjelmer knikte. Dat was hij ook helemaal niet van plan. Is er warm water om me mee te wassen?


  Natuurlijk! Ze keek hem een beetje verontwaardigd aan en wees toen naar een kamer aan de veranda. Daar.


  Mange takk.


  Het eten is over een uur klaar.


  Hjelmer lette niet op het prikken van de zeep in de wonden op zijn handen toen hij met een borstel het vuil van de gieterij eraf schrobde. Twee keer gooide hij het water weg om schoon water te pakken. Toen hij helemaal schoon was trok hij zijn enige andere stel kleren aan en liep hij weer de keuken in.


  Heeft u misschien wat stroken stof voor me om mijn handen mee te verbinden? vroeg hij aan de kokkin, die wat vriendelijker was tegen nieuwkomers.


  Jongen toch! Ze legde haar pollepel neer en pakte zijn handen. Heb je geen handschoenen gedragen?


  Ja, maar je handen worden altijd zacht van reizen. Hij wou dat hij ze in zijn zakken kon stoppen en vergeten, maar hij wist ook dat zijn handen zijn redding waren. Als hij geen hamer kon vasthouden, kon hij zijn baan in de gieterij wel vergeten.


  De kokkin scheurde stroken van een oud laken en bond die om zijn handen terwijl ze afkeurend haar hoofd schudde.


  Onder het eten negeerde hij het gesnuif van de huishoudster en daarna liep hij op mevrouw Holtenslanders verzoek met haar mee naar de bibliotheek.


  Hoe beviel het je vandaag? Spreek je de taal voldoende om je te redden?


  Meneer Torlakson spreekt Noors tegen mij en veel van de anderen. Er ging een steek door zijn hart. Roald en Carl hadden hem geschreven dat hij Engels moest leren voordat hij kwam, maar hij had zo hard gewerkt om geld voor de reis te verdienen dat hij daar niet meer aan had gedacht. Bovendien kende hij niemand die Engels sprak. Hij dacht aan zijn zus, die bij mensen de was deed in ruil voor Engelse les.


  Je hebt geluk dat je in een gebied met zo veel Noren bent terechtgekomen. Dat is de reden waarom veel immigranten hier blijven: het is gemakkelijker dan door een land trekken waar je de mensen niet kunt verstaan. s Avonds is er Engelse les in het Settlement House. Daar kun je wel naartoe.


  Hjelmer knikte en kreeg het plotseling warm. Was het zo heet in deze kamer? Of was dit een indirecte terechtwijzing? Hij keek naar zijn nagels, waar nog steeds zwarte randjes onder zaten.


  Ik zal erover nadenken. Op dit moment kon hij alleen nog maar aan zijn bed denken: hij wilde gaan slapen en nooit meer wakker worden. Hij staarde in het vuur waar de vlammen de houtskool oranje en rood kleurden  heel anders dan de blauw-witte vlammen in de gieterij. Er was nog iets wat hij mevrouw Holtenslander moest vragen, maar wat was het ook al weer? Later herinnerde hij zich nauwelijks dat hij zichzelf de trap op had gehesen en op zijn bed in slaap was gevallen.


  De volgende avond kwam hij weer doodmoe en pikzwart bij het huis aan en de huishoudster stuurde hem naar de achterdeur. Mensen als jij gebruiken de voordeur niet, siste ze tussen haar tanden door. Mensen als jij zouden hier niet eens moeten zijn. Mevrouw Holtenslander is veel te goed voor jullie. Ze haalt vuile immigranten binnen als verloren katjes. En met net zo veel ziektes.


  Hjelmer keek haar verbijsterd aan. Wat had hij gedaan waarvoor hij de haat van deze vrouw had verdiend? Haar opmerking stak hem als een angel die nooit meer uit zijn lichaam verwijderd kon worden. Nu herinnerde hij zich wat hij mevrouw Holtenslander had willen vragen: of ze wist waar hij een huis kon huren. Hij was niet van plan hier voorgoed te blijven. Hij was dan wel een immigrant, maar hij was niet vies en dom. Zijn mor zou diep beledigd zijn als ze hoorde dat een van haar zonen een vuile immigrant werd genoemd.


  Die avond schrobde hij zich twee keer zo lang als de dag ervoor, maar nog steeds zaten er zwarte randen onder zijn nagels. Toen hij zich weer had aangekleed en de keuken in kwam, liep de kokkin direct naar hem toe en keek naar zijn handen. Uff da. Ze schudde haar hoofd. Zitten. Ze wees naar een stoel en Hjelmer ging zitten. De kokkin zei niet veel, maar als ze iets zei gehoorzaamde iedereen zonder vragen te stellen. Ze smeerde wat zalf op de wonden en pakte schone repen stof, die ze om zijn handen wikkelde om de handpalmen te beschermen en vastknoopte op de rug van zijn handen. Over een dag of twee, drie zul je wel eelt hebben en dan heb je nergens meer last van.


  Mange takk. Hjelmer keek naar zijn verbonden handen. U bent erg goed in verbinden. Ik zou de dag niet doorkomen zonder dat verband. Hij dacht aan de vuile, bloederige stroken die hij tijdens het wassen van zijn handen had gehaald. Zal ik de gebruikte wassen?


  Nei. Ze schudde haar hoofd. Dat doe ik wel. Laat ze maar liggen.


  Hjelmer keek om en zag de vernietigende blik van de huishoudster. Toen hij weer naar de kokkin keek, schudde ze haar hoofd.


  Let maar niet op haar. De kokkin zette haar mollige handen op haar knieën en kwam moeizaam overeind. Als blikken konden doden had mevrouw Holtenslander een nieuwe huishoudster moeten zoeken.


  Terwijl Hjelmer de keuken uitliep dacht hij na over de houding van de kokkin en de huishoudster. Waarom was de ene zo aardig voor hem terwijl de andere hem het liefst in de modder zou laten zakken? Hij schudde zijn hoofd. Vrouwen!


  Mevrouw Holtenslander, ik wil u iets vragen.


  Ze zaten samen in de bibliotheek na een maaltijd die een lust voor het oog en een voldoening voor het lichaam was. Hij moest haar iets vragen voordat de warmte van het vuur hem in slaap suste.


  Wat is er? Mevrouw Holtenslander keek op van het borduurwerk waar ze elke avond aan werkte.


  Ik… ik hoop dat u me niet verkeerd begrijpt en ik waardeer alles wat u voor me heeft gedaan… Ik ben u erg dankbaar, maar ik… ik kan hier niet blijven.


  Waarom niet? Ze keek hem over de rand van haar bril aan.


  Het… het hoort niet. Ik bedoel: u heeft me mee naar huis genomen en ik wil geen misbruik maken van uw gastvrijheid.


  Waarom laat je mij niet beslissen hoe lang je mag blijven?


  Alstublieft. Ik kan u niet betalen. Er is vast wel een plek waar ik naartoe kan zodat u geen last van me heeft.


  Heb je het hier niet naar je zin?


  Hij keek haar aan alsof ze hem in zijn gezicht had geslagen. Natuurlijk wel. Ik heb nooit in zon mooi huis gewoond.


  Prima. Ze bleef hem over haar bril aankijken.


  Ik… ik kan u niets betalen.


  Ze knikte. Ik begrijp het.


  Daar was Hjelmer blij mee, want zelf begreep hij er niets van. Hij zou gewoon zijn spullen moeten pakken en vertrekken, maar waar naartoe?


  Ik heb een voorstel, jongeman. Ze wachtte tot hij knikte. In het koetshuis staat een rijtuig dat de trots van mijn man was. Nadat hij overleed heb ik de paarden verkocht omdat ik overal kan komen met de El of een taxi. Je begrijpt dat het rijtuig er niet zo best meer aan toe is. Boven het koetshuis zijn de kamers waar de stalknecht woonde. Als jij dat rijtuig repareert, mag je in die kamers wonen. Als je klaar bent met de koets is er  nu de lente is gekomen − genoeg werk in de tuin. De kokkin wil graag dat haar moestuin geploegd wordt, maar de tuinman en ik hebben daar geen tijd voor. O, en ik wil dat je met mij samen blijft eten. Ik geniet van je gezelschap. Is dat te veel gevraagd?


  Hjelmer deed snel zijn mond dicht toen hij zich herinnerde dat zijn zus altijd zei dat hij de vliegen binnen liet. Nee, helemaal niet. Ik… ik… Mange takk. Wat kan ik zeggen?


  Je hoeft niets meer te zeggen. Goedenacht, jongeman.


  Zaterdagavond had Hjelmer een andere jonge man ontmoet: Tor Heglund. Tor had ook geen familie in het nieuwe land. Nadat ze hun loon hadden opgehaald liepen ze achter de andere vermoeide arbeiders aan naar buiten.


  Ga je ook mee? vroeg Tor.


  Waar naartoe?


  Naar de taveerne. We kunnen wat drinken en kaarten, gewoon voor de gezelligheid. Kom op, je vindt het vast leuk. Er wordt alleen maar Noors gesproken.


  Hjelmer dacht aan de vier dollar in zijn zak. Op het schip had hij veel potjes gewonnen toen hij met migranten en zelfs met zeelui kaartte. Het leek wel maanden geleden dat hij voor het laatst bier had geproefd. Maar hij moest de volgende dag vroeg beginnen aan het rijtuig.


  Ach, één drankje kon toch geen kwaad? En volgende week zou hij nog meer geld verdienen. Ja, ik ga wel mee, maar ik drink maar één glas.


  Een hele dollar lichter kwam hij wat later de taveerne weer uit.


  Die avond maakte hij zichzelf uit voor alles wat lelijk is nadat hij de afkeurende blikken van de huishoudster had ondergaan, gebloosd had na de vragende blikken van de kokkin en mevrouw Holtenslander zijn excuses had aangeboden omdat hij te laat was voor het eten. Het ergste was dat hij een dollar kwijt was. Die moest hij terugwinnen! De tafels en de kaartspelers achter in de taveerne plaagden hem zelfs in zijn dromen.


  Het schuldgevoel gaf hem de volgende morgen vleugels, hoewel hij zich voelde als een boom die was aangevallen door een hele zwerm spechten. Het leek wel of hij zijn hoofd als aambeeld had gebruikt. Hij liep naar het rijtuig om te zien welke onderdelen vervangen moesten worden en welke konden worden gerepareerd of schoongemaakt. Het leer was op verschillende plekken gescheurd en de metalen banden van de wielen zaten los. Het hele rijtuig kon wel een likje verf gebruiken. Hij keek rond in het koetshuis en zag een kleine smidse met kasten en planken vol gereedschap die nog steeds daar lagen waar de vorige eigenaar ze had laten liggen.


  Hjelmer bekeek een schaaf. Die was zo lang niet gebruikt dat hij vies was geworden en verroest was. Wat schuurpapier en olie zouden wonderen doen, en als hij het blad sleep, kon hij het gereedschap prima gebruiken. Er lagen en hingen vijlen in alle soorten en maten, hamers en schroevendraaiers te wachten tot iemand ze weer tot leven zou wekken. Wat zou zijn far niet overhebben voor zo veel gereedschap!


  Hjelmer was druk bezig met schoonmaken en herstellen toen Fulla in de deuropening verscheen.


  Mevrouw Holtenslander wil weten of u vanmorgen meegaat naar de kerk.


  Aha. Hjelmer dacht snel na. Hij had niets om aan te trekken behalve de kleding die hij aanhad omdat zijn tweede stel kleren lag te weken voordat ze schoongeboend zouden worden. Zeg maar nee, dank u. Misschien een andere keer.


  De vrouw snoof en draaide zich om. Hjelmer dacht haar Dat verbaast me niets. Vuile heiden, te horen zeggen, maar hij wist het niet zeker. Hij keek haar kaarsrechte figuur na. Wat had ze toch tegen hem?


  Tegen etenstijd, wat op zondag altijd wat later was, zag de werkplaats er weer uit zoals hij er vroeger moest hebben uitgezien. Maar Hjelmer zag eruit alsof hij in het stof dat hij had opgeveegd had liggen rollen. Er zat zelfs een spinnenweb op zijn muts.


  Voortaan kom ik je niet meer halen, hoor, zei Fulla toen ze kwam zeggen dat het eten klaarstond. Als je niet in de keuken bent als het eten klaar is, eet je maar niet. Afkeurend schudde ze haar hoofd. En als je denkt dat wij die kleding gaan wassen, vergis je je.


  De angel was terug. Hjelmer wilde haar graag vertellen wat hij vond van haar tirades en zijn wangen werden vuurrood van de inspanning om zijn mond te houden. Het was niet aan hem haar te vertellen wat ze wel en niet mocht doen.


  Bovendien hingen zijn kleren al aan de lijn.


  Mange takk. Hij zou hoe dan ook beleefd blijven. Die oude heks! De meeste trollen waren nog aardiger dan zij.


  Met de twaalfurige werkdagen in de gieterij en het werk aan het rijtuig vloog de week voorbij. Elke nacht viel Hjelmer op zijn bed neer zonder de energie om te denken aan zijn thuis of zijn bestemming. Op vrijdagavond zei hij tegen de kokkin dat hij zaterdagavond niet zou mee-eten. Hij was namelijk vast-besloten niet alleen zijn verlies van de week ervoor terug te winnen, maar ook nog wat extra spaargeld.


  Aan het eind van de middag kwam Torlakson langs en vroeg hij Hjelmer hoe het werk hem was bevallen.


  Het is een goede baan. Hjelmer liet zijn hamer nog een keer op het metaal neerkomen en stak het toen terug in het vuur om het weer op te warmen. Hij knikte naar de jongen bij de blaasbalg en het vuur laaide nog hoger op.


  Als je zo doorgaat krijgt je vader nog gelijk.


  Hjelmer keek de man aan en perste zijn lippen op elkaar zodat zijn mond niet openviel van verbazing. Mange takk, meneer. Hij zal blij zijn dat te horen.


  Zorg dat je niet in de problemen raakt.


  Ja, meneer. In gedachten zag hij het kaartspel van die avond al voor zich.


  Hjelmer keek de man, die bij elke arbeider even bleef staan praten, na. Hij had mannen horen zeggen dat meneer Torlakson een goede baas was, en nu had hij dat zelf ervaren. Natuurlijk had hij ook twee mannen horen schelden en tieren omdat de man zon slavendrijver was. Maar een van hen rook naar bier en de ander was te laat gekomen. Hij zei dat hij vast had gezeten in het verkeer en Torlakson had hem gezegd dat hij de volgende dag niet terug hoefde te komen.


  Toen Hjelmer de taveerne om tien uur verliet, had hij een dollar verloren. Hij was van plan geweest al om acht uur te vertrekken, maar toen had hij nog maar vijfentwintig cent in zijn zak. Aan de blikken van de anderen zag hij dat ze genoten van die domme, verliezende nieuwkomer.


  Tijd om de rollen om te draaien!


  De volgende drie spellen had hij gewonnen. Tor had hem op zijn schouder geslagen en gefeliciteerd met zijn geluk.


  Hjelmer had zwijgend geknikt. Dit had echter niets met geluk te maken. Hij had eindelijk zijn tegenspelers leren kennen en net als op het schip had hij hen laten geloven dat hij maar een domme jongen was die geen verstand had van kaarten.


  Die zondag sloeg hij de uitnodiging voor de kerkdienst opnieuw af. Daar had hij toch geen tijd voor? Het ene wiel had nieuwe spaken nodig en de metalen rand moest kleiner gemaakt worden. Toen de anderen weg waren legde hij het wiel plat op de grond en stapelde hij droog hout en houtskool om en over de rand. Toen plaatste hij de spaken die hij eerder had gemaakt en hamerde hij de houten rand weer op zijn plaats. Toen de tuinman terugkwam uit de kerk hielp hij Hjelmer een vuur te maken in de kring van hout. Toen het vuur brandde, ging de metalen rand gloeien. Samen tilden de twee mannen de rand met tangen uit het vuur, legden hem over het houten wiel en besprenkelden het metaal met water om het te laten afkoelen. Daarna pakten ze de tangen weer en zetten ze het wiel rechtop in een bak water en draaiden het rond om de hele rand te laten afkoelen. Het metaal kromp en trok zichzelf strak om het wiel.


  Jij weet wel wat je doet, zei de tuinman bewonderend en hij veegde het zweet van zijn voorhoofd.


  Hjelmer knikte terwijl hij de rand van het wiel opmat. Mijn far heeft veel wielen gerepareerd. Hij zei altijd dat zijn zonen nooit honger zouden lijden als ze wielen kunnen maken, paarden kunnen beslaan of keukengerei kunnen maken.


  Die far van jou is een wijs man.


  Hjelmer knikte opnieuw. Dat begon hij steeds beter te begrijpen.


  Toen hij aan zijn vader dacht, voelde hij zich schuldig. Wat zou zijn vader zeggen als hij hoorde dat zijn zoon gokte? Veel, dacht Hjelmer, maar niet veel goeds.


  Hjelmer maakte het wiel weer vast aan de as en stapte achteruit om zijn werk te bekijken. Het frame was klaar om geverfd te worden.


  Op een dag, beloofde hij zichzelf, op een dag zal ik een rijtuig als dit hebben met twee prachtige voskleurige paarden ervoor. Dan ben ik geen domme, vuile immigrant meer. Nee, dan heb ik mijn eigen land in Dakota en misschien wel een vrouw.


  Hij had Kaaren altijd aantrekkelijk gevonden en nu had ze een man nodig. Ze was niet zo veel ouder dan hij. Zo zouden ze de boerderij in de familie houden.


  Zaterdagavond verdubbelde hij zijn geld.


  Geluksvogel, zei Tor terwijl hij hem vriendschappelijk op zijn schouder sloeg.


  Een eerlijk man zou ons een kans geven om ons geld terug te winnen, gromde een van de anderen.


  Volgende week. Een man die zelfs voor Noorse begrippen lang was, balde zijn worstvingers tot vuisten en staarde Hjelmer met ijskoude blauwe ogen aan. Zijn geluk moet een keer op zijn.


  Hjelmer keek hem aan. Het is maar een spelletje, Swen. Ik zie je volgende week zaterdag.


  Ja, volgende week. Of wil je eerder komen?


  Nee, nee. Ik wacht tot ik mijn salaris krijg. De twee jonge mannen dronken hun bierglas leeg en liepen de regen in.


  Ik zou het niet prettig vinden als die reus me zo aankeek. Tor huiverde. Dat is een gemene kerel, hoor.


  Toen Hjelmer die zondag opnieuw niet meeging naar de kerk, keek mevrouw Holtenslander hem over haar bril streng aan. Ik weet zeker dat je mor ervoor zorgde dat je elke zondag in de kerkbank zat. Je hebt toch wel belijdenis gedaan?


  Ja, dat heb ik gedaan. U heeft gelijk: mor zou erg ontevreden over me zijn. Maar u heeft me gevraagd het rijtuig op te knappen en de rest van de week heb ik daar geen tijd voor. Zijn glimlach zou een smeedijzeren hart nog kunnen laten smelten. Zodra ik ermee klaar ben, ga ik mee naar de kerk.


  De huishoudster snoof en wierp hem van achter mevrouw Holtenslanders rug blikken vol haat toe. Hij tikte zijn hoed aan toen hij langs haar heen liep.


  Achter hem grinnikte de kokkin. Die Fulla! Ze moet echt niets van je hebben.


  Maar waarom niet? Ik heb haar toch niets misdaan?


  Ik ben geen roddeltante, maar ik kan wel zeggen dat mannen met appelwangetjes, engelachtige ogen en een duivelse glimlach haar herinneren aan iets wat ze liever wil vergeten. De kokkin liep terug naar haar keuken, waar het deeg stond te rijzen voor het avondeten.


  Hjelmer schudde zijn hoofd. Als hij nog een paar weken zijn loon wist te verdubbelen, zou hij toch al snel naar het westen kunnen vertrekken. Als hij een keer wat langer bleef zitten, zou hij rijk zijn.


  Die ochtend verfde hij het rijtuig. De nieuwe zwarte verf glom prachtig en de rode wielen gaven het rijtuig opvallende klasse. Hij had de zittingen al hersteld en het leer van het tuig met zo veel zadelzeep behandeld dat het weer glad en soepel was. Als er een span paarden was, kon hij de dames volgende week naar de kerk brengen.


  Ik heb gehoord dat het rijtuig bijna klaar is, zei mevrouw Holtenslander op een dag tijdens het avondeten.


  Ja, u zult het vast prachtig vinden. Hjelmer legde zijn vork neer. Jammer dat u geen paarden heeft.


  Wat zou je ervan zeggen als ik twee paarden koop?


  Hjelmer knipperde met zijn ogen en voelde zijn mond weer open vallen. Paarden kopen? Ik dacht dat u het rijtuig wilde verkopen.


  Dat wilde ik ook… Dat wil ik ook… Maak je geen zorgen, ik dacht maar hardop. Soms herinner ik me plotseling hoe trots mijn man was op het rijtuig met de paarden ervoor, en… Ze wuifde met haar hand. Nee, vergeet maar wat ik heb gezegd. Het was gewoon onzinpraat van een oude dame.


  U bent niet oud.


  Laat ik zeggen dat ik betere jaren heb gekend. Ze rechtte haar rug. Laten we het ergens anders over hebben. Meestal ga je direct naar het koetshuis om verder te werken en ik mis onze gesprekken. Vertel eens: hoe gaat het met je Engelse les?


  Daar ben ik nog niet mee begonnen. Ik wil eerst het rijtuig afmaken. Hjelmer wilde eraan toevoegen dat hij zich prima kon redden zonder taallessen, maar hij beet op zijn tong.


  Mevrouw Holtenslander keek hem over de rand van haar bril aan. Niet overal in dit land hebben Noren het zo goed als hier in Brooklyn. Dat moet je niet vergeten.


  Ik zal het onthouden. Dank u wel voor uw bezorgdheid. Hij wachtte tot ze haar servet neerlegde en haar stoel achteruit schoof, want dat was het teken dat hij mocht opstaan. Toen ze dat deed schoof hij haar stoel voor haar achteruit en samen liepen ze de kamer uit. Ik heb nog een paar dingen te doen aan het rijtuig. Tot morgenavond.


  Voordat hij die avond in slaap viel dacht hij nog even aan de woorden van zijn gastvrouw. Als hij wilde zou hij in Brooklyn kunnen blijven wonen. Hij had een goede baan waarmee hij meer geld verdiende dan hij had durven hopen, een goede plek om te wonen en een manier om nog meer geld te verdienen. Als hij een beetje zijn best deed, kon hij mevrouw Holtenslander overhalen een span paarden te kopen en dan kon hij de hele stad door rijden. Misschien kon hij op zondagmiddag zelfs wel een uitje buiten de stad maken. Kon het leven nog mooier worden?
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  Die zaterdagavond verloor hij expres het eerste potje. En het tweede.


  Het gaat vanavond niet zo best, hè, kleintje? vroeg een van de mannen.


  Swen trok alleen een zwarte wenkbrauw op. Hij had het donkere uiterlijk van de Noren in het noordelijkste puntje van het land, die Sami werden genoemd.


  Hjelmer haalde zijn schouders op. Delen.


  Hij won de volgende pot en schoof met een nonchalant gebaar het geld naar zich toe. Mange takk. Dat maakt het weer een beetje goed.


  De volgende pot won hij ook en de stapel muntjes voor hem werd steeds hoger.


  Swen deelde de kaarten voor een spel dat open poker werd genoemd. Hij legde een kaart gesloten voor elke speler. Hjelmer bekeek zijn kaart. Een drie. De volgende kaart werd open neergelegd en hij kreeg een acht. Hij keek naar Swens kaarten. Daar lag een aas.


  Ik trek me terug, zei hij terwijl hij zijn kaarten naar het midden van de tafel schoof.


  Swen knikte, deelde nog drie kaarten uit en won de pot. Hij keek naar Hjelmer met ogen die nooit leken te knipperen, en gaf hem het kaartspel.


  Nog een keer open poker. Hjelmer verdeelde de stapel kaarten in tweeën en liet ze door elkaar glijden. Het geritsel van de kaarten klonk luid in de stilte. Hij deelde de eerste kaarten gesloten. Na de tweede kaart had hij twee boeren, een open en een gesloten. Swen liet een heer zien en zette vijftig cent in. Een speler trok zich terug, dus waren er nog vier over.


  Hjelmer deelde nog een kaart en deze keer had hij slechts een dame, maar de anderen hadden niet veel betere kaarten.


  Swen verhoogde zijn bod tot vijfenzeventig cent.


  Dat is te veel voor mij, zei een van de anderen.


  Voor mij ook, zei Tor.


  De volgende ronde kreeg Swen nog een heer en Hjelmer nog een boer. Wetend dat hij het niet hoefde te doen keek Hjelmer naar de kaart die nog dicht voor hem op tafel lag. Hij wist dat de derde boer, de klaverboer, nog niet gedeeld was. Hij voelde de spanning stijgen.


  Een dollar.


  Ik bied. Langzaam legde Hjelmer de laatste kaarten neer. Een schoppenvijf voor Swen… en de laatste boer kwam voor Hjelmer te liggen. Vier boeren!


  Swens dunne lippen krulden in een smalende glimlach. Ik zie drie boeren en een dame. Indrukwekkend. Je bod!


  Hjelmer bleef Swen aankijken terwijl hij twee dollar tevoorschijn haalde.


  Swens mondhoek trok. Als ik die derde heer heb liggen, versla ik die drie boeren van jou. Ik verhoog met nog twee dollar.


  Hjelmer bleef een halve minuut bewegingloos zitten. Hij haalde niet eens adem. Dit was het. Zijn vier boeren zouden hem een fortuin opleveren.


  Swens mond trok nog eens en bijna verbreedde hij tot een echte glimlach.


  Toen legde Hjelmer vier zilveren dollars in de pot en zacht maar zelfverzekerd fluisterde hij: Ik verhoog nogmaals met twee dollar.


  Swen kneep zijn ogen halfdicht en zijn wenkbrauwen raakten elkaar. Hij klonk als een grommende beer toen hij zei: Je kunt maar beter niet die dame hebben liggen zodat je een full house hebt, want als dat zo is, weet ik zeker dat je vals speelt, wat ik al de hele tijd vermoed. Hij zette zijn ellebogen op tafel. Ik ga mee met het bod. Laat maar zien. Hij draaide zijn kaart om. Hier is de derde heer.


  Ik heb geen dame. Hjelmer hoorde de omstanders schrikken.


  Even verscheen er een glinstering in Swens zwarte ogen.


  Terwijl Hjelmer zijn kaart omdraaide mompelde hij: Ik heb vier boeren.


  De glinstering in Swens ogen veranderde in een bliksemschicht. Je speelt vals! riep hij woedend uit. Hij sloeg met beide handen op de tafel en begon zo hard en zo grof te schelden dat de meeste aanwezigen  en de mensen buiten op straat  er rode oren van kregen. Ik snij je hart eruit en voer het aan de haaien! Ik vermoord je! Ik… Swen stak zijn armen over de tafel en wilde Hjelmers nek vastpakken, maar de jonge man dook opzij, graaide zijn winst van tafel en sprong overeind.


  Het monster kwam op hem af en de tafels, stoelen en omstanders vlogen alle kanten op. De eerste ijzeren vuist raakte Hjelmer als een hamerslag op zijn schouder en hij was op de grond gevallen als hij niet door zijn vriend was opgevangen.


  Rennen! riep Tor in zijn oor en samen renden ze de taveerne uit.


  Ik zal je wel vinden, kleine dief! De bulderende stem achter hen gaf hun vleugels. Ja, vlucht maar, ik vind je toch wel! klonk de stem van de reus, gevolgd door een reeks Noorse scheldwoorden gericht tegen Hjelmer, zijn familie en iedereen die iets met hem te maken had.


  Na anderhalve kilometer rennen leunde Tor hijgend tegen een muur. Hij meent het.


  Welnee, maandag is hij alles weer vergeten. Ik heb die pot eerlijk gewonnen.


  Dat weet ik en dat weet jij, maar ik heb Swen weleens iemand een pak slaag zien geven, en die man is niet meer opgestaan.


  En de politie?


  Denk je echt dat die Ierse agenten met hun grote mond iets geven om ons, Noren? Hij ging weer rechtop staan. Je kunt maar beter je spullen pakken en zo snel mogelijk naar die boerderij in het westen, waar je me over vertelde, gaan.


  De twee liepen verder. Ze voelden zich wat veiliger nu ze de scheldkanonnade van Swen niet meer konden horen.


  Maar mijn werk…


  Hjelmer, luister naar me. Die man zal je vermoorden. Als hij dat zegt, meent hij het ook. Je hebt hem al zijn geld afgenomen, én je hebt hem voor gek gezet.


  Hjelmer draaide zich om. Hoorde hij daar voetstappen? Hij zag niemand, maar de haren op zijn armen en in zijn nek stonden recht overeind.
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  Waarschijnlijk moet Lars voet eraf, zei Haakan tijdens het avondeten tegen Ingeborg. Ingeborg keek op van Andrews bord, waarop ze zijn hertenbiefstuk in stukjes zat te snijden. Er moet toch een manier zijn om hem te redden? Hoe moet Lars werken met maar één voet?


  Ik kan wel een nieuwe voor hem maken. Die zal niet zo goed zijn als zijn echte, maar beter dan niets. Ik heb verhalen gehoord over mannen die na de oorlog tussen de staten hobbelden op minder dan dat.


  Ja, ze hóbbelden. Ingeborg schudde haar hoofd. Kaaren is al zo veel verloren in haar leven. Dit zou te veel voor haar zijn.


  Lars is degene die een voet verliest, niet Kaaren.


  Dat weet ik wel. Ingeborg stond op om de koffiekan te halen.


  Is er een arts in Saint Andrew?


  Nee, de dichtstbijzijnde is in Grand Forks.


  Hoe halen ze een voet eraf? Thorliff keek op van zijn aardappels.


  Eet je bord leeg.


  Dat doe ik ook. Hoe komen ze door het bot heen?


  Net zoals wij door het hout komen.


  Met een bijl?


  Nee, waarschijnlijk doen ze dat met een zaag.


  Wat doen ze met de voet die ze afzagen? Thorliff zette zijn ellebogen op de tafel en leunde voorover met een nieuwsgierige glinstering in zijn ogen.


  Thorliff Bjorklund, dit is geen onderwerp om onder het eten te bespreken. Eet je bord leeg.


  Maar ik… Ingeborgs blik maakte een eind aan al zijn andere vragen.


  Ook Haakan deinsde terug toen ze hem dezelfde blik toewierp, maar Andrew sloeg met zijn lepel op tafel en lachte alsof iemand hem zojuist een geweldige grap had verteld of aan zijn buikje had gekieteld.


  Ingeborg rolde met haar ogen. Hutte meg tu!


  Nadat de kinderen in bed waren gelegd en waren ingestopt sneed Ingeborg het onderwerp weer aan. We hebben Lars voet gemasseerd en in warm en koud water geweekt, maar de bloedsomloop komt niet terug en de pijn wordt alsmaar erger. Ze dacht aan haar kleine voorraad kruiden. Er moest iets zijn tegen bevriezing en de blaren die op Lars voet verschenen, maar ze wist niet wat ze moest doen als het weefsel ging afsterven. De hele voet amputeren leek de enige oplossing.


  Ik zal zijn voet wel afhakken als het moet. Haakan zat bij het vuur met zijn mes en een stuk hout. De krullen vormden een flinke berg bij zijn voeten en Ingeborg rook de geur van cederhout in de warme lucht.


  Heb je zoiets eerder gedaan?


  Hij schudde zijn hoofd. En jij en Kaaren?


  Nei. In Noorwegen hadden we een arts die dat soort dingen deed. Mijn mor was vroedvrouw, dus heb ik veel van haar geleerd, en toen we hier kwamen wonen heeft Mesties me veel verteld over de wortels en kruiden die hier groeien. Ik zal wat wilgenbast malen tegen de pijn. Hadden we maar laudanum, dat werkt veel beter.


  Zal ik naar Saint Andrew gaan om wat te halen?


  Als je te paard gaat, ben je niet zo lang onderweg. Ingeborg pakte het breiwerk dat altijd in de mand naast haar stoel lag te wachten. Terwijl de naalden ritmisch tegen elkaar tikten zuchtte Ingeborg. We moeten zijn voet hoe dan ook redden.


  Later, toen Haakan naar zijn bed in de verste hoek van de stal was gegaan, pakte Ingeborg haar bijbel en zocht ze het verhaal op over Jezus die mensen met huidvraat genas. Bevriezing was toch net zoiets? Alleen vielen er bij huidvraat stukken huid vanzelf af en bij bevriezing moest het lichaamsdeel eraf worden gezaagd. Hoe dan ook, de zieke verloor een deel van zichzelf. En een man met maar één voet was hulpeloos overgeleverd aan de nukken van de prairie.


  Ze sloot haar ogen en legde haar hoofd tegen de rugleuning van haar stoel. Vader in de hemel, ik weet niet wat ik moet doen. Soms ijlt Lars van de pijn en Kaaren is al zo zwak omdat ze dat kleine leven in zich draagt. Help ons alstublieft! Genees Lars zoals U die mensen die aan huidvraat leden heeft genezen. Ze schommelde in haar stoel terwijl ze bad. Ze hoorde een plof van een omvallend houtblok in het vuur. Paws begon te blaffen en werd net weer stil toen ze opstond om te zien wat er was.


  Dank U wel voor Haakan, die ons deze zomer komt helpen.


  Haakan was net een kleine jongen geweest toen ze hem en Thorliff onder het eten zo streng had aangekeken. Ze glimlachte. Hij maakte haar vaak aan het lachen, en wat nog belangrijker was: hij maakte Thorliff aan het lachen. Geen enkele andere jongen van acht jaar had zo veel verantwoordelijkheden als hij. Een zucht volgde de glimlach. Wat moesten ze doen als de man terugging naar de bossen van Minnesota, zoals hij van plan was?


  In haar hoofd hoorde ze de stem van haar mor alsof ze achter de schommelstoel stond: Maak je geen zorgen voor de dag van morgen, want de dag van morgen zorgt wel voor zichzelf. Elke dag heeft genoeg aan zijn eigen last. Ze moest zich geen zorgen maken over de herfst. Voorlopig was de lente nog niet eens voorbij. Voorlopig moesten ze zich maar bezighouden met de rode blaren op het dode, witte vlees van Lars voet.


  De volgende morgen nam ze de wilgenbast mee naar Kaarens huis. Zet hiervan maar thee voor hem. Dat zal de pijn verzachten.


  Dat weet ik. Kaaren pakte het poeder aan. Wilgenbast. Ze wreef met haar hand over haar voorhoofd. Ik denk dat ik er ook maar wat van neem.


  Haakan heeft gezegd dat hij naar Saint Andrew gaat om laudanum te halen.


  Maar Haakan moet op het land werken. Lars wordt niet alleen gek van de pijn, maar ook van de frustratie omdat hij zijn werk niet kan doen. En we hadden nog wel zulke grote plannen voor dit seizoen! Ze schonk water uit de stomende theepot in een kan en voegde er wat wilgenbast aan toe. Hoeveel moet erin?


  Ongeveer twee keer zoveel als dat. Ik kan maar niets anders bedenken wat we kunnen proberen.


  Plotseling klonken er vanuit het bed onsamenhangende kreten. Andrew greep de rand van Ingeborgs jurk in zijn vuistjes en staarde met grote ogen naar het bed. Ingeborg pakte hem op en zette hem op haar heup. Het is onkel Lars maar. Toen de man opnieuw een schreeuw gaf legde Andrew zijn gezicht op haar schouder en begon te huilen.


  Kaaren schonk wat van het brouwsel in een beker en liep snel naar het bed. Drink dit maar op, Lars. Ze ging op de rand van het bed zitten en leunde voorover om haar man overeind te helpen. Hij haalde echter uit met zijn vuist en raakte de zijkant van haar hoofd. Ze viel achterover en de beker belandde op de grond.


  Hutte meg tu! Ingeborg rende door de kamer en hielp Kaaren overeind. Is dat eerder gebeurd?


  Kaaren schudde haar hoofd. Hij is nooit gewelddadig geweest. Ik weet dat hij gek wordt van de pijn, maar dit… Ze wreef over de rode vlek op haar gezicht. De tranen welden op in haar ogen, maar ze wreef ze snel weg. We moeten iets doen, Ingeborg. Haakan moet op het land werken en ik weet dat jij hem graag wilt helpen. Ik ga wel naar Saint Andrew.


  Maar wie zorgt er dan voor Lars? En de jongens, dacht Ingeborg, maar dat voegde ze er niet aan toe.


  Kaaren schudde haar hoofd. Ik weet niet meer wat ik moet doen! Ze legde haar armen over haar buik en wiegde heen en weer tegen de pijn.


  Ingeborg bond Andrew in de schommelstoel vast en gaf hem een paar lepels om mee te spelen. Toen liep ze naar het fornuis om een tweede beker thee in te schenken. Eerst moeten we ervoor zorgen dat Lars dit drinkt zodat hij de pijn weer kan verdragen. Ze liep naar het bed. Lars! Lars, luister naar me! Zijn ogen gingen open, maar hij leek niets te zien. Lars! Haar bevelende stem maakte zijn hoofd wat helderder.


  Ik hoor je wel, Ingeborg. Moet je echt zo schreeuwen?


  God zij dank, fluisterde Kaaren.


  Drink dit maar op, dat helpt tegen de pijn. Ingeborg hielp hem overeind en hield de beker tegen zijn lippen.


  Hij trok een grimas, maar dronk de bruine vloeistof op. De pijn had diepe lijnen in zijn gezicht getrokken. Toen de beker leeg was, haalde hij diep adem. Het ziet er niet goed uit, hè?


  Ingeborg en Kaaren keken elkaar bezorgd aan.


  Jullie hoeven me niet te sparen. Ik heb eerder mensen met bevriezingsverschijnselen gezien. Ik weet wat er moet gebeuren. Hij keek naar zijn vrouw die weer op de rand van het bed was gaan zitten. Als mijn voet eraf moet om mijn leven te redden, is het niet anders. Jullie moeten alleen niet te lang wachten met de beslissing, want ik wil die baby van ons geboren zien worden en hem zien opgroeien.


  Hem? Denken mannen er nooit aan dat ze ook dochters nodig hebben om hen op hun oude dag te verzorgen? Ingeborg zette de beker op tafel en aan de tedere blik in haar ogen zag Kaaren dat ze het niet zo slecht bedoelde.


  Na deze jongen krijgen we een paar meisjes, en dan weer wat jongens, en dan weer wat meisjes…


  Ja, ik zal de rest van mijn leven constant zwanger zijn. Wie gaat er dan lesgeven op de school voor al die kinderen van ons? Kaaren legde een beschermende hand op haar buik. Bovendien denk ik dat dit een meisje is. Zij kan me helpen met al die jongens die jij zo graag wilt.


  Andrew was de lepels zat en begon te protesteren in zijn stoel.


  Ik kan maar beter thuis aan het werk gaan. Ingeborg stond op en liep naar de schommelstoel waar Andrew naar haar glimlachte  een glimlach die het hart van elke vrouw kon laten smelten. Ze maakte de theedoek los en tilde Andrew op terwijl ze zijn rode wangetje kuste en in zijn nek blies. De kreetjes van het kind maakten zelfs Lars, ondanks de pijn, aan het lachen. Ik zie jullie later wel.


  Kaaren liep achter Ingeborg aan naar de deur. Als jij naar Saint Andrew wilt gaan, kan ik wel op de jongens passen en koken. Als je nu vertrekt ben je nog op tijd terug.


  Ja, daar heb ik ook aan gedacht. Ik zal Haakan ons plan vertellen. O, ik wou dat Mesties er was. Zij weet er vast wel iets op. Laudanum werkt alleen tegen de pijn, maar het geneest de voet niet.


  Ingeborg liep over het veld naar haar eigen huis, met Andrew in haar armen omdat ze geen tijd had om elke worm en elk blad dat ze zagen te onderzoeken. Als nieuwsgierigheid kostbaar was, was Andrew het rijkste kind ter wereld. Thorliff was weg met de schapen en Haakan was het westelijke deel van het land aan het ploegen. Ze zag hem langzaam langs de voren lopen terwijl de rijke grond achter hem werd losgemaakt. Als ze met twee spannen konden werken, zouden ze op tijd klaar zijn met planten. Als Haakan het kon verdragen, zou ze hem morgen gaan helpen. Waarom reageerden mannen altijd zo heftig op een vrouw die met ploegen en andere werktuigen kon omgaan? Zij zou toch ook niet beledigd zijn als een van de mannen de afwas wilde doen of brood wilde bakken?


  Snel trok ze haar mannenbroek aan onder haar rok, propte wat brood en kaas in haar zakken en tilde Andrew op terwijl ze naar de kraal ging om de muilezel zijn hoofdstel om te doen. Ze moesten eens serieus overwegen een zadel voor het dier te kopen. Met het dier naast zich en Andrew op haar arm liep ze naar het veld om Haakan haar plan te vertellen.


  Ik ga naar Saint Andrew om laudanum te halen. Kaaren past op Andrew en kookt vandaag. Wil jij dat aan Thorliff vertellen? De woorden kwamen snel achter elkaar omdat ze na de eerste vier al aan zijn gezicht kon zien dat hij er niet blij mee was.


  Ik zei toch dat ik kan gaan? Hij duwde zijn hoed achterover.


  Dat weet ik wel, maar er is veel te doen op het land en nu er maar één man is leek het me de beste oplossing.


  Maar je hebt niet eens een dameszadel, of wat voor zadel dan ook. Een van de paarden stampte met zijn hoeven en ging weer lopen. Ho! Haakan trok aan de teugels. Het is niet… Het…


  Het hoort niet. Ja, dat weet ik. Ingeborg zuchtte gefrustreerd. Maar hier op de prairie zijn belangrijkere dingen dan wat hoort en wat niet. De manier waarop ze die woorden uitsprak maakte duidelijk wat ze ervan dacht. Bovendien heb ik een broek aan. Ze trok haar rok een stukje omhoog om hem de mannenbroek eronder te laten zien. Ik red me wel en met zowel een broek als een rok heb ik het nog warmer ook. Er was een stevige wind komen opzetten. Hoewel het niet zo warm was als ervoor zou de prairie al snel droog zijn.


  Andrew begon te worstelen. Los, mor. Los.


  Straks. Wil je met mor op de muilezel rijden?


  Een grijns veranderde zijn wangen in rode appeltjes. Rijden. Hij stak een handje uit naar de kop van het dier, maar de muilezel trok zijn kop opzij.


  Ik moet gaan.


  Zul je voorzichtig zijn? De bezorgde blik in Haakans blauwe ogen maakte Ingeborg helemaal warm vanbinnen.


  Ja. Die oude muilezel kan wel een dag galopperen. We zullen wel voor het donker terug zijn.


  We zullen voor alle zekerheid lampen achter de ramen zetten.


  De warme gloed verspreidde zich. Kun je me hem aangeven?


  Haakan pakte Andrew aan. Ik help je wel.


  Ingeborg draaide zich om en Haakan ging, met Andrew op zijn arm, op een knie zitten. Toen stak hij zijn andere hand uit. Toen de dreumes Haakans hoed op de grond gooide en gilde van het lachen bleef de man haar aankijken.


  Huiveringen van genot kietelden haar rug. Met een moeizame slik en een knikje pakte ze zijn hand en zette ze haar voet op zijn knie om op het dier te stappen. Ze trok haar rok zo ver mogelijk naar beneden en toen ze omlaag keek, leken zijn ogen wel twee ronde stukjes hemel die de aarde waren komen bezoeken.


  Haar adem stokte in haar keel. M-mange takk. Haar stem klonk hees. Toen de wind Haakans haren omhoog blies, kreeg ze de vreemde neiging ze glad te strelen. Hij hield Andrew omhoog en toen ze hem aanpakte, raakten zijn vingers die van haar; warm, veilig en troostend.


  Blijf niet te lang weg.


  Ze dacht aan zijn woorden terwijl ze de muilezel aanspoorde. Toen ze omkeek zag ze hem zijn hoed pakken en het stof eraf slaan voordat hij hem met twee sterke handen weer op zijn hoofd zette.


  Hortsik, Jack. Ze drukte met haar benen tegen het gespierde lichaam van het rijdier. Had ze een belofte gezien in zijn ogen? Hij moest toch hetzelfde hebben gevoeld toen hun handen elkaar raakten?


  Ze schudde haar hoofd. Het had geen zin. In de herfst zou hij vertrekken, dus kon ze zich maar beter niet te veel aan hem hechten. Kom op, beest! Ze hield Andrew stevig vast toen de muilezel begon te galopperen.


  Nadat ze Andrew in Kaarens armen had achtergelaten reed Ingeborg weer over de prairie. Ze liet haar strohoed naar achter op haar schouders vallen en draaide haar gezicht naar de zon. Ze was de hele dag vrij. Wat een heerlijk gevoel! Ze hoefde niet te koken of te bakken, ze hoefde geen koeien te melken en hoewel ze op tijd thuis zou zijn voor het werk dat die avond gedaan moest worden, hing er nu even geen kind aan haar rok. Ze was vrij!


  De verleiding om haar vlechten los te maken en de wind door haar haren te laten blazen liet haar schrikken. Ze schudde haar hoofd en lachte om haar dwaze gedachte. Ze was een vrouw van achtentwintig jaar, geen kind van twaalf! Boven haar hoofd klonk het kwaken van eenden die naar het noorden vlogen. Een veldleeuwerik zong zijn verleidingslied. De geur van uitlopend groen hing in de lucht en Ingeborg snoof de geur van lente op de prairie diep in. Ze keek voor zich naar het felgroene gras dat danste in de wind.


  Mange takk, hemelse Vader. Wat heeft U toch een wonderlijke wereld geschapen. Omdat er toch niemand in de buurt was om haar te herinneren aan het feit dat vrouwen niet mogen fluiten, tuitte ze haar lippen en floot ze op de maat van de hoeven van de muilezel Psalm 90: Gij zijt geweest, o Heer, en Gij zult wezen, de zekerheid van allen die U vrezen, terwijl ze in gedachten de woorden zong.


  Tegen de tijd dat de zon zijn hoogste punt had bereikt, wenste Ingeborg dat ze een fles water had meegenomen. Ze kauwde op de droge koekjes en de kaas en tikte zichzelf op de vingers: ze moest dankbaar zijn voor wat ze had en niet altijd maar meer willen. Ze had nog niet genoeg dorst om het bruine water van de Little Salt Rivier te drinken.


  Het eerste wat ze mevrouw Mackenzie, de vrouw van de eigenaar van The Mercantile, vroeg was een beker water.


  Ja, natuurlijk. Ze liep naar het woongedeelte achter de winkel en kwam terug met een beker vers, koud water.


  Mange takk, zei Ingeborg voordat ze de beker in één keer leegdronk. Daar was ik wel aan toe, zeg.


  De koffie staat op het fornuis. Heb je tijd om even te gaan zitten? Het haar van de vrouw was zo rood als de borst van een roodborstje en ze had de gewoonte haar hoofd schuin te houden zoals een vogeltje dat doet als hij op wormen jaagt. Ze glimlachte en wenkte Ingeborg door de deur naar de woonkamer.


  Hoewel Ingeborg had genoten van de rit was een stoel verleidelijker dan de keiharde rug van de muilezel.


  Even dan. Ik moet voor het donker thuis zijn. Ze volgde haar gastvrouw door de deuropening, door een gordijn het woongedeelte in. Daar ging ze op de aangewezen stoel zitten en leunde met een zucht achterover. Wat een genot was die zachte stoel met rugleuning!


  Kijk eens aan. De vrouw kwam terug met een dienblad waarop twee dampende koppen koffie en een schoteltje met koekjes stonden.


  Ingeborg pakte een van de kopjes en sloot haar ogen toen ze de heerlijke geur van verse koffie rook. Ah, koffie. De geur alleen al is hartverwarmend. Ze nam een koekje en doopte dat in de koffie voordat ze er een flinke hap van nam. Perfect. Ze keek om zich heen en vergeleek deze kamer met haar eigen donkere graszodenhuis. De echte glazen ramen aan twee kanten lieten het zonlicht binnen en het behang met stroken blozende pioenrozen maakte haar vrolijk. Voor elke schommelstoel lag een gevlochten kleed en voor de ronde kachel lag nog een kleedje, waarop een rode kat lag te slapen.


  Wat heeft u een gezellig huis. Vol bewondering luisterde ze naar het slaan van de staande klok naast de keukendeur. Het is al lang geleden dat ik een klok heb gehoord. Er zijn veel dingen die we vroeger vanzelfsprekend vonden, maar die nu heel waardevol zijn.


  Dat is waar. Meneer Mackenzie heeft me die klok gegeven voor onze trouwdag. We zijn vijftien jaar getrouwd; de laatste tien jaar wonen we hier in Saint Andrew.


  Bent u hiernaartoe gekomen toen deze stad nog maar een droom was? Ingeborg nam een klein slokje van de hete koffie. Eigenlijk was het niet goed dat zij hier zat te genieten terwijl Lars het laudanum zo dringend nodig had. Nog een paar minuten, beloofde ze zichzelf. Meer niet.


  Ja, mijn man was ervan overtuigd dat de kolonisten hiernaartoe zouden komen, en dat ze dan een winkel nodig hadden. Hij wilde geen boerderij omdat hij het werk te zwaar vindt. Ze keek om zich heen en toen keek ze Ingeborg weer aan. Bovendien is hij in een winkel opgegroeid en zijn vader heeft hem geholpen deze winkel op te zetten. Ik dank God voor mensen als jij die hier zijn komen wonen. Dit wordt een hele mooie stad, als de treinrails ook hiernaartoe komt.


  Komt de rails dan zo ver naar het noorden aan de westelijke kant van de rivier? Ik weet dat ze aan de oostelijke kant helemaal naar Canada zijn gegaan, maar komen ze ook hier?


  Die meneer Hill is van plan heel Dakota Territory te doorkruisen met rails. Dan kunnen de boeren hun oogst gemakkelijker vervoeren. Geloof mij: er zijn grote veranderingen op komst.


  Ingeborg zette haar kopje neer. Dank u wel voor de koffie en de gezelligheid, maar ik moet weer gaan. Lars Knutson, mijn zwager, heeft ernstige bevriezingsverschijnselen. Hij en meneer Bjorklund zijn onderweg van hier terug naar huis overvallen door de laatste sneeuwstorm.


  O, nee! We vroegen ons al af waar ze zouden zijn toen de storm opstak. Bevriezing is heel gevaarlijk. Ze stond op. Kom, mevrouw Bjorklund, laten we geen tijd meer verspillen. Wat heeft u nodig?


  Ingeborg liep achter de gehaaste vrouw aan de winkel in. Ik heb medicijnen nodig voor zijn voet. Een fles laudanum en…


  Ingeborg keek naar de fles whisky op de toonbank. Zou ze die ook moeten kopen? Haar far zwoor bij de desinfecterende werking van sterke drank, evenals bij het pijnstillende vermogen ervan. Aan de andere kant lustte haar vader toch wel een glaasje op zijn tijd.


  Mevrouw Mackenzie zette het flesje laudanum neer. Is er verder nog iets?


  Ingeborg keek naar een pot met zuurstokken. Daar wil ik er wel twee van, en het laudanum, en die fles whisky. Wilt u ze goed inpakken zodat ze onderweg niet breken?


  Dat zal ik doen. Wanneer kunt u weer kaas komen brengen? vroeg de vrouw terwijl ze de flessen in een paar lagen papier inpakte. Het is niet te geloven, maar als iemand er lucht van krijgt dat er weer Bjorklundkaas is, staat er binnen de kortste keren een rij voor de toonbank. Ze schreef het bedrag op in haar boek en glimlachte naar Ingeborg. Kom snel terug. Wij, vrouwen, moeten eens een naaiclubje of zoiets beginnen, want dan kunnen we elkaar echt leren kennen. O! Ze sloeg met haar hand op de toonbank. Ik heb nog iets voor u. Ze verdween door het gordijn en kwam even later terug. Hier is een stekje van de geranium bij mijn keukenraam. U zult vast genieten van wat kleur.


  Toen Ingeborg haar wilde bedanken stak ze een hand op. Nee, u hoeft me niet te bedanken. Dat zou er een smet op werpen. Doe maar alsof u het zelf heeft afgesneden. Ze gaf Ingeborg de tas met spullen aan. We zullen voor meneer Knutson bidden. Kijk goed uit onderweg.


  Mange takk voor de koffie en de koekjes. Ingeborg glimlachte en knikte toen mevrouw Mackenzie een hand opstak. Ik weet het, ik zal ook iets goeds doen voor een ander. Ingeborg liep naar buiten en maakte de teugels van de muilezel los. Durfde ze hier al op te stijgen?


  Ze keek door de straat. Er was niemand te zien, dus leidde ze de muilezel naar de treden. Daar steeg ze op en ze reed langs de kerk en een paar huizen tot ze buiten de stad kwam en Jack aanspoorde tot een galop. Haar tas met kostbaarheden hield ze in haar hand zodat de flessen niet tegen elkaar aan zouden knallen en zouden breken.


  Koud, stijf en met de vaste overtuiging dat ze blaren op haar zitvlak had, stapte Ingeborg van de muilezel af toen de eerste sterren gaatjes in de donkere hemel boorden om naar de aarde te gluren. Ze voelde een warme gloed om haar hart toen ze een lamp achter het raam zag staan. Paws blafte opgewonden, waardoor Thorliff naar buiten kwam rennen en zijn armen om haar middel sloeg.


  Wat is er, jongen? Is er iets gebeurd?


  Nee, ik ben gewoon blij dat je thuis bent. Hij hield haar nog steviger vast.


  Was je bang dat ik niet terug zou komen? Ze streelde over zijn krullen en trok zijn gezicht omhoog. Ik ben er en alles is in orde. Wil jij de muilezel naar de stal brengen om hem een flinke maaltijd te geven? Maar geef hem nog geen water.


  Thorliff hield haar nog steeds vast. Doe ik. Hij pakte de teugels van de muilezel aan en klom op zijn rug. Tante Kaaren heeft het eten klaar. Wij hebben al gegeten. Toen duwde hij zijn hielen in de flanken van de muilezel en reed over het veld.


  Toen Ingeborg het huis in kwam pakte Andrew, die bij de deur stond, de rand van haar rok vast. Kaaren stond bij het fornuis een bord eten op te scheppen.


  Heb je een goede reis gehad? Ze zette het bord op tafel en haalde Andrew bij Ingeborg weg. Laat je mor even eten, den lille guten.


  Ingeborg gaf haar de tas. Ik heb ook een fles whisky gekocht en iets lekkers voor de jongens. Hoe gaat het met Lars?


  Hij slaapt. Ik heb hem genoeg wilgenbastthee gegeven om een paard in te verdrinken. De mannen hebben eerst besproken wat er op het land gedaan moet worden en toen heeft Thorliff hem een tijdje voorgelezen.


  Ingeborg onderdrukte de woede om het feit dat de mannen opnieuw zonder haar beslissingen over het land hadden genomen. Hij zal beter kunnen slapen als hij hier wat van op heeft. Ze liet het kleine bruine flesje laudanum zien. Een paar druppels hiervan in een kopje water moet genoeg zijn. Het leek me wel een goed idee om de whisky ook te gebruiken. Mijn moeder maakte er altijd wonden mee schoon. Misschien werkt het ook wel op de open blaren.


  Mange takk voor de moeite, Inge. Het is op de wagen al zon lange reis, dus te paard moet het vreselijk zijn geweest.


  Te paard zou het niet zo erg zijn, maar die muilezel heeft zon harde ruggengraat! Daar krijg je echt een zere… Ze keek op en zag een glimlach om Haakans mond. Haar wangen werden vuurrood. Sorry, ik… ik ga me even wassen. Toen ze zich omdraaide om haar handen in de kom te dopen wenste ze dat ze haar gezicht ook in het water kon houden. Ze had er veel voor over om haar hoofd af te koelen!


  Ze was uiterlijk weer kalm toen ze ging zitten om te eten. Haakan ging tegenover haar zitten en Kaaren aan het hoofd van de tafel. Beiden bleven vragen op haar afvuren tot ze haar handen opstak. Hoe kan ik nou eten als ik al die vragen moet beantwoorden?


  Kaaren legde haar wang op Andrews zachte haartjes. Sorry, Inge. Morgen planten we dat stekje van de geranium. Dat zal prachtig staan voor je raam.


  Kaaren, klonk Lars zwakke stem vanuit het bed. Hij klonk nog zwakker dan toen Ingeborg die ochtend vertrok.


  Ik kom eraan. Kaaren haalde een beker warm water uit het reservoir en liet er drie druppels van het viesbruine goedje in vallen. Toen liep ze naar het bed. Als dit niet hielp, wat moesten ze dan?
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  Je kunt hem er maar beter afhalen, mompelde Lars een paar dagen later.


  Nog niet. Er moet nog iets zijn wat we kunnen proberen. Kaaren en Ingeborg stonden naast het bed en Kaaren pakte de fles whisky.


  Als je dat weer over mijn voet gaat gieten, mag ik er dan eerst een paar flinke slokken van nemen? Zonde van die heerlijke drank. Lars stak een hand uit naar de fles en tilde zijn voet op. Het ziet er slecht uit, hè? Hij zette de fles aan zijn lippen en nam een slok. Wow! Met een grijns gaf hij de fles terug aan zijn vrouw en hij veegde zijn mond af met de rug van zijn hand. Als ik een drinker was, zou ik dat lekker vinden, maar omdat ik dat niet ben, brandt het zowel vanbinnen als vanbuiten.


  Ingeborg keek naar de gezwollen voet. We kunnen verband in whisky dopen zodat de alcohol wat langer blijft zitten. Misschien werkt dat beter.


  Dan moet je me eerst verdoven, want ik kan niet eens een aanraking verdragen, laat staan een verband.


  Kaaren haalde het laudanum terwijl Ingeborg met een vinger tegen haar onderlip naar de voet bleef staan kijken.


  God, Vader, ik begrijp het niet, zei ze in stilte. Ik heb U gevraagd zijn voet te genezen en me te vertellen wat ik moet doen. Wilt U dan dat Lars zijn voet kwijtraakt? Dat past niet bij wat ik in de Bijbel over U heb gelezen. Ze keek van de voet naar Lars gezicht. Ze moest hem een heel persoonlijke vraag stellen, maar ze wist niet precies hoe.


  Ze haalde diep adem. Dit kon niet moeilijker zijn dan het op de wereld brengen van twee lammeren uit een onwillig, doodsbang schaap.


  Lars, herinner je je de verhalen uit de Bijbel over die mensen met huidvraat, die genezen werden door Jezus?


  Hij haalde zijn schouders op. Ja… Nou ja, ik heb ze lang geleden weleens gehoord, toen ik met mijn familie naar de kerk ging. Zoals je weet is hier geen kerk.


  Dat weet ik wel, maar Kaaren leest elke dag uit de Bijbel.


  Dat is waar, maar we hebben nog niets over huidvraat gelezen.


  Ingeborg knikte. Kaaren kennende vermoedde ze dat ze waarschijnlijk haar favoriete psalmen of spreuken had voorgelezen. Die boeken sloeg ze als eerste open als er problemen waren. Om de een of andere reden viel mijn bijbel open bij een van de verhalen over mensen met huidvraat, dus heb ik dat gelezen. In alle gevallen moesten de zieken Jezus vragen om genezing en kregen ze daarna een opdracht.


  Dus? Hij sloot zijn ogen en leunde achterover tegen de kussens die Kaaren voor hem had neergelegd. Denk je dat ik nog niet voor die voet heb gebeden? Ik ben niet gek! Natuurlijk heb ik gebeden! Hij ging voorover zitten en kreunde van de pijn. Ik bid en bid en mijn voet gaat alleen maar achteruit. Kun jij dat verklaren? Nou? Hij wees met een beschuldigende vinger naar haar.


  Ingeborg stapte achteruit. Had zij zich ook zo gedragen toen ze zo kwaad was op God? Geen wonder dat mensen haar uit de weg gingen. Nee, dat kan ik niet verklaren. Ze ging zachter praten. Ik weet alleen dat God van ons houdt en belooft bij ons te zijn in alle beproevingen van deze wereld.


  Nou, ik denk dat God even de andere kant op kijkt omdat Hij te druk bezig is met de rest van de wereld. Hij legde de rug van zijn hand over zijn ogen. Bedankt voor alles wat je hebt geprobeerd, Inge, maar ik moet me erbij neerleggen dat ik mijn voet verlies, en als we niet opschieten, zal ik het niet eens overleven.


  Als ze niet naar de stad waren gegaan… Als ze maar naar haar hadden geluisterd… Als, als, als. Ingeborg sloot haar ogen en sloot haar gedachten af voor de herinneringen. Sneeuwstormen hadden de Bjorklunds zware klappen toegebracht.


  We moeten ons concentreren op de situatie van nu, zei ze meer tegen zichzelf dan tegen de man in het bed.


  Mor! De deur vloog open en Thorliff rende naar binnen. Buiten adem bleef hij voor haar staan.


  Wat is er? Ingeborg keek van zijn grijnzende gezicht in de richting die hij aanwees. Mesties!


  De oude vrouw, een afstammelinge van Frans-Canadese pelsjagers en Lakota- en Chippewa-indianen, stond met een brede lach op haar gezicht in de deuropening. Ze was in de winter een voortand kwijtgeraakt, maar haar zilverkleurige haar zat nog steeds achterover in een enkele vlecht, haar zwarte ogen schitterden van vreugde en haar gerimpelde gezicht deed Ingeborg nog steeds aan een verdroogd appeltje denken. Wij terugkomen.


  Wij? Ingeborg liep door de kamer en stak haar hand uit om haar oude vriendin in het huis te verwelkomen. O, Mesties, ik ben zo blij dat je er bent! We hebben je wijsheid hard nodig.


  Mesties gebaarde naar een sterk uitziende jongen met even heldere ogen en een even donkere huid als zij, die het huis in kwam. Hij droeg een leren vest, een helderrood overhemd en een leren strakke broek en zijn dikke, zwarte haar was bijeengebonden met een leren band. Mijn kleinzoon, Baptiste. Hij vriend voor Thorliff.


  Thorliff grijnsde van oor tot oor en keek op naar Ingeborg.


  Zij knikte. Misschien wil Baptiste je schapen wel zien.


  Kom maar.


  Thorliff maakte zich zo lang mogelijk, grijnsde over zijn schouder naar zijn moeder en liep op de nieuwkomer af. Wil je mijn nieuwe lammeren zien? Hij trok een denkrimpel in zijn voorhoofd. Ik heb er nu drieëntwintig. Twee zijn er zwart.


  Baptiste knikte. Hij keek zijn oma aan en wachtte tot ze instemmend knikte voordat hij Thorliff naar buiten volgde.


  Thorliff floot. Kom, Paws. Dat is mijn hond. Zijn woorden waaiden naar binnen, de donkere kamer in.


  Zij vrienden worden. Mesties knikte. Ze sprak een mengelmoes van Frans, Engels, haar eigen taal en een paar woorden Noors. Soms waren woorden overbodig en konden ze communiceren met gebaren en gezichtsuitdrukkingen.


  Ik ben blij dat je er bent. Ik weet namelijk niet meer wat ik moet doen om Lars voet te genezen.


  Wat gebeurd? Mesties kwam bij het bed staan en keek de zieke man aan.


  Bevriezing. We zijn onderweg uit Saint Andrew overvallen door de laatste sneeuwstorm.


  Niet goed. Ze snoof en leunde over het bed om naar de gezwollen rode voet, die onder de open wonden zat, te bekijken. Voet niet goed.


  Nee, ik weet het. Nonchalant haalde Lars zijn schouders op, maar de blik in zijn ogen verraadde zijn ware gedachten toen hij zei: Ik denk dat hij eraf moet om te voorkomen dat hij de rest van mijn lichaam vergiftigt.


  Wat jij doen? Ze keek Ingeborg aan.


  We hebben al veel geprobeerd: in warm en koud water dompelen, wilgenbastthee tegen de pijn, laudanum, en schoonmaken met whisky.


  Ik drink die zooi ook. Misschien doet het vanbinnen meer goeds dan aan de buitenkant. Lars poging om de anderen aan het lachen te maken mislukte.


  Kaaren kwam het huis binnen. Ze had buiten de was opgehangen en de volgende was in de ketel op het vuur omgeroerd. Goed je weer te zien, Mesties. Welkom thuis. Kaarens Frans maakte het gemakkelijker voor haar om met de oude vrouw te praten.


  Mesties vroeg haar in het Frans: Heeft hij koorts? Kaaren knikte. IJlt hij ook?


  Alleen door de pijn. Nu we laudanum hebben slaapt hij veel.


  Mesties knikte. Toen legde ze haar handen op Lars voet en drukte zacht.


  Lars verbleekte, het zweet droop over zijn gezicht en hij klemde zijn kaken op elkaar. Kaaren kreunde toen ze zijn hand pakte en hij hard in die van haar kneep.


  Mestief snoof nog eens, sloot haar ogen en drukte wat hoger op zijn been. Beter? vroeg ze en ze keek hem aan.


  Daar doet het geen pijn. O, ik heb nog nooit zo veel pijn gehad als nu in die voet. Hij ademde diep in en blies de lucht langzaam uit.


  Mesties keek de man met een vinger tegen haar kin ernstig aan. Niet hele voet weg. Alleen twee tenen. Voet hoog. Ik haal medicijn. Ze draaide zich om en liep naar de deur. Jongen blijft bij jouw jongen?


  Natuurlijk. Ingeborg liep achter de oude vrouw aan naar buiten. Wat kan ik doen?


  Hij moet drinken. Ze deed alsof ze uit een fles dronk.


  We hebben laudanum.


  Later. Maak mes scherp. Heel scherp. Pook heet. Ze begon te lopen met een snelle pas waarvan Ingeborg wist dat Mesties hem uren kon volhouden.


  Ingeborg keek haar na en liep toen over het veld naar haar eigen huis. Bij de deur aangekomen hoorde ze de jongens in de stal kletsen. In de verte werkte Haakan nog steeds aan de rijke bruine strook grond. De ploeg trok de ene voor na de andere.


  Thorliff! riep Ingeborg. Ik heb je even nodig.


  Ik kom eraan. De twee jongens verschenen in de deuropening van de stal, met Paws zoals altijd op Thorliffs hielen. De jongen draafde naar zijn moeder. Wat is er?


  Wil je meneer Bjorklund even halen? Zeg maar dat het geen noodgeval is, maar dat ik hem straks nodig heb.


  Thorliff knikte. Kom, Baptiste. De twee jongens renden zo snel ze konden door het wuivende prairiegras.


  Ingeborg keek hen na. Wat zou het fijn zijn als haar zoon een vriend had, iemand die vlakbij woonde en met wie hij samen echte jongensdingen kon doen. Soms maakte ze zich zorgen over deze jongen die opgroeide zonder leeftijdsgenoten, die altijd het oudste kind was en veel te volwassen was voor zijn leeftijd. Toen zij zelf acht was, had ze oudere en jongere broers en zussen en ging ze elke dag naar school. Ze moesten de school weer opstarten, maar dat was niet gemakkelijk als Kaaren er straks alleen voor stond.


  Nee, zo moet ik niet denken! Haar woorden klonken luid en streng in de stilte van de prairie.


  Tegen de tijd dat Mesties met een pakket op haar rug terugkwam hadden Ingeborg en Kaaren alle spullen klaargezet. Haakan was van het veld gekomen om Lars zo nodig vast te houden. Ingeborg had Andrew in bed gelegd en Thorliff bevolen bij het huis te blijven zodat hij Andrew kon horen als die wakker werd.


  Ik ben nog niet dronken, zong Lars met een grijns die de onwaarheid van zijn woorden verraadde. Hij tilde de fles op en nam nog een flinke slok.


  Ik denk dat ik ook wel een slokje kan gebruiken, mompelde Haakan zo zacht dat alleen Ingeborg het kon horen.


  Ze knikte instemmend. Haar maag leek wel saltos te maken bij de gedachte aan wat ze moesten gaan doen. Zou twee tenen amputeren genoeg zijn? Of zou de rest van de voet er later alsnog af moeten?


  God, help ons, leid ons en schenk Lars genezing. O, Heer, ik ben zo bang! Geef me alstublieft kracht.


  Toen ze naar Kaaren keek wist ze dat zij hetzelfde dacht.


  Drink meer. Mesties ging op een stoel naast het bed zitten. Wij doen op tafel?


  Goed, zei Kaaren. Ik heb al een laken klaarliggen. We hebben veel licht nodig, dus alle lampen staan klaar.


  Ingeborg keek om en zag alle lampen staan. Het was benauwd in de kamer omdat het vuur flink was opgestookt om het water te verwarmen. De pook die ze had meegenomen lag boven op het fornuis, klaar om in het vuur gelegd te worden. Ze sloot haar ogen toen ze de pas geslepen messen zag liggen glimmen in het licht van de lampen.


  O, God, help ons hier doorheen!


  Zijn we er klaar voor? vroeg Haakan. Toen ze knikten leunde hij over het bed en legde hij zijn arm onder Lars schouders. Goed, mijn vriend, hoe sneller dit voorbij is, hoe beter. Gebruik al je kracht, dan gebruik ik die van mij en lig je op de tafel voordat je buiten bewustzijn raakt.


  Lars mompelde een onverstaanbaar antwoord, maar hij deed wat hem was gezegd. Zodra hij op zijn goede voet stond, met zijn armen over de schouders van Haakan en Ingeborg, sleepten zij hem naar de tafel, waar hij nog net op kon klimmen voordat hij bewusteloos raakte door de alcohol en de pijn.


  Jullie hem vasthouden. Mesties knikte naar Ingeborg en Haakan.


  Zullen we hem met een touw aan de tafel vastbinden? vroeg Haakan.


  Goed. Jij doen.


  Haakan wikkelde een touw om de snurkende man en de tafel. Toen namen hij en Ingeborg hun positie in. Met een snelle haal begon Mesties de operatie.


  Achter hen kokhalsde Kaaren en ze rende naar buiten.


  Ingeborg werd verscheurd tussen de zorg voor haar zuster en voor de man onder haar handen, maar ze bleef staan, met haar gezicht afgewend om het gutsende bloed niet te hoeven zien. Tegen de tijd dat de tenen en de rand van de voet waren geamputeerd en een ander deel was opengesneden om het bloed en vuil eruit te laten was Ingeborg duizelig door de warmte en de geur van bloed en pus. Niet flauwvallen, zei ze tegen zichzelf, dit is niet anders dan een hert uitbenen. Ze wenste echter dat ze dat zelf kon geloven. Een hert was altijd al dood, maar dit was een levend wezen waarin werd gesneden.


  Mesties gebaarde Haakan de gloeiende pook uit het fornuis te halen. Hier. Ze wees naar de rand van de voet.


  Haakan deed wat ze had gezegd, maar eerst keek hij over de man op de tafel naar Ingeborg, alsof hij haar toestemming vroeg. Ze knikte en sloot haar ogen. De stank van schroeiend vlees deed haar kokhalzen, maar door pure wilskracht kon ze blijven staan. Ze hield Lars been stevig vast tot haar spieren brandden van de pijn. Ondanks de touwen waarmee hij was vastgemaakt en ondanks de roes van de alcohol bleef hij worstelen.


  Het zweet droop over haar gezicht, gemengd met tranen. Toen ze opkeek zag ze dat Mesties zalf op de gehavende voet smeerde en hem voorzichtig in schone doeken wikkelde.


  Nu moet hij in bed.


  Laten we de tafel dichter bij het bed zetten, dat is makkelijker voor hem. Haakans gezicht was ook kletsnat van het zweet en zijn drijfnatte haar zat aan zijn voorhoofd geplakt.


  Samen tilden ze de tafel op en zetten hem bij het bed, waar ze de bewusteloze man losmaakten en op het bed legden.


  Maak hoge plek voor voet. Kwaad stroomt weg. Mesties maakte een bergje van een deken en legde die onder het been.


  Ik zal een voerbak halen, dat werkt beter. Haakan veegde met de achterkant van zijn pols over zijn voorhoofd. Hij legde een troostende hand op Ingeborgs schouder terwijl hij langs haar naar de stal liep.


  O, het spijt me zo. Kaaren liep door de kamer en kwam huiverend bij de tafel staan. Ik kon het niet binnenhouden. Het spijt me.


  Ingeborg pakte een deken en legde die over de schouders van de rillende vrouw. Ga maar in de schommelstoel zitten en drink iets heets. Je hoeft je verontschuldigingen niet aan te bieden, hoor. Je wordt nou eenmaal sneller misselijk als je in verwachting bent. Ze schonk een kop koffie in en liet er een lepel honing in vallen. Zo, drink dit maar snel op. Toen ze de beker in Kaarens hand drukte keek ze naar Mesties die zwijgend de gewonde man instopte en een hand op zijn bleekgroene gezicht legde. De oude vrouw leek te luisteren, alsof ze het binnenste van de man kon horen. Even stopte ze en sloot ze haar ogen, toen legde ze haar hand afwisselend op zijn voet, zijn knie en zijn schouder.


  Even klonk alleen het geluid van Kaaren, die kleine slokjes van de zoete koffie dronk, en het luide snurken van de man in het bed. Lars klonk als een dronkenlap, en daar was Ingeborg blij om. Ze had het laudanum al klaargezet voor als hij wakker werd, want de pijn van zijn geopereerde voet zou vast al snel zijn roes doorbreken.


  Hier. Haakan kwam terug met een voerbak uit de stal. Hij wikkelde hem in een deken en schoof hem onder Lars voet toen Mesties hem optilde. Lars snurkte onverstoorbaar verder.


  Mesties was klaar met het onderzoek van de gewonde man. We zijn klaar. Ze knikte en keek de anderen om de beurt aan, wachtend tot ze haar aankeken. Nu wij bidden, jullie tot jullie God, ik tot de Grote Geest. Ik, ze wees met haar duim naar haar borst, denk dat is zelfde. Ze hief haar handen boven haar hoofd, draaide haar gezicht omhoog en begon in haar eigen taal te zingen.


  Ingeborg pakte Kaarens hand en reikte naar die van Haakan. Pak Lars hand, fluisterde ze. Toen hij dat had gedaan boog ze haar hoofd en wachtte zwijgend tot de man naast haar begon te bidden. Toen hij dat niet deed keek ze op en zag een blik vol verbijstering, angst of onwilligheid op zijn gezicht. Ze had geen idee welke van de drie het was. Toen hij haar aankeek schudde hij zijn hoofd.


  O, nee. Ingeborg beet op haar lip. Bad hij niet? Betekende dat dat hij ook niet geloofde? Ja, hij moest wel geloven, want hij bad ook mee voor het eten.


  De zachte woorden van Mesties bleven als een wolk in het huis hangen.


  Ingeborg boog haar hoofd weer. God in de hemel, onze Vader, U heeft ons opgedragen te bidden voor wat we nodig hebben, en op dit moment hebben we genezing voor Lars voet nodig. We vragen U het leven in het bevroren vlees terug te brengen en de wonden te genezen. Ze voelde haar handen trillen. Ze had nooit eerder een gebed voor iemands genezing geleid in een groep met mannen en vrouwen.


  Vader, vergeef me mijn zwakte en geef mijn man de kracht om te genezen en om uw hulp te vragen. Kaaren fluisterde zacht haar verlangens.


  Ingeborg voelde Haakans hand ontspannen.


  Lars bewoog in zijn bed en haalde rustig en regelmatig adem. Hij sliep.


  Ingeborg vroeg zich af of ze, als ze haar ogen opendeed, haar gebed naar de hemel zou zien opstijgen als een rookwolk of de wierook waarover ze in de Bijbel had gelezen. Nog nooit in haar leven had ze deze vrede gevoeld: de zekerheid dat God haar gebed had gehoord en dat Hij om hen gaf op een manier die het menselijke verstand te boven gaat. Ze hield haar ogen gesloten, plotseling bang dat ze, als ze naar het voeteneinde van het bed zou kijken en Jezus er niet zou zien staan, in tranen zou uitbarsten en niet meer zou kunnen stoppen.


  Amen. Haakans krachtige stem verbrak de betovering. Pas toen besefte ze dat ze tijdens het bidden ook een mannenstem had gehoord.


  Als een wolk om een berg bleef de stilte in de kamer hangen.


  Toen Ingeborg haar ogen opende zag ze dat Mesties was verdwenen.


  Haakan veegde de tranen die over zijn gebruinde wangen liepen weg.


  Kaaren snoot haar neus en leunde met haar hoofd tegen de rugleuning van de schommelstoel.


  In haar hoofd hoorde Ingeborg de stem van haar dominee in Noorwegen alsof hij achter haar stond: Moge de HEER U ZEGENEN EN BESCHERMEN, MOGE DE HEER HET LICHT VAN ZIJN GELAAT OVER U DOEN SCHIJNEN EN U GENADIG ZIJN, MOGE DE HEER U ZIJN GELAAT TOEWENDEN EN U VREDE GEVEN. AMEN.


  Amen, fluisterde ze als antwoord. Amen.


  Mor! riep Thorliff buiten. Mogen we nu binnenkomen? Andrew huilt.


  Ja. We gaan eten. Ik denk dat iedereen honger heeft.


  Kaaren kwam moeizaam overeind uit de schommelstoel. Er staat soep op het fornuis. Inge, wil jij het brood snijden, en Thorliff, wil jij een kan melk uit de kelder halen? Ze pakte Andrew op, knuffelde hem en zette hem op zijn verhoogde stoel.


  Ingeborg keek naar Haakan, die nog steeds niets had gezegd. Vragend trok hij een wenkbrauw op, maar Ingeborg haalde haar schouders op. Ze wist ook niet wat er met hen was gebeurd, maar de tijd zou het leren. Dat wist ze zeker.
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  Midden mei, 1884


  


  Hjelmer bleef over zijn schouder kijken terwijl hij op het station in New Jersey in de trein stapte. Elke keer als hij een lange man met donker haar zag, sloeg zijn hart een slag over. Hoe vaak hij zichzelf ook op de vingers tikte en hoe vaak hij zich ook voornam niet meer zo te schrikken, de reactie bleef komen.


  Swen wilde hem vermoorden.


  Pas toen hij een heel stuk Pennsylvania in was voelde hij zowel zijn hoofd als zijn spieren ontspannen. Swen zou vast geen treinkaartje hebben gekocht om hem achterna te komen; dat zou geen zinnig mens doen. Nu pas had hij oog voor het landschap dat aan hem voorbij schoot en al snel was hij afgeleid van de harde bank onder zich, het lawaai van de ruziënde kinderen en het praten van de ouders omdat hij opging in de schoonheid van het landschap.


  Toen de conducteur zei dat er nog maar een station voor Pittsburgh in Pennsylvania zou komen, moest Hjelmer een belangrijke beslissing nemen. Hij hield van metaal bewerken en deze stad, de stad van staalfabrieken, was een goede plek om werk te zoeken. Het was al donker toen ze de stad binnenreden en plotseling deed de stad hem denken aan het vuur van de hel. Overal aan het spoor stonden fabrieken met rook en vlammen in hun hart. Overal stonden platte wagons met stapels metaal klaar om naar de verste uithoeken van het land vervoerd te worden.


  Op het volgende station stapte Hjelmer uit. De geur van steenkool, rook en gloeiend metaal vulde zijn neusgaten. Wilde hij hier wel blijven? Hij had tien minuten om te beslissen.


  Allemaal instappen! De conducteur schoof de houten treden in en zwaaide met zijn lantaarn.


  Hjelmer pakte zijn tas en hij sprong weer aan boord op het moment waarop de trein in beweging kwam. Hij had al genoeg tijd verspild tijdens zijn zoektocht naar zijn eigen land. Het ging om Dakota Territory, zijn familie en zijn leven. Een andere stad bestond niet voor hem.


  Vijf dagen later kon hij nog steeds bijna niet slapen omdat hij niets van het uitzicht wilde missen. Hij bleef maar uit het raam staren. Zijn familieleden hadden niet overdreven: de prairie was nog veel groter en vlakker dan hij na het lezen van hun brieven had verwacht.


  Met de ontdekking van Amerika was er plotseling plaats voor de helft van de wereldbevolking om boerderijen te bouwen, en dan zou er nog steeds ruimte over zijn voor steden en dorpen. Hij schudde zijn hoofd. Zijn broers waren mannen met visie, maar zouden ze echt van dit vlakke land zijn gaan houden na de pracht van de bergen in Noorwegen?


  Hij keek naar de geschenken die hij in Chicago had gekocht. Mevrouw Holtenslander had hem een tas met wat kleren van haar man gegeven, samen met haar zegen toen hij uit New York moest vluchten voor zijn leven. Boven op de broek die hij had ingepakt lagen een boek voor Thorliff, een houten pony voor Andrew, een kristallen vaas voor Ingeborg, die zo van bloemen hield, en een dichtbundel voor Kaaren omdat hij wist dat ze graag las. Voor zichzelf had hij nieuw gereedschap om hout te bewerken gekocht omdat dat van hem was gestolen. Eigenlijk wilde hij ook een aambeeld en gereedschap om metaal te bewerken kopen, maar hij wilde eerst weten wat ze op de boerderij al hadden. De droom om te paard naar de boerderij te reizen was verdwenen toen hij de prijzen had gezien. Voor de prijs van één paard kon hij wel honderd hectare land kopen.


  Het resterende geld in de leren buidel die hij ook van mevrouw Holtenslander had gekregen verdween sneller dan sneeuw voor de lentezon. Hoewel hij vier mannen in de trein had zien kaarten, had hij de verleiding mee te doen kunnen weerstaan. Ik heb mijn lesje geleerd, zei hij tegen zichzelf. Gokken is niets voor mij, en ik zal er nooit meer aan beginnen.


  Hij huiverde toen hij bedacht wat zijn vader zou zeggen als hij hoorde dat zijn zoon, zijn enige overgebleven zoon, New York uit was gejaagd door iemand die hem wilde vermoorden omdat hij vals gespeeld zou hebben. Hij huiverde nog eens. Als Swen hem ooit te pakken zou krijgen zou zijn laatste uur hebben geslagen. Eén ding wist hij zeker: hij had niet vals gespeeld. Hij had eerlijk gewonnen, maar het tweede wat hij had geleerd was dat spieren en agressie soms zwaarder wogen dan eerlijk spel.


  Achterover geleund liet hij zijn gedachten de vrije loop. Als hij het goed begreep hadden zijn broers het land waar hij razendsnel doorheen denderde met paard-en-wagen moeten doorkruisen, en daarbij hadden ze veel tegenslag gehad. Hij keek uit het raam naar het oosten en sprong van de bank door de gang om zijn neus tegen het glas te drukken. Daar liepen tien, nee, wel vijftien span dieren met de nieuwe ploegen waarover hij had gehoord; ploegen waar je op zat in plaats van erachter te lopen. De ploegen bewogen in een rij over een brede strook rijke, zwarte aarde. Roald had geschreven over de wonderlijke bonanzafarms, en dit moest er een zijn. Vol verwondering schudde Hjelmer zijn hoofd. Hoeveel land zou met deze luxe per dag geploegd kunnen worden? Zou Ingeborg zon moderne ploeg hebben? En zo niet, zou hij die dan kunnen maken?


  Hij liet zich weer op zijn stoel vallen en bleef aan de nieuwe machines denken. Hoeveel zouden ze kosten? Zijn hand vond een paar muntjes in zijn zak. Dat was zeker niet genoeg. Hij rechtte zijn rug. Als hij niet zelf zon ploeg kon maken, kon hij hem wel repareren. Ze waren vast van metaal en hij wist alles over de reparatie van ijzeren en stalen voorwerpen.


  Roald had ook geschreven dat er geen enkele steen was gevonden op zijn land. Hoe zou het zijn om te ploegen zonder sleeladingen stenen weg te hoeven slepen? In Noorwegen was het alsof de stenen in de aarde groeiden.


  Volgende station: Grand Forks! De conducteur bleef in de deuropening staan en herhaalde de melding. Toen hij door het pad liep, stopte hij bij Hjelmers zitplaats. Als je wilt overstappen op de Saint Paul-, Minneapolis- en Manitobalijn naar Grafton, moet je hier de rivier oversteken en naar het andere station lopen. Het is niet ver voor een gezonde jonge kerel als jij.


  Hjelmer was dankbaar voor de conducteur, die Noors sprak. Een paar keer was hij bijna op het verkeerde station uitgestapt omdat hij de taal niet begreep. Een keer was hij echt uitgestapt, maar gelukkig had de conducteur hem toen teruggeroepen. De reis duurde zo lang dat hij al bang was dat hij nooit zou aankomen. Zeven dagen zat hij nu al gevangen.


  Mange takk, begon hij, maar hij corrigeerde zichzelf. Thank you. Met een grijns voegde hij er zijn nieuwst geleerde woorden Much obliged aan toe.


  Het komt wel goed, jongen. De conducteur schudde Hjelmers uitgestoken hand en liep verder door het pad terwijl hij de komende stations opdreunde.


  Toen de trein puffend en stotend tot stilstand kwam sprong Hjelmer op het houten perron. Hij zwaaide het touw om de opgerolde deken over zijn schouder, pakte zijn tas op en ging op weg naar de rivier. De brug was vanaf het station al te zien. Voordat hij over de met staal beklede constructie liep bleef hij even staan om hem te bewonderen. Hij was hoog, maar de trein was onderweg over nog veel hogere en langere bruggen gereden. Toen ze over de lange Rockville Bridge reden, was Hjelmer daar zo van onder de indruk geweest dat hij de conducteur ernaar gevraagd had. Omdat die conducteur geen Noors sprak, had Hjelmer een medepassagier gevraagd te tolken en de conducteur had hem verteld dat deze brug de langste in heel Amerika was. Het was een door mensen gebouwd wonder dat de elementen weerstond. Toen hij nog in New York woonde had hij de Brooklyn Bridge met de dag zien groeien. Die was nu bijna klaar en werd een van de wereldwonderen genoemd. Wat was dit toch een wonderlijk land!


  Midden op de brug bleef hij even staan om naar het stromende bruine water te kijken. Het leek wel vloeibare modder! Waarom werd dit de Red River  de Rode Rivier − genoemd? Hij rochelde en spuugde in het donkere water. Als hij mocht kiezen zag hij liever de heldere blauwe rivieren van zijn vaderland.


  Zou hij ooit terug kunnen gaan? Mor wil graag naar Amerika komen, dacht hij. Op een dag zal ik voldoende geld hebben om terug te gaan naar Noorwegen en haar op te halen. Far zal nooit willen gaan, maar mor wel. Hij stond er niet bij stil waarom hij dat zo zeker wist. Het was gewoon waar.


  Op het andere station werden net nieuwe landbouwmachines uitgeladen en Hjelmer keek met open mond naar de heldere kleuren − groen, rood en wit − van de machines. Van een aantal wist hij niet eens zeker waarvoor ze gebruikt werden. Die met de scherpe tanden was vast voor het maaien. De ploegen waren gemakkelijk te herkennen omdat de bladen dezelfde vorm hadden als de handmodellen, en de wielen met dunne gebogen tanden erop vormden vast een harkmachine. Wat een hoop werk kon zon machine op een dag doen! Bewonderend liet hij zijn hand over het koude metaal glijden. Op een dag zou hij er ook zo een bezitten.


  De zon was een glorieuze dood gestorven aan de westelijke horizon toen Hjelmer in Grafton uit de trein stapte. De kilometers spoor werden in een ontzagwekkend tempo gelegd, maar voor nu was dit het eindpunt. Hij wist dat de Red River in het oosten lag en de boerderij van de Bjorklunds ten noorden daarvan, dus begon hij zijn tocht terug naar de rivier; zolang hij de rivier volgde kon hij niet verdwalen.


  Lopen was een genot na al die uren in de trein te hebben gezeten. Hjelmer zette er flink de pas in en had het dorp Grafton al snel achter zich gelaten. De vogels zongen een afscheidslied voor de dag en Hjelmer keek gefascineerd naar de purperen hemel en de glinsterende sterren die de hemelse luifel sierden. De wind in zijn rug verkoelde het zweet onder zijn overhemd en jas en legde de grassprieten te ruste voor de nacht. Alleen het zoemen van de muggen verbrak de vredige stilte. In de verte loeide een koe en blafte een hond, gevolgd door een antwoord van een andere hond. Voor zich zag Hjelmer alleen maar bomen in het donker, maar hoe snel hij ook liep, ze leken niet dichterbij te komen.


  Hij sloeg een mug uit zijn nek. Je zou verwachten dat ze zich met deze wind ergens zouden verschuilen, maar dat geluk had hij niet. Toen hij een plekje vond om te gaan slapen was hij nog lang niet bij de bomen. Waarschijnlijk wekte het vlakke land de illusie dat hij er al dichtbij was. Men kon hier te ver kijken. Hij had overwogen in zuidelijke richting af te buigen naar het licht dat hij in de verte kon zien. Daar moest een boerderij staan, maar na zijn ervaring met de bomen kon hij niet inschatten hoe ver hij er nog bij vandaan was.


  Nadat hij het eten − een broodje en wat kaas − dat hij in Grand Forks had gekocht had opgegeten rolde hij zich in zijn deken en legde hij zijn hoofd op de tas. Al snel trok hij zijn jas over zijn hoofd om te voorkomen dat de muggen hem helemaal leeg zouden zuigen. De kikkers kwaakten, een uil liet zijn spookachtige roep horen en een andere vogel zong een lied dat Hjelmer niet herkende. Hij trok zijn jas omlaag om de sterren te zien schitteren, maar wist niet hoe snel hij hem weer over zijn hoofd moest trekken. Totale duisternis was beter dan een aderlating. Hij kon de jeuk nu al voelen.


  De zonsopkomst was nog maar een belofte aan de oostelijke horizon toen Hjelmer wakker werd. Hij moest in zijn slaap zijn jas van zijn gezicht getrokken hebben, want de huid die was blootgesteld aan de bloeddorstige muggen jeukte verschrikkelijk. Omdat hij daardoor toch niet meer kon slapen rolde hij zijn deken op, bond hem vast met het touw en ging weer op pad.


  De prachtige ochtend gaf hem nieuwe energie. De opgaande zon vergulde elk grassprietje en legde juwelen op elk spinnenweb tot de aarde was bedekt met goud en edelstenen. Hjelmer ademde diep in om de geur van de lente  gras, aarde en groeiende planten, gemengd met de zoete tonen van bloeiende bloemen  op te snuiven. Een zachte bries streelde zijn wangen en speelde met zijn haar toen hij zijn muts afzette.


  Als hij jonger was geweest, was hij gaan dansen en springen van vreugde. Zijn voeten maakten een paar danspasjes voordat hij weer gewoon verderliep. Hij kon niet stoppen met lachen, en hij voelde de huid van zijn gezicht straktrekken. Zijn armen wilden boven zijn hoofd zwaaien en hij klapte in zijn handen terwijl er een lied uit zijn keel opsteeg. Hij zong de bariton, de leeuwerik de sopraan en toen hij bij de rivier kwam zong het water de basstem terwijl de populieren hun zachte, veelstemmige lied fluisterden. Alles en iedereen zong een ouverture van de lente op de prairie.


  Toen hij dorst kreeg aarzelde hij bij het zien van het donkerbruine water. Kon hij dat wel veilig drinken? De sporen van vogels en andere dieren vertelden echter dat de rivier vaak werd gebruikt als drinkplaats. Hij doopte zijn hand in de rivier en bracht het water naar zijn mond. Het was niet het sprankelende water van thuis, dat was zeker, maar het was drinkbaar en het leste zijn dorst.


  Bij een graszodenhuis vroeg hij of men de Bjorklunds kende, maar ze schudden hun hoofd en wezen in noordelijke richting. Hun taal was vast een Duits dialect. Opnieuw had Hjelmer er spijt van dat hij nooit een andere taal  zeker het Engels  had geleerd.


  De zon stond bijna op zijn hoogste punt toen Hjelmer rook uit twee dicht bij elkaar staande schoorstenen zag komen. Hij begon te rennen en zijn bagage bonkte tegen zijn schouders. Een kudde schapen hief de koppen op, klaar om te vluchten als dat moest. Een hond blafte en al snel kwam hij op hem af rennen.


  Hjelmer stopte en liet het dier, dat voorzichtig en met zijn nekhaar overeind naar hem toe kwam, aan zijn schoenen en broekspijpen snuffelen. Rustig maar, jongen, ik doe je geen kwaad.


  Paws! Hier! Het commando van een jongen galmde over de weide.


  De hond hief zijn kop, keek achterom naar zijn meester en gromde diep in zijn keel.


  Ik zei: hier! Een jongen met een stok in zijn hand en een hoedje op kwam naar de bezoeker toe. God dag. Hij stopte en klopte op zijn been. De schapen waren al weer aan het grazen.


  Ben jij Thorliff? Hjelmer knikte terwijl hij sprak. Zelfs een kind kon zien dat hij een jongere versie van zijn oudere broer was.


  Hoe weet u dat?


  Omdat ik je onkel Hjelmer ben en ik een Bjorklund overal zou herkennen. Herinner je je mij nog?


  Thorliff hield zijn hoofd schuin. Hmm… Ik denk het wel. Kom, mor zal blij zijn je te zien. We vroegen ons al af wat er met je gebeurd was. Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar hij bedacht zich en stak zijn hand uit. Velkommen. Hij liep verder. Welkom in Dakota Territory.


  Mange takk. Hjelmer bekeek de jongen. Wat ben jij gegroeid, zeg. Wat zou mijn mor, jouw bestemor, je graag zien! Hij nam wat kleinere stappen zodat hij niet te snel liep voor de jongen terwijl ze naar het huis liepen. De vragen brandden op zijn lippen, bijvoorbeeld wie die man achter de ploeg was en hoe het met iedereen ging.


  Mor! Mor! riep Thorliff toen ze bij het huisje kwamen. Kom snel!


  Een vrouw kwam de deur uit terwijl ze haar handen aan haar schort afdroogde.


  We hebben bezoek! Thorliff rende naar haar toe. Onkel Hjelmer is er eindelijk!


  Ingeborg veegde haar handen nog eens af aan haar schort en stak ze toen uit naar de nieuwkomer. Haar glimlach verwarmde zijn hart. Hjelmer Bjorklund, je bent een man geworden! Ze nam zijn handen in die van haar en kneep erin. Hoe gaat het met je? Waarom kwam je van die kant? Heb je wel iets gegeten? De vragen vielen als een waterval over haar lippen terwijl ze hem naar de deur trok. Daar stond een klein kind bij de deuropening.


  Ingeborg pakte het kind op. Hjelmer, dit is Andrew. Hij is bijna twee jaar. De kleine jongen begroef zijn gezicht in haar schouder en hij stak zijn wijsvinger in zijn mond. Kom binnen, kom binnen. Het eten is bijna klaar. Wil je vast een kop koffie?


  Hjelmer keek om zich heen in het huisje en zijn eerste reactie was afschuw. Hadden zijn broers hier echt als konijnen in een hol gewoond? Toen zijn ogen aan het donker waren gewend herkende hij echter de kist die zijn moeder voor de emigranten had beschilderd en hij herkende de hand van zijn broer in de stoelen om de tafel en de schommelstoel bij het fornuis. Alle Bjorklundzonen hadden de fijne kneepjes van het houtbewerkersvak geleerd. Gustaf had hun al vroeg in hun leven hun eerste mes gegeven en had hun langzaam maar zeker geleerd met schaven en zagen om te gaan.


  Hij krabde aan zijn gezicht en zijn nek. O, dat zou heerlijk zijn.


  Wat heb je gedaan? Ingeborg deed een stap naar hem toe en keek naar zijn gezicht.


  Ik heb niets gedaan, maar niemand had me gewaarschuwd voor de muggen die proberen me op te eten.


  Uff da. Die kunnen heel vervelend zijn. Ze wierp een blik op de jongen die bij de deur stond te wachten. Haal jij eens wat karnemelk uit de kelder. Het staat in de nis rechts. Terwijl Thorliff wegliep zette Ingeborg Andrew op de schommelstoel, waar hij direct vanaf kroop; meteen pakte hij haar rok weer vast. Terwijl hij achter haar aan dribbelde schonk ze koffie in en gebaarde ze Hjelmer aan de tafel te gaan zitten.


  Mange takk. Hjelmer snoof de geuren van een pruttelende soep of stoofschotel, versgebakken brood en koffie op. Desondanks bleef hij nog steeds de geur van aarde ruiken. Hoe konden ze de duisternis verdragen? Aan de andere kant wist hij heel goed dat meer ramen te duur waren.


  Wat een gezellig huis. Hij wilde graag naar de man op het veld vragen, maar hij hield zich in.


  Thorliff kwam terug en zette de kan karnemelk neer voordat hij op een stoel ging zitten en met zijn ellebogen op de tafel leunde. We hadden je al veel eerder verwacht.


  Thorliff! Ingeborg keek op van het brood snijden. Ze pakte een doek en nam die mee naar de tafel. Daar schonk ze wat karnemelk in een schaaltje, doopte de doek erin en begon zijn nek te deppen. Plotseling stopte ze.


  Toen Hjelmer opkeek zag hij dat ze bloosde. Hij grijnsde naar haar en pakte de doek aan.


  Ik… Ik was vergeten dat je geen kind meer bent. Ingeborg legde een hand op haar wang. Dep de muggenbeten maar goed, dat helpt tegen de zwelling en tegen de jeuk.


  Mange takk. Hij deed wat Ingeborg had gezegd en voelde de pijn en de jeuk direct afnemen. Hij zuchtte. Ik weet niet waar ik meer aan toe was, de koffie of dit. Hij trok zijn kraag open om de huid te laten drogen. Waar heb je dit geleerd?


  Van een vriendin, Mesties. Zij weet alles over medicijnen. Ingeborg hield de kom voor hem zodat hij de doek er nog eens in kon dopen.


  Mesties? Wat een vreemde naam. Hij depte wat karnemelk op de gezwollen muggenbeten op zijn hand en bedacht hoe verstandig het van hem was geweest dat hij zijn mouwen niet had opgestroopt: de muggen waren niet onder zijn kleren gekomen.


  Mesties heeft Baptiste hiernaartoe gebracht toen ze terugkwam voor de lente. Hij is mijn vriend. Thorliff pakte Andrew, die huilend op de grond was gaan zitten, op. Hij helpt me de schapen te hoeden. Hij liet zijn broertje op zijn knie hobbelen en trok gekke gezichten om hem aan het lachen te maken.


  Paws liet een vrolijke blaf horen en Thorliff stond met een vreugdekreet op. Bezoek! Nu kun je een ander familielid ontmoeten.


  Hjelmer draaide zich om op zijn stoel en zag een man, die bijna de hele deuropening vulde, zwart afgetekend tegen het zonlicht. Net als Hjelmer moest de man bukken om binnen te komen. Hjelmer legde de doek op tafel en bedacht plotseling hoe hij eruit moest zien met de karnemelk op zijn handen en zijn gezicht. Dit was niet bepaald een goede eerste indruk.


  Ingeborg stelde de mannen aan elkaar voor: Haakan Bjork-lund, dit is Hjelmer Bjorklund, je achterneef. Hjelmer is de jongste zoon van Gustaf Bjorklund.


  De twee mannen schudden elkaar de hand en bekeken elkaar met dezelfde blauwe ogen. Ze hadden broers kunnen zijn.


  Welcome, zei Haakan in het Engels.


  Ja, mange takk. Hjelmer keek hem verward aan. Zijn achterneef? Wie was die man? Had hij wel het recht hier te zijn? Waarom gedroeg hij zich alsof de boerderij van hem was?


  Haakans mor heeft hem toen hij in de bossen van Minnesota werkte in een brief gevraagd mij en Kaaren te komen helpen. Ingeborg draaide zich weer om naar het fornuis en gaf Thorliff de warme borden aan. Zet jij die maar op tafel.


  Dat is aardig van je. Hjelmer ontspande iets. Ik begreep dat ze een man nodig hadden om op het land te werken, dus ben ik zo snel ik kon gekomen. Hij zag dat Ingeborg en Haakan een blik uitwisselden. Was er iets wat hij niet wist?


  Lars is al sinds de herfst aan het werk op Kaarens land, vertelde Ingeborg. Ze zijn na de oogst getrouwd.


  Hjelmer liet zich terug op zijn stoel vallen alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen. Waarom had mor hem dat niet verteld?
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  Wat was er aan de hand met die jongen? Ingeborg probeerde hem onopgemerkt te observeren. Ze kon Hjelmer nog steeds niet zien als een man, hoewel hij bijna even lang was als Roald was geweest. De breedte van zijn schouders zat ergens tussen die van Roald en Carl in, maar de jongen leek meer op Roald. Hij moest nog groeien. De twee mannen spraken op beleefde toon met elkaar terwijl Ingeborg de kinderen aan tafel zette en jam haalde voor op hun boterham.


  Als ze Roald niet zo goed had gekend, had ze de op elkaar geperste lippen en de rimpel tussen de ogen van de jonge man niet eens opgemerkt. Er zat hem iets dwars. Ze ging zitten en vouwde haar handen om te bidden. Nadat het stil was geworden knikte ze naar Thorliff, die begon: I Jesu navn… Hjelmer zei de woorden mee, samen met Ingeborg. Toen ze door haar wimpers naar Haakan keek, zag ze dat hij zijn hoofd had gebogen. Hoewel hij niets zei, voelde ze een verandering in hem. Er was drie nachten geleden aan Lars ziekbed iets wonderbaarlijks gebeurd, iets wat het menselijk verstand te boven gaat.


  Toen het eten was opgeschept vielen de drie volwassenen en twee kinderen erop aan. Hjelmer vroeg of hij nog een keer mocht opscheppen en toen Ingeborg hem aanmoedigde nog een derde bord te nemen, deed hij dat maar al te graag.


  Het… het spijt me, zei hij toen hij zijn bord van zich af schoof. Ik wist niet dat ik zo veel honger had. Gewoonlijk eet ik niet zo veel.


  Mor vindt het fijn als we veel eten. Thorliff staarde naar zijn nieuwe oom. Soms bakt ze koekjes, maar die van tante Kaaren zijn toch lekkerder.


  Denk je dat tante Kaaren een keer koekjes voor mij wil bakken? vroeg Hjelmer.


  Thorliff knikte. We kunnen na het eten naar haar huis gaan om het te vragen.


  Dat was ik al van plan. Ze zal blij zijn je weer te zien. Ingeborg pakte Andrew zijn lepel, waarmee hij op de tafel sloeg, af.


  Onkel Lars voet was bevroren, dus moesten we er een stuk afsnijden.


  Thorliff!


  Nou, dat is toch waar? Hij keek weer naar Hjelmer. Het gaat nu een stuk beter met hem. Mesties maakt hem wel beter.


  God maakt hem beter. Ingeborg stond op om de tafel af te ruimen. Help me eerst maar even, jonge man. Ze keek naar Haakan en zag een geamuseerde blik in zijn ogen. Ze voelde haar lippen omkrullen in een glimlach. Waarom moest hij vanbinnen zo lachen? Toen hij naar haar knipoogde voelde ze weer een warmte in haar maag.


  Haakan strekte zijn armen boven zijn hoofd uit. Ik zou graag met je meegaan, maar ik kan maar beter verder werken. Die wolken voorspellen regen, dus ik moet elke minuut die ik heb gebruiken. Misschien kun jij morgen met de andere dieren werken, Hjelmer. We zijn nu aan het ploegen op het land waar de graszoden al zijn gebroken zodat we kunnen beginnen met zaaien.


  Ja, dat is prima.


  Ik kan met de ossen eggen wat jullie hebben geploegd, zei Ingeborg bij het fornuis.


  De stilte die in de kamer viel was dikker dan de wol van de schapen en zwaarder dan met regen doordrenkte plaggen.


  Een man schraapte zijn keel. Dat was vast Haakan. Ze draaide zich om en zag Hjelmer naar haar staan staren alsof er horens op haar hoofd waren gegroeid. Haakan schudde zijn hoofd, maar de glimlach was niet van zijn lippen verdwenen.


  Andrew doorbrak de stilte door een schreeuw om aandacht te geven.


  Maar… maar je kinderen. Hjelmer knipperde verbijsterd met zijn ogen.


  Wie dacht hij dat de afgelopen maanden al het werk had gedaan? Ingeborg had hem het liefst een klap in zijn geschrokken gezicht gegeven. Had hij de brieven die ze aan zijn moeder had geschreven dan niet gelezen? Ze dacht even na over alles wat ze het afgelopen jaar had verzwegen.


  Kom, laten we gaan voordat Andrew in slaap valt of nog chagrijniger wordt. Zonder op antwoord te wachten zette ze het kind op haar heup en liep ze met Thorliff in haar kielzog de deur uit.


  Los, mor, los, kermde Andrew.


  Mor, ben je boos? vroeg Thorliff zachtjes terwijl Paws om hen heen huppelde.


  Nei! De toon van haar stem liet Paws zo schrikken dat hij zijn oren in zijn nek legde en stilletjes naast Thorliff verderliep.


  Toen Andrew maar bleef worstelen viel Ingeborg bijna. Gewoonlijk liet ze hem zelf lopen, maar nu had ze haast, dus trok ze hem wat hoger en liep ze snel door. Achter haar klonken Hjelmers voetstappen.


  Ik kan hem wel dragen.


  Hij houdt niet van vreemden, antwoordde Thorliff voor haar.


  Mange takk, maar ik ben eraan gewend. En ik zal dit nog steeds doen als jij weg bent. Die gedachte sprak ze niet uit. Wie dacht hij wel dat hij was dat hij hier kwam en haar wilde vertellen wat ze wel of niet mocht doen?


  Thorliff! Baptistes stem klonk uit de stal.


  Ik kom! Thorliff keek zijn moeder aan en toen ze knikte rende hij over het gras.


  Baptiste stapte uit de stal de zon in.


  Maar… maar dat is een indiaan! De schok in Hjelmers stem wakkerde Ingeborgs woede nog eens aan.


  Gedeeltelijk. Hij is een afstammeling van de Lakotastam, deel van de Chippewastam, en van de Frans-Canadezen.


  Dus hij is een halfbloedje.


  Nee, hij is een mesties. Ingeborg sprak tussen haar op elkaar geklemde kaken door. Waarom werkte die jonge man zo op haar zenuwen?


  Mesties? Zo heette de vrouw die Lars helpt toch?


  Ja, dat klopt. Ingeborg klopte op de deurpost en liep het huisje in. Lars, Kaaren, ik heb iemand meegebracht. Hjelmer is eindelijk in Dakota Territory aangekomen.


  O, Hjelmer, kleintje, wat heerlijk om je te zien! Kaaren maakte hem aan het blozen toen ze haar armen om hem heen sloeg. Toen stapte ze achteruit om hem in zijn ogen te kunnen kijken. Ik heb elke dag gebeden dat je veilig mocht aankomen, en daar ben je dan, veilig en wel. Prijs de Heer!


  Ingeborg zette Andrew neer en wreef met haar vuisten over haar onderrug. Je ziet er een stuk beter uit, Lars.


  Dank je wel, ik voel me ook beter. Voor het eerst sinds de amputatie zat Lars op de schommelstoel met zijn voet op een stapel kussens op een kruk. Hij stak een hand uit om de nieuwkomer te begroeten. Welkom, ik heb veel over je gehoord.


  Kaaren pakte Hjelmers arm. Laat me je voorstellen aan mijn man, Lars Knutson. We waren al bang dat je van boord was gevallen.


  Jullie zaten er niet ver naast. Ik ben niet gevallen, maar gesprongen. Hjelmer schudde Lars hand. Het is een lang verhaal, maar ik ben blij dat ik er ben.


  Ga zitten, ga zitten. Ik heb wel zin in een goed verhaal. Kaaren, staat de koffie klaar? Hij leunde voorover om Andrew op te tillen. Die kleine lust vast wel een koekje. Hij zette de kleine jongen op zijn schoot. Andrew maakte het zich gemakkelijk en keek met een stralend gezicht naar Kaaren, die hem een koekje gaf.


  Takk.


  Alsjeblieft, kleine man. Kaaren glimlachte naar Ingeborg, die aan de tafel was gaan zitten. Hij leert elke dag nieuwe woordjes.


  Ingeborg knikte. Dankzij Thorliff.


  Takk, zei Andrew nog eens, en hij zwaaide zo hard met zijn koekje dat Lars onder de kruimels kwam te zitten.


  En hij weet ook wat het betekent. Lars kriebelde onder Andrews voet en het kind kirde. Toen hij het nog eens deed, vulde Andrew het huisje met zijn schaterlach. Op dat moment kwamen Thorliff en Baptiste binnen en ze lachten mee met de kleine jongen.


  Ja, hoor, jullie roken zeker koekjes? Kaaren hield hun de schaal voor.


  Baptiste heeft de stallen schoongemaakt. Mogen we nu gaan vissen?


  Waar vissen jullie? vroeg Hjelmer terwijl hij knikte naar Kaaren, die een kop koffie voor hem had neergezet.


  Thorliff keek hem verbaasd aan. Heb je de rivier niet gezien?


  Bedoel je die waar modder doorheen stroomt in plaats van water?


  Daar vissen we.


  Voordat we de waterput hadden moesten we er ook uit drinken, voegde Ingeborg eraan toe en ze zag Hjelmers gezicht betrekken. Dit was een schokkende dag voor hem, dacht ze toen ze zag hoe zorgvuldig hij Baptiste vermeed na zijn impulsieve opmerking. Besefte hij dan niet hoe kostbaar water op de prairie was? Het was hier niet zoals in Noorwegen.


  Ja, je hebt wel wat rust verdiend en we lusten vanavond allemaal wel een visje. Heb je nog wormen? Ingeborg dronk haar koffie en keek naar Hjelmer, die probeerde alle nieuwe informatie te verwerken.


  Nee, ik zal er wel een paar van de rand van de mesthoop halen. Hij pakte nog twee koekjes van de schaal. Kom, Baptiste, voordat ze van gedachten veranderen.


  Bedankt voor het schoonmaken van de stal! riep Lars achter de jongens aan.


  Graag gedaan! klonk een stem van ver weg.


  Hjelmer zat kaarsrecht op zijn stoel.


  Ingeborg liet hem bij Lars en Kaaren achter omdat ze Andrew in bed moest gaan leggen. Toen Kaaren naar haar eigen bed keek schudde Ingeborg haar hoofd. Kaaren liep met haar mee naar de deur.


  Wat is er, Inge? Er zit je iets dwars.


  Hij heeft sterke opvattingen voor zon jonge man. Ingeborg drukte Andrew stevig tegen zich aan en wiegde hem heen en weer toen hij zijn hoofdje op haar schouder legde. Ze praatte zacht zodat de mannen haar niet konden horen.


  Hij klinkt precies zoals Roald. Kaaren hield een hand boven haar ogen en keek naar de jongens die onderweg naar de rivier met elkaar lachten.


  Hij heeft iets tegen indianen.


  Waarom? Hij heeft er nog nooit een ontmoet. Kaaren schudde haar hoofd.


  Waarschijnlijk heeft hij te veel verhalen gehoord. Toen Andrew zacht begon te huilen wiegde Ingeborg wat harder heen en weer. Wie denkt hij wel dat hij is?


  Degene die de Bjorklundvrouwen komt redden van alle gevaren van de prairie. Kaaren zoog de frisse lucht diep in haar longen. Morgen is het zondag. Zullen we de jongens naar de Baards sturen om hen uit te nodigen voor het eten? Dan kunnen zij Hjelmer ook ontmoeten en krijgt hij een betere indruk van het leven in dit gebied. Lars wilde toch nog aan Joseph vragen of zijn neef ons kan komen helpen totdat hij weer kan lopen.


  Ingeborg bleef Andrew wiegen. Hjelmer is gekomen om te werken, dus laat hem dat maar doen. We willen niet dat onze jonge redder zich nutteloos voelt.


  Inge, waarschuwde Kaaren met een glimlach.


  Ik weet het, maar ik ben het zo zat dat al die mannen denken dat zij alles weten en dat wij zaagsel in ons hoofd hebben. Ze schudde haar hoofd en haar strohoed danste op en neer.


  Dus jij wilt op het land werken.


  Ja.


  Ik snap het. Daar heb je zeker onder het eten iets over gezegd. Kaaren sloeg een hand voor haar mond om niet hardop te lachen.


  Ja, soms kan ik het gewoon niet binnenhouden. Ingeborg legde haar wang op het donzige haar van haar zoontje. Toen ze Kaaren aankeek schoten ze allebei in de lach.


  O, Inge, wat moeten we toch met je beginnen? Als het zo belangrijk is dat je op het land gaat werken breng je de kinderen toch gewoon bij mij? Ik zal wel koken. Ik weet dat we achterlopen en dat vindt Lars vreselijk. Hij zal wel klagen als je weer een broek aantrekt, maar hij doet maar.


  Ingeborg pakte Kaarens hand. Mange takk, zuster. Ga jij nu maar naar de verhalen van die jonge man luisteren. Ik denk dat hij meer te vertellen heeft dan we denken. Maandagochtend begin ik op het land. Nu kan ik maar beter de bonen in het water zetten zodat we die morgen kunnen bakken. Agnes zal vast ook iets voor het eten meebrengen.


  Ik zal een gedroogde pruimentaart bakken. Joseph zou nog op handen en knieën hiernaartoe kruipen voor een stuk pruimentaart.


  Ik zal de jongens roepen en hen op de muilezel daarnaartoe sturen. Het ziet ernaar uit dat we vanavond toch geen vis hebben. Ze dacht even na. Nee, ik ga wel met de wagen naar de Baards, dan kan Andrew onderweg in de wagen slapen.


  Laat hem maar hier, hoor.


  Weet je dat zeker?


  De blik in Kaarens ogen maakte Ingeborg aan het lachen. Mange takk. Wil je Thorliff vertellen waar ik ben als hij thuiskomt? Ik denk dat ik eerder thuis ben dan hij, maar je weet maar nooit. O, en ik zal een ham in de oven zetten voor het geval dat…


  … de vissen niet bijten? Dat is goed. Kaaren pakte de slapende Andrew aan van zijn moeder en draaide zich om. Goede reis.


  Ik had me voorgenomen niet meer op die muilezel te rijden voordat ik een zadel voor hem heb, maar voor nu moet ik het maar doen met een deken over die harde rug van hem. Onderweg terug naar haar eigen huisje floot ze zacht een liedje. Vrijheid. Ze mocht weer genieten van een uur of twee vrijheid!


  Ze legde hout op het vuur en zette het fornuis laag zodat het vuur langer kon blijven branden. Toen legde ze een ham op een schaal en zette die in de oven. Ze hadden nog maar één ham over in de kelder, en er was ook niet veel gerookt hertenvlees meer. Het ene hert dat ze had geschoten zou al snel op zijn, dus had ze tijd nodig om weer te gaan jagen. Waarschijnlijk zou Hjelmer een hartaanval krijgen als hij dat hoorde.


  Een paar minuten later stond ze met de opgetuigde muilezel bij het hek van de kraal, waar ze op de onderste balk ging staan zodat ze haar been gemakkelijker over zijn rug kon zwaaien. Zodra ze zat spoorde ze hem aan tot een galop in plaats van de hobbelende draf en reed  gekleed in haar lange broek  over de prairie.


  Bij de net geploegde voren vertelde ze Haakan waar ze naartoe ging en toen ging ze op weg naar de Baards. De wind rukte aan haar strohoed, die zonder het lint om haar nek saltos zou zijn gaan maken over de prairie. Na een tijdje begon Jack te hijgen, dus liet ze hem wat langzamer lopen. Plotseling vloog er een troep korhoenders uit de struiken op en Ingeborg wenste dat ze haar geweer had meegenomen. Hoewel ze heel goed wist dat ze nog meer sproeten op haar neus zou krijgen, draaide ze haar gezicht naar de zon. De zon kleurde haar wangen appelrood en de wind trok goudkleurige plukjes haar uit haar vlechtenkrans.


  Het leek maar een paar minuten te duren voordat ze Joseph zag staan ploegen. Ze zwaaide naar hem en een van zijn zoons die iets achter zijn vader met het andere span aan het ploegen was. De Baards hadden geluk gehad: ze hadden twee zonen en een neef die al oud genoeg was om Joseph op het land te helpen.


  Kijk eens wie we daar hebben! Agnes volgde het geluid van haar blaffende hond en rende naar Ingeborg toe voordat ze was afgestapt. Wat een verrassing! Hoe gaat het met je, lieve schat? Toen ze Ingeborgs kleding zag schudde ze haar hoofd, maar de glimlach op haar ronde gezicht en de pretlichtjes in haar ogen verraadden dat ze haar maar plaagde. Twee kleine kinderen, een jongen en een meisje, waren gestopt met rennen en spelen en gluurden van achter haar rok met grote ogen naar de nieuwkomer. Agnes hield de jongste van de vijf kinderen, de zes maanden oude Rebecca, op haar stevige heup.


  Het gaat heel goed. Ingeborg liet zich van de rug van haar rijdier glijden. We hebben gezelschap: Roalds jongste broer Hjelmer is aangekomen en het lijkt me leuk als jullie morgen kennis met hem komen maken. Morgen is het toch zondag, en we kunnen allemaal wel een pauze gebruiken.


  Ja, dat is een goed idee. Mijn Joseph zegt vast geen nee tegen een uitnodiging van onze vrienden. Wat zal ik meenemen? Ze nam Ingeborg bij de arm en trok haar mee het huis in. Je hebt vast wel tijd voor een kopje koffie. Penny, wil jij even een paar plakken cake afsnijden? Terwijl ze praatte zette ze de koffiepot naar voor op het fornuis. Heeft hij ook een brief uit Noorwegen meegenomen?


  Nee, nu ik erover nadenk: hij heeft niets gezegd over een brief. Er is iets gebeurd waardoor hij is opgehouden. Volgens de laatste brief van thuis zou hij al een maand geleden moeten zijn aangekomen. Ingeborg maakte het lint van haar hoed los en legde hem op tafel. Hoe gaat het met de baby?


  Die groeit als kool. Hoe gaat het met Lars voet?


  Ingeborg vertelde haar vriendin bijna over wat er bij het bed was gebeurd, maar iets hield haar tegen. Hij heeft nog steeds veel pijn, maar hij is eindelijk aan het genezen, dankzij Mesties en het antwoord van God op onze gebeden.


  Toen ze alle nieuwtjes hadden uitgewisseld en de koffie op was leunde Ingeborg met een zucht achterover. Ik moet weer opstappen. Er staat een ham in de oven voor het avondeten, voor het geval de jongens niets weten te vangen. O, wat verlang ik naar vers vlees! We hebben pas paardenbloemblaadjes met spek moeten eten.


  Wij hebben ons laatste spek al maanden geleden opgemaakt. Dat gezin van mij eet als een zwerm sprinkhanen. Agnes duwde zichzelf overeind. Dan zien we jullie aan het eind van de ochtend. Ik wou dat we die kerk hadden kunnen bouwen en een eigen dominee konden betalen. Er is hier al maanden geen dominee geweest. Zouden ze ons vergeten zijn?


  De twee vrouwen liepen naar buiten, waar een van de jongens Ingeborgs muilezel een emmer water en wat hooi had gegeven.


  Wat zul jij dankbaar zijn voor Mesties en haar medicijnen, zei Agnes. Zij is een heel waardevolle vriendin.


  Nu je het zegt… Ik moet haar ook uitnodigen om morgen te komen. Als ze wordt opgenomen in de gemeenschap wil ze misschien wel een beter huis bouwen en ook in de winter hier blijven, zeker als we volgend jaar een echte school hebben. Baptiste heeft, net als onze kinderen, onderwijs nodig.


  Waarschijnlijk nog harder dan die van ons. Denk je dat ze hem heeft leren lezen en rekenen?


  Ingeborg haalde haar schouders op. Mange takk voor de koffie. Tot morgen. Met behulp van het hek klom ze weer op haar rijdier en Agnes schudde haar hoofd.


  Als je niet zon goede vrouw was geweest zou ik nog denken dat je als man was geboren. Hoe kun je die broek dragen?


  Je zou het eens moeten proberen. Het is een stuk beter dan een rok. Ingeborg zwaaide en liet de muilezel weer galopperen, deze keer met de ondergaande zon in haar rug.


  Ze trok snel weer een rok aan voordat ze terugging naar Kaarens huis voor het eten.


  Dat is dan geregeld, zei Hjelmer na het eten. Ik zal in de schuur slapen, net als Haakan. Ik heb in New York een deken gekregen. Hij vertelde het verhaal over het bijna verdronken kind en het verlies van zijn spullen. Hij vertelde er maar niet bij dat hij uit New York had moeten vluchten voor zijn leven omdat Swen hem iets wilde aandoen.


  Weet je het zeker? Kaaren wachtte even af of hij van gedachten veranderde. We hebben een bed over, voegde ze eraan toe toen hij zweeg.


  Hoe zou ik in een kamer kunnen slapen met jou en je man? Ik had gehoopt een bed met jou te delen. Hij hield zijn gezicht afgewend voor het geval de gedachten in zijn ogen te zien waren. Zijn droom met een van de weduwen te trouwen en zijn eigen land te bezitten was nog niet verdwenen. Zou hij met Ingeborg moeten trouwen? Dat idee beviel hem echter helemaal niet. Hij wist dat hij haar al een paar keer op haar tenen had getrapt.


  Morgenochtend vroeg zal ik met Haakan op het land werken zodat ik het kan leren. Zodra ik het alleen kan, kan ik jullie veld bewerken. Hij knikte naar Lars. Zorg jij maar dat je beter wordt. Je wilt niet nog meer van die voet verliezen.


  Hij niet meer verliezen, zei Mesties zacht op de stoel naast het bed.


  Nou ja, laten we in elk geval geen risicos nemen.


  Je klink net als Roald. Ingeborg schudde haar hoofd. Het is bijna eng.


  Dat zeggen ze wel vaker. Mor zegt dat we wel een tweeling konden zijn. Hij haalde zijn schouders op. Soms kan ik me hem niet eens meer herinneren. Het lijkt veel meer dan vier jaar geleden dat hij uit Noorwegen vertrok. Toen hij opkeek zag hij tranen in Ingeborgs ogen glimmen. Sorry, zullen we over iets anders praten?


  Nee, hoor. Het wordt steeds makkelijker om over hem te praten. Ingeborg zat op de schommelstoel met de slapende Andrew op schoot en Baptiste en Thorliff zaten aan de tafel met een boek voor zich waar Thorliff zacht uit voorlas. Hjelmer voelde zich opgesloten nu ze met de hele familie in een klein graszodenhuisje zaten.


  Hoe hebben jullie het uitgehouden om met zn allen in zon huisje te wonen, zeker in de winter? flapte Hjelmer eruit voordat hij op zijn tong kon bijten.


  Kaaren glimlachte en knikte. Dat was heel zwaar. We moesten ook nog in de gaten houden dat de kleintjes niet te dicht bij de open haard kwamen en dat ze niet onder de voet werden gelopen.


  Roald en Carl waren vaak in de stal, waar ze meubels en werktuigen maakten.


  Dat zou ik ook hebben gedaan, dacht Hjelmer, en ik zou metaal bewerken in de smidse. Ik zag een aambeeld. Hebben jullie ploegscharen of zoiets nodig?


  Die kunnen we altijd gebruiken. Ik heb er twee gekocht in Saint Andrew, maar ik ben beter met hout dan met metaal. Haakan schommelde heen en weer op de achterste twee poten van zijn stoel. Als we met drie ploegen tegelijk werken, zijn er steeds twee scharen vrij om s avonds uitgeslagen te worden. We moeten ze ook altijd tegen het avondeten slijpen.


  Mesties haalde het kompres van Lars voet, smeerde zalf op de wonden en verbond hem opnieuw. Kom, Baptiste, we gaan. Ze pakte haar zak met medicijnen. Jij moet thee drinken.


  Lars knikte. Je hebt me overgehaald. Hoe smerig die thee van je ook is, hij werkt wel. Dank je wel, Mesties.


  Je moet ook bidden. Haar zwarte ogen schitterden in het licht van de olielamp. De Grote Geest luistert.


  Ja, God is goed voor ons. Lars pakte haar hand. Ik wil dat je morgen met ons allemaal komt eten.


  Mesties knikte. Wij nemen mee vis.


  Baptiste keek op van het boek. Ik lijn zetten.


  Hjelmer keek en luisterde verbijsterd. Waren alle indianen zo? Wie waren dan die strijders die de kolonisten afslachtten? Hij had vaak gehoord dat de enige goede indiaan een dode was. Zouden er hier meer in de buurt wonen of waren Mesties en haar kleinzoon de enige?


  Nadat iedereen elkaar welterusten had gewenst nam Haakan Andrew van Ingeborg over. Ik draag hem wel.


  De maan die de met sterren bezaaide hemel verlichtte was niet meer dan een dunne sikkel. De wind uit het westen bracht de rijke geur van pas geploegde aarde en het zware aroma van s nachts bloeiende bloemen mee. Paws snuffelde aan de grond en volgde het spoor van een nachtdier tussen het prairiegras.


  Als al die muggen er niet waren geweest was Hjelmer blijven staan om de hemel te bewonderen. In plaats daarvan liep hij zwijgend met de anderen mee. Zijn vragen en gedachten hield hij voor zichzelf.


  De volgende dag bracht een paar verrassingen met zich mee. Met het extra paar handen was het werk voor die ochtend al snel klaar, dus liep Haakan na het ontbijt terug naar de stal waar de schapen stonden. We liggen ver achter en de kwaliteit van de wol gaat achteruit. Misschien kunnen we de dieren scheren voordat de Baards er zijn zodat we maandag op het land kunnen werken. Kun jij schapen scheren?


  Ja, we hadden ze thuis ook.


  Mooi. Thorliff is het aan het leren, en hij doet het best goed. Hij wreef met zijn knokkels over het hoofd van de jongen, waardoor zijn hoedje op de grond viel.


  Thorliff pakte het op en stofte het af voordat hij het weer op zijn hoofd zette. Ik ben al bijna net zo snel als jij.


  Het had al een maand geleden moeten gebeuren, maar we zijn er niet aan toe gekomen. Op een boerderij is altijd veel werk dat niet tot later kan wachten.


  Als we het eerder hadden gedaan waren ze misschien wel bevroren in de laatste sneeuwstorm. Thorliff zette het hek open en ze liepen de kraal in. Zal ik de schapen die geschoren zijn laten grazen?


  Dat is goed. Paws kan wel op ze letten. De twee mannen gingen naast het hek staan en hielden de ongeschoren schapen tegen. Toen de kudde gescheiden was gaf Haakan Hjelmer een schaar. Neem jij die maar, dan slijp ik de andere. Thorliff, kun jij me even een vijl aangeven?


  Al snel liep het zweet over Hjelmers rug terwijl hij zich over de schapen heen boog en de wol afknipte. Hij lette zorgvuldig op of hij niet in de huid van de worstelende dieren knipte. Een wond zou al snel vol vliegen zitten en bovendien was een schaap scheren zonder dat het bloedde iets om net zo trots op te zijn als de wol er in één stuk vanaf halen.


  Wil je wat drinken? Thorliff stond naast hem met een emmer water en een scheplepel.


  Ja, als deze klaar is. Hjelmer knipte het laatste stuk los en liet het schaap gaan. De wol gooide hij op de stapel bij de muur van de stal en hij veegde zijn voorhoofd af met de rug van zijn hand. Nadat hij gretig had gedronken veegde hij zijn mond af en rechtte hij zijn pijnlijke rug. Mange takk.


  Je doet het beter dan ik. Thorliff hielp hem het volgende schaap te vangen. Nu er nog maar drie in de kraal stonden werd het steeds moeilijker er een te pakken te krijgen.


  Wil jij deze doen?


  Ja, dat wil ik wel.


  Op dat moment kwam Paws blaffend aanrennen. Thorliff rende naar het hek en klom erop om te kunnen zien waar de hond naar blafte.


  De Baards! Ze zijn er! Hij sprong aan de andere kant van het hek op de grond en rende achter de hond aan terwijl hij zwaaide en hallo riep.


  Ik denk dat we het zelf moeten afmaken. Haakan liet het worstelende schaap los. Hij heeft niet vaak de gelegenheid om te spelen, maar met de jongens van Baard kan hij zich uitleven.


  Hjelmer beet op zijn tong. Die jongen had best kunnen blijven om hem te helpen met het laatste schaap. Zijn far zou zijn zonen nooit zo hebben laten weglopen. Hij keek op en zag Haakans vragende blik. Waren zijn gedachten van zijn gezicht te lezen?


  Er klonken opgetogen groeten bij het huis, maar Hjelmer en Haakan bleven achter de laatste twee schapen aan rennen.


  We helpen wel even ze te vangen. Twee jongens klommen, samen met Thorliff, over het hek en de schapen vluchtten naar de andere kant van de kraal. Hjelmer graaide net mis en hij moest zich aan het hek vasthouden om niet plat op zijn gezicht in de modder te vallen. Als de jongens het dier niet hadden laten schrikken, had hij hem gehad. Hij wierp een geïrriteerde blik op de jongens, veegde het zweet van zijn voorhoofd, zette zijn hoed stevig op zijn hoofd en ging weer op jacht.


  In zijn ooghoeken zag hij een rok. Hij draaide zich om en keek in het gezicht van een jonge vrouw met goudkleurige krullen die over haar rug vielen. Ze zette een voet, in een keurig schoentje, op de onderste balk van het hek en legde haar slanke armen op de bovenste. Haar glimlach straalde als de zon en haar ogen leken gemaakt van de hemelboog.


  Hjelmer trok zijn hoed recht en verzette zijn voet. De schapen die door de jongens werden opgejaagd schoten door de opening en Hjelmer viel voorover op de aangestampte aarde.


  Oef!
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  Net goed. Haakan draaide zijn hoofd om om niet te lachen.


  Gaat het wel? klonk een vrouwenstem nauwelijks hoorbaar boven het onbeheerst schateren van de jongens uit.


  Hjelmer spuugde aarde en gedroogde schapenmest uit en ging op zijn handen en knieën zitten. Hij spuugde nog eens en probeerde de aarde van zijn bezwete gezicht te vegen, waardoor hij het alleen maar uitsmeerde. Hij keek naar de grond.


  Haakan voelde de gêne van de jongere man die overeind krabbelde. Dag, Penny. Hoe gaat het met jou?


  Goed, meneer Bjorklund. Ze sprong van de onderste balk op de grond en sloeg het stof van haar handen. Ik zie dat u bijna klaar bent met scheren. Zal ik u helpen de wol bij elkaar te binden?


  Haakan schudde zijn hoofd. Dank je wel voor het aanbod. Hij had Penny twee keer gezien, maar geen van beide keren was ze zo vriendelijk geweest. Dat zou toch niets te maken hebben met de jonge man die nu zijn hoed opraapte en tegen zijn vuile broek sloeg?


  Heb je de andere meneer Bjorklund al ontmoet? Hij heet Hjelmer. Toen ze haar hoofd schudde, waardoor haar krullen op en neer dansten, zei hij: Hjelmer, dit is mevrouw Penny Baard, je nieuwe buurvrouw. Gewoonlijk stelde hij mensen niet zo officieel aan elkaar voor. Hallo was goed genoeg voor hem, maar hij was dan ook te oud om een meisje het hof te willen maken.


  Plotseling dacht hij aan Ingeborg, met bloem op haar neus en een glimlach om haar lippen. Hij probeerde het gezicht van een andere kokkin, mevrouw Landsverk, voor zich te halen, maar ze was weggevaagd in een ver geheugen.


  Hjelmer knikte. God dag.


  Penny keek Haakan ontevreden aan. Spreekt hij geen Engels?


  Nee, hij komt net uit Noorwegen. Gun hem wat tijd.


  Ze keek Hjelmer weer aan. God dag.


  Hjelmer knikte en zonder iets te zeggen liep hij door het hek weg om zich te gaan wassen.


  Haakan vroeg zich af of het rood in zijn nek was veroorzaakt door zonnebrand of door een gekwetst ego. In een veekraal in het stof liggen was niet bepaald goed voor de trots van een jonge man, zeker niet als er drie jongens hem uit stonden te lachen, en helemaal niet als er een mooie jonge vrouw stond te kijken. Hij zag ernaar uit het Ingeborg te vertellen.


  Thorliff en een van de jongens sleepten het schaap dat ze eindelijk hadden gevangen naar Haakan toe. Wat is er met hem? Thorliff knikte naar Hjelmers rug. Heeft hij pijn?


  Niet vanbuiten. Haakan legde de ooi op haar rug en klemde haar tussen zijn knieën. Zodra we klaar zijn kun je de kudde tussen de huizen laten grazen, dan kun je ze in de gaten houden terwijl we samen eten.


  Ja, ze hebben honger. Thorliff zette zijn handen in zijn zij. Ze zien er wel gek uit zonder wol.


  Tja, wij zijn ook mooier met onze kleren aan.


  Daar moesten de jongens hard om lachen en ze bleven gieren van het lachen terwijl ze naar het hek renden, erover klommen en naar de andere kant van het huis renden.


  Haakan schudde zijn hoofd. Wat zou hij graag weer zo veel energie hebben! Hij schoor het laatste schaap en liet haar opstaan. Toen hij het hek opende bleef het dier blatend heen en weer rennen. Kom nou, mal beest, het hek staat open. Het schaap bleef rennen en probeerde tussen de balken door te komen. Als je het verstand dat God een gans heeft gegeven had, zou je zien dat het hek openstaat en maken dat je wegkwam. Ik zou je het liefst hier in je eentje achterlaten. Toen hij het onwillige dier eindelijk door het hek had gejaagd keek hij op en zag Joseph aankomen.


  Zijn ze koppig?


  Nee, gewoon dom. Ze doen me altijd denken aan sommige mensen die ik tijdens mijn reizen ben tegengekomen. Haakan trok zijn hoed recht en liet de lus aan het hek over de paal vallen zodat het hek niet meer open kon. Hoe gaat het?


  Het gaat wel. Heb je hulp nodig met ploegen, nu Lars nog steeds niet kan werken? De twee mannen wandelden terug naar het huis, waar Ingeborg en Agnes eten en een tafel op de wagen zetten.


  Dank je wel, maar met Hjelmer erbij zal het wel lukken. Ik weet hoeveel werk jullie zelf nog moeten doen.


  We kunnen beginnen met zaaien. Als dat klaar is, komen we deze kant op. We kunnen nog wel een paar dagen wachten met nog meer graszoden breken.


  Hoe komt het dat jullie zo veel voorlopen?


  Mijn land droogt sneller, en we hebben de hele lente met zn tweeën gewerkt. Knute is ook een goede hulp, bijvoorbeeld met het wisselen van de dieren. Hij is al bijna groot genoeg om zelf een span te leiden. Ik wou dat ik afgelopen herfst een van die nieuwe ploegen had gekocht. Je moet die maaimachine van ons eens zien! Die hebben Ingeborg en ik vorig jaar samen aangeschaft. Met die machine hebben we op drie boerderijen gehooid in de tijd dat we er gewoonlijk nog niet eens één konden doen. Hij schoof zijn hoed achterover. Ik ben gek op die moderne machines.


  Haakan luisterde en knikte. Ik heb er op de bonanzafarm vlak bij Saint Andrew een hele schuur vol van gezien. Het is bijna niet te geloven dat een boerderij zo veel machines gebruikt. Ik heb nooit eerder zoiets gezien. Hij liep het huis in en haalde twee stoelen. Hebben we verder nog iets nodig?


  Ingeborg schudde haar hoofd. Nu hebben we alles.


  Agnes keek van de bok naar beneden. Ga zitten, jonkies, anders vallen jullie nog. De drie kleintjes achter haar deden wat ze had gezegd. Toen klakte ze met haar tong en sloeg ze met de teugels. Terwijl de wagen krakend in beweging kwam kwamen de drie oudere jongens aanrennen en ze sprongen op de open achterkant van de wagen.


  Waar is Petar? vroeg Ingeborg.


  Ach, die neef van me heeft een oogje op een meisje dat vlak bij ons woont. Toen we zeiden dat we vandaag op visite gingen, zei hij dat hij liever naar haar gaat. Ik snap het zelf ook niet. Joseph spuugde een dot pruimtabak uit, lachte en zei: Waarschijnlijk heeft hij de lentekriebels, net als het vee.


  Joseph Remson Baard, let op je woorden, tikte Agnes hem op de vingers. Ze keek achterom en gebaarde naar de anderen. Daar liepen Penny en de gewassen Hjelmer samen, hoewel ze anderhalve meter uit elkaar liepen.


  Ingeborg wierp een zijdelingse blik op de man naast zich. Wat was toch dat vreemde gevoel dat elke keer terugkwam als ze met hem in één ruimte was? Was het slechts de lente? Dat was maar goed ook, want als hij terugging naar de bossen zou ze hem waarschijnlijk nooit meer zien.


  Was het de lente? Haakan zag de blik die Ingeborg op hem wierp. Toen hij het verlangen voelde haar hand vast te houden struikelde hij over een kluit aarde. Dat maakte hem echter niet wakker uit zijn dagdromen. Haar hand was niet genoeg. Hoe zou het voelen als ze in zijn armen lag?


  Joseph begon een vrolijk liedje te fluiten en de drie jongens achter op de wagen volgden zijn voorbeeld.


  Hou je schapen in de gaten! riep Ingeborg naar haar zoon. Toen ze naar de kudde tussen de huizen wees, zagen ze dat alle koppen omhoog staken en dat ze in de richting van de rivier keken.


  Mesties en Baptiste komen eraan. Thorliff sprong van de wagen. Kom, laten we naar hen toe gaan.


  De schapen werden rusteloos en begonnen in de richting van de wagen te rennen.


  Kijk! Een wolf! Hjelmer draaide zich om en rende terug naar het huis.


  Wat ga je doen? riep Ingeborg, waardoor de schapen nog banger werden.


  Ik ga het geweer halen, riep Hjelmer over zijn schouder.


  Nee!


  Hjelmer bleef staan en draaide zich om.


  Dat is Wolf, Mesties wolf. Hij doet onze schapen geen kwaad.


  Is dat een huisdier? Hjelmer keek haar aan en keek toen naar Wolf, die tussen de bomen verdween.


  Nee… ja… Nou ja, niet echt. Ingeborg schudde haar hoofd. Het is moeilijk uit te leggen, maar ik zal het later wel vertellen. Toen Hjelmer weer terugkwam ging ze wat zachter praten. Je hoeft niet bang voor hem te zijn. Als hij weet dat je hier hoort, zal hij je nooit iets doen.


  Dat zal wel, mompelde Hjelmer tegen zichzelf, maar Ingeborg hoorde hem.


  Je zult wel ontdekken dat er op de prairie wel meer in eerste instantie onmogelijk lijkt, maar dat betekent niet dat het niet waar is.


  Wat is er aan de hand? Ik hoorde iemand schreeuwen. Kaaren kwam naar buiten rennen.


  Nee, niets, mompelde Hjelmer zacht. Er was alleen maar een wolf die de schapen wilde aanvallen.


  Ingeborg wierp hem een blik toe die duidelijk liet weten dat ze hem had gehoord en dat ze niet blij was met zijn opmerkingen.


  Agnes keek hem op dezelfde manier aan terwijl ze een van de kleine kinderen van de wagen op de grond tilde en hem een klopje op zijn billen gaf. Ga maar spelen.


  Haakan hielp de tafel in de schaduw van het huisje te zetten en zette de stoelen er omheen. Hoewel de mensen buiten werden geplaagd door de dikke, zwarte vliegen, was het er aangenamer omdat het er koeler was, zeker in de schaduw waar de wind hun bezwete gezichten verkoelde. Hjelmer zag er echter nog steeds oververhit uit.


  Toen ze allemaal bij elkaar waren pakten de mannen Lars met stoel en al op en droegen hem naar buiten. De vrouwen zetten het eten binnen op de tafel neer en iedereen schepte een bord vol om daarmee naar buiten te lopen. Zoals gewoonlijk zaten de mannen bij elkaar te praten over nieuwe landbouwmethodes terwijl de vrouwen op de kleine kinderen letten en over hun huis en de tuin praatten. Hjelmer en Penny zaten iets verderop en de vier jongens aten zo snel mogelijk zodat ze konden gaan spelen bij de kudde schapen.


  Toen de kleine kinderen moe werden, werden ze binnen op bed gelegd en gingen de gesprekken verder over de buren en de laatste gebeurtenissen in de buurt.


  Ik heb gehoord dat de treinrails wordt doorgetrokken tot dit gebied, zei Haakan. Is dat waar?


  Roald en ik hebben het daar ook wel over gehad, zei Joseph. Ik kan me voorstellen dat er een graanelevator komt zodat we ons graan kunnen vervoeren. Zoals je weet hebben ze op elke dertig kilometer een aanlegsteiger gebouwd.


  Roald droomde van meer dan een aanlegsteiger en een graanelevator. Hij zag een stad voor zich, gebouwd vanuit die hoek waar we de school gaan bouwen, bij het kerkhof. Hij zei dat we op een dag een dokter, winkels en een hotel zouden hebben. Die man had grote plannen. Deze keer deed het Ingeborg goed om over Roald te praten. Hij en Carl hadden lange avonden bij de open haard gezeten om hun toekomstplannen te bespreken. Ze keek op en Haakan knikte naar haar.


  Ja, Roald was een goede man, zei een van de andere mannen. En die broer van hem ook.


  Ik heb gehoord dat Polinski zijn biezen gaat pakken, zei Joseph nadat hij een pluk tabak in zijn wang had gestopt.


  Dat werd wel tijd, mompelde Ingeborg zacht.


  Ik zou zijn land graag willen kopen.


  Joseph, je hebt het beloofd… Agnes keek hem streng aan.


  Ja, dat weet ik wel, maar ik mag toch wel dromen?


  In jouw geval komen die dromen te vaak uit, en daar is die bankdirecteur blij mee.


  Het zou een goed thuis zijn voor Petar, als hij met dat Johnsonmeisje trouwt. Hij legde zijn handen achter zijn hoofd. Dat moet je toch toegeven.


  Laat hem het dan maar kopen.


  Ingeborg luisterde naar het gesprek en dacht: zou dat niet een mooie toevoeging zijn aan het Bjorklundland?


  Hoeveel land heeft hij? Haakan leunde voorover en zette zijn ellebogen op zijn knieën.


  Een heel deel. Hij doet er echter niet veel op. Die ouwe Abel had niet zon zin in graszoden breken.


  Hij heeft nergens zin in. Wat is die man een lui −


  Inge! Kaarens vriendelijke stem brak Ingeborgs harde woorden af.


  Vergeven was gemakkelijker dan vergeten en Ingeborg vroeg zich af of ze die bedelaar ooit wel kon vergeven, laat staan het vergeten. Ja, sorry. Ze keek in het lieve gezicht van haar schoonzus. Maar Ingeborg vond dat de Polinskis schuldig waren aan Roalds dood. Nog steeds worstelde ze van tijd tot tijd met de bitterheid die bijna haar ondergang was geworden.


  Agnes klopte op Ingeborgs hand en de aanraking deed haar denken aan de genezende handen van haar moeder.


  Ingeborg schudde haar hoofd en zuchtte. Ik moet het loslaten. Ik weet dat Roald in Gods hand is en er is geen betere plek dan daar.


  Dat geldt ook voor Carl, Gunnie en de kleine Lizzie. Soms mis ik hen zo erg dat ik mijn hart in stukken voel breken. Kaaren pakte Ingeborgs hand. We zijn veel verloren aan dit land. Ze knipperde een paar keer met haar ogen en glimlachte. Maar het heeft ons ook veel teruggegeven. Ze glimlachte naar Lars en keek Ingeborg weer aan. We hebben veel om dankbaar voor te zijn.


  Ja, ik weet het. Ingeborg luisterde weer naar het gesprek van de mannen. Haakan stelde vragen en Hjelmer en Penny waren dichterbij gekomen om mee te praten.


  Weet je ook wanneer hij vertrekt? vroeg Haakan.


  Joseph schudde zijn hoofd. Dat weet je nooit met die kerel. Ik weet echter wel dat hij niets doet op zijn land, dus hij zal van plan zijn voor de herfst te vertrekken, anders hebben ze straks niets te eten.


  En dan komt hij weer bij ons aankloppen, reken daar maar op. Agnes had een even grote hekel aan die man als Ingeborg. Een man die zijn vrouw niet beter behandelt dan een muilezel verdient −


  Kom, kom, Agnes. Joseph fronste zijn wenkbrauwen.


  Dat klinkt niet bepaald als een voorbeeldige persoon. Haakan keek Kaaren aan. Zeg, is er nog meer pruimentaart? Ik wil graag nog een stuk voordat Joseph het allemaal opschrokt.


  Dat is niet eerlijk. Baard stond op. Als ik eerst aan de beurt ben…


  Heren, heren! Kaaren stond op en stak een hand op.


  Ik helpen, zei Mesties, die zoals gewoonlijk niet veel zei maar veel luisterde. Ze liep met Kaaren het huis in en het gesprek ging weer verder.


  Ingeborg keek Haakan dankbaar aan. Ze wist wat hij had gedaan: hij had de discussie afgebroken voordat het onaangenaam zou worden.


  Iedereen ging zitten, er werd koffie ingeschonken en er werden net taart en koekjes uitgedeeld toen ze Paws in de verte hoorden blaffen.


  Er is iemand, zei Ingeborg; ze hield haar hoofd schuin om beter te kunnen luisteren.


  Mor, er is bezoek! riep Thorliff even later.


  De wagen was uit het zuiden langs de rivier gereden en reed nu op het karrenspoor van Ingeborgs huis naar de rivier. Er zat een witte huif op de wagen, die werd getrokken door twee paarden. Naast de wagen reed een man op een paard. Een koe loeide, wat werd beantwoord door een andere.


  Zeg maar dat ze hier naartoe moeten komen, riep Ingeborg naar Thorliff. Ze kunnen hun dieren water geven en bij de stal overnachten. Ze keek Kaaren en Lars om de beurt aan. Als jullie het goedvinden.


  Natuurlijk. Kaaren liep naar de keuken. Ik zal de restjes en de koffie opwarmen. Waarschijnlijk hebben ze honger en zijn ze het leven in die wagen zat.


  Onze eerste kolonisten van het seizoen. Ingeborg liep achter Kaaren aan naar binnen. Denk je dat ze land zullen vinden in de buurt? Misschien kopen ze het land van de Polinskis wel.


  Misschien kun je daar maar beter niet over beginnen. Kaa-ren opende het fornuis en legde er een paar houtblokken in.


  Waarom niet?


  Als iemand Abels land kan kopen, wil ik dat onze mannen de eerste kans krijgen.


  Onze mannen?


  Je zag die blik in Haakans ogen toch wel? Zeg er maar niets over en vraag de anderen dat ook niet te doen.


  Ingeborg knikte. Dat zal ik doen.


  Paws! Hier, Paws! Thorliff rende naar de mannen buiten. We moeten iets doen, anders gaan de honden vechten. Paws moet niets hebben van de hond van die nieuwe mensen.


  Paws! Haakans rennende voetstappen klonken langs het huis.


  Ingeborg liep naar de deuropening en hield een hand boven haar ogen. Paws en een grote zwarte hond liepen behoedzaam om elkaar heen met hun nekharen overeind. Ze kwispelden niet meer.


  De man op het paard stuurde zijn rijdier tussen de honden in terwijl hij schreeuwde en met een touw zwaaide. Paws werd ondersteboven gelopen en sprong overeind met ontblote tanden, klaar om weer aan te vallen.


  Paws! Kom hier, Paws! Ingeborg floot en tikte op haar been. Kom hier, jongen.


  Omdat de andere hond zich onder de wagen had verstopt hinkte Paws terug naar het huis.


  Hij heeft pijn! Thorliff knielde naast zijn hond en keek of hij gewond was. Die hond had hem wel kunnen doden. Paws wilde alleen maar zijn huis beschermen. Paws likte aan Thorliffs hand en kwispelde.


  Toen Haakan naast de jongen knielde rolde Paws op zijn zij. Haakan liet zijn hand voorzichtig over de karamelkleurige vacht glijden om te voelen of er botten gebroken waren. Ik denk dat het alleen maar een blauwe plek is, jongen. Over een paar dagen is hij weer de oude. Hij aaide de hond over zijn kop en schouders. Paws piepte, maar likte aan zijn hand. Brave hond.


  Haakan stond op en zei zacht in Ingeborgs oor: Het was niet de hond die Paws verwondde, maar het paard. Die man zou voorzichtiger moeten zijn met zijn dieren.


  Ingeborg knikte. Zij had het ook gezien. Ze voelde haar borst samenknijpen; het was hetzelfde gevoel als toen Roald  en nu Lars en Haakan  naar Saint Andrew vertrok. Ze keek op en zag een donkere blik op Mesties gezicht. Er was iets niet in orde.


  De bezoekers zetten de wagen bij de waterput. De man sprong van zijn paard en hielp zijn vrouw van de wagen.


  Howdy, zei hij toen Haakan en Ingeborg op hem af liepen.


  God dag. Ingeborg wist zelf niet waarom ze de vreemdeling in het Noors begroette.


  O, jullie spreken ook Noors! De vrouw ging verder in gebroken Noors. We zijn telgen uit Noorse families, maar wij zijn hier geboren. De vrouw leek wel een reus: ze was bijna even lang als Haakan en twee keer zo breed als Ingeborg. Ze liep door de tuin alsof die van haar was. Is dat niet prachtig? Haar echtgenoot, bepaald geen kleine man, leek maar half zo groot als zij tot ze naast hem stond en haar hand uitstak. Ik ben Elmira Strand en dit is mijn man, Oscar. Ze gebaarde naar een hele kudde kinderen die uit de wagen stroomde. Ingeborg vroeg zich af of er op de wagen nog wel ruimte was voor hun spullen.


  Mevrouw Strand stelde hen allemaal voor, maar de enige naam die Ingeborg onthield was die van de oudste dochter. Het meisje kwam met een baby in haar armen van de wagen, maar die gaf ze snel aan haar moeder en ze glimlachte naar een plek achter Ingeborg. Mary Ruth keek de jonge man met een veelzeggende blik aan en haar verleidelijke ogen bekeken hem van top tot teen.


  Ingeborg keek om en zag Hjelmers nek en wangen vuurrood worden.


  Ze zag ook Penny, die de hele dag van Hjelmers aandacht had genoten, met haar blik op onweer achter hem staan.


  Het liefst had Ingeborg de nieuwkomers direct weggestuurd, maar haar goede opvoeding maakte dat onmogelijk. Ik ben Ingeborg Bjorklund en dit is een achterneef van mijn man, Haakan Bjorklund. De jongens kunnen jullie dieren wel voer en water geven. Ze wees naar Thorliff en Knute. Mijn zus Kaaren is aan het koken. Kom er maar bij, we vieren een feestje.


  Ach, wat fijn. Mevrouw Strand trok het kind in haar armen tegen haar enorme borst. Het kind begon te huilen en draaide zijn hoofdje om. Sorry voor de kleine Ansom. Hij voelt zich niet lekker. Ik denk dat hij warmte-uitslag heeft. We komen van de andere kant van Minneapolis en willen hier opnieuw beginnen, hè, Oscar?


  Hij knikte. Blijkbaar was de man niet de prater van het gezin.


  Ingeborg stelde de anderen, behalve Mesties, die was verdwenen, voor. Zodra de nieuwkomers waren gaan zitten en eten hadden gekregen kwam Kaaren naast mevrouw Strand staan. Zal ik de baby vasthouden terwijl u eet?


  Dat zou ik nou eens aardig vinden. Mevrouw Strand gaf het huilende kind aan Kaaren. Vind je niet, Oscar? Zonder op antwoord te wachten vervolgde ze: Misschien zou een natte doek op zijn gezicht helpen. Die vlekjes heeft hij sinds vanmorgen, maar hij is niet zo ziek. Hij is gewoon een beetje hangerig.
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  Toen Ingeborg de volgende dag Andrew naar Kaaren had gebracht stonden de paarden en de muilezel al opgezadeld in de kraal. Haakan had de ossen het juk al opgelegd en was al naar het veld vertrokken. Ze wisselden de dieren af zodat het ene span kon uitrusten terwijl het andere werkte. Thorliff was de schapen aan het hoeden. Nadat ze in de soep die achter op het fornuis stond te pruttelen, had geroerd, trok ze haar broek aan, zette ze haar strohoed op en bond ze de touwtjes onder haar kin vast terwijl ze naar de stal liep.


  Vrijheid! Even weg uit het donkere huisje. Even niet wassen en koken. Ze keek naar de tuin. Misschien zou ze de tijd moeten nemen om daar ook te ploegen. Wat moest ze eerst doen? De tuin beplanten of op het veld werken? Dit was typisch voor de lente: alles moest tegelijk gedaan worden.


  Ze maakte de paarden los, sloeg met de teugels en leidde de dieren naar het veld waar de eg wachtte. De leeuweriken zongen en het rinkelen van het tuig smolt ermee samen in een vrolijk lentelied. Bob en Belle knikten met hun hoofd en briesten af en toe alsof ze wilden meezingen en dansen met de symfonie. Ingeborg voelde de kracht van de paarden in haar armen en moest grote stappen nemen om ze bij te houden.


  Ingeborg, wat… Hjelmer staarde naar haar gezicht en probeerde niet naar haar broek te kijken. Jij… Dat is niet… Hij kon niet uit zijn woorden komen en Ingeborg wist niet zeker of zijn wangen zo rood waren door de zon of door de schok.


  Niet weer, dacht ze. Ze was dit zo zat! Hjelmer, laat ik je één ding vertellen. Ingeborg haakte de teugels aan de metalen ring op Belles rug. Het gaat hier op de prairie heel anders dan thuis. Ik weet dat men het niet gepast vindt als een vrouw een broek draagt, maar misschien moet jij dan maar eens proberen te ploegen met een rok aan. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar Ingeborg stak een hand op. Dit is mijn land en als ik niet zo hard had geploegd, gezaaid en geoogst zouden we allemaal verhongeren en misschien zelfs ons land kwijtraken. Wat is belangrijker: de kleding van een vrouw of het land?


  Ze wachtte op een antwoord, maar Hjelmer ontweek haar blik.


  Nou?


  Het land, maar…


  Geen gemaar! Als je ons wilt helpen en misschien je eigen land wilt zoeken zul je mijn broek  en nog veel meer  maar gewoon moeten accepteren.


  Vanuit zijn ooghoeken wierp Hjelmer een blik op Haakan, die net met de ossen bij hen kwam.


  Ja, dat geldt ook voor Haakan. We doen hier wat nodig is, Hjelmer. Op een dag zul je het wel begrijpen. Het is niet altijd gemakkelijk, maar we willen met Gods hulp het land behouden en een goed thuis opbouwen voor onze kinderen.


  Is er iets aan de hand? vroeg Haakan, die de ossen liet stilstaan en op de hendel van de ploegschaar drukte.


  Nee, er is niets. Ingeborg schudde haar hoofd. Of wel? Ze keek Hjelmer aan, en hij schudde zijn hoofd. Hij keek haar echter nog steeds niet aan, maar staarde naar zijn schoenen alsof hij nog nooit zoiets moois had gezien.


  Ben je klaar om de ploeg over te nemen? vroeg Haakan.


  Ja. Het korte antwoord sprak boekdelen. Hjelmer nam Haakans plaats in en klakte met zijn tong om de ossen vooruit te sturen. Direct sprong de ploegschaar uit de grond alsof hij tot leven was gekomen.


  Nee, je moet hem vasthouden. Laat het blad naar onder wijzen. Haakan liep naast hem.


  Hjelmer greep de handvatten en worstelde met de ploeg tot de bladen weer in de grond staken.


  De ossen luisteren naar commandos. Je hebt me vast wel gehoord. Gee is −


  Ik weet het.


  Je moet er niet tegen vechten, maar het leiden.


  Dat doe ik ook.


  Haakan bleef staan, keek over zijn schouder naar Ingeborg en schudde zijn hoofd. Nou, ga je gang dan maar. Hij wachtte even, alsof hij een antwoord verwachtte, maar toen dat niet kwam liep hij naar Ingeborg om haar te helpen de drie dieren voor de eg te spannen. Luisterde hij nou maar eens!


  Ja, dat zal hij snel genoeg leren. Alle Bjorklundmannen die ik ken zijn zo eigenwijs als een man maar zijn kan en kunnen gewoonweg geen hulp accepteren. Ze maakte de laatste riem vast en rechtte haar rug.


  Alleen de mannen?


  Ze keek hem aan en grijnsde toen ze zag dat hij haar maar plaagde. We worden ermee besmet als we met hen trouwen. Zijn blik ving die van haar en liet haar niet meer los. Blauwe ogen keken direct in grijze, alle vier beschermd door brede hoeden die wel de zon maar niet de intensiteit tegenhielden.


  Plotseling merkte Ingeborg dat ze haar adem inhield. Toen ze de lucht in haar longen zoog voelde ze zich licht in haar hoofd. Was de lucht plotseling zo ijl geworden of kwam het doordat haar hart zo razendsnel klopte? Haar vingers begonnen te tintelen.


  Een stamp van een paardenhoef verbrak de betovering.


  Ingeborg haalde nog eens diep adem en knipperde met haar ogen. Nou ja, ik… We… Ehm… Snel pakte ze de teugels alsof het reddingslijnen waren en ze liep naar de rij geslepen eggen. Kom op, Bob en Belle. Schiet op, Jack.


  Ik zal Lars dieren halen.


  Prima.


  Terwijl ze wegliep voelde ze zijn blik tussen haar schouderbladen en ze moest zich inhouden om niet om te kijken. Ze hield haar blik op de bomen langs de Red River gericht en dwong zichzelf te denken aan vissen, jagen, water dragen en alles wat haar gedachten van de man achter haar zou afleiden. Toen de eg, ondanks de zware stenen die aan de rand waren vastgemaakt, omhoog sprong op een dikke klont aarde moest ze zich weer concentreren op haar taak.


  Hoe kunnen we de eg veiliger maken? dacht ze. Wat biedt voldoende gewicht om het gemakkelijker te maken? Door die gedachten vergat ze de man en dacht ze alleen nog maar aan eggen, planten en de vreugde van het jonge groen op pas geploegd land als het graan opkwam en door de aarde omhoog stak.


  Ze liep al eggend langs Hjelmer en de ossen. Al snel deden al haar beenspieren pijn, haar schouders brandden alsof ze was gestoken door een hele zwerm bijen en haar mond voelde aan alsof ze de aarde had los gekauwd in plaats van geëgd. Toen ze naar de zon keek om te zien hoe laat het was, leek het wel alsof hij was stilgezet. Ze klemde haar kiezen op elkaar en ging verder. Na al die moeite om op het land te kunnen werken zou ze zich niet laten tegenhouden door een pijntje. Het zou wel een paar dagen duren voordat haar lichaam weer aan het zware werk gewend was.


  Tegen de middag maakte ze de dieren los en bracht ze ze naar de stal. Ze had graag gereden, maar Belles rug leek wel drie meter hoog.


  Geen van beide mannen maakte een nare opmerking, maar Ingeborg zag hen wel veelbetekenende blikken wisselen. Ze was echter te moe om zich daar druk over te maken. Ze maakte het tuig los en nadat ze de dieren even had laten drinken maakte ze de voorpoten aan elkaar vast zodat ze in het korte gras tussen de huizen in konden grazen zonder weg te kunnen lopen. Toen liepen ze naar Kaarens huis om te gaan eten.


  Ingeborg was vergeten dat ze haar broek nog aanhad en dat de familie Strand nog steeds bij Kaarens schuur stond. Toen hoorde ze meneer Strand haar echter begroeten en mevrouw Strand verslikte zich en begon te hoesten.


  Kijk nou! riep ze luid.


  Ingeborg beet op haar tong en slikte de opmerking die ze tegen Haakan wilde maken in. Ze keek naar de enorme vrouw die met haar handen op haar heupen en pure afschuw op haar ronde gezicht stond te kijken. Ze zocht naar woorden, iets wat bij haar blijkbaar niet vaak gebeurde. Uiteindelijk kwam er alleen een uff da over haar lippen.


  Haakan tikte zijn hoed aan. Ook goeiemorgen, mevrouw Strand. Lekker weertje, hè?


  Ingeborg wist zeker dat ze hem hoorde lachen.


  Hjelmer mompelde een groet en ging sneller lopen alsof hij niet kon wachten uit de gênante situatie van zijn schoonzus te kunnen ontsnappen.


  Ingeborg keek naar Haakan en verwachtte half dat hij boos, verbaasd of afkeurend keek. Jammer dan voor hem. Toen ze nog eens keek zag ze echter dat ze gelijk had gehad: hij moest lachen en deed zijn uiterste best dat niet te laten merken. Wat een geweldige man! Ingeborg voelde de warmte zich in haar buik nestelen als een kitten die een warm plekje bij de baas op schoot had gevonden.


  Ik wil je een gunst vragen, zei Lars nadat ze stilletjes hadden gelachen om het incident met de Strands. Alleen Hjelmer leek de humor ervan niet in te zien.


  Wat is er dan? Haakan legde zijn vork neer en keek Lars aan.


  Ik heb een kruk nodig.


  Haakan keek Kaaren even aan en toen ze knikte vroeg hij: En?


  Zou je bij de rivier een jonge boom of een stevige tak willen halen? Hij moet lang genoeg zijn om onder mijn arm te passen. Tegen de tijd dat ik klaar ben hem glad te maken zal ik wel weer een beetje kunnen lopen. Dan kan ik in elk geval wat licht werk doen.


  Weet je zeker dat je daar klaar voor bent nu je nog zo veel pijn hebt?


  Ja, en anders ben ik dat wel zodra de kruk klaar is. Als ik die zie staan, wil ik nog sneller genezen. Ik ben God heel dankbaar voor mijn genezing tot nu toe. Zijn stem klonk hees.


  Mag het van Mesties?


  Mesties is niet meer teruggekomen sinds ze gisteren zo plotseling verdween. Dat was toen de Strands aankwamen. Ik weet niet wat er met haar is.


  Ik wel, dacht Ingeborg, die mensen stonden haar niet aan en ze is gevlucht. Dat kan ik haar niet kwalijk nemen.


  Ze boog en strekte haar pijnlijke rug. Als ze niet snel in beweging kwam, zou ze straks niet meer kunnen opstaan.


  Waar ik ook over heb nagedacht, zei Haakan met een knikje naar Lars nog licht gezwollen voet, is dat we een speciale laars voor je moeten maken om je voet te beschermen als je gaat lopen. Het zal nog lang duren voordat je gewone laarzen kunt dragen.


  Wat denk jij: hout of metaal? Lars bekeek zijn voet.


  Wat denk jij, Hjelmer? Haakan stootte de jonge man naast zich aan.


  Ik… eh… tja… Hjelmer slikte een hap door. Ik geloof dat ik even was weggedroomd. Toen de anderen lachten, bloosde hij.


  We hebben het over een speciale laars voor Lars om zijn voet te beschermen.


  Ingeborg liet het gesprek aan de mannen over en om te voorkomen dat ze aan tafel in slaap zou vallen pakte ze Andrew uit zijn stoel en zette ze hem op haar schoot.


  Mors den lille guten? Ze kuste zijn zachte blonde haar.


  Mor, los! Andrew probeerde onder haar armen uit te glijden.


  Ze liet hem gaan en keek Kaaren over de tafel aan. Ik zie dat hij me erg heeft gemist.


  Het is een bezig baasje. Hij heeft sinds je hem bracht nog geen minuut stilgezeten. Ze keek naar de kleine jongen die naar de deur stapte.


  Tor! riep Andrew. Tor!


  Thorliff is weg met de schapen. Ingeborg draaide zich om op haar stoel om hem in de gaten te kunnen houden.


  Ik ook. Andrew stapte over de drempel terwijl hij zich aan de deurpost vasthield.


  Niets ervan, jij blijft hier. Ingeborg stond op, waarbij ze probeerde niet te laten merken hoeveel pijn het deed, en tilde haar zoontje op. Toen ze op zijn buikje kriebelde galmde zijn schaterlach door het huisje en de volwassenen glimlachten mee. Het kind probeerde zich los te wurmen.


  Naar Tor.


  Nee, hier blijven. Ze sabbelde op de vinger die hij in haar mond stak. Hij lachte opnieuw.


  Wat is het toch een schatje, zei Kaaren terwijl ze koffie inschonk. Maar hij mist Thorliff vreselijk. Ik weet niet hoe vaak ik hem vandaag al naar Tor heb horen zeggen.


  Je bent een koppig kereltje, hè? Haakan porde Andrew zacht in zijn zij en de dreumes begon weer te lachen. Toen zei Haakan tegen Lars: Ik kan vanavond na het ploegen wel een tak halen. Ik zal vroeg genoeg stoppen om een goede te kunnen uitzoeken.


  Dank je wel. Als ik met een kruk kan lopen, kan ik mis-schien wel gaan vissen. Of ik kan de schapen in de gaten houden terwijl Thorliff en Baptiste vissen. Hij stak een hand in zijn haar, dat rechtop kwam te staan. Ik voel me zo overbodig.


  Ik zal wat tuig brengen dat gerepareerd moet worden. Dan heb je ook wat te doen. Haakan stond op. Takk for maten.


  Velbekomme, antwoordde Kaaren met een glimlach.


  Na het eten negeerden de mannen en Ingeborg het smekende Ik ook mee, mor, ik ook! van Andrew. Ingeborg keek niet een keer over haar schouder omdat Andrew dan alleen maar harder zou gaan roepen.


  Laten we Lars ossen voor de eg spannen, want die zijn nog fris. Hjelmer, begin jij maar met het span waar ik mee werkte, want die hebben nog geen volle dienst gehad, dan neem ik die van jou, Ingeborg. Bob en Belle kunnen uitrusten. Zij kunnen vanavond de tuin omploegen.


  Ingeborg keek hem verbijsterd aan. Ze had niets over haar tuin gezegd, dus hoe kon hij weten dat ze dat zo graag wilde doen? Of wilde hij haar gewoon van het veld houden? Die tweede gedachte zette een domper op de eerste. Waarom was ze altijd zo wantrouwend?


  Toen ze die avond in bed viel, deed haar hele lichaam pijn. Haar handen voelden ondanks de leren handschoenen alsof ze ze plat op het fornuis had gelegd. Ze dacht terug aan de dagen, weken en maanden van vechten met de ploeg. En het breken van de graszoden was veel zwaarder dan het ploegen van al eerder bewerkt land. Hoe had ze dat allemaal klaargespeeld?


  Je kunt maar beter genieten van de hulp, zei ze tegen zichzelf, want als Haakan straks weg is, zul je het allemaal weer zelf moeten doen. Lars heeft zelf genoeg te doen. Tenzij Hjelmer blijft, natuurlijk. Op dit moment was dat echter een schrale troost. Hij zag eruit alsof hij er niet beter aan toe was dan zij. Beiden hadden al lang niet meer zo hard gewerkt.


  Ze dacht ook aan de ploegscharen die na het werk uitgeslagen en geslepen moesten worden. Haakan en Hjelmer werkten samen in de smidse, maar Hjelmer was duidelijk een betere smid. Het straalde ook van zijn gezicht af dat hij genoot van het werken met metaal en vuur.


  Dank U wel, Vader, voor al het werk dat we vandaag hebben kunnen doen en het perfecte weer dat U ons heeft gegeven. Dank U wel voor Lars goede herstel. U heeft een wonder verricht. Ze dwong zichzelf uit bed te stappen om haar gebed af te maken. Geknield voor haar bed zou ze niet zo snel in slaap vallen. Ze dwong zichzelf ook voor de familie Strand te bidden, maar toen ze haar hoofd boog om naar God te luisteren viel ze bijna om. Een mens kon in elke houding in slaap vallen als hij maar moe genoeg was.


  De volgende dagen gingen op dezelfde manier voorbij. Toen Ingeborg klaar was met eggen begon ze met zaaien. Daar had ze geen dieren voor nodig omdat ze het zaad met de hand uitstrooide, dus konden de dieren uitrusten. Elke middag bracht Mary Ruth Strand, met een strohoed die haar kastanjebruine haren en parmantige neusje tegen de zon beschermde, een kan water naar de werkers, zogenaamd als goede buur, maar ze bracht opvallend veel tijd door met Hjelmer.


  Als ik haar zo over het land zie paraderen, vraag ik me af… Ingeborg beet op haar tong om niets lelijks te zeggen. Niemand heeft van nature zulke rode lippen.


  Kaaren keek op van de was die boven een vuurtje stond te koken. Ingeborg had een dag vrij genomen van het werk op het land en de twee vrouwen deden samen de was. Om de vrede te bewaren had Ingeborg weer een rok aangetrokken.


  Ssst! Kaaren knikte naar de wagen die nog steeds naast de stal stond.


  Ingeborg keek over haar schouder en kreunde. Daar kwam mevrouw Strand in vol ornaat aanlopen. Waaraan heb ik dit verdiend? mompelde ze zacht tegen Kaaren.


  God dag! De stem van de vrouw galmde over de prairie als het loeien van een koe die haar kalf roept. Ik wilde jullie bedanken omdat we hier mochten blijven.


  You are welcome, zei Kaaren zorgvuldig in het Engels.


  Dat betekent vast dat ze weggaan, dacht Ingeborg en ze verborg haar glimlach achter de overhemden die ze aan het uitwringen was om ze daarna aan de waslijn te hangen.


  En bedankt voor die heerlijke kaas die je ons hebt gegeven. Zulke lekkere kaas zou ik nooit kunnen maken. Onze koe geeft zo weinig melk dat het nauwelijks de moeite waard is om haar te melken. Ze wachtte even. Ik wil graag nog meer kaas kopen, als jullie er nog van hebben.


  O, nee, ik zou geen geld van je willen vragen. Kaaren veegde haar handen af aan haar schort. Ik zal nog wat halen zodat jullie er vanavond van kunnen eten.


  Ingeborg verslikte zich bijna. Kaaren was bezig aan haar laatste kaas en de volgende partij was nog niet eens klaar. Waarom gaf ze de nieuwkomers niet gewoon de hele boerderij?


  Jouw zwager, die Hjelmer, lijkt me een prima kerel. Mevrouw Strand kwam dicht genoeg bij Ingeborg om met haar te praten, maar niet te dichtbij, alsof een broek dragen en de andere mannelijke trekjes die Ingeborg mocht hebben besmettelijk waren.


  Ja, dat is hij ook. Wringen, spoelen, wringen en het volgende overhemd viel in de mand om opgehangen te worden.


  Mijn Mary Ruth geeft hoog van hem op.


  Dat dacht ik wel.


  Heeft hij iets over haar gezegd? Ik bedoel…


  Alsjeblieft. Kaaren gaf de vrouw een flink stuk kaas. Ik heb ook wat aardappels gehaald. Die zullen jullie vast wel lusten.


  O, heerlijk. Dank je wel. Weet je zeker dat je er geen geld voor wilt hebben?


  Nee, geef maar… Ingeborg zweeg toen Kaaren haar aankeek.


  Nee, we nemen geen geld aan van gasten.


  Ingeborg wist dat Kaaren dat zowel tegen haar als tegen mevrouw Strand zei, maar Kaaren had ook geen vervelende opmerkingen en nare blikken van de vrouw te verduren gehad.


  Mary Ruth bracht nog steeds elke middag water naar de werkers op het land. Soms kwam ze ook midden op de ochtend, alsof het vriendelijkheid van haar was. Haar groene ogen straalden ook naar Haakan, maar ze bewaarde het meeste voor Hjelmer. Meestal kreeg Ingeborg geen slok.


  Op zondag vroeg Hjelmer of hij Jack, de muilezel, mocht lenen.


  Natuurlijk, antwoordde Ingeborg.


  Ik wil de Baards opzoeken. Omdat Roald hen zo graag mocht, zou ik hen graag beter willen leren kennen.


  Ingeborg knipperde met haar ogen. Wanneer had Roald iets over de Baards gezegd? Had hij weleens naar huis geschreven? Ze dacht diep na. Misschien een keer, maar meestal schreven zij en Kaaren de brieven, want dat was vrouwenwerk.


  Ik ben blij dat te horen. Agnes en Joseph zijn aardige mensen, en dat geldt ook voor hun nichtje, Penny. Ingeborg kon de verleiding hem te plagen niet weerstaan.


  Hjelmer kreeg zulke rode oren dat het zelfs in het donkere huis te zien was. Kan ik nog iets voor je doen?


  Je kunt met mij gaan vissen. Thorliff keek op van zijn pap.


  Misschien een andere keer. Hjelmer schoof zijn stoel achteruit. Takk for maten. Snel liep hij naar de deur en daar bleef hij staan. Ik ben op tijd terug om het werk voor Lars te doen.


  Haakan keek hem na. Ik dacht dat juffrouw Mary Ruth… Hij zweeg toen hij Ingeborgs ogen naar Thorliff zag gaan. Ehm… ja. Nou, Thorliff, zullen wij dan maar samen gaan vissen? Is dat goed?


  Goed? Wil je echt mee? Thorliff greep de rand van de tafel vast.


  Als jij dat wilt.


  Mor, jij ook? Hij keek zijn moeder opgewonden aan.


  Nou, eh… Ze dacht aan de tuin die op haar lag te wachten. De hele morgen had ze aan niets anders gedacht, maar de blik in de ogen van haar zoon nam de beslissing voor haar. Goed, dan ga ik ook mee. En Andrew ook.


  Maar hij is nog te klein! Ingeborg zag dat hij de woorden het liefst weer wilde inslikken. Hij haalde diep adem. Sorry, maar hij moet leren stil te zijn.


  Ingeborg streelde over Thorliffs haar. Als hij niet stil is, zal ik een stukje met hem gaan lopen tot de vissen bijten.


  Ik ga wormen halen. Thorliff sprong van zijn stoel en rende zo snel hij kon het huis uit.


  Ingeborg keek op en zag Haakan naar haar kijken.


  Wat is er?


  Je bent een goede moeder, Ingeborg Bjorklund.


  Mange takk. Hun blikken lieten elkaar niet los.


  Mor, los! Andrews stem en het schoppen van zijn voetjes tegen de stoel braken de spanning.


  Ingeborg leunde voorover en maakte de handdoek om zijn middel los. Toen zette ze hem op de grond zonder het oogcontact met de man aan de andere kant van de tafel te verbreken.


  Ik… ik… Ze sloeg met beide handen op de tafel en ging staan. Ik zal wat eten inpakken zodat we kunnen picknicken. Ze liep naar de deur en riep: Thorliff, kun jij Andrew opvangen? Hij komt nu naar je toe.


  Dat is goed, klonk het antwoord van achter de stal waar hij in de koele rand van de mesthoop groef, waar de wormen de aarde met de mest mengden om een fijn mengsel voor hun kleine wormpjes te maken.


  Ze stapte naar buiten en keek Andrew na terwijl hij naar zijn grote broer liep. Aan de andere kant van het huis hoorde ze Hjelmer zich wassen als voorbereiding op zijn bezoek aan Agnes en Joseph. Ze glimlachte. Dacht hij echt dat iemand geloofde dat hij de ouders ging bezoeken in plaats van de jonge vrouw in wie hij zo veel interesse had getoond?


  Een koele bries streelde haar warme gezicht. Waarom kreeg ze elke keer dat ze Haakan aankeek behoefte aan frisse lucht? Kwam het doordat ze vergat adem te halen? Of doordat ze dichterbij wilde komen maar wist dat dat gevaarlijk kon zijn?


  Haar praktische aard kwam boven. Waarom was het gevaarlijk? Hij was niet meer dan een familielid dat kwam helpen tot de herfst kwam en hij terug zou gaan naar de bossen. Waarschijnlijk zou ze hem dan nooit meer zien. Ze zou zijn moeder schrijven en haar bedanken omdat ze haar zoon had gestuurd en op een dag zou zijn moeder haar schrijven dat haar zoon een vrouw had gevonden en…


  Die gedachte kapte ze af en ze legde een hand op haar hart tegen de steken.


  Terwijl Haakan zijn eigen werk afmaakte bedacht Ingeborg wat ze moest dragen. De broek was gemakkelijker als ze over omgevallen bomen moesten stappen of door plassen moesten lopen, afhankelijk van de plek waar ze wilden vissen. Ze reikte naar de smoezelige broek die aan een van de haken naast het bed, waar ze haar weinige extra kleding bewaarde, hing. Ze dacht weer aan zijn blik aan de ontbijttafel. Zo blauw. Zo diep. Zo… Ze liet de broek hangen waar hij hing, deed haar schort af, pakte de mand met eten en liep naar de deur.


  In het kleine spiegeltje  het enige dat ze had  zag ze zichzelf en ze bleef even staan. Ze stopte een paar plukjes haar terug op hun plek en veegde zorgvuldig alle vegen van haar gezicht. Toen zuchtte ze. Wat was er toch met haar? Ze hoefde niet in haar wangen te knijpen om ze rood te maken, want dat had de zon al voor haar gedaan.


  Nog een zucht ontsnapte haar. Als een roomwitte huid, een perfect kapsel en zachte handen een vrouw aantrekkelijk maakten, faalde ze op elk gebied. Bovendien nam ze geen blad voor de mond. In gedachten zag ze haar mor voor zich, die haar hoofd schudde en gebeden prevelde voor haar dochter. Dat had ze al veel te vaak zien gebeuren. En in die tijd had ze nog niet eens een broek gedragen. Als die arme mor dat toch eens wist…


  Ingeborg zette haar strohoed op en liep naar de deur. Andrew, waar ben je?


  Haar twee zonen kwamen om de hoek van de stal lopen toen ze halverwege de tuin was en net opnieuw wilde roepen.


  Mor, kijk. Worm. Andrew hield een dik, kronkelend exemplaar in drie mollige vingertjes. Hij gilde van plezier toen de worm over zijn handje kroop.


  Zorg dat hij hem niet opeet! Ingeborg sprong vooruit en pakte de worm net op tijd af voordat hij in zijn mond zat. Thorliff, je weet toch dat hij alles in zijn mond stopt?


  Ja, dat zag ik.


  Wat zag je? Ingeborg keek haar oudere zoon aan.


  Ik zag dat hij alles in zijn mond stopt. Hij deed alsof hij moest overgeven.


  Dat heeft hij toch niet gedaan? Ingeborg pakte de lachende dreumes op. Andrew, heb je een worm gegeten?


  Worm, kirde Andrew. Worm.


  Ze trok zijn mondje open. Er zat aarde in zijn mondhoeken en op zijn tong. Ingeborg deed haar ogen dicht. Het was waar: hij had een worm opgegeten. Ze dwong zichzelf niet te kokhalzen.


  Het spijt me, mor. Hij was al op voordat ik hem te pakken had.


  Worm. Lekker. Andrew deed zijn mond weer open.


  Het zou een wonder zijn als hij zijn vijfde verjaardag haalt. Ze nam hem mee het huis in om zijn gezicht te wassen, maar toen ze probeerde zijn mond te wassen slikte hij het water in, dus stopte ze ermee. Wat had het voor zin zijn mond te wassen als hij een worm met aarde en al had ingeslikt?


  O, Heer, laat het waar zijn dat niet wat de mond ingaat een mens onrein maakt, maar wat eruit komt. Bescherm dit onschuldige kind alstublieft tegen wat hij heeft gegeten. Ze keek haar zoontje streng aan. Andrew, je mag geen wormen eten. Dat is vies. Snap je me?


  Mor. De glimlach verdween van zijn vrolijke gezichtje. Zijn lip trilde en hij liet zijn hoofd hangen. Worm.


  Nee, je mag geen wormen eten.


  Een dikke traan liep over zijn wangetje.


  O, Andrew, wat moet ik toch met je beginnen? Ze veegde de traan weg, trok hem tegen zich aan en liep terug naar de picknickmand. Paws, die de inhoud van de mand stond te onderzoeken, sprong geschrokken achteruit.


  Thorliff en Haakan waren nergens te bekennen. Hjelmer bracht net de muilezel uit de kraal en klom op zijn rug. Dag! Hij zwaaide met zijn ene hand terwijl hij zijn hoed met de andere hand stevig op zijn hoofd zette. Toen spoorde hij de dravende muilezel aan tot galop.


  Thorliff, Haakan!


  We zijn in de stal! Even later kwamen de twee naar buiten, Thorliff met de wormen en Haakan met een pak op zijn schouder.


  Zal ik die kleine dragen? Haakan stak zijn armen uit en Andrew liet zich oppakken. Met een zwaai zette Haakan de kleine jongen op zijn schouders. Hou je vast! Andrew pakte twee plukken van zijn haar en stootte zijn hoed af. Au! Haakan hield het kind met een hand vast en pakte zijn hoed met de andere. Zo gaat het niet.


  Andrew wipte gillend van plezier op en neer.


  Andrew, zit nou stil! Ingeborg probeerde haar gezicht in de plooi te houden, maar dat lukte niet. Toen Andrew hardop lachte kon geen van de anderen zich meer inhouden. Ingeborg pakte Haakans hoed en zette die op Andrews hoofd, waardoor ze hem bijna tot de schouders bedekte.


  Dat werkt ook niet, denk ik.


  Andrew wipte weer op en neer. Gaan!


  Thorliff liep achteruit voor de anderen en zwaaide met zijn armen om Andrew aan het lachen te maken, waardoor hij nog meer op en neer hobbelde.


  Hier. Ingeborg pakte de hoed, zette hem boven op die van haar en liep verder met de picknickmand aan haar arm. Met twee passen was Haakan naast haar.


  Ik ben blij dat je die vreselijke rokken aan hebt.


  Haar wangen kregen de kleur van een door de zon verbrande huid. Had hij haar dat horen zeggen?


  Ze kwamen op tijd terug voor de rest van het werk, met twee lijnen vol vis, een paar muggenbeten, een klein kindje dat tegen Haakans hoofd lag te slapen en een gloed om Ingeborgs hart. Zo zouden gezinnen toch moeten zijn? Ze wist dat de herinnering aan deze dag de donkere dagen van de winter zou verlichten en het geluid van de huilende wind om het huisje zou doen verstommen.


  Twee dagen later, toen ze Kaarens huis in stapte voor het eten, zag ze Thorliff aan tafel zitten. Er druppelde bloed uit zijn lip, zijn ene oog was zo dik als een ei en het andere was nauwelijks meer open.


  Thorliff, wat is er gebeurd? Ze liet zich naast hem op haar knieën vallen en drukte hem tegen zich aan. Wie… Wat…? Ze keek op naar Kaaren, haar ogen smekend om een antwoord.
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  Thorliff, vertel het nou! Wat is er gebeurd? Ingeborg streelde het haar van zijn vuile voorhoofd. Aan de rode vegen onder zijn neus kon ze zien dat hij ook een bloedneus had gehad.


  Hij snoof en hield zijn kin op zijn borst zodat hij haar niet hoefde aan te kijken.


  Kaaren?


  Ik weet het niet. Hij wilde het mij ook niet vertellen. Kaa-ren bracht een warme, natte doek en begon de aarde en het bloed van zijn gezicht te wassen.


  Ze keken om toen ze een klop op de deur hoorden.


  Mevrouw Bjorklund, we moeten even praten. Mevrouw Strand sprak op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Kom toch binnen. Kaaren opende de hordeur en wenkte de vrouw.


  Jullie hond heeft mijn zoon in zijn been gebeten en het bloed loopt eruit. Het was niet gewoon happen, maar een gemene aanval! Ze sloeg haar armen over haar enorme boezem over elkaar, als een officier die zijn troepen terechtwijst. Wat gaan jullie daaraan doen?


  Ingeborg stond op met een hand op Thorliffs schouder. Dat weet ik nog niet. Moet het been van je zoon gehecht worden? Ze wist dat ze tijd rekte, maar iets vertelde haar dat dit niet het hele verhaal was. Paws heeft nog nooit iemand gebeten.


  Ze boog zich voorover en keek Thorliff aan. Weet jij hier meer over, jongen?


  Thorliff snikte en kermde zacht van de pijn toen Kaaren zijn oog aanraakte.


  Wat is er met je zoon gebeurd?


  Dat weet ik nog niet, maar ik kom er wel achter. Het was wel duidelijk dat haar zoon deze oorlogswonden niet had opgelopen tijdens een val over een boomwortel of iets dergelijks. Nee, dit was veroorzaakt door vuisten. Ze keek naar de vrouw die op antwoord stond te wachten.


  Mevrouw Strand, we zullen onze hond met een touw vastleggen.


  Nee, het is niet Paws schuld. Hij wilde me alleen maar beschermen. Thorliff had eindelijk zijn tong teruggevonden.


  Waarvoor, jongen? Waren er coyotes?


  Thorliff schudde zijn hoofd.


  Was Baptiste er niet bij?


  Hij is naar huis gegaan.


  Waarom? Hij is meestal de hele dag bij je.


  Thorliff schudde zijn hoofd.


  Plotseling viel het oog van mevrouw Strand op Ingeborgs broek en ze snoof afkeurend terwijl Ingeborg zich zo lang en breed mogelijk maakte.


  Sorry, maar ik moet even een gesprekje hebben met mijn zoon. Als u het niet erg vindt… Ingeborg had de vrouw al het huis uit gestuurd voordat ze besefte wat er gebeurde.


  Ik kom later terug.


  Daar twijfel ik niet aan, mompelde Ingeborg tegen zichzelf. Ze keek naar Kaaren en Lars, die hun schouders ophaalden, en toen naar Thorliff.


  Zo, en nu wil ik precies weten wat er gebeurd is. De bevelende toon van haar stem zei genoeg.


  Thorliff keek op. Er liep een traan uit zijn gezwollen oog over zijn blauwe wang. Ik ben begonnen. Met vechten, bedoel ik.


  Vechten? Heb je met Baptiste gevochten?


  O, nee! Baptiste is mijn vriend. Het waren die andere jongens. Hij veegde met de rug van zijn hand over zijn neus en er verscheen een bloederige veeg op zijn hand.


  Welke andere jongens? De jongen liet de informatie maar langzaam los.


  Arnie en Bert Strand.


  Thorliff Bjorklund, nu ga je me het hele verhaal vertellen! En denk erom dat je niets weglaat.


  Thorliff snikte en zijn stem trilde toen hij begon te vertellen: Ik ging met de schapen naar de rivier zodat ze konden drinken, net als altijd, en Baptiste kwam ook mee, net als altijd. Nadat de schapen hadden gedronken brachten we ze naar het volgende stukje gras. Ze houden niet van lang gras, dus lieten we de schapen op het korte gras grazen terwijl Baptiste en ik het lange gras afsneden.


  Ingeborg knikte aanmoedigend.


  En toen kwamen ze, net als die andere keer. Baptiste verdween in het bos zoals Mesties had gezegd, want ze hadden hem al eerder gepest en ze waren heel gemeen. Ze noemden Baptiste een… Hij zweeg en snikte nog eens.


  Ga verder.


  Een vuile indiaan. Mor, hij is geen vuile indiaan! Hij is schoner dan zij. Zij dragen vuile kleren en gebruiken lelijke woorden. Daarom… Daarom ben ik boven op Arnie gesprongen en heb ik hem een harde klap gegeven.


  Goed zo. Lars leunde voorover in zijn stoel. Je had het ons wel moeten vertellen.


  Wat is er toen gebeurd? Ingeborg sprak zacht omdat ze wist dat een harder woord haar woede zou loslaten en Thorliff nog banger zou maken dan hij al was.


  Thorliff wierp Lars een dankbare blik toe en keek toen zijn moeder weer aan. Bert sprong op mijn rug en we rolden over de grond. Ik probeerde hem van me af te duwen en toen heeft Paws hem gebeten. Hij heeft me toen nog een keer gestompt en is naar hun wagen gerend. Paws wilde hem geen kwaad doen, mor. Hij wilde me alleen maar beschermen.


  Dat heeft hij goed gedaan. Lars sloeg met zijn vuist op de armleuning van zijn stoel. Als ik naar hem toe kon gaan zou ik hem er zelf van langs geven!


  En wij hebben hen nog wel geholpen! Kaaren was niet snel boos, maar als ze boos was, meende ze het ook. Ze liep naar de deur met haar even daarvoor nog zo bleke gezicht rood van woede.


  Nee, Kaaren, wacht! Ingeborg sprong overeind en liep achter haar aan. We moeten het hele verhaal horen voordat we beslissen wat we gaan doen.


  Thorliff. Ingeborg ging weer tegenover haar zoon zitten. Waarom heb je me niet eerder verteld wat er gebeurde?


  Ik… ik wilde het zelf oplossen. Jij werkt zo hard en je zegt dat ik een grote jongen ben. Ik kan zelf de schapen hoeden, dus… Zijn stem viel weg en hij liet zijn schouders en zijn hoofd hangen.


  Iemand slaan is altijd verkeerd, dat weet je, wees Ingeborg hem zacht terecht.


  Niet als iemand je vriend in elkaar slaat, zei Lars snuivend. Kaaren legde een hand op zijn schouder en kneep erin.


  Na alles wat we voor hen hebben gedaan! Kaaren schudde haar hoofd nog eens. Kinderen bedenken dit soort dingen niet zelf. Ze moeten het van hun ouders hebben gehoord, en als meneer en mevrouw er zo over denken wil ik die indringers niet meer op mijn land hebben!


  De verbazing was van Ingeborgs gezicht te lezen toen ze de gewoonlijk zo rustige Kaaren aankeek. Indringers? Je hebt hen zelf uitgenodigd, weet je nog?


  Als ik had geweten dat ze er zulke ideeën op nahouden, had ik dat nooit gedaan!


  Ingeborg dacht aan Mesties, die was verdwenen zodra de Strands aankwamen. Is Mesties al teruggekomen?


  Kaaren en Lars schudden hun hoofd.


  Ik wou dat ik hen harder had geslagen. Thorliffs onderlip stak even ver uit als zijn gezwollen bovenlip.


  Wat is er aan de hand? Haakan en Hjelmer kwamen samen het huis in.


  Tegen de tijd dat Ingeborg klaar was met vertellen stond Haakans gezicht op onweer. Ik ga wel even met Oscar praten. Hij is onderweg van het land. Hij draaide zich om om de vraag te beantwoorden voordat Lars hem kon stellen. Hij heeft me gevraagd of hij iets kon doen als dank voor onze gastvrijheid, dus ik heb hem naar het westelijkste deel van het land gestuurd om te ploegen. Zijn dieren hebben lang uitgerust en bijna het hele middelste veld afgegraasd, dus waarom niet?


  Ik wilde net gaan zeggen dat het tijd is om te vertrekken. Ingeborg zuchtte. Ze streelde nog een lok haar van Thorliffs voorhoofd.


  Ze moeten nog een wiel repareren, want de rand valt er bijna af. Oscar heeft me gevraagd hem daarmee te helpen. Hjelmer stond op en draaide zijn muts in zijn handen rond. Ik heb ja gezegd, maar misschien kan ik het beter niet doen.


  Het lijkt me beter als je het wel doet. Hebben we voldoende hout? vroeg Haakan.


  Ik denk van wel, maar dan hebben we zelf niet veel meer over.


  Hij kan zijn eigen hout wel hakken. Aan de ene kant vond Ingeborg het prima dat de mannen deze zaak afhandelden, maar aan de andere kant vond ze het vervelend dat zij niet werd betrokken bij het gesprek. Doe niet zo gek, zei ze tegen zichzelf. Wees nou maar dankbaar dat jij en Kaaren niet meer alleen zijn. Ze huiverde toen ze dacht aan Haakans vertrek, de komende winter.


  Maar dan duurt het zeker nog een dag langer voordat ze kunnen vertrekken. Haakan ging naast Thorliff op zijn hurken zitten. Ik had verwacht dat je goede vrienden zou worden met die jongens, maar nu hoor ik dat ik ongelijk had. Je hebt het goed gedaan, jongen. Het is goed om voor je vrienden op te komen, maar de volgende keer moet je eerst nadenken zodat je hun pijn kunt doen zonder zelf gewond te raken.


  Haakan! Ingeborg probeerde beledigd te kijken.


  Ik wil hem alleen maar leren hoe hij voor zichzelf moet opkomen. Haakan stond op en liep naar de deur. Laten we ons wassen zodat we kunnen gaan eten. Het land ligt op ons te wachten. Bij de deur bleef hij staan. Waar zijn je schapen, jongen?


  In de kraal bij het huis.


  Goed gedaan, jongen. Je hebt het echt heel goed gedaan.


  Toen de mannen zich gewassen hadden en aan tafel waren gaan zitten diende Kaaren zwijgend het eten op. Thorliff snikte nog af en toe en Andrew reikte over de tafel om te proberen Thorliffs gezwollen oog aan te raken. Tor, au. Elke keer als hij het zei schudde hij met een ernstige blik zijn kleine hoofdje.


  Na de derde keer begon Thorliffs dikke lip te trekken. Hij keek naar zijn moeder, die haar hoofd schudde en probeerde niet te lachen.


  Arme Tor. Au. Deze keer klopte Andrew op Thorliffs hoofd.


  Ingeborg keek Haakan aan en hij knipoogde naar haar. Lars verslikte zich in zijn lach. Alleen Hjelmer at onverstoorbaar verder en leek niet te merken wat er om hem heen gebeurde.


  Arme…


  Ingeborg beet op haar lip, maar het hielp niet. Ze begon te lachen. Toen Thorliff haar aankeek deed hij mee. Kaaren giechelde achter haar handen, maar Lars en Haakan bulderden van het lachen. Andrew keek de lachende mensen aan alsof hij niet begreep wat er zo leuk was, maar toen ze nog harder gingen lachen schaterde hij mee, waardoor de anderen helemaal niet meer konden stoppen. Toen Thorliff lachte deed het pijn aan zijn lip en hij gaf een gilletje.


  Meteen hield Andrew op met lachen. Arme Tor. Hij zweeg toen de anderen opnieuw begonnen te lachen. Hij zwaaide met zijn ene hand en sloeg met zijn lepel op tafel.


  Wat is er zo grappig? vroeg Hjelmer, die uit zijn dagdromen ontwaakte.


  Haakan haalde zijn schouders op. Niets, denk ik, als je het niet gehoord of gezien hebt. Hij hield zijn beker op. Mag ik nog een kopje koffie?


  Ingeborg sprong overeind om het te halen. Als iemand onverwachts was binnengekomen, had hij vast en zeker gedacht dat de Bjorklunds hun verstand waren verloren. Andrews lach kon een stuk hout nog aan het lachen maken.


  Wat gaan we doen aan de jongen die is gebeten? vroeg Kaaren voordat ze een slokje koffie nam.


  Dat is vast geen probleem meer nadat ik met Oscar heb gepraat. Haakan schoof zijn stoel achteruit. Lars, ik heb dat stuk hout waar je me om vroeg. Je kunt na het eten direct beginnen aan je kruk. Hij pakte zijn hoed van de haak bij de deur. Hjelmer, ik zie je zo in de kraal. Ingeborg, waarom ga jij deze middag niet met Thorliff in de tuin aan het werk? Hou Paws maar bij je. Dat zwarte beest van de Strands staat me helemaal niet aan.


  De blik in zijn ogen verlamde Ingeborg op haar stoel. Hij zou de Strands aanpakken. Het was eigenlijk haar taak met hen te praten, maar in plaats daarvan schonk ze nog een kop koffie voor zichzelf in. Waarom voelde het toch zo goed om deze verantwoordelijkheid aan hem over te laten? Als ze niet uitkeek was alle moeite die ze had gedaan om mee te mogen beslissen over haar eigen land misschien wel voor niets.


  Thorliff dronk zijn melkbeker leeg en liep achter Haakan aan.


  Hier blijven, jongeman, ik ben nog niet klaar met je. Ingeborg wees op zijn stoel en de jongen ging weer zitten. We hebben het hier nog nooit over gehad omdat het nooit ter sprake is gekomen, maar er zijn betere manieren om met problemen om te gaan dan iemand in elkaar slaan.


  Ja, mor.


  Als je ruzie hebt met een van de jongens Baard, wat doe je dan?


  Ik heb nooit ruzie met hen. Zij zijn mijn vrienden.


  Waarom kunnen Arnie en Bert geen vrienden van je zijn?


  Omdat ze me niet aardig vinden, en omdat ze Baptiste uitschelden. Er staat in de Bijbel dat je voor je vrienden moet opkomen.


  Ingeborg schudde haar hoofd. Waar dan?


  In het verhaal over David en Jonatan. Saul wilde David vermoorden, maar Davids vriend Jonatan hield hem tegen. En Saul was niet alleen Jonatans vader, hij was zelfs de koning.


  O ja. Ingeborg zweeg even en probeerde een antwoord te bedenken. Maar Jonatan heeft Saul niet geslagen, of wel soms?


  Nee, mor.


  Soms kan een goed geplaatste klap een eind maken aan een ruzie, zei Lars en Thorliff keek hem hoopvol aan.


  En soms word je daarna bont en blauw geslagen. Ingeborg wierp hem een vernietigende blik toe. Thorliff, je kunt goed genoeg praten om problemen niet met je vuisten maar met woorden op te lossen. Ik wil dat je dat voortaan doet. Vergeet niet dat er ook in de Bijbel staat: Een vriendelijk antwoord doet woede bedaren.


  Er staat ook: Heb je vijanden lief, klonk een beschuldigend stemmetje in Ingeborgs hoofd. Ze streelde zijn haar en zijn wang en voelde aan zijn oog. Op dit moment voelde ze geen liefde voor die rotjongens van Strand of voor hun moeder.


  Later, toen ze met haar jongens gaatjes in de grond maakte en haar kostbare zaadjes in nette rijen zaaide, keek ze op en zag Mary Ruth met een kan water over het veld paraderen om Hjelmer wat te drinken te brengen. Ze waren opvallend lang bezig met een paar slokken water. Toen Hjelmer eindelijk de ossen weer in beweging zette, liep Mary Ruth naast hem mee.


  En hij ging nog wel elke zondagmiddag bij Penny Sjornson op visite! Wat bezielde die jongen dat hij twee meisjes tegelijk het hof maakte? Hij vroeg om problemen.


  Het duurde nog een paar dagen voordat de Strands hun dieren weer voor de wagen spanden en klaar waren om verder naar het westen te trekken. Het was die morgen bewolkt en het zag ernaar uit dat het zou gaan regenen, maar niemand nodigde hen uit langer te blijven.


  Ingeborg was onderweg naar de stal om te kijken hoe het was met de koe die op het punt stond te kalveren, toen ze twee stemmen hoorde. Toen ze om de hoek van het huisje kwam, trof ze daar Mary Ruth en Hjelmer aan in een omhelzing waar Ingeborg rode wangen van kreeg. Ze dook weg voordat ze haar konden zien, maar ze waren zo in elkaar verdiept dat ze het waarschijnlijk niet eens hadden gemerkt als er een kudde buffels langs hen heen was gedenderd.


  Er kwamen allerlei woorden voor hen in haar hoofd op, hoewel het Ingeborg niets aanging met welk meisje Hjelmer wel of niet trouwde. Ze legde haar handen op haar gloeiende wangen. Niemand had haar op die manier gezoend voordat ze getrouwd was! Haar moeder zou haar een flink pak rammel hebben gegeven als ze haar in zon onzedelijke positie had aangetroffen. Dat deden alleen zedeloze meisjes. En daar stond Roalds eigen broer precies dat te doen. Wat was er toch met hem aan de hand?


  Ze voelde aan de gezwollen vliezen van de koe en sprak haar geruststellend toe, hoewel ze de woorden maar moeilijk kon vinden omdat ze de twee jonge mensen er graag van langs had gegeven. Voor zover zij wist stonden ze er nog steeds. Ze liet de koe staan en rende het huis in. Werd die jongen geplaagd door problemen of zocht hij ze op?


  Ze wikkelde een brood in een doek en legde er een groot stuk kaas bij. Als ze zelf niet zo weinig vlees hadden gehad had ze er ook nog een stuk hertenvlees bij gedaan. Terwijl ze het voedsel inpakte was ze zelf verbaasd over haar eigen handelingen. Hoewel ze de vrouw, haar dochter en de twee middelste jongens niet kon uitstaan, vond Ingeborg dat Oscar Strand en de twee kleintjes daar niet onder hoefden te lijden. Het volgende dorp was een heel eind rijden, en tenzij ze eerst naar Saint Andrew zouden rijden, zou het lang duren voordat ze weer aan voedsel konden komen. Had Haakan hun de weg gewezen naar Grafton in het zuidwesten?


  Toen Ingeborg met Andrew bij de wagen kwam, klom Mary Ruth net op de achterkant en was Hjelmer nergens te bekennen.


  Kijk, ik heb iets meegenomen voor jullie avondeten. Ik hoop dat jullie snel land vinden om je te vestigen. Ze gaf het pakket aan Oscar, die dankbaar glimlachte.


  Mange takk voor alles wat jullie voor ons hebben gedaan. Jullie zijn goede mensen.


  Mevrouw Strand haalde haar neus op en draaide zich om om iets tegen de kinderen te zeggen. Er klonk een klap, gehuil en met een klap van de teugels reden ze weg.


  Opgeruimd staat netjes, zei Kaaren zacht in Ingeborgs oor.


  Toch heb ik het gevoel dat we nog niet van hen af zijn. Ingeborg sloeg haar armen over elkaar. Andrew plukte een paardenbloem en stak hem naar haar uit.


  Mor! Mooie boem.


  Ja, zei Ingeborg lachend. Jij bent ook een mooie boem. Ze tilde hem op en trok hem tegen zich aan. Hij voelde warm aan. Ze legde een hand op zijn voorhoofd. Ja, hij had koorts, en was dat gewoon een muggenbeet op zijn gezicht?


  Aan het eind van de middag zat hij onder de vlekjes en liep hij te dreinen omdat hij alleen maar in de armen van zijn moeder wilde liggen. Ingeborg herinnerde zich de baby van de Strands, die ook onder de vlekjes had gezeten. Mevrouw Strand had gezegd dat het warmte-uitslag was, maar Ingeborg wist wel beter. De vraag was alleen of hij de mazelen had of roodvonk.
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  Koud water hielp tegen Andrews koorts. Haakan stond naast Ingeborg en zijn aanwezigheid kalmeerde haar angstige hart. De hele tijd dat ze het kleine lichaampje vol vlekjes met koud water koelde, bad ze God hem beter te maken en de rest te beschermen tegen een misschien wel dodelijke besmetting.


  Weet je, Ingeborg, toen de baby van de Strands het had, waren de vlekken na een paar dagen verdwenen.


  Vind je dat ik overdrijf? Ze wrong de doek uit en legde hem op Andrews buikje.


  Nee, ik wilde je alleen maar opvrolijken. Hij duwde haar voorzichtig opzij. Ga jij het eten maar klaarmaken, dan doe ik dit wel.


  Ingeborg keek hem met grote ogen aan. Wil je dat echt doen?


  Natuurlijk. Zodra hij slaapt ga ik aan het werk. Thorliff is al bezig. Haakan doopte de doek in de kom. Toen hij Andrews buikje kietelde, glimlachte de dreumes, maar zijn oogjes vielen langzaam dicht. Daarna gingen ze weer open en begon hij zacht te huilen.


  Nadat Haakan en Hjelmer die avond naar de stal waren vertrokken zat Ingeborg met de slapende Andrew op schoot in de schommelstoel. De herinneringen aan die vreselijke winter kwamen te gemakkelijk in haar hoofd op: toen waren koele doeken niet voldoende om Kaarens twee kleine dochtertjes en haar man, Carl, te redden. Een traan zocht zijn weg over Ingeborgs wang, snel gevolgd door een tweede. Gunnie zou nu vier jaar oud zijn geweest en Lizzie twee, net als Andrew. Wat zouden die neefjes en nichtjes goede vrienden zijn geweest!


  Ingeborg vroeg zich af wat ouders deden die niet geloofden in een hemelse Vader en een plek waar ze elkaar weer zouden ontmoeten. De baby die zij was verloren zou ze ook terugzien. God had vast een speciale plaats voor die ongeboren zieltjes.


  Ze stopte Andrew in in haar eigen bed en leunde opzij om Thorliff een nachtzoen te geven.


  Welterusten, mor, fluisterde Thorliff zonder zijn ogen te openen.


  Slaap lekker, jongen. Ze veegde zijn haar van zijn gezicht, dat rond zijn ogen blauw met paars en hier en daar groen was gekleurd. De zwelling rond het ene oog was al helemaal verdwenen en die aan de andere kant begon ook al te slinken. Genazen alle wonden van het leven maar zo snel…


  Andrew bleef maar draaien en kermen in zijn slaap. Ingeborg legde een hand op zijn buik en voelde dat zijn lijfje nog steeds gloeide. Met al haar kracht streed ze tegen de demonen van het jaar daarvoor. Ze pakte het kind op en wiegde hem tegen haar schouder. Toen dat niet hielp schonk ze nog meer water in de kom, kleedde ze Andrew uit en ging ze met hem in de schommelstoel zitten om zijn warme lichaampje te spoelen tot ook het water warm was.


  Gunnie, Lizzie en Carl in leven proberen te houden had dezelfde handelingen geëist; het enige verschil was dat er deze keer geen sneeuwstorm rond het huisje raasde.


  Lieve Heer, alstublieft! Ze kon de woorden nauwelijks over haar lippen krijgen terwijl ze met al haar kracht probeerde de deur naar haar herinneringen dicht te houden. Gunnie, Lizzie, Kaaren en Carl zijn zo ziek! Help ons, Heer!


  Ze schudde haar hoofd alsof ze de depressie eruit kon schudden en mompelde steeds opnieuw: Mijn toevlucht, mijn vesting, mijn God, op u vertrouw ik. Eindelijk werd het kleine lichaampje op haar schoot wat minder warm en toen het kindje in een vredige slaap viel, sprak ze de naam der namen uit: Jezus. Dank U wel, Jezus. Amen.


  Haakan trof haar en Andrew slapend in de stoel aan en nam de dreumes uit haar armen.


  Nee! Ingeborg trok Andrew tegen haar borst, maar toen ze haar ogen opende en Haakan zag staan, keek ze verward om zich heen.


  Ik wilde hem in bed leggen. Waarom heb je me niet geroepen? Dan had ik je kunnen helpen.


  Ik… Daar heb ik niet aan gedacht. Ze wreef in haar brandende ogen. Leg hem maar in mijn bed, fluisterde ze. Ik wil niet dat hij Thorliff aansteekt.


  De volgende dag deed Andrew niets anders dan slapen, huilen en krabben. Ingeborg probeerde niet te denken aan de kleine lichaampjes die ze die vreselijke winter had begraven en bleef bidden en God prijzen. Omdat ze een groot deel van de dag met Andrew op schoot in haar schommelstoel zat, had ze de tijd om uit te rusten en te bidden voor de andere familieleden. Dank U, Jezus, zei ze steeds opnieuw en het werd een lied in haar hart en op haar lippen. Dank U, Jezus kon op allerlei melodieën worden gezongen.


  Binnen twee dagen was Andrew weer op de been en riep hij haar weer om van alles te komen bekijken. Voor hem was de hele wereld een schatkamer en hij wilde zijn vondsten graag delen met mor en tante Kaaren. Omdat hij zo opging in zijn ontdekkingstochten kostte het steeds meer moeite hem in de gaten te houden.


  Het moet een vorm van de mazelen zijn geweest, zei Kaa-ren. Roodvonk zou veel langer duren.


  Ik weet het. Wat het ook was, ik ben dankbaar dat het voorbij is.


  


  Op zondag vertrok Hjelmer weer naar de Baards.


  Doe Agnes en Joseph de groeten van me, riep Ingeborg toen de jonge man op Jack wegdraafde.


  Dat zal ik doen.


  En Penny ook. Ingeborg kon het niet laten, maar ze kreeg geen antwoord.


  Ik heb een idee, zei ze later tegen Lars en Haakan toen ze achterover in hun stoel zaten na een maal van gebakken vis, dankzij het werk van Thorliff en Baptiste de dag ervoor.


  Wat dan? vroeg Lars.


  Als we een driehoekig platform maken en dat aan de eg bevestigen, kan er iemand op staan. Door het extra gewicht wordt de eg dieper in de grond geduwd.


  Haakan trok een denkrimpel in zijn voorhoofd en dacht even na over het idee. Is dat niet gevaarlijk?


  Niet echt. Het ergste wat er kan gebeuren is dat je achterover op de grond valt, maar losse aarde is niet zo hard. Ik denk dat het praktisch onmogelijk is voorover te vallen. Als de dieren bokken zul je achterover vallen. Eventueel kunnen we er nog een leuning op zetten zodat je je daaraan kunt vasthouden.


  Je hebt er goed over nagedacht.


  Ja, ik dacht eerst aan een zitje, zoals op de maaimachine, maar je bent stabieler als je staat.


  Over de maaimachine gesproken: we moeten de bladen scherpen en oliën. Ik denk dat we bijna kunnen beginnen met hooien.


  Ja, en het gras van de Baards zal vast al klaar zijn, want hun land droogt altijd sneller. Lars zat een kom die hij voor Kaaren had gemaakt te schuren.


  Ingeborg wilde hen onderbreken, maar bedacht zich. Ze had hun haar idee voorgelegd en nu moest ze afwachten. Als het aan haar lag, zou ze nu direct naar buiten gaan, de eg erbij pakken en bedenken hoe ze haar plan kon uitvoeren. Maar vandaag moest een rustdag zijn.


  Later in de tuin, toen ze zich boog om een handvol onkruid uit te trekken, hoorde ze de stem van haar moeder weer in haar hoofd: Voor al het onkruid dat je op zondag uittrekt, zal op maandag het dubbele terugkomen. Ingeborg had het nooit gecontroleerd, maar elke dag stond er meer onkruid. Ze kon niet wachten om het met de schoffel te lijf te gaan.


  Gold jagen ook als werk? Vast niet, net als vissen. Als Thorliff op Andrew zou passen als de kleine jongen wakker werd uit zijn middagslaapje kon ze tegen zonsondergang naar het wildspoor, waarover de herten naar de rivier gingen om er te drinken.


  Ze vertelde Thorliff wat ze van plan was en omdat Haakan nog steeds in Kaarens huis met Lars zat te praten, trok ze haar broek aan en liep ze snel weg. Op een dag moest ze Thorliff leren schieten. Hij zette wel strikken voor konijnen en hij viste bij de rivier, maar hij had haar al meer dan eens gevraagd hem ook te leren schieten.


  Het bos langs de rivier leek wel een andere wereld. De groene takken boven haar hoofd beschermden haar tegen de felle zon die nog maar net was begonnen aan zijn reis naar de horizon. De vogels stopten met tsjilpen en kwetteren toen ze haar zagen aankomen, maar gingen verder toen ze doorliep. Een groot deel van het kreupelhout was weggehakt als brandhout, dus het was gemakkelijker om tussen de bomen door te lopen naar de rivier, die zijn eigen lied zong: een rustiger gezang nu de eerste lentestroom voorbij was. Ingeborg keek naar de raderboot die met de stroom meevoer, zonder de aandacht van de opvarenden te trekken. Het hout dat Lars en Haakan hadden gehakt was op een van de eerste tochten opgekocht. Andere jaren hadden ze de hele winter hout kunnen verkopen om hun boodschappen te kunnen betalen en misschien zouden Lars en Hjelmer dat de volgende winter opnieuw kunnen doen.


  Lars en Hjelmer. Tegen de ruwe bast van een dikke boom geleund dacht ze aan de man die zo vaardig met de bijl was. Als hij deze winter zou blijven om hen te helpen, zouden ze nooit zonder hout komen te zitten. Ze zuchtte. Maar dan zou hij er niet meer zijn, dus was het tijdverspilling daarover te dromen. Ze duwde zich tegen de boom af en liep verder naar het wildspoor, waar ze achter een omgevallen boom  die ze speciaal voor de jacht hadden laten liggen − tussen de struiken knielde. Met het geweer op de stam geleund ging ze op haar hurken zitten en wachtte.


  Al snel begonnen de vogels weer te zingen en er klonk geritsel in de struiken. Ingeborg zat zo stil dat een konijn op nog geen meter afstand van haar op zijn achterpoten ging staan, snuffelde, haar aandachtig bekeek en vervolgens verderging met waar hij dan ook mee bezig was.


  De ondergaande zon kleurde het bos paars en het zoemen van de muggen overstemde de avondroep van andere vliegende schepsels. Een vleermuis scheerde door de lucht in zijn jacht op insecten. In haar ooghoeken zag Ingeborg de bok stilstaan en zijn neus in de lucht steken. Achter hem kwamen twee hinden met hun jong  nog steeds met de typische vlekjes van kalfjes.


  Ingeborg pakte de kolf van het geweer, legde die tegen haar schouder en richtte op de kop van de bok. Vroeger richtte ze altijd op het hart of de hals omdat dat gemakkelijker was, maar dat was niet meer nodig. Als ze in de kop schoot, raakten het vlees en de huid niet beschadigd. Lars zou ook blij zijn met het gewei.


  Het dier deed nog een stap vooruit en bleef toen aarzelend staan. Toen hij nog een stap deed stond hij precies op de juiste plek. Ingeborg haalde de trekker over. Er klonk een explosie. Een zwerm kraaien vloog krassend op en de twee hinden vluchtten tussen de bomen door. De bok lag op de plek waar hij had gestaan. Snel sprong Ingeborg over de boomstam en met haar mes in de ene hand en het geweer in de andere liep ze naar het bewegingloze dier. Toen ze hem met de neus van haar laars aantikte bewoog hij niet en dat was geen verrassing voor haar. Hij was al dood geweest voordat hij de grond raakte. Ze sneed de halsslagader door om het bloed uit het lichaam te laten stromen en zocht naar geschikte takken om een slee van te maken zoals Mesties het haar had geleerd.


  Wat een schot! Haakan stapte achter een enorme eik vandaan.


  O! Ingeborg legde een hand op haar hart. Ik schrik me een hoedje. Waarom zei je niet dat je hier was?


  Dan had ik de herten weggejaagd. Hij ging naast haar op zijn hurken zitten en schudde verwonderd zijn hoofd. Je kunt echt heel goed schieten. Nu begrijp ik waarom ze het jagen aan jou overlieten.


  Mange takk. Ingeborg sneed de buik van de bok open en verwijderde zorgvuldig de muskusklieren voordat ze de ingewanden van het dier eruit sneed en in het bos gooide. Die kunnen andere dieren wel opeten, verklaarde ze terwijl ze het hart en de lever opzij legde voor hun eigen maaltijden.


  Zal ik een paal hakken? Dan kunnen we hem samen dragen.


  Dat kan ook. Ik wilde net een slee maken. Ze veegde haar mes schoon aan wat bladeren en stak het terug in de schede. Ze had gezien dat Haakan zijn bijl bij zich had. Die droeg hij als een derde arm, alsof het werktuig was samengesmolten met zijn lichaam.


  Binnen een paar minuten had hij een jong boompje omgehakt en het hert eraan vastgemaakt met een rank van een klimplant. Ze legden de uiteinden van de paal op hun schouders en begonnen aan de tocht van een kilometer naar huis. Ingeborg voelde een grijns aan haar mondhoeken trekken. Ze kon het niet tegenhouden, zelfs niet als ze beter haar best had gedaan. Hij was het bos in gekomen om haar te helpen met het hert!


  Plotseling bleef hij staan en Ingeborg viel bijna toen de paal tegen haar schouder stootte. Haakan wees naar een plek wat verderop. Daar, nog maar net zichtbaar in de schemering, zat een grijze wolf.


  Maak je geen zorgen, dat is Wolf maar. Ingeborg haalde diep adem. De paal was zwaar en ze was blij dat ze even kon stoppen. En dan te bedenken dat ze zo vaak de buit helemaal alleen naar huis had gedragen!


  Hoe weet je dat?


  Welke andere wolf zou er nu zo blijven zitten? Elke andere zou vluchten zodra hij ons zag, of aanvallen als ze met een hele roedel waren. Maar hier is voldoende wild en ze vallen nooit mensen aan. Ze ging wat harder praten. Ik heb de ingewanden voor je laten liggen. Als je snel bent kun je ze te pakken krijgen voordat een ander het doet. Zo stil als een schaduw verdween de wolf uit het zicht.


  Niet te geloven! Hij begrijpt je! Haakan keek haar over zijn schouder aan. Zag ik dat goed?


  Ik weet het niet zeker, maar hij verschijnt meestal als ik een hert heb geschoten. Hij jaagt hier, maar wat nog belangrijker is: hij beschermt mijn schapen en mijn familie tegen roofdieren. Mesties zei dat hij dat doet omdat hij ons ziet als deel van zijn roedel. Haakan zweeg, maar Ingeborg voelde dat hij aan haar woorden twijfelde. Jammer dan, hij zou het wel leren.


  De volgende morgen zette Ingeborg de tafel buiten zodat ze het vlees in repen kon snijden om het te roken. De lenden lagen al in zout water. Thorliff had een laag gloeiende kolen uitgespreid en reeg de repen vlees even snel aan het rek als Ingeborg ze kon snijden.


  Mor, kijk, riep Andrew van de andere kant van het huis. Toen ze niet direct reageerde, riep hij nog eens, maar wat harder: Mor, kom!


  Ik ben even bezig, Andrew. Ik kom zo.


  Toe nou!


  Hoofdschuddend om zijn vasthoudendheid legde Ingeborg het mes op tafel en volgde het geluid van zijn stem. De kleine jongen stond naast de wilde rozenstruik die Roald twee jaar geleden had geplant. Andew pakte haar hand en wees naar een roze roos met wijd uitstaande blaadjes en een gouden hart.


  Kijk, mooi. Hij keek haar aan. Mors boem. Hij kon het woord nog steeds niet goed uitspreken.


  Ja, den lille guten, dat is Mors bloem. Ze tilde hem op zodat hij het beter kon zien. Ruik maar. Ze leunde voorover om de zoete geur op te snuiven. Andrew stak zijn neus in de bloem en blies, waardoor een van de bloemblaadjes wegvloog.


  Kapot. De kleine jongen worstelde zich los uit de armen van zijn moeder. Mor, kapot.


  Nee, hij is niet kapot. Ze pakte het blaadje op en hield het onder zijn neus. Zie je? Hij ruikt lekker. Ruik maar. Hij blies opnieuw en giechelde toen zijn moeder moest lachen.


  Hij kan het niet, hè? Thorliff kwam bij hen staan. Kijk, Andy, zo moet het. Hij knielde voor zijn kleine broertje en rook demonstratief aan het blad.


  Andrew blies lucht door zijn neus en Thorliff veegde zijn gezicht af toen hij druppeltjes voelde. Hij snapt het niet, mor.


  Ach, dat geeft niet. Hij weet in elk geval wat een mooie boem is.


  Mooie boem, mooie boem! Andrew stak zijn vinger in Thorliffs neus. Jij mooie boem.


  Blijf hier en kom niet in de buurt van het vuur, zei Ingeborg tegen haar kleinste kind. Haal je schep maar, dan kun je in de schaduw van het huis spelen. Andrew hobbelde weg om het schepje dat Lars voor hem had gemaakt te halen.


  Plotseling sprong Paws overeind van zijn plekje in de schaduw en hij rende blaffend over het veld. Thorliff volgde hem. Onkel Lars! Mor, onkel Lars loopt met zijn kruk!


  Ingeborg liep achter haar kinderen aan om de hoek van het huis. Kijk nou eens! Ben je −  toen Kaaren haar vinger op haar lippen legde, veranderde ze de vraag halverwege: − toe aan een kopje koffie?


  Ik wil graag zitten, dat wel. Lars liet zich op de bank met de waskom vallen. Ik had nooit verwacht dat op een been en een kruk lopen zo vermoeiend was. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. Hier moet ik wel even aan wennen.


  Hij zei dat hij gillend gek zou worden als hij niet buiten zou komen, maar toen ik voorstelde de wagen in te spannen… Kaaren schudde haar hoofd. Mannen kunnen zo eigenwijs zijn!


  Het is toch gelukt?


  Ja, dat is waar.


  Ingeborg bemoeide zich niet met de discussie, maar liet de twee alleen met Thorliff en Andrew terwijl ze het huis in huppelde om wat houtkrullen op het vuur te leggen zodat de koffie sneller heet zou zijn. Lars was weer op de been, dankzij God en zijn genade.


  Die avond brachten Haakan en Hjelmer de schoen die ze voor Lars hadden gemaakt. Ze hadden leren banden aan een houten zool vastgemaakt en de bovenkant van de zool bedekt met schapenwol.


  Probeer het maar. Haakan en Hjelmer keken elkaar gespannen aan.


  Als het niet goed is maken we gewoon een nieuwe. Hjelmer ging op een knie zitten om Lars te helpen de leren bandjes vast te maken.


  Toen Lars opstond met zijn kruk onder zijn arm keek hij omlaag naar zijn voet. Jullie hebben het goed gedaan. Hij deed een stap vooruit en zette zijn gewonde voet op de grond. Zijn gezicht vertrok, maar direct daarna gleed er een grijns over zijn gezicht. Het werkt.


  Ik kan wat dun metaal buigen en aan de voorkant vastmaken om je voet nog beter te beschermen. Hjelmer keek naar de beweging van de voet in de nieuwe schoen. Dan hoef je niet bang te zijn dat je je voet stoot.


  Haakan knikte. Goed idee. Trek hem maar uit, Lars.


  Geen denken aan, dan maken jullie hem misschien wel stuk. Hij deed net alsof hij hen met zijn kruk op afstand wilde houden.


  Lars, wees Kaaren hem met een glimlach terecht.


  De volgende avond gaf hij de schoen met een schaapachtige grijns terug. Ik heb er vandaag een stuk hout op laten vallen, en ik dacht dat ik doodging. Zet er toch maar een stuk metaal op.


  Toen ze de volgende dag van het land kwamen, zat Mesties de schoen te bekijken. Dat is goed. Ze knikte en glimlachte naar Lars. Jij wordt beter.


  Dankzij jou, zei Lars.


  Nee, niet alleen ik… wij. Ze gebaarde naar de anderen en keek naar de hemel. Hij… Hij genezen.


  Amen. Kaaren legde een hand op Lars schouder. Mesties, wil je bij ons blijven eten? Ik heb een extra bord klaarstaan.


  Toen Ingeborg opkeek zag ze Hjelmers gezicht betrekken, maar direct verborg hij zijn gevoelens. Hij begon het al te leren.
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  Toen het opkomende graan een groen waas over het land legde, begon de familie met hooien. Ze begonnen bij de Baards en met de trage maaier waren ze van zonsopgang tot zonsondergang bezig met wisselende dieren en menners. Ze vertrokken pas als de maan opkwam. Terwijl Josephs gras droogde, maaiden ze de Bjorklundvelden.


  Niet te geloven. Agnes schudde haar hoofd. Al dat hooi ligt klaar om opgeharkt te worden zonder dat ik een vinger heb uitgestoken.


  Is koken voor al die hongerige monden geen vinger uitsteken? Ingeborg boog zich voorover om Andrew op te tillen.


  Dat doe ik liever dan maaien en harken.


  Ingeborg keek Penny na, die een kan water naar de mannen bracht. Zij en Hjelmer waren het grootste deel van de dag bij elkaar. Het leek een herhaling van wat Ingeborg eerder had gezien, maar daar zei ze niets over. Als zij moest kiezen tussen Penny Sjornson en Mary Ruth Strand, stond het meisje dat nu met de kan over het veld liep op de eerste plaats.


  Ik denk dat we nog een of twee ploegen moeten kopen, en een maaier en een hark, zei Joseph uit het niets alsof hij een gesprek voortzette. Ze zaten aan de tafel voor het eten en als Ingeborg niet net koffie aan het inschenken was geweest had ze die opmerking misschien wel gemist.


  Ik dacht dat je eerst een dorsmachine wilde aanschaffen. Ze zette de koffiepot tussen Haakan en Joseph neer.


  Dat ook. Joseph grijnsde naar haar. Hij had zijn hoed achterover geschoven en Ingeborg zag het contrast tussen zijn door de zon gebruinde gezicht en zijn door de hoed beschermde voorhoofd.


  En hoe moeten we die machines betalen? Zo veel leveren mijn eieren niet op.


  De bank wil ons vast nog meer geld lenen, of misschien kunnen we ze op afbetaling kopen. Ze willen die moderne machines maar al te graag verkopen.


  Joseph, je weet hoe ik denk over geld lenen.


  Lars vindt het een goed idee.


  Ik ook. Haakan hield zijn beker bij.


  Maar het is jouw geld niet, wilde Ingeborg zeggen. Jij gaat na de zomer weg en dan blijf ik met de schulden achter.


  Ik denk ook dat we het moeten doen. Hjelmer grijnsde naar Penny, die hem net een stuk taart had gegeven. Kijk maar hoeveel we vandaag in zon korte tijd hebben gedaan. Over twee weken zijn we klaar. Ik heb nog nooit iemand zo snel zien hooien.


  We hoeven niet direct te beslissen.


  Ingeborg, zei Joseph toen ze terugliepen naar het land, zou jij even achter de maaier willen lopen? Ik weet hoe graag je op het land werkt.


  Geen zorgen, jij oude vos. Ik heb er eerder op gezeten en ik vind het net zo leuk als jij.


  Het is in elk geval minder zwaar voor je armen dan die oude zeis.


  Ik weet het wel, maar ik wil er goed over nadenken. Als ik het geld ervoor had zou ik een stuk of tien ploegen kopen en daarmee, net als op de bonanzafarms, in een rij over het land gaan. Dan zouden alle graszoden aan het eind van het seizoen gebroken zijn.


  Omdat Ingeborg zich overbodig voelde nu het hooien zo snel ging, begon ze op een ochtend vroeg met kippen slachten, en tegen de middag had ze haar wagen vol geladen met kazen, door lagen hooi beschermde eieren, vierkante stukken boter en kippen die zo de pan in konden. Ze legde vochtige dekens over de lading en bedekte die met huiden en stro om alles koel te houden. Ze wist dat alles wat ze bij de bonanzafarm niet kwijt kon gretig werd afgenomen door mevrouw Mackenzie van The Mercantile. Maar tot nu toe had de bonanzafarm altijd haar hele lading opgekocht.


  Heb jij nog iets nodig uit Saint Andrew? vroeg ze Kaaren toen ze Andrew bij haar bracht.


  Ik hoop dat er een brief van thuis is, antwoordde Kaaren. Ze haalde een vel papier uit haar zak. En wat je kunt krijgen van deze lijst.


  Ingeborg pakte de lijst met een glimlach aan en schudde haar hoofd. En ik dacht nog wel dat het alleen maar goedheid van je was dat je mij liet gaan.


  Ze sloeg met de teugels op de rug van de paarden en ging op weg naar de stad. Wat zou het fijn zijn geweest als Kaaren met haar meeging. Dan zouden ze samen kunnen genieten van een dagje weg. Maar Kaaren wilde Lars nog niet alleen achterlaten en nu kon ze ervoor zorgen dat het eten klaarstond als de mannen terugkwamen van het werk. Ze zwaaide naar Thorliff en Baptiste en hun schapenfamilie. Deze zomer en herfst zou ze fokdieren kunnen verkopen aan de kolonisten die naar het westen trokken.


  De stroom pioniers was wat afgenomen nu de treinrails ten noorden van hen naar het westen was gelegd. Degenen die genoeg geld hadden voor een treinkaartje kwamen dus niet meer langs de boerderijen van Kaaren en Ingeborg. De overheid gaf nog steeds land weg aan iedereen die zich verder in het westen, voorbij de Red River Valley, wilde vestigen. Ze had gehoord dat het land daar niet zo goed was als hier. Er lagen bijvoorbeeld meer stenen in de grond en er was minder water.


  De rit gaf haar de tijd om na te denken. Ze dacht aan de machines, haar schulden, de verhuizing van de Polinskis en de kans hun land te kopen. Ze dacht ook aan de Strands en probeerde hun iets goeds toe te wensen, maar verder dan hen overlaten aan Gods genade kwam ze niet. Als ze eerlijk was moest ze bekennen dat ze het grootste deel van de tijd dacht aan de man die net iets meer dan twee maanden geleden haar leven in was komen wandelen en aan de snelheid waarmee de dag dat hij haar leven weer uit zou wandelen dichterbij kwam.


  Er staat in de Bijbel dat de zorgen van vandaag voldoende zijn voor vandaag. De paarden draaiden hun oren naar achter en naar voor om naar haar stem te luisteren en tegelijk in de gaten te houden wat er voor hen op het pad gebeurde. Dat moet ik dan maar doen. Er staat dat je je altijd moet verheugen. Ze probeerde overtuigend over te komen, maar de gedachte aan Haakans vertrek maakte dat bijna onmogelijk.


  Nadat ze de rivier was overgestoken op een platte boot die als pont werd gebruikt, leidde ze de paarden de helling op en reed ze verder over de westelijke vlakte van de Red River Valley. Aan beide kanten van de weg lagen bonanzafarms en na een kilometer rijden sloeg ze rechtsaf naar de Franklin Farm. Elke keer als ze kwam voelde ze jaloezie aan haar knagen. Er stonden houten stallen en schuren, een wit geverfd huis van twee verdiepingen en een kraal vol paarden, en dan had ze de dieren die al op het veld aan het werk waren nog niet eens meegerekend. In de machineschuren stonden apparaten waarvan ze nog nooit had gehoord en in de silos lag graan opgeslagen om later vervoerd te worden.


  De bonanzastijl leek in de verste verte niet op de woonboerderijen.


  Mevrouw Carlson, de moeder van de manager, kwam de achterdeur uit toen Ingeborg de paarden liet stoppen.


  O, mevrouw Bjorklund, ik vroeg me al af hoe het met u was. Ik hoopte al dat u terug zou komen!


  Met haar strakke witte knotje en gesteven zwarte jurk van bombazijn zag ze eruit als een dame van adel, maar toch verwelkomde ze elke gast als een lang verloren gewaand familielid.


  Ik had eindelijk voldoende spullen en de tijd om hier naartoe te komen. Ingeborg bond de teugels aan de handrem en klom van de wagen. Hoe gaat het met u?


  De twee vrouwen kletsten over koetjes en kalfjes terwijl Ingeborg haar koopwaar liet zien. Mevrouw Carlson merkte op dat ze sinds het laatste bezoek van de Bjorklunds niet meer zulke goede kaas had geproefd.


  Haar zoon George kwam aanlopen en tikte zijn hoed aan toen hij Ingeborg zag.


  O, George, kun jij een van de mannen halen om deze spullen naar het koelhuis te brengen? Zeg maar tegen de kok dat we vanavond gebraden kip kunnen eten. Hoeveel zei u dat u er had? Toen Ingeborg haar vertelde dat het er vijftien waren knikte de vrouw. Mooi, dat is genoeg voor iedereen.


  George knikte naar zijn moeder. Dat zal ik doen. Toen glimlachte hij naar hun gast. Hoe gaat het met u? Ik hoop dat dit een beter jaar is dan het vorige. De slanke George was niet veel langer dan Ingeborg, hij had een gulle glimlach en ogen die dezelfde kleur bruin hadden als zijn haar. Beide hadden een gouden glans, die beter te zien was toen hij zijn lichtbruine gleufhoed naar achter schoof. Ze had gehoord dat hij nooit was getrouwd, hoewel hij geen gebrek had aan huwelijkskandidaten, zelfs in dit door mannen gedomineerde gebied.


  Ja, dit jaar is stukken beter. Ingeborg keek om zich heen. Ik zie dat u nog meer heeft veranderd.


  We hebben in de lente geverfd en een nieuwe schuur gebouwd. Die nieuwe oogstmachines kunnen niet zo goed tegen slecht weer als de andere machines.


  Komt u toch binnen voor een kopje koffie en een plakje cake. Mevrouw Carlson gebaarde naar het huis.


  Zeg alstublieft geen nee. Mijn moeder ontmoet niet veel vrouwen en ze is een beetje eenzaam, zei George zacht tegen Ingeborg.


  Goed dan, maar ik kan niet lang blijven. Het is een lange reis naar huis. Ingeborg liet zich meenemen naar het huis, waar George de deur voor haar openhield. Hij had nog nooit eerder koffiegedronken met de vrouwen omdat hij altijd bezig was met toezicht houden op de arbeiders en de dieren en alle andere werkzaamheden die hoorden bij zon groot bedrijf.


  Mevrouw Carlson kwam terug uit haar bibliotheek met een tasje vol geld. Hoeveel ben ik u verschuldigd? Ingeborg noemde het bedrag en de vrouw telde het in haar hand uit. Weet je zeker dat het genoeg is? Je brengt ons zulke lekkere kaas en verse eieren! Ik heb al vaak tegen George gezegd dat we onze eigen kippen en melkkoeien moeten hebben, maar hij houdt vol dat we daar geen geld voor hebben. Zonder mensen als u zouden we omkomen van de honger.


  Moeder toch. George liet zijn magere lichaam op een stoel aan de lange eikenhouten tafel zakken. Hij legde zijn hoed op de stoel naast zich en gebaarde beide vrouwen te gaan zitten.


  Ik kom eraan. Ik zal eerst Hannah  het dienstmeisje  vragen de koffie te serveren. Ze liep door de gang naar de keuken aan de achterkant van het gebouw.


  Ingeborg dwong zichzelf de man tegenover zich aan te kijken, maar haar ogen trokken steeds opnieuw naar de prachtige meubels, de vloerkleden en de schilderijen aan de muur. Wat een rijkdom! Blijkbaar was de bonanzafarm een bijzonder lucratief bedrijf.


  Mevrouw Bjorklund, ik wil u graag iets vragen voordat mijn moeder terugkomt.


  Wat dan?


  Hij wreef met zijn wijsvinger over de knokkel van zijn andere hand. Ik… Eh… Ik weet dat het alweer een tijd geleden is dat uw man overleed en ik vroeg me af of… Nou ja… Wilt u… Zou ik u eens mogen ophalen?


  Ophalen?


  Ja, dan kunnen we misschien een stukje rijden op mijn wagen.


  Meneer Carlson, het is een lange reis naar mijn boerderij alleen om een stukje te gaan rijden.


  Kijk eens aan. Zijn moeder ging aan tafel zitten en wees aan waar het dienstmeisje het dienblad moest neerzetten. Dank je wel, Hannah. Nou, mevrouw Bjorklund, ik hoop dat u onze cake lekker vindt. Ik weet dat uw schoonzus de beste cakes van het land maakt, maar ik heb al van veel gasten gehoord dat die van mijn kok er ook mag zijn. Ze legde een plak kruidencake op een porseleinen bordje en gaf dat aan Ingeborg, gevolgd door een kopje koffie. Op zowel het schoteltje als het kopje was de rand versierd met kleine paarse viooltjes. U drinkt het toch zwart?


  Ja, mange takk… eh… thank you. Ingeborg ontweek Georges blik. Wilde hij haar het hof maken? Of wilde hij nog meer spullen van haar boerderij kopen? Waarom wilde hij met haar een stukje op de wagen gaan rijden?


  De tijd ging snel voorbij en omdat Ingeborg wist hoe lang de reis naar huis zou duren wees ze het derde kopje af en stond ze op. Dank u wel voor de cake en de koffie. Ik moet nu weer gaan. Als de volgende lading kazen over een paar weken gerijpt is kom ik terug.


  George en mevrouw Carlson stonden ook op. Ach, ik wou dat u wat langer kon blijven. Als u terugkomt kunt u uw zonen  die zijn vast al flink gegroeid − misschien meenemen. Dit huis mist het lachen van kinderen. Ze pakte Ingeborgs handen. Zorg goed voor uzelf en doe de andere mevrouw Bjorklund de groeten van me. Ik hoop dat ze gelukkig is met haar nieuwe man.


  O, dat is ze zeker, en aan het eind van de herfst komt er gezinsuitbreiding.


  Dat is goed nieuws na al die vreselijke dingen die ze heeft meegemaakt, en dat geldt ook voor u.


  George liet Ingeborg uit terwijl zijn moeder binnen bleef en zwaaide.


  Dag. Ingeborg draaide zich om om te zwaaien. Wat is uw moeder toch een lieve vrouw.


  Mijn moeder wil graag dat ik het huis vul met kleine kinderen. U hoorde haar subtiele hints.


  Noemt u dat subtiel? Ingeborg trok een wenkbrauw op.


  Zo subtiel als een buffel in volle vaart. Maar ze bedoelt het goed. Hij hielp haar op de wagen. Mag ik een keer langskomen? Hij keek haar ernstig aan van onder de rand van zijn hoed.


  Ik… ik weet het niet. Mag ik erover nadenken?


  Hij knikte en deed een stap achteruit. Tot de volgende keer. Hij tikte de rand van zijn hoed aan en keek haar na terwijl ze wegreed. Toen ze achterom keek zwaaide hij naar haar.


  Wat had ze zichzelf aangedaan? Wilde ze dat hij haar het hof kwam maken? Hij was een knappe man, dat zeker, maar wat zag hij in haar? Ze grinnikte. Als ze met hem zou trouwen, zou ze zich als een radijs in een bloembed voelen. Ze klapte met de teugels. Hortsik, Belle en Bob. We hebben een lange weg te gaan voordat het donker wordt.


  Ze stopte bij The Mercantile om zo snel mogelijk de spullen van Kaarens lijstje en haar eigen boodschappen te halen. Daarna ging ze, met een brief zorgvuldig in haar zak gestopt, op weg naar huis. Waarschijnlijk zou ze niet voor het donker aankomen.


  De jongens lagen al in bed toen ze het huis in kwam na de spullen en de brief van thuis aan Kaaren gegeven te hebben. Zelf had ze de brief onderweg op de wagen al gelezen. Bridget had gevraagd of Hjelmer al was aangekomen en of ze anders iets over hem had gehoord. Ingeborg hoopte maar dat hij zich vreselijk schuldig voelde omdat hij al die tijd niet naar huis had geschreven.


  Ik zorg wel voor de paarden. Haakan kwam naar de deur.


  Mange takk. Ze zuchtte toen de bedompte geur van de aarden muren zich om haar sloot. Nadat ze in dat prachtige huis aan de andere kant van de rivier, met de glimmende tafel en de grote ramen die het zonlicht binnenlieten had koffiegedronken, leek dit huisje van graszoden nog kleiner. Ze hing haar hoed aan de daarvoor bestemde haak en haar sjaal ernaast.


  Mor?


  Ja, Thorliff, ik ben thuis.


  Heb je de verrassing gezien?


  Nee. Ze liep door de kamer en boog zich over het bed. Wat is het dan?


  Een verrassing. Hij draaide zich om en viel weer in slaap.
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  De volgende morgen ontdekte ze wat de verrassing was: er stonden wilde hyacinten rond de stam van de wilde rozenstruik.


  Die heeft Haakan voor je uitgegraven. Thorliff keek haar aan.


  Ingeborg perste haar lippen op elkaar en knipperde met haar ogen om de tranen tegen te houden. Ze schraapte haar keel. Toen knielde ze en raakte met een trillende vinger voorzichtig een van de tere blauwe bloempjes aan.


  Hij dacht dat je die wel mooi zou vinden. Hij zei nog dat ik de rozen, de hyacinten en de populier die je op de hoek van het huis geplant hebt water moet geven. Ben je er blij mee, mor? Vind je ze mooi?


  O, Thorliff, mijn zoon! Ik vind ze niet alleen maar mooi, ik vind ze geweldig! Ik wist wel dat jij er iets mee te maken had! Ze sloeg een arm om hem heen en trok hem tegen zich aan.


  Als je het leuk vindt, waarom huil je dan?


  Omdat ik zo blij ben.


  Thorliff legde zijn handen plat tegen haar wangen en keek diep in haar ogen. Mor, soms snap ik geen snars van je.


  Ach, Thorliff, soms moet ik huilen om iets wat ik mooi vind. Ik moet vaak huilen om fijne dingen. Het is wel goed. Ze legde haar handen op die van hem. Het is echt wel goed.


  Thorliff keek haar onderzoekend aan. Weet je dat zeker?


  Ja, ik weet het zeker. Ingeborg stond op. Ik hoor Andrew huilen. Laten we maar naar binnen gaan en ontbijten.


  Ik moet weg met de schapen. Thorliff huppelde voor haar uit.


  Ja, na het eten. Ingeborg keek nog een keer naar de hyacinten en toen naar de bloesem van de rozenstruik. Beide waren prachtige geschenken van geweldige mannen. Wat was ze toch rijk! Ze bedankte de Vader terwijl ze Andrew oppakte van het bed.


  Over de man die de hyacinten geplant heeft, klonk een stemmetje in haar hoofd, hou je van hem? Natuurlijk, hoorde ze zichzelf antwoorden, want hij is familie, dus hou ik van hem. Maar is hij niet meer voor je dan een familielid? Ben je niet verliefd op hem? Ze was er niet klaar voor die vraag te beantwoorden of zelfs maar toe te geven dat het antwoord ja zou kunnen zijn. In de herfst zou hij tenslotte weer vertrekken. Maar een zacht stemmetje vroeg: hij kan in de lente toch weer terugkomen?


  Nadat ze Andrew had aangekleed bond ze hem op een stoel voor het ontbijt. Als hij niet vastzat, kneep hij er tussenuit om zijn grote broer te zoeken.


  Thorliff ging op de andere stoel zitten. Hij legde zijn hand met zijn handpalm naar boven op de tafel om handjeklap met Andrew te spelen. Elke keer als Andrew zijn handje niet op tijd wegtrok en zijn grote broer hem vastpakte, gilde hij van plezier.


  Ingeborg zette dikke boterhammen met room en kersenjam voor hen op tafel. Ze bond een theedoek als slab om Andrews nek, sneed zijn brood in kleine stukjes en gaf hem een lepel. De laatste tijd weigerde hij namelijk gevoerd te worden.


  Ze probeerde niet te kijken naar de rommel die hij maakte. Misschien had ze hem beter pas na het ontbijt kunnen aankleden… Toen hij klaar was zette ze hem in de gootsteen om hem te wassen.


  In de kraal blaatte een ooi om losgelaten te worden zodat ze kon grazen. Paws zat naast Andrews stoel, klaar om de gevallen stukjes brood op te vangen voordat ze op de aarden vloer terechtkwamen.


  Ingeborg luisterde met één oor naar de jongens terwijl ze snel haar ochtendwerk deed en bedacht wat er die dag moest gebeuren: ze moest de rest van het hertenvlees drogen, het rottende vlees van de huid schrapen en de huid zouten om het haar te verwijderen omdat het lente was en de vacht ongelijk was door de rui  anders had ze het haar laten zitten. Zodra het gelooid was kon ze handschoenen maken of… Ze probeerde niet te glimlachen. Ze wilde een leren overhemd voor Thorliff maken, net als dat van Baptiste, dat Mesties had gemaakt. Wat zou Thorliff dat prachtig vinden!


  Ze keek om naar de jongen aan de tafel. Zijn gebruinde huid en de losse vellen op zijn schouders bewezen dat hij hele dagen in zijn blote bast in de zon had gelopen. De sproeten op zijn gezicht zaten zo dicht bij elkaar dat ze een donkere rand over zijn neus en wangen vormden en nu hij tanden aan het wisselen was zag hij eruit alsof zijn lichaam moeite had de groei van zijn mond bij te houden. Zijn laarzen, die hij gelukkig had kunnen gebruiken tot het warm genoeg was om op blote voeten te lopen, waren nu ook al te klein voor hem en er was geen overhemd in huis met mouwen die lang genoeg waren.


  De volgende keer dat ze naar The Mercantile ging moest ze een broek voor hem halen, maar hij zou nog even op laarzen moeten wachten tot Lars die kon maken. Anders moest ze die maar in de herfst kopen. Ze keek naar de dreumes naast hem, die groeide als de spreekwoordelijke kool of als de zonnebloemen die onderweg naar het huis van de Baards naar hen knikten. Hij zou in de herfst ook laarsjes nodig hebben, en broeken en overhemden, maar die kon ze van Thorliffs oude kleding maken.


  Zoals altijd was er veel te veel te doen. Eigenlijk wilde ze verdergaan met ploegen en graszoden breken zodat die tijdens de zomer konden rotten. In plaats daarvan zou ze echter Andrew naar Kaaren brengen en met het extra span dieren naar de Baards gaan om hen te helpen het hooi naar de schuur te brengen. Nog een of twee dagen en dan zouden ze op Ingeborgs land beginnen met hooien. Ze zouden geen gebrek hebben aan hooi, zelfs niet als ze er nog meer dieren bij zouden kopen. En als er genoeg regen viel, zouden ze misschien nog een tweede keer kunnen hooien.


  Dag, mor. Thorliff had zijn hoed opgezet en droeg zijn lunch van brood, kaas en gedroogd hertenvlees in een zak over zijn schouder.


  Ik ook mee! Mor, ik ook! Andrew worstelde om los te komen.


  Heb je ook genoeg eten voor Baptiste bij je?


  Ja, maar hij neemt ook altijd wat mee.


  Dat weet ik. Als je thuiskomt voordat wij terug zijn, kun je naar Kaarens huis gaan.


  Ik kan ook alvast beginnen met het werk. Hij stapte rusteloos van de ene voet op de andere.


  Ja. Mange takk, Thorliff.


  Ik kan ook gaan vissen! Er gleed een brede glimlach over zijn gezicht.


  Vis! Ik ook vis! Andrew sloeg met zijn lepel op de tafel.


  Als je groot bent. Thorliff rende naar buiten zonder aandacht te besteden aan het huilen van zijn broertje.


  Hjelmer staarde zwijgend naar Ingeborg toen ze in een broek aan kwam lopen.


  Ik wil jou weleens zien werken in een rok, arrogante kwast, had Ingeborg bijna gezegd, maar ze hield zich in. Wie dacht die kerel wel dat hij was? Ze had wel gezien hoe eigenwijs hij Haakan aankeek, vooral als Haakan hem vroeg iets te doen. Nee, hij was echt nog niet volwassen en Ingeborg zou hem het liefst als een klein kind over de knie leggen.


  In plaats daarvan hielp ze de dieren voor de wagen te spannen en reed ze de lege platte kar het veld in zodat die opnieuw volgeladen kon worden. De mannen hadden brede platte wagenbakken gemaakt, met daarop een reling zodat de menner zich kon vasthouden terwijl het hooi op de wagen werd geladen. Er reden drie wagens van het land naar de schuur zodat de mannen op het veld continu aan het laden waren terwijl de anderen bij de schuur het hooi van de wagen op een stapel legden. De jongste kinderen droegen hun steentje bij door het hooi aan te stampen. Hoe dichter het op elkaar zat, hoe minder kans er was op rotting.


  Hallo, Ingeborg, fijn dat je er bent, riep Joseph.


  Dank je wel. Ingeborg zwaaide naar Penny, die, hoewel ze een rok droeg, het andere span dieren naar de stal reed. Ingeborg leidde haar dieren naar de plek waar de mannen op hun hooivorken geleund even stonden uit te blazen. Het liefst was ze van de wagen in Haakans armen gesprongen om hem te bedanken voor de bloemen. Ze wilde zijn sterke armen om haar heen voelen en zijn hart horen kloppen onder haar wang. Ze wilde…


  Uff da, mompelde ze. Wat een slechte gedachten! Haar wangen werden vuurrood, en dat kwam niet door de zon. Nu durfde ze hem bijna niet meer aan te kijken, maar toen hij de eerste lading hooi op haar wagen legde, kruisten hun blikken elkaar. De warmte in haar buik zwol tot die haar hele lichaam verwarmde met een aangename tinteling tot in haar vingertoppen.


  Dank je wel voor de bloemen.


  Graag gedaan. Ze deden me denken aan je ogen.


  Nu tintelde haar hele lichaam. Ik… Eh… Hortsik! Ze keek voor zich en klapte met de teugels om de paarden sneller te laten lopen.


  Nu de wagen vol lag met hooi klommen Swen en Knute erop om het hooi aan te stampen.


  Waarom is Thorliff er niet bij? Dit zou hij wel leuk vinden. Onder het praten stampten ze het hooi aan.


  Hij moet de schapen hoeden. Jullie kunnen morgen wel met elkaar spelen als jullie naar ons toe komen. Haar mond sprak met de jongens, maar haar blik volgde de brede man die een hooivork vol hooi met een flinke zwaai en een draai op het laagste deel van het hooi op de wagen gooide. De achterkant van zijn overhemd was donker van het zweet en zijn tot op de ellebogen opgerolde mouwen onthulden zijn gebruinde onderarmen.


  Snel concentreerde ze zich weer op de paarden. Het was maar goed dat ze wisten wat ze moesten doen, want Ingeborg was er met haar hoofd niet bij  ze was niet ver weg, maar bij de man die de hyacinten had opgemerkt en daarbij aan haar ogen had gedacht.


  Toen ze stopten voor de lunch hielp ze Agnes met opdienen voordat ze zelf ging zitten om te eten. Haakan schoof een stukje op zodat er een plekje naast hem vrij kwam. Ingeborg stapte over de bank en ging zitten. Toen ze opkeek zag ze Hjelmer tegenover zich zitten met een frons op zijn gezicht die duidelijk maakte dat hij niet blij was met haar gekozen plek, en waarschijnlijk nog veel meer, maar toen Penny naast hem ging zitten verdwenen de boze blikken en hij glimlachte meer dan alleen beleefd naar haar.


  Ingeborg zette haar frustratie over de jonge man opzij en glimlachte naar Haakan, blij dat hij ook had gezien hoe Hjelmer op Penny reageerde. De lichtjes in zijn ogen zeiden voldoende. Ze begon te eten, dankbaar voor de rust, het voedsel en de warmte van de schouder zo dicht bij die van haar.


  Je gedraagt je als een tiener die voor het eerst verliefd is, dacht ze in zichzelf. Vergeet niet dat hij in de herfst weggaat.


  Die avond aten ze in Kaarens huis omdat ze op tijd klaar waren met het land van de Baards hooien om het werk voor die avond te doen, en Lars bad met de familie. Daarna keek hij op naar Ingeborg en Haakan. Ik heb eens zitten denken. Laten we zondag een kerkdienst houden, hier in ons huis. Ik weet dat er geen dominee is, maar we kunnen wel met elkaar zingen, bidden en uit de Bijbel lezen.


  Waarschijnlijk kunnen we ook wel iemand vinden die wil preken. Haakan keek Kaaren aan. Dat kun jij wel doen. Jij geeft toch graag les?


  Van schrik liet Kaaren haar vork vallen. Hij rinkelde op het bord en viel toen op de grond. Toen ze hem had opgeraapt keek ze Haakan hoofdschuddend aan. Maar Haakan, ik ben een vrouw. Dominees zijn nooit vrouwen.


  Ik denk dat we hier op de prairie moeten roeien met de riemen die we hebben. Je kunt vast wel een paar bijbelteksten vinden die je kunt voorlezen en waar je iets over kunt vertellen. Je kunt uitleggen wat het betekent, als een herinnering aan hoe we moeten leven. Dat kun je best.


  Moet ze dan een witte jurk aan? vroeg Thorliff. Dan is ze echt een engel.


  Dat is mooi, Thorliff Bjorklund. Kaaren legde een hand op zijn schouder. Ik denk dat je op een dag een schrijver of een dichter zult worden. Je weet altijd precies de juiste woorden te vinden.


  Hij keek naar de grond. Ik wil een boek schrijven.


  Ingeborg keek hem aan en haar mond viel open van verbazing. Je bent een boer. Op een dag is deze boerderij van jou, Thorliff.


  Dat weet ik. Hij keek haar aan met zijn diepblauwe ogen. Maar ik schrijf zo graag, mor.


  Ingeborg draaide zich om om Andrew de lepel waarmee hij op haar arm tikte af te pakken. Dat zullen we nog wel zien, jongen. Dat zullen we nog wel zien.


  


  Die zondag kwamen de Baards en nog twee andere gezinnen naar Kaarens huis om de dienst bij te wonen. Omdat de zon scheen en er een aangenaam briesje waaide gingen ze buiten in de schaduw zitten. Haakan had het gras kort gemaaid zodat ze op de grond konden gaan zitten. Kaaren zette het eerste lied in en haar heldere stem klonk over de vlakke prairie. Hun stemmen stegen op tot de hemelse Vader terwijl ze het ene na het andere lied zongen  iedereen begon zijn of haar eigen lievelingslied en de rest viel in.


  Toen het stil werd, vroeg Lars: Zullen we bidden? Vader in de hemel, we wenden ons tot U zonder kerk of andere gebedsplaats, wetend dat U bij ons bent. Vergeef ons onze schulden die we nu aan U opbiechten.


  Het werd stil en zelfs de kleinste kinderen bleven zwijgend zitten. Alle hoofden waren gebogen terwijl iedereen God in stilte zijn of haar eigen zonden beleed. Iemand snikte. Een ander snoot zijn neus. Een leeuwerik zong een zegenlied voor de mensen die eerbiedig op de grond bij elkaar zaten.


  Kaaren sloeg haar bijbel open. Dit staat in de eerste brief van Johannes, hoofdstuk een, vers negen en tien: Belijden we onze zonden, dan zal hij, die trouw en rechtvaardig is, ons onze zonden vergeven en ons reinigen van alle kwaad. Als we zeggen dat we nooit gezondigd hebben, maken we hem tot een leugenaar en is zijn woord niet in ons.


  Ze sloeg haar bijbel weer dicht. Mensen als wij, die geen dominee hebben, moeten dominees zijn voor elkaar. We kunnen samen zingen, onze zonden belijden en Gods Woord bestuderen. Hoewel we ver uit elkaar wonen en een zware tijd achter de rug hebben, hebben we geen reden om niet met elkaar diensten als deze te houden. God zegt dat Hij wil dat we samenkomen. Dus, zeg het maar als je een bepaalde tekst wilt horen, dan zal ik die voorlezen. God zelf zal ons toespreken door zijn Woord.


  Agnes vroeg om Psalm 139 en een van de mannen vroeg om Psalm 23. Kaaren las beide teksten voor en zocht toen de Bergrede op. Toen ze klaar was met lezen begon iemand Psalm 90: Gij zijt geweest, o Heer, en Gij zult wezen, de zekerheid van allen die U vrezen te neuriën, en de rest van de groep zong mee. Na het lied vroeg Thorliff om het verhaal over de jongen Samuël.


  Nadat Kaaren het verhaal had voorgelezen viel er een stilte. Toen schraapte Lars zijn keel. Laten we afsluiten met gebed en de zegen. Onze Vader, die in de hemel zijt… Jonge en oude, mannen- en vrouwenstemmen smolten samen in de Noorse woorden die elk van hen van hun moeder had geleerd. Na het amen stond Lars op en hij stak zijn rechterhand op. Moge de Heer u zegenen en beschermen… De eeuwenoude woorden legden zich als een beschermende deken van vrede over de aanwezigen. … en u vrede geven. Het amen klonk krachtig.


  De kinderen sprongen overeind en renden achter elkaar aan om het gebouw. De moeders gingen in de weer met het eten dat ze hadden meegenomen en de mannen gingen bij elkaar zitten om te praten over het hooien en de laatste nieuwtjes uit te wisselen.


  Ingeborg bleef even staan om te kijken naar de vreugdevolle samenkomst. Wat een verschil met vorig jaar! Wat was er veel veranderd en wat had ze veel om dankbaar voor te zijn! De tranen dreigden toen haar hart zich vulde met dankbaarheid. Dank U wel, Vader, fluisterde ze terwijl ze een insect dat Andrew bijna in zijn mond had gestopt uit zijn handje pakte.


  Nee, den lille guten. Beestjes horen op de grond, niet in jouw mondje. Ze tilde het kind op en drukte hem tegen haar borst. Op dit moment wilde ze de hele wereld wel in haar armen nemen en knuffelen.


  Ik vind dat onze dienst erg goed ging, zei Lars later die avond toen iedereen naar huis was gegaan om het laatste werk van die dag te doen. De Bjorklunds, behalve Hjelmer, die Penny naar huis bracht en nog niet was teruggekomen, zaten in Kaarens huis.


  Je hebt het goed gedaan, Kaaren. Haakan hield zijn koffiekopje op alsof hij ermee wilde toosten.


  En volgende week doen we het weer, maar dan bij de Baards. Kaaren leunde achterover in haar stoel. Op een dag zullen we een echte kerk hebben, en ik denk dat het niet lang zal duren. Ze leunde voorover om Thorliffs haar in de war te vegen. En tegen de tijd dat jij aan je belijdenis toe bent, zullen we zelfs een dominee hebben. Is dat niet geweldig?


  Ik denk het wel. Hij keek zijn tante aan. Wanneer gaan we weer naar school?


  Kaaren keek van hem naar de twee mannen en naar Ingeborg. De komende winter zullen wij en de buren elkaar weer lessen geven, Thorliff, en in de zomer zal ik je helpen. Sorry dat je lessen erbij in zijn geschoten. Elke middag, als de schapen genoeg gegraasd hebben, kun je samen met Baptiste hiernaartoe komen, dan gaan we verder met lezen en rekenen.


  Ingeborg haalde diep adem. Hoe kon Kaaren voor Andrew zorgen, voor de hele familie koken en ook nog de jongens lesgeven? Andrew in de gaten houden was al moeilijk genoeg als ze het druk had. Was het tijd om haar broek aan de wilgen te hangen en het werk op het land aan de mannen over te laten? In elk geval tijdelijk? Het zou niet lang meer duren voordat Lars weer kon werken. Ze beet op haar lip. Ze had genoeg te doen in haar eigen huis, het werk in de tuin bleef achter en het onkruid groeide zo welig dat het leek alsof ze het stuk land speciaal daarvoor had omgeploegd. Daarnaast moest ze wassen, de kelder opruimen, room tot boter karnen en kaas maken van de melk. Ze stopte met dingen bedenken voordat het haar zou overweldigen.


  Maar ze was zo graag op het land om graszoden te breken of hooi te harken. Ze keek op en zag Haakan naar haar kijken. Wat betekende die blik in zijn ogen?


  Beslissingen, beslissingen… Ze had veel te veel om over te beslissen.


  Op zaterdag waren ze klaar met hooien en stonden er drie hooibergen naast de stallen van beide Bjorklunds. Nadat de Baards afscheid hadden genomen en naar huis waren gegaan, hadden de Bjorklunds het werk afgemaakt  Lars had het melken overgenomen  en waren ze gaan zitten met hun tweede kopje koffie.


  Ingeborg leunde met haar ellebogen op tafel en hield de warme beker in haar handen. Ik denk dat we  of een van ons  op zoek moeten gaan naar fokdieren, zowel ossen als paarden. We hebben nu drie merries waarmee we kunnen fokken, en als we nog een paar koeien hebben…


  … dan is er nog meer melk, en nu heb je al niet voldoende tijd om kaas te maken. Kaaren hield Andrew op schoot.


  Ja, daar heb je gelijk in. Misschien moeten we een grotere kelder maken om kaas in te laten rijpen. Maar de kalveren kunnen getraind worden als trekdieren en dan kunnen we die verkopen. Er zijn voldoende mensen onderweg naar de westelijke gebieden, die allemaal paarden en ossen nodig hebben.


  En melkkoeien, schapen en varkens, voegde Lars eraan toe. Hij had zijn voet op een krukje met een kussen erop gelegd. Zijn voet was nog flink gezwollen, waardoor hij, zelfs met zijn speciale schoen aan, veel pijn had als hij lang liep. Hoewel hij nog steeds hinkte werd hij elke dag sterker.


  Als we een hek om een deel van het land zetten, kun je de dieren laten grazen zonder de voorpoten aan elkaar vast te hoeven maken. Dat moet wel als je een grotere kudde hebt. Haakan duwde zijn stoel achteruit op de achterste twee poten.


  Dat zou ook handig zijn voor de schapen. Thorliff keek op van het boek dat hij in het licht van de lamp zat te lezen.


  Ja, maar zij nemen wel veel ruimte in beslag, meer dan we dit jaar zouden willen afzetten.


  Ingeborg keek van de rand van haar beker naar Haakans gezicht. Was hij dan van plan te blijven? Had ze het goed gehoord? Zei hij we?


  We kunnen wel prikkeldraad kopen en we hebben voldoende bomen om balken van te maken. Lars knikte. Ik heb heel grote weides gezien toen ik met de oogstmachines de boerderijen afging. Niet iedereen heeft zon goede herder als onze Thorliff. Hij leunde voorover en gaf de jongen een klopje op zijn schouder.


  Thorliff grijnsde. Ik en Baptiste.


  Maar waar halen we meer dieren vandaan?


  En wie gaat dat doen? Kaaren keek de kring rond. Wie heeft daar tijd voor?


  Alle ogen richtten zich op Ingeborg, maar die schudde haar hoofd. Ik niet. Ik denk dat Lars moet gaan.


  Ik kan al bijna weer op het land werken.


  Je zou hier maandag kunnen werken als we een nieuwe ploeg hebben. Ik denk dat je sterk genoeg bent om de pedalen te bedienen, en zo niet, dan moeten we er iets op verzinnen.


  Wil je nu een ploeg kopen? Ingeborg hoorde zelf de verbaasde klank in haar stem.


  Je hebt genoeg spullen om naar de bonanzafarm te brengen. Dan zou je meteen een ploeg kunnen bestellen bij The Mercantile, de dieren in Saint Andrew op stal zetten en met de boot naar Pembina gaan om koeien en merries te zoeken. Zei je niet dat Roald daar een span ossen heeft gekocht?


  Ja, maar ik weet niet waar, en… Ingeborg zweeg. Was het niet haar droom nog meer dieren te kopen om mee te fokken? Waarom aarzelde ze dan? Wist zij niet of een dier gezond was of ziek? Natuurlijk wel. Kon ze niet onderhandelen? Als het nodig was wel. Wilde ze gaan? Nee!


  Toen ze zag dat Hjelmer haar ernstig aankeek, zei ze: Wat ben je stil. Wat denk jij ervan?


  Ik vind het niet correct als een vrouw dit doet. Vee kopen is mannenwerk.


  Ingeborg had direct spijt van haar vraag. Moesten ze hem dan sturen? Ze keek naar Lars, die naast Hjelmer zat. Zag ze goed dat hij kort zijn hoofd schudde of was het maar een spel van het licht? Toen ze hem bleef aankijken, deed hij het echter opnieuw.


  Haakan liet zijn wijsvinger over de rand van zijn beker glijden.


  Wil er nog iemand koffie? vroeg Kaaren terwijl ze opstond en de knikkebollende Andrew op Lars schoot zette.


  Ik denk niet dat we die beslissing nu direct moeten nemen. Laten we er een nachtje over slapen.


  En het God voorleggen, voegde Kaaren eraan toe terwijl ze Ingeborgs beker volschonk.


  Ja, dat ook, maar zelfs als we nu niet meer dieren kopen, zou die ploeg wel welkom zijn.


  Hjelmer liep voor hen uit toen ze naar het andere huisje liepen. Zijn stijve houding liet duidelijk merken dat hij het er niet mee eens was. Haakan droeg de slapende Andrew op zijn arm. In de lucht hing een sikkelmaan met een ster onder de punt. De horizon had nog steeds de lichte tint van de al lang ondergegane zon en boven hen spreidde de Melkweg zijn heldere lichtjes uit over de hemel.


  Ingeborg haalde diep adem en blies de lucht langzaam weer uit.


  Is er iets? vroeg Haakan zacht.


  Ik weet gewoon niet wat ik moet doen. Ingeborg stak haar handen in haar zakken. Ik zou Hjelmer wel meer verantwoordelijkheden willen geven, maar… Ze keek naar Thorliff, die probeerde de lange passen van zijn oom bij te houden. Hjelmer had echter geen oog voor de jongen.


  Hij is zo egocentrisch.


  Ja, en hij heeft een uitgesproken mening.


  Ook dat. Haakan legde de dreumes op zijn andere arm.


  Zal ik hem overnemen? Ingeborg ging langzamer lopen toen ze dichter bij het huis kwamen. Hjelmer was al de stal in gegaan om daar te gaan slapen.


  Nee, het gaat wel. Wil je weten wat ik denk?


  Ingeborg stopte op de hoek van haar huis. Natuurlijk.


  Ik denk dat je die ploeg moet bestellen. Als ik mocht beslissen en ik had het geld of ik was bereid het te lenen, zou ik er twee bestellen. Zodra de graszoden op je eigen land zijn gebroken, kun je Hjelmer uitlenen aan andere boerderijen om wat extra geld te verdienen.


  Denk je dat iemand daar geld voor heeft?


  Ja, sommigen wel.


  Ja. Ingeborg knikte en wreef met een eeltige vinger over haar kin. Ik zal erover nadenken.


  De volgende morgen deden ze het werk zo snel mogelijk en na het ontbijt spanden ze de dieren voor de wagen om naar het huis van de Baards te gaan voor de kerkdienst. Ingeborg wikkelde een pan met twee gebraden kippen in een deken om hem warm te houden en legde er een paar broden bij. De pan met bonen die de hele nacht had staan pruttelen maakte haar bijdrage aan de gezamenlijke maaltijd compleet. Hjelmer reed op Jack zodat hij niet naar huis zou hoeven lopen nadat hij de middag met Penny had doorgebracht.


  Toen Thorliff vroeg of hij mee mocht rijden, was Hjelmer begonnen nee te zeggen, maar na een strenge blik van Ingeborg was hij van gedachten veranderd. Hij hielp de jongen achter zich opstijgen en reed weg.


  Ik ook! Ik mee! Andrew riep de twee tevergeefs na.


  Stil, jij. Als je groter bent mag je ook rijden. Ingeborg zette hem op haar schoot en maakte hem aan het lachen met het spelletje wat is dit? Wat is dit? Ze kietelde aan zijn buikje. Wat is dit? Zachtjes kneep ze hem in zijn kinnetje, in zijn wangetje en in zijn neusje.


  Oog, Andrew. Zeg maar: oog. Ze legde een vinger naast zijn rechteroog.


  Oog. Hij wees naar zijn neus. Neus. Hij reikte omhoog en raakte haar neus aan. Neus. Toen keek hij naar Haakan en stak zijn arm uit. Neus?


  Haakan leunde opzij tot Andrew bij zijn neus kon.


  Neus! De kleine jongen gilde van plezier en trappelde met zijn voetjes. Thorliff keek om om te zien wat er gebeurde.


  Wat ben je toch een slimme jongen. Haakan pakte een voetje en schudde er zachtjes mee. Andrew lachte opnieuw.


  Neus. Oog.


  Hij wil iedereen zijn nieuwe woordjes laten horen, zei Ingeborg met een liefdevolle glimlach. Ik hoor hem nu al, midden in het gebed: Oog, neus!


  Oog, neus. Andrew lachte en trappelde weer met zijn voetjes.


  Het geluk lachte haar toe als de stralen van de zon.


  Bij de stal van de Baards lieten ze de paarden stilstaan en tuigden ze ze af. Toen zetten ze de dieren met een touw vast aan de wagenwielen. Haakan goot wat graan uit voor de dieren. Toen hielp hij Ingeborg het eten uitpakken.


  Let op Andrew! riep ze naar Thorliff, die een grimas trok, maar wel gehoorzaamde. Ik wil eerst Agnes helpen alles klaar te zetten.


  Ze waren net klaar om de dienst te beginnen toen er nog een wagen aan kwam rijden.


  O, nee, kreunde Ingeborg. De Strands. Dat betekent ellende.
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  Hij vraagt gewoon om problemen, dacht Haakan. Hij overwoog met Hjelmer onder vier ogen te praten. De blikken die hij op Ingeborg wierp waren niet alleen onnodig, maar ze werden met de dag onvriendelijker. Maar wat was zijn probleem? Haakan dacht erover na bij het rinkelen van de tuigen en het geluid van de dravende paardenhoeven; het perfecte achtergrondgeluid voor diepe overdenkingen.


  Het zat hem al een tijd dwars.


  Ingeborg was altijd vriendelijk geweest en had de jongen even liefdevol behandeld als de anderen. Was het een probleem voor hem dat ze een broek droeg? Hij grinnikte in zichzelf. Niemand kon ontkennen dat de vrouw pit had. Vanuit zijn ooghoeken wierp hij een blik op haar en zag haar keurig in een jurk, omdat het zondag was en ze bij de buren een kerkdienst hielden, in het gras zitten. Ze speelde rustig met Andrew, die iedereen aan het lachen kon maken.


  Iedereen behalve Hjelmer.


  Haakan keek naar de jonge man  hij wist niet of hij hem moest zien als jongen of als man  die zijn best zat te doen om niet te genieten van de kleine dreumes. Gewoonlijk verliet hij het huis zodra het eten op was. Goed, hij werkte hard, daar kon Haakan niets slechts over zeggen.


  Andrews lach en Ingeborgs gegrinnik trokken Haakans aandacht. Hij leunde opzij zodat Andrew zijn neus kon pakken. Het lachen van het kind bracht een brok in Haakans keel, zo groot als een knoest in een enorme dennenboom.


  Zou dit zijn gezin worden? Wanneer was hij begonnen verliefd te worden op Ingeborg? Vergeleken bij deze liefde was wat hij voor mevrouw Landsverk had gevoeld zo klein als een zaailing naast een oude bosreus. Hij had het al gemerkt toen ze bij Lars ziekbed stonden te bidden om genezing voor Lars voet. Hij huiverde toen hij dacht aan Mesties, die zo kalm het rottende vlees had weggesneden.


  Hij kon zich niet herinneren dat hij eerder Jezus aanwezigheid zo duidelijk had gevoeld. Als hij ooit had getwijfeld aan Gods bestaan, was dat nu voorgoed verleden tijd.


  Een stemmetje diep vanbinnen zei hem dat Lars voet nooit bevroren was geraakt als hij in de nacht van de sneeuwstorm Gods hulp had gevraagd. Die stem hoorde hij de laatste tijd wel vaker. De God van zijn voorvaders aan de kust van Noorwegen de rug toekeren leek echter logisch toen hij naar een nieuw land met onbegrensde mogelijkheden verhuisde. Hij was jong, sterk en gezond geweest  en ook heel dom.


  Haakan stak een hand uit om Andrew te kietelen. Toen hij de dreumes hoorde lachen voelde hij zijn ogen vochtig worden. O, wat was hij van die twee jongens gaan houden! Ze hadden zijn hart gestolen met die kleine kinderhandjes.


  Maar stel dat Ingeborg hem niet accepteerde. Stel dat ze niet zo van hem hield als hij van haar. Hij dacht dat hij de tekenen goed had geïnterpreteerd, maar elke keer dat hij moed verzamelde en haar wilde kussen, draaide ze zich weg of kwam iemand hen storen. Zouden ze ooit gewoon samen kunnen zijn? Hij en Ingeborg, met zn tweeën?


  Hij kon uren naar haar kijken. Haar glimlach verlichtte de hele kamer, en haar lach  o, die lach! Het liefst maakte hij haar de hele dag aan het lachen. Ze moest meer hebben om te lachen, want haar leven was zwaar.


  O, God, help me vreugde in haar hart te brengen, en een lach op haar lippen. Laat me de vader van deze jongens worden. God, laat haar ja zeggen.


  Hij voelde het zweet langs zijn slapen lopen. Stel dat ze nee zegt… Hij schudde zijn hoofd om die vreselijke gedachte kwijt te raken toen hij een leven zonder Ingeborg voor zich zag, zo kaal als een woestijn.


  Misschien zou ze ja zeggen als hij het bracht als een zakelijk voorstel. Die gedachte troostte hem. Hij spoorde de paarden aan. God zou vast wel iets duidelijk maken in de lezing van die ochtend. Zijn mor had tenslotte altijd gezegd dat als je God iets vraagt, je goed naar zijn Woord moet luisteren omdat Hij daarin antwoorden geeft. Haakan wist echter ook dat dat niet de enige manier is waarop God tot zijn kinderen spreekt.


  Toen hij hoeven achter zich hoorde keek hij om om te zien wie er aankwam. Lars zat op de bok met zijn aangetaste voet op een opgevouwen deken. Maar hij reed. De vrolijke grijns die hij Haakan toewierp maakte Haakan nog vrolijker.


  Kaaren, riep Haakan, waarom lees je de psalm Dit is de dag die de Heer heeft gemaakt niet voor?


  Dat was ik al van plan, riep ze terug. Ik denk dat we daar elke zondag mee moeten beginnen.


  Haakan voelde de vragende blik in Ingeborgs ogen. Binnenkort zou hij haar alles uitleggen.
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  Het duurde niet lang meer voordat hij haar zag. Hjelmer had zijn muilezel het liefst laten galopperen. Penny stond op hem te wachten. Tijdens de dienst kon hij niet meer doen dan naast haar zitten, en na de dienst zou ze helpen met opruimen, maar daarna gingen ze samen wandelen over de prairie. Afgelopen zondag hadden ze in het losse hooi onder aan een van de hooibergen die zo zorgvuldig door de hooiploegen waren neergezet, gezeten. En ze hadden gepraat. Hij had nog nooit zo met iemand kunnen praten als met Penny. Bij haar voelde hij zich…


  Onkel Hjelmer, ik kan niet meer tegen dat draven. Jacks ruggengraat is zo hard, zei Thorliff, zijn stem hortend en stotend door het hobbelen van de muilezel.


  Sorry. Hjelmer liet de muilezel rustig lopen. Waarom had hij die jongen meegenomen? Dat was dom van hem geweest.


  Hjelmer trok zich weer terug in zijn dagdroom. Hij had Penny verteld dat hij graag zijn eigen smidse wilde hebben en hij vertelde haar verhalen over het werken in een winkel als The Mercantile, die ze nog maar één keer had gezien. Soms vroeg hij zich af of hij het land op een eigen boerderij kon bewerken en tegelijk een smidse kon hebben. Misschien zou hij ook dieren kunnen houden. Dan kon hij een glanzend zwart rijtuig met rode wielen kopen, met een bij elkaar passend span paarden die nooit op het veld zouden hoeven te werken. Hij zou zelfs hun manen vlechten zoals hij had gezien in de straten van New York. Als hij het rijtuig kon verhuren, zou hij steeds meer klanten kunnen trekken.


  Hij duwde zijn hielen in de flank van Jack, en het dier begon te galopperen toen ze bij de boerderij van de Baards kwamen. Er stonden al andere wagens, waarvan hij er een niet herkende, en er kwamen nog meer wagens over de prairie aanrijden.


  Thorliff liet zich op de grond glijden. Mange takk. Hij stopte. Thank you voor de rit. Ze probeerden allemaal Amerikaanse woorden te gebruiken, maar dat was niet gemakkelijk en meestal waren hun zinnen een mengeling van Noors en Engels.


  Youre welcome. Hjelmer keek de jongen niet eens aan omdat hij te druk bezig was Penny te zoeken. Hij had zelfs een slapeloze nacht overwogen naar Grand Forks te gaan om poker te spelen. Op die manier kon hij snel geld verdienen, want als hij geen geld had zou Joseph vast niet staan te trappelen om zijn nicht met hem te laten trouwen.


  Aha, daar was ze. Hun blikken kruisten elkaar van een afstand en Hjelmers hart sloeg een slag over. Ja, Penny was de ware voor hem. Zelfs van deze afstand kon hij zien dat ze bloosde en de blik die ze hem toewierp voordat ze zich omdraaide omdat iemand haar riep, liet zijn hart sneller kloppen.
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  Haakan zette de wagen naast de jonge man en volgde zijn blik. Zoals hij had verwacht leed Hjelmer aan dezelfde kwaal als hij. De lentekriebels veranderden in een zomerliefde. Hij schudde zijn hoofd. Sinds wanneer was hij, Haakan Bjorklund, zo poëtisch aangelegd? Hij sprong van de wagen en nadat hij de kleine Andrew op de grond had gezet hielp hij Ingeborg over het wagenwiel.


  Help me eens die beesten af te tuigen. Hij gaf Hjelmer een klap op zijn schouder. Dat meisje kan heus wel een paar minuten wachten.


  Hjelmer keek hem geschrokken aan.


  Kom op, knul. Haakan ging zachter praten. Je denkt toch niet dat we dat niet hadden gemerkt? Maak je geen zorgen, het is een leuke meid en jij bent een flinke Noorse man. Wat kan een toekomstige schoon-oom, om het maar zo te noemen, nog meer wensen?


  Dat de man geld heeft of in elk geval een baan om zijn nichtje te onderhouden.


  O, bedoel je dat? Je hebt verschillende talenten. Hij tilde het zware tuig van Belles brede rug. Je kunt naar het westen trekken en daar een boerderij beginnen.


  Ja, dat heb ik ook overwogen. Hjelmer leunde op de zijkant van de wagen. Maar ik blijf liever hier om een smidse te beginnen.


  Haakan stopte even terwijl hij Bob aan het wiel van de wagen bond. Zou je dat willen? Hij knikte. Als je de werkplaats op een kruising maakt, waar de migranten langskomen, kan dat wel lucratief zijn.


  Ik dacht aan de plek bij de school, nou ja, waar de school moet komen.


  Heb je Ingeborg al over je plannen verteld?


  Hjelmer klemde zijn kaken op elkaar, wat twee dingen kon betekenen: dat hij een zure citroen ophad, of dat iemand iets had gezegd wat hem niet beviel. Waarom zou ik? Hij sloeg met zijn handen op de wagen, draaide zich om en liep over de aangestampte aarde naar het graszodenhuis.


  Haakan keek hem na. Waarom reageerde die jongen zo? Hij gaf de paarden en Jack, de muilezel, te eten, stak zijn handen in zijn zakken en liep naar de anderen toe. Hij hield een oog op Hjelmer terwijl hij zijn buren begroette. Zijn gezicht leek ontspannen, maar hij bleef zo ver mogelijk bij de rest van de familie vandaan. Hij was wat vriendelijker tegen Kaaren dan tegen Lars, maar niet veel. Het was tijd dat iemand die jonge man eens flink aanpakte. Misschien moesten hij en Lars dat maar samen doen, het liefst zonder dat de vrouwen het merkten, zodat ze niet bezorgd of verdrietig werden.


  Plotseling viel zijn oog op een andere wagen die op de boerderij af reed en hij kreunde innerlijk toen hij de vrouw die kaarsrecht naast de menner zat herkende. De Strands. Hij had gehoord dat ze op het land van een andere buurman verbleven, er blijkbaar niet erg op gebrand om verder naar het westen of noorden te rijden om nog beschikbaar land te zoeken.


  Een andere wagen, waarvan een van de wielen er bijna af leek te vallen, kwam uit het noorden aanrijden. Haakan keek naar Ingeborg, die het gezin leek te herkennen. Ja, dit moesten de Polinskis zijn. Hoewel Ingeborg niet alles had verteld over haar horrorwinter, had ze de Polinskis wel genoemd. Ze had haar handen samengeknepen tot vuisten toen ze over hen sprak.


  Hij zag dat Agnes een bezorgde blik op Ingeborg wierp en ging dichter bij haar vriendin staan. Kaaren kwam ook dichter bij haar schoonzus. Er viel een stilte toen Abel Polinski de teugels over de afgebroken handrem hing en van de wagen klom. In plaats van zijn vrouw te helpen afstappen en de paarden af te tuigen liet hij alles achter zoals het was en liep naar de anderen toe. Mevrouw Polinski klom over het wiel terwijl de kinderen van de achterkant van de wagen sprongen. Ze probeerde het haar van een van de meisjes recht te trekken en de jurk van de jongste te fatsoeneren, maar nog steeds zagen ze er armoedig uit. Triest zelfs.


  Joseph en Agnes verwelkomden de nieuwkomers net als de anderen, alleen kwam het iets geforceerd over.


  Kennen jullie de anderen al? vroeg Joseph.


  Alleen die twee niet, maar aan de ogen te zien zijn het Bjorklunds. Abel wees naar Haakan en Hjelmer.


  Joseph stelde hen voor en begon de dienst. Alle mensen zongen Heilig, heilig, heilig alsof hun leven ervan afhing.


  Haakan voelde een rilling over zijn rug lopen. Hij keek naar de vrouw naast zich en luisterde naar haar lage stem, die de melodie zong alsof ze een liedboek voor zich had. Ze hield Andrew op haar heup en haar andere hand lag op Thorliffs schouder.


  O, God, laat dit mijn gezin worden. Waarom heeft U me anders hier naartoe gebracht? Het was in elk geval niet mijn plan. Hij legde zijn hand op Thorliffs andere schouder en zong het volgende couplet mee.


  Toen de dienst voorbij was en het eten werd klaargezet, kon iedereen zien dat Hjelmer een probleem had: Mary Ruth Strand had al snel gezien dat Hjelmer en Penny Sjornson iets voor elkaar voelden en dat beviel haar helemaal niet. Hoewel ze vriendelijk glimlachte en haar schaterlach vaak te horen was, was ze niet bepaald gelukkig.


  Haakan ving de steelse blikken tussen de volwassenen en het zachte grinniken achter handen en zakdoeken op.


  Polinski onthulde al snel dat hij niet zo ver had gereden om het Woord te horen en psalmen te zingen. Ik wilde graag weten of een van jullie me misschien wil uitkopen. Ik vraag vier dollar per hectare, en ik heb een half deel  130 hectare − waarvan ongeveer tien hectare graszoden is gebroken.


  Tien? vroeg Joseph. Volgens mij zijn het er niet meer dan vijf, en een deel daarvan is nog niet eens gekeerd.


  Nou ja, er staat een huis van graszoden op en dat is toch ook wel iets waard? Dowser zei dat er water is, maar ik heb nog geen tijd gehad om een put te graven. Abel zette zijn vilthoed, die eruitzag alsof er een hond op had liggen slapen, achter op zijn hoofd. Het is goed land, zonder ook maar een enkele steen erop, en het ligt niet zo ver van de kreek.


  Ligt de kreek op jouw land? vroeg Haakan.


  Ik denk het niet, maar omdat dat deel van de overheid is  daar willen ze scholen bouwen  heeft niemand gezegd dat ik er geen water mag halen. In de zomer lag hij toch bijna droog.


  Haakan tikte op Josephs schouder en zei zacht: Dat lijkt me wat veel voor een onbewerkt stuk land.


  Joseph knikte nauwelijks zichtbaar. En dat huisje is nergens anders goed voor dan om gesloopt te worden. Die man heeft er niet eens een waterdicht dak op gelegd. Het is een wonder dat ze de afgelopen winter niet zijn doodgevroren. Hij draaide zijn gezicht iets naar Haakan. Ik dacht dat hij een heel deel had zodat hij kon houthakken, net als wij.


  Haakan knikte. Ik snap het.


  Overweeg je het te kopen?


  Haakan knikte opnieuw. Hij keek op en zag Ingeborg nieuwsgierig naar hem kijken.


  Je kunt maar beter niet te lang wachten. Als hij naar de bank gaat zal het land in beslag genomen worden en zal de prijs stijgen. Als ik mijn geld niet liever aan nieuwe machines wilde besteden, zou ik het zelf kopen. Als ik een bod doe op nog meer land laat Agnes me vast in de schuur slapen.


  Ik weet uit ervaring dat het tijdelijk prima is, maar in de winter lig ik liever in een echt bed.


  Is dat zo? Joseph wierp een blik op Ingeborg en keek Haakan toen weer aan. Hij schoof zijn hoed naar achter. Dus de lentekriebels hebben niet alleen die jonge spruitjes te pakken gehad.


  Bemoei jij je maar met je eigen spruiten. Haakan gaf de man een vriendschappelijke klap op zijn schouder.


  Mag ik je advies geven? Zorg goed voor haar, anders kom je in de problemen. Als ik jou was zou ik de woede van deze vrouwen niet willen opwekken. Als je onze Ingeborg kwetst, zouden ze je weleens kunnen lynchen. Die arme vrouw heeft al genoeg ellende meegemaakt. Hij keek naar de mannen die in een groepje bij elkaar zaten en bulderden van het lachen. De vrouwen zijn al dodelijk, en de mannen zijn misschien nog wel gevaarlijker.


  Je zult het snel genoeg horen als ze ja zegt. Haakan ging bij de anderen aan tafel zitten en ze zongen samen een loflied. Toen alle borden volgeschept waren zocht iedereen een plekje om te genieten van zowel het eten als het gezelschap.


  Na het eten klommen de Polinskis weer op de wagen en Haakan hield hen tegen toen Abel net de twee miserabele schepsels die hij paarden noemde in beweging wilde zetten. Kan ik morgen langskomen om jullie land te bekijken?


  Ha, dat zou fijn zijn. Polinski spuugde een dot pruimtabak op de grond. Ik ben blij dat er iemand in geïnteresseerd is. Tot morgen dan.


  Wil je het echt kopen?


  Haakan stond de armetierige wagen na te kijken en had Ingeborg niet horen aankomen.


  Ja, dat wil ik echt. Tot mijn eigen verbazing ben ik van de vlakke prairie gaan houden, gedeeltelijk vanwege de mensen die er wonen. Hij keek haar met zo veel warmte aan dat ze het vuur in zich weer voelde ontbranden.


  Wil je het houthakken dan opgeven?


  Ja en nee. Ik ben niet van plan terug te gaan naar de bossen in het noorden, tenzij ik daar in de winter wat extra geld kan verdienen. Maar ik denk dat ik liever een eigen zaagmolen bouw. Er is voldoende hardhout langs de rivier en als we de omgehakte bomen tot planken kunnen zagen in plaats van tot brandhout, kunnen we daar een flinke som geld aan verdienen.


  Blijkbaar heb je daar al goed over nagedacht.


  Ja, dat klopt.


  Ingeborg boog zich voorover en tilde Andrew, die aan haar rok stond te trekken, op. Ik wens je alle goeds. Ze draaide zich om toen ze Agnes hoorde roepen. Laat het me maar weten wanneer je klaar bent om naar je eigen land te vertrekken.


  Haakan wandelde naar de groep mannen bij de kraal.


  Heb je nog gehoord of en wanneer de treinrails verder deze kant op komt? vroeg een van de anderen.


  Haakan schudde zijn hoofd. Ik weet ook niet waar hij moet komen. Als je op de kaart kijkt, zou hij dwars door dit gebied naar Drayton moeten lopen, als ze deze kant op komen in plaats van vanuit Grafton direct naar het noorden en dan naar het oosten. Natuurlijk is het niet zeker dat hij Drayton aandoet.


  Wie weet. De andere man schudde zijn hoofd. Het was niet zozeer een vraag, maar meer een veronderstelling.


  Haakan keek de groep rond en zijn blik bleef op Oscar Strand rusten. De man vroeg de anderen naar beschikbaar land.


  Nou, de Polinskis… Joseph porde de man tussen zijn ribben. De man hoestte. Pardon. Hij draaide zich om en spuugde op de grond terwijl hij Joseph vragend aankeek. Joseph schudde zijn hoofd.


  Wat zei je daar? vroeg Strand.


  Niets.


  Joseph veranderde van onderwerp; hij begon over hooien, waar de meeste boeren nog steeds mee bezig waren. Zal ik mijn neef Petar met onze nieuwe maaier naar jullie toe sturen? Zoals jullie kunnen zien is al ons hooi, en dat van onze vrienden, de Bjorklunds, al klaar voor de winter.


  Binnen een paar minuten had Petar meer werk dan hij aankon.


  Haakan keek om naar Hjelmer, die met Penny Sjornson en Mary Ruth Strand stond te praten. Als hij zijn hoofd uit de wolken zou halen had hij nu ook extra werk gehad. Soms was het belangrijk met de andere mannen te praten.


  


  Dus hij ging weg… Ingeborg hield haar gedachten voor zichzelf en deed alsof er niets aan de hand was. Haakan zou vertrekken, en nog eerder dan ze had verwacht  of gevreesd. Het was in elk geval niet zo ver als de bossen in het noorden, maar ze zou haar hulp weer kwijt zijn. Het was maar goed dat Hjelmer er was, maar het idee dat ze afhankelijk zou zijn van Roalds jongere broertje bracht geen greintje vreugde in haar hart. Dat kon alleen Haakan. Natuurlijk zou hij in de buurt blijven zodat hij haar in een noodgeval kon helpen. In gedachten voerde ze een discussie met zichzelf. En ze had nog wel gedacht dat zij en Haakan misschien… Ze haalde diep adem en slikte de tranen die achter haar ogen brandden weg.


  Het was onmogelijk voor hem op beide plekken te werken. De troep van de Polinskis opruimen was nog meer werk dan met niets beginnen. Ze trok Andrew wat hoger op haar heup en legde haar wang tegen zijn zachte donshaartjes. Het zou wel goed komen. Zij en haar zonen zouden het wel overleven. Ze zouden het land niet kwijtraken, en als het moest zou ze al het werk zelf wel doen!


  Thorliff! Haar ogen zochten de jongens die de hele middag al aan het ravotten waren. Thorliff, tijd om naar huis te gaan.


  Ik kan later met Hjelmer meekomen. Hij rende naar haar toe en zijn blauwe ogen smeekten haar nog even te mogen spelen, wat hij zelden deed.


  Nee, misschien komt hij pas terug als het al donker is. Zeg maar gedag tegen je vrienden en kom bij ons op de wagen.


  Thorliff deed wat ze had gezegd en klom op de wagen. Haakan klakte met zijn tong en draaide de wagen met een ruime cirkel om. Toen gingen ze op weg naar huis. Het tuig rinkelde, de paardenhoeven bonkten op de stoffige weg, Thorliff floot een liedje terwijl hij zijn benen over de rand van de wagen liet hangen. Overal kwam geluid vandaan, behalve van de man en vrouw op de bok. Ingeborg had Andrew op de dekens achter in de wagen gelegd om daar verder te slapen.


  Wat vind jij van mijn idee om het land van de Polinskis over te nemen? vroeg Haakan na een lange stilte.


  Het is een idee. Ze staarde naar de lijven van de paarden voor zich. Zelfs in haar eigen oren klonk haar reactie zo lauw als oud afwaswater.


  Vind je het een goed of een slecht idee?


  Dat weet ik niet. Ze probeerde er luchthartig over te doen, maar ze wist dat ze haar gevoelens niet kon verbergen.


  Ingeborg, wat is er aan de hand?


  Het bleef even stil.


  Niets.


  De vogels in de struiken langs de weg tsjilpten. Een paard brieste. Thorliff floot een liedje.


  Ingeborg, ik laat je niet in de steek zodat je weer moet gaan werken zoals je eerder hebt gedaan. Ik ben niet van plan op het land te gaan wonen, maar als we trouwen, kunnen we de stukken land samenvoegen. Waarschijnlijk heb ik genoeg spaargeld om het land te kopen, maar ik kan ook een deel van mijn geld gebruiken voor machines en geld voor het land van de bank lenen, net als veel andere respectabele boeren in dit gebied. Hij wachtte op haar antwoord en keek naar haar gezicht, maar ze keek recht voor zich uit, met haar neus in de lucht en haar schouders stijf alsof ze niet durfde te bewegen uit angst dat ze zou breken. O, Inge, mijn liefste Inge. Je hoeft niet meer alleen te zijn! Ik ben er en ik zal je niet verlaten. Alleen als God me naar huis roept zal ik weggaan.


  Hij bleef wachten met de teugels losjes in zijn handen.


  Er was een schok door Ingeborg heen gegaan toen hij het woord trouwen zei. Trouwen! Hij wil met me trouwen! Haakan Bjorklund wil met me trouwen… Hoe kan ik met hem trouwen? Ik hou niet van hem.


  O, nee? klonk een stemmetje in haar hoofd. Weet je dat wel zeker?


  Maar je houdt niet van me, flapte ze eruit.


  Waarom denk je van niet? Denk je dat ik bij zomaar iemand zou gaan wonen en zo hard zou werken?


  Ze staarde hem met open mond aan. Daar had ze nog helemaal niet over nagedacht. Ze was alleen maar dankbaar geweest voor alles wat hij had gedaan.


  De vraag is of jij wel van mij houdt, of denkt dat te zullen leren. Zijn stem klonk zacht in de stilte van de late middag.


  Ingeborg zweeg. Ze kon niets zeggen door de ongelooflijke vreugde die in haar opwelde toen hij zei dat hij van haar hield. De gedachte opnieuw alleen achter te blijven was bijna te veel voor haar geweest. Maar was dat alles? Was ze alleen maar bang om weer alleen te zijn? De gedachten schoten in stilte door haar hoofd. Ze keek achterom naar de kinderen. Andrew lag vredig te slapen en ook Thorliff had zich op een deken opgerold en was in slaap gevallen. De vogeltjes in de struiken en bomen langs de weg zongen hun lied en de paarden briesten en gingen sneller draven toen ze dichter bij huis kwamen.


  Nou?


  Ja.


  Ja, wat?


  Ja, ik wil met je trouwen.


  En?


  En ik hou van je. De reden waarom ik aarzel is dat het heel anders voelt dan met Roald.


  Mooi.


  Is dat mooi? Ingeborg keek hem aan. Had ze dat goed verstaan?


  Het is mooi omdat ik Roald niet ben, en na alles wat jij de afgelopen jaren hebt meegemaakt, ben je een andere vrouw geworden. Onze liefde is goed en wordt alleen maar beter.


  Ingeborg liet een hand onder zijn arm glijden en legde haar hoofd op zijn schouder. De lucht was zoet en zacht en de schouder onder haar oor veilig en sterk.


  Haakan liet de paarden stilstaan, draaide zich naar haar om en legde zijn vingers onder haar kin. Langzaam en voorzichtig trok hij haar gezicht naar zich toe, alsof hij bang was de magie van het moment te verbreken. Toen ze hem aankeek drukte hij zijn lippen op die van haar. Haar zucht smolt hun monden samen.


  Ik denk dat we zo snel mogelijk moeten trouwen, fluisterde Haakan toen hij haar losliet.


  Hoe snel is dat? Ze leunde tegen hem aan met haar voorhoofd tegen zijn kin.


  Volgende week.


  Volgende week? Haar ogen schoten open en ze kwam met een ruk overeind.


  Andrew begon zachtjes te huilen op zijn bedje van dekens.


  Volgende week? Ben je gek geworden?
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  Drie dagen later ging Haakan op weg naar Grand Forks om de aankoop van het land te regelen. De dag ervoor had hij met Polinski onderhandeld. Toen hij de man eindelijk had overgehaald een lager bod te accepteren, had hij voorgesteld Abels overtocht naar Grand Forks en terug op de rivierboot te betalen, want hij wilde de koop zo snel mogelijk sluiten.


  Hij had echter al snel spijt van die beslissing. Abel Polinski kon namelijk maar over één ding praten: over zijn eigen ellende. Het liefst had Haakan voor de rest van de reis een prop in zijn mond gestopt. Als hij die luie kerel overboord gooide, deed hij daar zijn vrouw en kindertjes een plezier mee. Twee keer excuseerde Haakan zich en liep hij naar een ander deel van de lawaaierige boot, maar elke keer wist Polinski hem weer te vinden om zijn verhaal over hoe zwaar hij het had voort te zetten.


  Nadat ze in het kantoor de overeenkomst hadden gesloten, gaf Haakan de man een hand en liet hij hem alleen op straat achter. Zonder over zijn schouder te kijken, uit angst dat Abel hem zou volgen, dook Haakan een herenkledingwinkel in waar hij uit het raam keek. Toen de andere man zich uiteindelijk omdraaide, zuchtte Haakan opgelucht.


  Kan ik u helpen, meneer? klonk een zachte stem achter hem.


  Nee, nee, dank u. Ik eh… Haakan wilde naar de deur lopen, maar bedacht zich. Over een paar dagen zou hij trouwen; dan mocht hij toch wel een nieuw pak kopen?


  Bij nader inzien denk ik dat u me wel kunt helpen, als het voor morgen klaar kan zijn zodat ik mijn schip haal. Ik wil graag een nieuw pak.


  Welke kleur had u in gedachten?


  Zwart.


  We hebben een donkerblauw pak hangen dat u erg goed zal staan. De man keek hem over zijn bril heen aan. Ik denk dat we dat wel zo snel kunnen vermaken. Ik zal het even halen.


  Een paar minuten later bekeek Haakan zichzelf in de spiegel. Hij droeg een spierwit overhemd onder een donkerblauw colbert met te korte mouwen en een broek in dezelfde kleur met te korte pijpen. Kunt u dit op maat maken?


  Zeker, meneer.


  Dan neem ik het. Haakan bleef geduldig staan terwijl de man de lengte van zijn armen en benen opmat. Nadat hij het grootste deel van zijn overgebleven geld op de toonbank had gelegd beloofde hij de volgende ochtend terug te komen. Hij keek door het raam of hij Polinski ergens zag staan en toen de kust veilig was, stapte hij naar buiten. Nu moest hij nog naar de bank.


  Met de eigendomspapieren van zijn nieuwe land was het niet moeilijk een lening te krijgen. Haakan liep het gebouw uit en ging op weg naar de dameskledingwinkel. Als hij een nieuw pak kreeg, kreeg Ingeborg een nieuwe jurk. Tegen de tijd dat hij klaar was met winkelen had hij twee nieuwe ploegen besteld, die de volgende morgen naar de raderboot gebracht zouden worden, drie boeken voor Thorliff, een rood wagentje voor Andrew, een bankschroef voor Hjelmer, tien zuurstokjes en een witte emaillen theepot voor Kaaren en Lars. Hij had zich nog nooit zo rijk gevoeld. Nu had hij het land, geld voor de nodige machines en als hij mocht kiezen zou hij bij zijn volgende bezoek hout kopen om een nieuw huis voor zijn geliefde te bouwen. Hij wist dat Ingeborg een hekel had aan het donkere huisje, en dat wilde hij zo snel mogelijk oplossen.


  Hij viel in slaap, dromend van haar breiend in haar schommelstoel voor een raam waar de zon doorheen viel.


  Vlak voordat hij de volgende ochtend aan boord stapte vond hij zijn laatste geschenk.


  Lars had zijn bootje klaarliggen toen de rivierboot het land van de Bjorklunds bereikte. Hij roeide naar de raderboot en Haakan gaf hem een pakket aan voordat hij op de ladder stapte. Het bootje schommelde hevig toen hij erin stapte, maar Lars kon op tijd zijn gewicht verplaatsen zodat ze niet omsloegen. Ze zwaaiden naar de kapitein, die de fluit liet horen voordat hij de boot weer in beweging bracht.


  Hoe is het gegaan? vroeg Lars.


  Ik heb het land. Haakan wees naar zijn borst, waar de eigendomspapieren een gat in zijn borstzak leken te branden.


  Waar is Polinski?


  Dat weet ik niet. Hij was niet op de boot. Haakan keek Lars aan en kreunde. Hij zal toch niet met het geld zijn vertrokken en zijn gezin alleen hebben achtergelaten?


  Ik heb geen idee. Lars roeide naar de kant, stapte op de oever en bond het bootje vast. Samen liepen de twee mannen naar het veld. Ik heb die man altijd al een rat gevonden, maar dit had ik zelfs van hem niet verwacht.


  Misschien denken we te slecht over hem.


  Ik hoop het. Lars bleef met zijn metalen schoen achter een kluit hangen en gaf een gil van de pijn.


  Heb je er nog steeds last van? Haakan trok zijn pakje op zijn schouder.


  Een beetje.


  Haakan sloeg hem vriendschappelijk op zijn schouder. Dan heb ik goed nieuws voor je. Zodra iemand naar Saint Andrew kan, kun je weer op het veld gaan werken.


  Heb je de ploeg gekocht?


  Twee zelfs. We hebben nog een hoop graszoden te breken. Alles wat ik heb gekocht wordt naar Saint Andrew gebracht, dus we moeten daar zo snel mogelijk naartoe om het op te halen.


  Toen ze dichter bij het huis kwamen kwam Paws blaffend uit de schuur rennen. Toen hij zag wie het waren, liet hij zijn staart hangen en sloop naar de mannen toe.


  Brave hond. Je hebt alleen niet zulke goede ogen. Haakan boog zich voorover en aaide de karamelkleurige kop. Een wit oor kwam weer omhoog en Paws sprong overeind, blij dat hem zijn blunder was vergeven.


  Thorliff kwam om de hoek van het huis rennen en wierp zich in de armen van Haakan, die verbaasd naar hem keek. Het pakket viel op de grond, maar daar lette hij niet op en hij sloeg zijn armen om de jongen heen.


  Ik dacht dat je niet meer terug zou komen.


  Ik zal altijd terugkomen. Tot God me naar huis roept zal ik altijd bij jullie terugkomen. Heb je dat goed begrepen?


  Ja, ik begrijp het wel, maar mijn far kwam niet meer terug.


  Ik weet het. Mis je hem nog steeds?


  Ja. Thorliff knikte. Maar ik kan hem niet meer zo goed voor me zien. Zijn zwarte tenen groeven in de aarde. Word jij mijn nieuwe far?


  Haakan knikte. Ja. Vind je dat goed?


  Vier blauwe ogen keken elkaar aan. Thorliff knikte.


  Je hebt goed voor je moeder gezorgd sinds je far wegging, en nu zal ik dat overnemen, als jij dat goedvindt. Dan heb jij meer tijd om te vissen.


  Ga je dan mee?


  Soms.


  Thorliff knikte opnieuw en zuchtte alsof er een enorme last van zijn schouders was gevallen. Hij keek Haakan vanuit zijn ooghoeken aan. Goed.


  Haakan trok de jongen nog eens tegen zich aan en toen hij opkeek zag hij de moeder bij het huisje staan.


  Het leek wel of de zon net achter een dikke wolk vandaan was gekomen, een zon die hij misschien nog nooit eerder had gezien. Durfde hij maar naar haar toe te rennen zoals Thorliff bij hem had gedaan. Of zou zij op hem af rennen? Ze bleef echter aarzelend staan.


  Waar wacht je op, vrouw? Hij spreidde zijn armen en zette zich schrap.


  Even aarzelde ze nog, maar toen rende ze met wapperende rokken naar hem toe en wierp zichzelf tegen zijn borst. Met beide armen om zijn nek geslagen hield ze hem vast alsof ze bang was dat hij alsnog weg zou gaan. Toen ze haar betraande gezicht ophief kuste hij haar met alle warmte en passie die hij sinds hun eerste ontmoeting had onderdrukt.


  Toen ze een stap achteruit deed zag ze Lars een paar meter verderop staan. De grijns op zijn gezicht beloofde dat hij haar waarschijnlijk de rest van haar leven zou plagen met deze uitspatting. Ze begroef haar gezicht in Haakans brede borst en voelde haar gezicht warm worden.


  Ik denk dat ik vaker weg moet gaan, fluisterde Haakan in haar oor.


  Dat was niet netjes van me, mompelde ze tegen zijn derde knoop.


  Het geeft niet. Lars en Kaaren hebben ons hun zegen gegeven, weet je nog?


  Ja, maar  


  Niets te maren. Ik ben niet te trots om mijn aanstaande te kussen waar familie bij is. Ik beloof dat ik me in het openbaar zal gedragen, maar Lars en die grijnzende zoon van je zijn niet bepaald vreemden. Hij drukte een kus op het puntje van haar neus en hield haar met een arm over haar schouders tegen zich aan, alsof hij bang was dat ze zou weglopen.


  Hij boog zich voorover en pakte het pakketje, dat hij door Thorliffs enthousiasme had laten vallen, op. Ik heb iets voor je. Hij gaf haar het pakket. Voorzichtig, hoor.


  Ingeborg gaf een gilletje toen er iets in haar vinger stak. Au!


  Ik heb je gewaarschuwd.


  Ja, maar wel te laat. Ze keek van hem naar het pakket en terug.


  Maak het nou open, mor! Maak het open! Thorliff stond naast haar te dansen van opwinding.


  Thorliff, loop eens naar de schuur om een schep te halen. Haakan pakte het pakketje dat Ingeborg nog niet had geopend, terug en sneed het touw door met zijn zakmes.


  Voorzichtig, dat touw kunnen we goed gebruiken. Ingeborg pakte het touw aan en stopte het in de zak van haar schort. Toen hielp ze Haakan de lagen papier van het geschenk te halen.


  Een rozenstruik! Ze keek van de verlepte staken naar Haa-kans grijns.


  Ja, een witte. Die kunnen we aan de andere kant van de deur planten. Dit is een klimplant, dus we kunnen hem in een boog over de deur laten groeien. De vrouw die hem me verkocht zei dat de bloemen een heerlijk zoete geur verspreiden.


  Ingeborg streelde met een vinger over een verwelkt blad. We moeten hem veel water geven om hem weer tot leven te wekken. Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder zodat hij de tranen om dat prachtige geschenk dat ze in haar handen hield niet kon zien.


  Hij draaide zijn hoofd om en drukte zijn lippen op die van haar. Pure pracht, net als jij, fluisterde hij met zijn mond nog tegen die van haar. Maar pas op voor de dorens. Hij beet zacht in haar onderlip.


  Ingeborgs lach klonk over de prairie, opgetild door de wind en gezegend door de zon.


  Als jullie zo raar blijven doen, moet ik misschien maar naar huis gaan, waar mijn vrouw me vast nodig heeft. Lars gaf Haakan een klap op zijn schouder. Gaan we vandaag al naar Saint Andrew of liever morgenochtend vroeg?


  Thorliff kwam terug met de schep. Hier.


  Haakan pakte hem aan. Nu heb ik nog een emmer water nodig.


  Oké. De jongen liep naar de waterput.


  Laten we morgen maar gaan. Ik wil liever niet in het donker terug naar huis rijden. Vanavond is er niet eens een maan. Weet je niet meer wat er de laatste keer dat we even snel heen en weer wilden gebeurde?


  Lars hield zijn speciale schoen omhoog. Dat zal ik niet snel vergeten, maar in juli kan het niet sneeuwen. Hij keek Ingeborg aan. Of wel?


  Ingeborg haalde haar schouders op. Als ze de laatste keer naar haar hadden geluisterd… Die gedachte kapte ze af. Ze had inmiddels wel geleerd dat je het verleden nou eenmaal niet kunt veranderen.


  Nou, dan ga ik op weg naar huis. Ingeborg, heb jij nog spullen die morgenochtend naar The Mercantile gebracht moeten worden?


  Ik breng alles naar de bonanzafarm. Zij zijn inmiddels gewend aan regelmatige leveringen. Ze dacht aan de uren die ze na het werk op het veld in de weer was geweest met wrongel snijden en afgieten om kaas te maken, het samenpersen en het laten rijpen. En de kilos boter die ze in haar houten karnton had gemaakt. Hoeveel eieren had ze klaar om te verkopen? En wat kon ze uit haar tuin halen? De biggetjes waren nog te klein om geslacht te worden en de paar hennen die geen eieren legden zouden ze zelf opeten. Ze had nog wel de lende van het hert.


  Ja, ik denk dat ik voldoende heb om naar de bonanzafarm te brengen. Ik zal ervoor zorgen dat het morgen klaarstaat.


  Wil jij niet liever gaan? Dan kun je de ploegen en de andere spullen onderweg terug oppikken. Haakan gebaarde Thorliff naar de hoek van het huis, waar de jongen een kuil voor de rozenstruik begon te graven.


  Eigenlijk wilde Ingeborg het liefst met Haakan gaan. Met zn tweeën, zonder kinderen of andere familieleden.


  Lars knipoogde naar haar. Waarom gaan jullie niet samen? Laat Andrew maar bij Kaaren, en Thorliff is toch met de schapen buiten tot zijn les bij ons. Dat lijkt me de beste oplossing.


  Ingeborg keek hem dankbaar aan. Het leek wel of hij haar gedachten had gelezen!


  Haakan duwde de aarde op de wortels van de rozenstruik goed aan en gebaarde Thorliff er water overheen te gieten. Hij keek op naar Ingeborg. Dat lijkt me een goed idee, als je zo vroeg kunt opstaan.


  Ingeborg gaf hem een zachte schop met de teen van haar laars. Ik denk dat ik eerder op ben dan jij.


  Dat zou best kunnen. Haakan keek haar aan en zijn blik schilderde haar gezicht in de rode gloed van de zonsondergang, hoewel de zon nog hoog aan de hemel stond. In een reflex legde ze haar handen tegen haar wangen.


  Haakan Bjorklund!


  Goed, ik ga maar weer. Lars vertrok fluitend met zijn handen in zijn zakken naar zijn eigen huis.


  Giet er nog maar wat water op, jongen. Als deze struik is geplant kunnen we andere dingen gaan doen.


  De belofte in Haakans woorden stuurde Ingeborg het huis in met zon warm gezicht dat ze geen vuur meer nodig had om te kunnen koken. Zodra ze binnen was lachte ze echter hardop.


  Met een glimlach op haar gezicht pakte ze de geeuwende Andrew uit zijn bedje en blies tegen zijn buikje zodat ook hij begon te lachen. Hij sloeg zijn armpjes om haar nek en legde zijn hoofd op haar schouder. Ingeborg had niet zon haast als gewoonlijk; ze ging op de schommelstoel zitten en begon met haar zoontje in haar armen te schommelen. Andrew stak zijn wijsvinger in zijn mond en zoog daar tevreden op terwijl hij tegen de schouder van zijn moeder leunde.


  Een paar minuten laten trof Haakan hen zo aan. Zijn hart sprong op en hij kreeg een brok in zijn keel. Hoewel hij al veel van deze twee jongens hield, bracht de gedachte aan Ingeborg die zijn eigen kind baarde en op deze manier wiegde een onvoorstelbare vreugde in zijn ziel. Hij hoopte op nog meer zonen, maar hij droomde ook van dochters met goudkleurige lokken en een krachtige kaak, net als Ingeborg. En minstens de helft van haar pit om de moeilijke dagen van het leven door te komen.


  Hij knielde naast de stoel. Ik ga beginnen met het werk. Kan ik daarvoor nog iets voor je doen?


  Ingeborg keek hem aan alsof hij zijn verstand op de boot had laten liggen. Niemand vroeg haar ooit of ze iets nodig had en hij zou niet ver weg zijn, dus ze kon hem altijd roepen als er iets was.


  Eh… Ze probeerde haar gedachten terug te brengen uit het verleden naar het heden en een zinvol antwoord te geven. Nee, maar mange takk voor het vragen.


  Hij gaf een klopje op haar arm en legde zijn hand koesterend op Andrews hoofd voordat hij opstond om te vertrekken.


  Ze luisterde naar het geluid van zijn voetstappen tot ze die niet meer kon horen. Waarom twijfelde ze toch of haar huwelijk met deze man wel Gods wil was? God had hem hier naartoe gebracht en Hij was degene die de liefde in hun hart had gebracht.


  Maar  daar ging ze weer. Was het te vroeg? Was het wel de juiste keuze? Was ze niet egoïstisch? Nee… ja… nee! Anders dan mevrouw Strand beweerde was er niets onzedelijks gebeurd. Hij sliep in de stal, net als Hjelmer, en beiden waren het grootste deel van de dag op het land bezig. Wat kon daar over geroddeld worden?


  Andrew kwam overeind en keek haar aan met de glimlach van een engel. Hij worstelde zich los uit haar armen, sprong op de grond en stapte naar de deur. Dag, riep hij. Naar Tor.


  Ingeborg bleef even zitten en liep toen achter het ventje aan. Ze wist niet eens waar Thorliff precies was. Thorliff! riep ze terwijl ze Andrew vastpakte en met een zwaai optilde.


  Ik ben hier, in de stal.


  Ze zette de dreumes weer op de grond. Andrew komt naar je toe. Kun jij hem opvangen?


  Dat is goed. Thorliff stak zijn hoofd om de hoek van de deur. Kom, Andrew, rennen!


  Paws draafde naast het kind en greep elke kans aan om zijn gezichtje te likken. Meer dan eens had Ingeborg gezien dat Paws het kindje wegduwde bij iets gevaarlijks, zoals toen Andrew probeerde onder een span paarden door te lopen. God dankend voor zijn constante aanwezigheid liep ze terug naar het huis om alles klaar te maken voor de reis morgen.


  Wie was dat bij jou op het veld? vroeg ze onder het avondeten nadat ze Andrews bordje had klaargemaakt. Ze keek op en zag een grimas op Hjelmers gezicht.


  Mary Ruth. Hij had duidelijk geen zin in vragen.


  Aha, dus ze brengt je nog steeds elke middag iets lekkers. Haakan nam een hap van zijn boterham met boter.


  Ik heb haar niet gevraagd dat te doen. Hjelmer pakte de pan met stoofpot.


  Nee, ik zeg ook niet dat je dat wel hebt gevraagd. Ik denk dat niemand die jongedame iets hoeft te vragen zodra ze haar oog op hem heeft laten vallen.


  Wat wil je daarmee zeggen? snauwde Hjelmer.


  Rustig, jongen.


  Praat niet tegen me alsof je mijn vader bent. Hjelmer schoof zijn stoel achteruit. En wat ik… wat zij… nou ja, dat is mijn zaak en verder van niemand. De hordeur viel met een klap achter hem dicht.


  Haakan en Ingeborg keken elkaar verward aan.


  Wat is er met hem? vroeg Ingeborg hoofdschuddend.


  Ik weet het niet precies, maar ik denk dat die jongeman in een lastig parket zit. Hij keek naar Thorliff, die was gestopt met eten en geïnteresseerd toekeek.


  Thorliff likte zijn vork af. Ik vind Penny aardiger dan Mary Ruth.


  Eet je bord leeg. Ingeborg probeerde niet te glimlachen nadat haar zoon haar gedachten precies had verwoord.


  Dat doe ik ook. Hij nam nog een hap en vroeg tussen het kauwen door: Gaat Hjelmer met Penny trouwen, net als jij met Haakan?


  Misschien wel.


  Ik heb hen zien zoenen.


  Haakan en Ingeborg wisselden bezorgde blikken. Echt waar? Wanneer dan?


  Daar achter de stal. Ze wisten niet dat ik erbij was. Zijn opgetrokken neus verraadde hoe hij dacht over kussen. Maar als jij mor wilt kussen is dat wel goed, hoor.


  Ingeborg voelde de bekende warmte in haar nek beginnen en naar haar wangen trekken. Eet je bord leeg. Ze keek bewust niet naar Haakan omdat ze wist dat hij zou lachen en haar nog meer zou laten blozen.


  Die avond schreef Ingeborg brieven naar de familie in Noorwegen, wetend dat Kaaren hetzelfde deed. Ze vroeg hun Haakans moeder te bedanken omdat ze hem had gestuurd om de weduwen te helpen en sloot de brief af met het nieuws over de aanstaande bruiloft. Over Hjelmer schreef ze alleen maar dat hij hard aan het werk was op het land. Hoewel ze graag wilde vragen of hij altijd zo kribbig was, deed ze dat maar niet. Hij was zeker niet de jongen die ze zich herinnerde van thuis.


  Toen ze naar bed ging bad ze voor hem en ze vroeg zich af wat ze had gedaan om die spanning te veroorzaken en hoe ze daar verandering in kon brengen.


  De volgende morgen was ze de wagen aan het inladen toen Haakan terugkwam van het melken. Ik denk dat we Lars moeten laten gaan. Ik kan het werk op het land, dat hij nog niet kan, wel doen.


  Ingeborg knikte. Het zou Kaaren ook goed doen als ze meeging. Ze kan wel wat afleiding gebruiken. Dan krijgen de jongens maar een dagje geen les.


  Nadat ze die beslissing hadden genomen liep Ingeborg over het veld naar het andere huisje. Goedemorgen, riep ze.


  Kaaren liep naar de deur met een brief in haar hand. Wat ben je vroeg. En waar is de wagen?


  Haakan is nog aan het inladen. Wij denken dat het beter is als jullie samen naar Saint Andrew en de bonanzafarm gaan. Het is al maanden geleden dat jij weg bent geweest, en…


  O, Inge, wat een geweldig idee. Kaarens ogen schitterden van opwinding. Ze knikte. Ik zal stof kopen om een trouwjurk voor je te maken.


  Ingeborg schudde echter haar hoofd. Nee, ik heb die blauwe zijde die Roald voor me heeft gekocht, weet je nog? Ik denk eraan daar een jurk van te maken, maar ik heb er nog geen tijd voor gehad. Ze sloeg haar ogen neer omdat ze wist dat ze loog. De waarheid was dat ze nog geen tijd had willen vrijmaken, alsof het knippen in de stof die haar vorige man haar had gegeven een slecht voorteken voor haar volgende huwelijk zou zijn.


  Dat wordt vast een prachtige jurk.


  Maar niet erg praktisch. Wanneer kan ik nou zon jurk dragen?


  Lars kwam het huis in met twee emmers schuimende melk. Waar wil je ze hebben? In huis of in de kelder?


  Giet ze maar in die pannen. Zeg, lieve man van me, zou je het leuk vinden me vandaag naar de stad te brengen? Met een glimlach maakte Kaaren een buiginkje.


  Dat zou me een eer zijn, maar hoe moet het dan met de jongens?


  Ik zal wel lesgeven, zei Ingeborg. Ze kunnen het vast wel een dagje met mij doen. Gaan jullie maar, en geniet ervan. Haakan komt zo met de wagen. Ze gaf Kaaren de brieven. De bovenste is voor Roalds familie, dus die kan met die van jou in een envelop, als jij hun ook hebt geschreven.


  Misschien ligt er ook wel een brief op ons te wachten. Wat een prachtige dag! Kaaren drukte de brieven tegen haar borst. Ik ga naar de stad!


  Ingeborg knikte en draaide zich om om te vertrekken. Zeg, Lars, misschien kun je deze enthousiaste vrouw trakteren op een diner in het hotel van Saint Andrew. Ik vind dat jullie dat wel hebben verdiend.


  Inge! Kaaren bleef stil staan en haar mond viel open van verbazing. Zoiets kunnen we helemaal niet betalen!


  Als je de producten op de bonanzafarm hebt verkocht heb je genoeg geld. Ze keek Lars na terwijl hij naar de kelder liep. Toen ging ze dichter bij Kaaren staan en zei zacht: Vertel alsjeblieft aan mevrouw Carlson dat ik ga trouwen. Toen Kaaren haar vragend aankeek legde ze uit: De laatste keer dat ik daar was, vroeg haar zoon George me of hij een keer langs kon komen.


  Inge toch, een vrijer!


  Nou, ik ben niet als Hjelmer: ik hou geen twee mannen aan het lijntje. Een is meer dan genoeg voor mij.


  En er is geen betere man te vinden, behalve mijn Lars.


  En die is al getrouwd. Mange takk en geniet ervan. Ingeborg draaide zich om en liep weg.


  Thorliff kan je wel vertellen welke les je moet doen, riep Kaaren haar na. Hij kan hier de boeken en de leien ophalen.


  Ingeborg zwaaide als antwoord en liep verder. Het was wel duidelijk dat ze die dag geen tijd zou hebben om te ploegen.


  Ze waardeerde Kaarens kunde als lerares nog meer toen ze Thorliff en Baptiste eindelijk schoongewassen aan tafel had zitten. Beide hoofden, het ene donker, het andere licht, waren nog nat van het wassen en op hun gebruinde borst waren de sporen van het watergevecht nog te zien. Beiden hadden geen overhemd of schoenen gedragen sinds de vorst uit de grond was.


  Uit wanhoop zette ze Andrew op zijn stoel en bond ze hem vast met een theedoek. Elke dag dreigde ze hem met een lang touw aan de waslijn vast te zetten zodat hij niet kon weglopen. Vandaag had ze hem achter de stal aangetroffen. Mor, Tor! Naar Tor! had de kleine volgehouden.


  Baptiste grijnsde naar Andrew en kietelde de dreumes op zijn buikje. Zoals altijd kon niemand zijn lach weerstaan en de jongens hadden geen aandacht meer voor de lessen.


  Zo is het genoeg. Ze schoof Andrew buiten kietelafstand en gaf hem een stukje hard brood om op te bijten zodat ze zelf weer kon gaan lesgeven. Thorliff, lees bladzijde 126 maar voor, en Baptiste, jij stelt daarna vragen over wat hij heeft gelezen. Toen ze daarmee klaar waren draaide ze de taken om. Baptiste was beter in vragen stellen dan in voorlezen en Thorliff hielp hem de woorden correct uit te spreken. Omdat ze in het Engels lazen wist Ingeborg vaak ook niet of ze de woorden goed uitspraken of wat ze betekenden.


  Toen ze klaar waren met lezen gaf Ingeborg hun elk een lei en gaf ze hun de opdracht daarop iets wat ze die dag hadden gezien te beschrijven. Toen ze hun verhaal voorlazen was ze totaal verbijsterd: beide jongens zagen meer in de wereld om zich heen dan ze had verwacht. Baptiste had geschreven over zijn oma, die de vacht van een konijn bewerkte om er wanten van te maken. Thorliff had geschreven over de pas uitgekomen kuikentjes en legde uit hoe de moederhen de kleintjes onder haar vleugels nam om ze te beschermen tegen de roofvolgels.


  Ik denk dat er een dichter in jullie schuilt, zei Ingeborg nadat ze hun verhalen had gehoord. Hebben jullie al gekozen wat jullie uit het hoofd willen leren?


  Thorliff keek haar lachend aan. Psalm 100.


  Baptiste lachte. Omdat die kort is. Beide jongens giechelden.


  Goed, maar we moeten eerst rekenen. Ze keek naar de aantekeningen die Kaaren voor haar had achtergelaten. Ik zie dat jij aan het optellen bent, Baptiste, en Thorliff is bezig met vermenigvuldigingen.


  We zouden veel beter kunnen werken als we een koekje kregen. Thorliff probeerde zielig te kijken.


  Koekje! Koekje! schreeuwde Andrew, die met een blikje met knopen zat te spelen.


  Toen Ingeborg hen eindelijk naar buiten stuurde en Thorliff opdroeg op Andrew te passen, slaakte ze een zucht van opluchting. Ze had liever tien hectare geploegd! Ze keek naar het eten in de oven en liep toen naar buiten om in de tuin te gaan schoffelen. Ze was nog maar net begonnen toen ze de hoeven en het rinkelen van het tuig van de paarden hoorde.


  Toen Haakan en Hjelmer zich hadden gewassen en aan de eettafel zaten, zei Haakan: Ik denk dat we in de herfst een nieuw huis moeten bouwen, zodat er ruimte is voor ons allemaal. We kunnen het hout wel bestellen als we in Grand Forks zijn.


  Ingeborg staarde hem aan alsof hij zijn verstand was verloren. Wanneer gaan we naar Grand Forks?


  Het leek me wel leuk om daar na de bruiloft naartoe te gaan. Kaaren stelde het voor, en ik vind het een goed idee. Hjelmer kan het werk zolang wel doen, hè? Hij keek naar de jonge man die het eten naar binnen zat te proppen alsof hij bang was dat iemand elk moment zijn bord kon wegtrekken.


  Ja.


  Kaaren heeft al aangeboden op de jongens te passen. Wat denk jij ervan?


  Wat ze ervan dacht? Hij wilde een huis bouwen! Een echt huis met ramen en kamers, en… We kunnen nog niet direct een huis bouwen. Een nieuwe schuur is veel belangrijker.


  Gesproken als een echte boer, mompelde Haakan.


  We kunnen machines kopen en misschien wil iemand ons ook wel fokdieren verkopen.


  Laat me raden: je wilt een rol prikkeldraad als huwelijks-geschenk.


  Ze negeerde de plagende klank in zijn stem en hield haar hoofd schuin. Eentje is lang niet genoeg.


  Toen Haakan bulderde van het lachen sloeg Andrew met zijn lepel op tafel en Thorliff proestte in zijn melkbeker. Alleen Hjelmer leek de lol er niet van in te zien. Hij at zijn bord leeg en schoof zijn stoel achteruit. Ik zal Lars ossen vanmiddag wel meenemen.


  Wil je geen taart? Haar vraag werd beantwoord door de dichtslaande deur.


  Ik neem zijn stuk wel, bood Thorliff aan.


  Ik ook taart. Andrew legde zijn lepel neer en hield zijn lege bord omhoog.


  Zal ik met hem praten?


  Nee, ik ben degene tegen wie hij zo kribbig doet, en ik moet weten wat er aan de hand is.


  Ingeborg deelde de appeltaart  met de laatste gedroogde appels  uit en ging achterover zitten met haar kop koffie in haar handen. Hoe kon ze Hjelmer het beste aanpakken?


  Ze legde Andrew in bed en nadat ze de hordeur had dichtgedaan zodat hij niet kon ontsnappen als hij eerder wakker werd, liep ze naar het land, waar Hjelmer met de ossen aan het werk was. Hij was echter niet alleen; er liep een jonge vrouw naast hem en omdat ze geen hoed op had was aan haar donkerrode krullen te zien dat het Mary Ruth was. Penny hield namelijk altijd haar zonnehoed op omdat haar neus zo snel verbrandde.


  Uff da! Ingeborg draaide zich om en liep terug naar haar tuin. Die jonge man vraagt om problemen!



  [image: img1.png] 21 [image: img2.png]


  


  


  


  Hjelmer, ik moet even met je praten. Ingeborg bleef naast de jonge man staan toen hij de ploeg bij de stal losmaakte. De gevlekte dieren van Lars  met een donkere, gekrulde vacht door het zweet − bleven geduldig staan.


  Ja?


  Blijkbaar wilde hij het haar niet gemakkelijk maken.


  Luister eens, als Mary Ruth s middags langskomt, houdt ze me niet van mijn werk, als je je daar soms zorgen over maakt. Hij liet de ploeg met een dreun op de grond vallen.


  Ik maak me nergens zorgen om, maar jij volgens mij wel. Ingeborg legde haar handen op haar ellebogen.


  Waarom denk je dat me iets dwarszit?


  Dat is een goede vraag, maar ik denk dat je het antwoord wel weet. O, God, geef me wijsheid, bad ze in stilte. Ze wachtte en beet op haar onderlip. Hjelmer haalde een emmer water uit de put en goot hem leeg in de trog. De ossen lieten hun kop zakken en dronken de bak in één keer leeg. Toen keken ze hem met druipende bekken aan en hun ogen smeekten om meer.


  Meer krijgen jullie niet. Hij wilde de dieren meetrekken, maar bleef even staan. Goed dan, als je zo graag wilt weten wat mij dwarszit: ik moet van jou zo hard op het land werken dat ik geen tijd heb om mijn eigen bedrijf op te zetten, en dat wil ik nou juist zo graag.


  Wat voor bedrijf? Ingeborg knikte. Een smidse zeker. Zou je dat graag willen?


  Ja. Ik heb geen eigen land, geen geld…


  Hjelmer, na de oogst zal ik je betalen.


  Maar dat leek hij niet te horen.


  Ik heb geen werk om mijn eigen brood te verdienen, laat staan om een gezin te stichten. En jij? Jij loopt rond in een broek, jij gaat op jacht, je werkt op het land en laat iemand anders Roalds zonen opvoeden…


  Ze had hem niet kunnen tegenhouden als ze dat had geprobeerd. In plaats daarvan bleef ze bewegingloos staan luisteren naar de bittere tirade; ze wenste dat ze er iets tegen in kon brengen.


  En nu ga je trouwen met een man die je nauwelijks kent.


  Hij is je neef! En die van Roald.


  Hij heeft allerlei mooie ideeën voor dit land. Hij draaide zich om en keek haar aan. Dit land was van mijn broer!


  Nu begreep Ingeborg het. Het land was van zijn broer en hij had verwacht het land, waar zijn broer zo hard voor had gewerkt, over te nemen. Het kostte haar veel moeite zich in te houden. Toen hij eindelijk zweeg keek ze op van het onkruid bij haar voeten. Het liefst had ze hem een draai om zijn oren gegeven, maar ze keek hem zwijgend aan.


  Het duurde niet lang voordat hij zijn ogen neersloeg en zijn schouders liet hangen. Sorry, dat… dat was niet nodig.


  Soms is het beter te zeggen wat je dwarszit. Nu ik naar jou heb geluisterd, wil je dan ook naar mij luisteren?


  Hij knikte en streelde de hals van de os.


  Je kunt gebruikmaken van onze smidse en de gereedschappen waarmee we onze ploegen repareren en dat soort dingen. Toen hij knikte, vervolgde ze: En je hebt ploegscharen gerepareerd en geslepen voor anderen, en wielbanden gemaakt. Er viel een korte stilte. Heb ik je gevraagd mij het geld dat je daarmee verdiende te geven?


  Het was niet veel.


  Dat weet ik. De meeste mensen hier hebben maar weinig geld. Gewoonlijk ruilen we met elkaar en bidden we voor een goede oogst. Ze zuchtte. Hjelmer, dit land is voor Roalds kinderen, en het zou voor die van Carl zijn, als ze nog leefden. Tot die tijd is het van mij en van Kaaren. Als het zo veel voor je betekent kan ik je wel een stuk geven, maar…


  Maar wat?


  Je zei dat je smid wilt worden. Waar zou je dat doen? Heb je daar al over nagedacht?


  Hij leunde met zijn ellebogen op de brede rug van de os. Ik zou een huis willen bouwen met een smidse erbij op de plek waar jullie een school en een kerk willen bouwen. Dat is een centrale kruising en ik denk dat veel mensen daar hun gereedschap naartoe kunnen brengen. Roald praatte lang geleden over een dorp op het land van de Bjorklunds. Penny wil een winkeltje openen en dan kunnen we −


  Penny? Ingeborg liet niet merken wat ze dacht.


  Hjelmer knikte. Ik kan haar niet ten huwelijk vragen zolang ik haar niets te bieden heb. Joseph zou het nooit toestaan, maar we hebben er al wel over gesproken. We hebben allebei onze dromen.


  En Mary Ruth?


  De dromerige blik verdween uit zijn ogen. Ik nodig haar niet uit, ze komt gewoon. Wat moet ik dan doen?


  Vraag je mijn advies? Ingeborg bad opnieuw om wijsheid.


  Hjelmer zweeg. Ik… ik denk het wel, stamelde hij toen.


  Dan moet je haar vertellen dat je geïnteresseerd bent in iemand anders.


  Dat heb ik al gedaan, maar ze lachte me uit. En toen werd ze boos. En geloof me: je wilt Mary Ruth niet boos maken.


  Ingeborg knikte. Dat zou hij verder zelf moeten oplossen. Wat denk je hiervan: als jij een winkel wilt openen bij de begraafplaats, zal ik je twee hectare land geven als dank voor het werk dat je hebt gedaan en dat je zult doen tijdens het oogsten. Als je me blijft helpen, zal ik je ervoor betalen.


  Zou je dat doen? Hij bestudeerde de haren van de os, keek Ingeborg aan en vroeg: Na de manier waarop ik je heb behandeld?


  Hjelmer, we zijn familie. Je hoeft maar om vergeving te vragen en je krijgt het. Heb je dan niets geleerd in de kerk?


  Ja, maar jij bent God niet. Hij vergeeft veel sneller dan mensen.


  Is dat een verzoek?


  Hij knikte.


  Ingeborg wachtte.


  Hjelmer haalde diep adem. Het spijt me dat ik me zo heb gedragen.


  Ze kon hem nauwelijks horen omdat hij tegen de rug van de os praatte, maar ze knikte. Natuurlijk. Het is je vergeven. Ze deed een stap vooruit en gaf hem een klopje op zijn schouder. Kunnen we nu weer vrienden zijn zoals in Noorwegen? Ik mis die jongen met die guitige glimlach en zijn vrolijke gezicht. Ze zag een schaduw in zijn Bjorklundogen. Hield hij nog iets voor haar verborgen?


  Ja, we zijn meer dan vrienden. Je bent mijn zuster, en wee degene die jou kwaad doet. Die laatste zin benadrukte hij als een echte Bjorklundman.


  Onderweg terug naar huis zuchtte ze opgelucht. Thorliff en Andrew, die naast het huis aan het spelen waren, renden naar Hjelmer toe toen hij met de ossen langsliep.


  Mogen we erop rijden? Alsjeblieft? smeekte Thorliff.


  Ja, dat mag, maar je moet Andrew goed vasthouden zodat hij niet valt. Hjelmer tilde Thorliff op en zette hem op de rug van de os. Daarna zette hij Andrew voor hem. De ossen zwaaiden met hun staart terwijl ze verderliepen en Hjelmer floot een vrolijk deuntje.


  O, God, waarom heb ik dit niet eerder gedaan? Ingeborg schudde haar hoofd toen ze het huis in liep. Had ze al die problemen kunnen voorkomen door er eerder met hem over te praten? Dat wist alleen God. Hoe had ze zo lang kunnen zwijgen? Ook dat wist alleen God. Terwijl ze het eten klaarmaakte dankte ze God voor het resultaat van het gesprek.


  Haakan hoorde Hjelmer met Thorliff lachen en keek Ingeborg vragend aan toen hij binnenkwam. Ze glimlachte en schudde haar hoofd terwijl ze Andrew op zijn stoel vastmaakte. Toen ze bedacht dat Lars en Kaaren nog niet thuis waren, drukte ze de angst weg. Vandaag zou ze genieten van Hjelmers verandering. Zoals in de Bijbel staat: Maak je dus geen zorgen voor de dag van morgen, want de dag van morgen zorgt wel voor zichzelf. Elke dag heeft genoeg aan zijn eigen last. Ze wist zeker dat ze veilig en wel onderweg naar huis waren. Zelf kwam ze tenslotte ook vaak pas terug als het al donker was. Wachten was echter veel moeilijker dan iets zelf doen.


  Paws kondigde de terugkeer aan voordat de mensen de paardenhoeven hoorden. Zijn vrolijke blaf vertelde hun dat het familie was en geen vreemdeling, dus renden ze naar de deur.


  Zo te zien heb je nogal wat gekocht in Grand Forks, riep Lars naar Haakan toen hij de dieren liet stoppen.


  De pakketten zijn toch nog wel ingepakt? Haakan hield zijn lantaarn omhoog en keek op de wagen.


  Die twee prachtdingen waren wat lastig in te pakken. Lars klom van de wagen en legde een hand op een van de ploegen. Morgen begin ik al voor zonsopkomst.


  Ze zijn echt prachtig. Hjelmer was op de wagen geklommen en bekeek de nieuwe werktuigen eens goed. Denk je dat ze ook goed zijn voor het breken van die keiharde graszoden hier?


  De man die ze me verkocht zei dat je er 250 hectare per dag mee kunt ploegen, maar jij weet ook wel wat mensen willen beloven als je iets komt kopen.


  Het was een goede keuze. Lars liep om de wagen heen om Kaaren eraf te helpen. Toen keek hij Ingeborg aan. Staat het eten klaar? Ik kan wel een muilezel op.


  Bah, onkel Lars! riep Thorliff.


  Niet Jack, maar een ander taai, oud beest.


  Ik zal iets voor je opwarmen. Hoe ging het bij de bonanzafarm?


  Ze zeiden alleen maar dat ze wilden dat we vaker zouden komen. Kaaren pakte een pakje van de wagen. Mevrouw Carlson was verbaasd over je bericht, maar ze stuurt je haar zegen. Ze zei dat je alle vreugde die God je zal geven dubbel en dwars verdient.


  Ingeborg wilde helpen met uitladen, maar Haakan stuurde haar en Kaaren weg. Gaan jullie maar naar binnen om het eten klaar te maken, wij doen dit wel.


  Ik weet het niet, zei Kaaren toen Ingeborg haar vragend aankeek. Maar, Inge, wacht maar tot je ziet wat we hebben gekocht: vier metalen melkemmers, die zo glimmen dat je je eigen gezicht erin kunt zien, en een melkontromer! Nu hoeven we de melk niet meer zelf af te romen en kunnen we veel sneller kaas en boter maken.


  En voor jou, mijn kleine dondersteen… Ze pakte Andrews handen en maakte een dansje met hem. Voor jou hebben we…


  Nee, vertel het hem maar niet. Laat hem het pakje maar openmaken, onderbrak Lars haar.


  Ze gaf Thorliff een plat pakje. Denk aan ons als je dit gebruikt.


  Voorzichtig knoopte Thorliff het touw los en vouwde het papier open; beide waren te kostbaar om te verspillen. Zijn ogen werden zo groot als schoteltjes. O, tante Kaaren, onkel Lars! Mange takk! Mange takk! Hij ging op een stoel zitten en hield het blok gelinieerd schrijfpapier met twee potloden erbij tegen zich aan.


  Nu kun je je werk bewaren, Thorliff. Op een dag zullen we trots zijn op je verhalen en ik wil terugkijken en zien waar ik je heb geholpen beter te worden. Ze ging naast hem zitten. Ik denk dat je het best eerst op je lei kunt schrijven, en als het goed is het overschrijven op het papier.


  Andrew stak een handje uit om de schat te pakken. Kijken!


  Nee! Toen de dreumes een pruillipje trok liet Thorliff zijn waardevolle schrijfblok zien. Maar niet aanraken. Dit is niet voor Andrew.


  Maar dit wel. Kaaren gaf het kind een rond pakje. Ze hielp hem het touwtje los te maken en het ronde ding uit te pakken. Het is een bal! Ze liet hem zien hoe hij op de grond stuiterde. Andrew gilde van plezier en probeerde het stuiterende speelgoed te pakken. Toen de bal wegrolde, holde Andrew er achteraan.


  Zo, dat houdt hem wel even bezig. Lars ging aan tafel zitten en legde zijn voet met een zucht over zijn knie. Wat is het fijn om weer thuis te zijn.


  Ingeborg schepte hertenstoofpot met brood op en zette die voor de reizigers op tafel. Ze was net klaar met koffie inschenken toen Haakan binnenkwam. Ik krijg Hjelmer niet achter de ploeg vandaan, maar we kunnen zonder hem wel een feestje bouwen. Hij legde een pakje voor elk van de anderen neer. Laten we dit maar huwelijksgeschenken noemen.


  Voor ons? Lars vork bleef halverwege zijn mond hangen. Je hebt het verkeerd begrepen, hoor. De bruidegom krijgt cadeaus, hij hoeft ze niet uit te delen.


  Ach ja, ik hou me nooit aan de regels. Hij zwaaide met zijn handen. Maak ze maar open. Eerst de kinderen.


  Andrew was te druk bezig met zijn bal om te merken wat er gebeurde, maar Thorliff pakte stralend zijn tweede cadeau van die dag uit. Boeken! Hij keek op naar de man die tegen de muur geleund stond. Drie boeken! Mor, kijk eens. Zo veel boeken heb ik nog nooit gekregen! Hij sloeg er een open en rook aan de bladzijden. Ik kan niet wachten tot ik ze aan Baptiste kan laten zien. Wat ruiken ze lekker! Hij rook nog eens en stak het boek uit naar zijn moeder.


  Andrew liep naar de knie van zijn moeder en stak zijn gezicht tussen de bladzijden, maar Thorliff trok het boek snel weg. Andrew wist nog steeds niet hoe hij moest snuffelen, maar hij kon wel snuiten. Haakan pakte Andrews hand en nam hem mee naar buiten. Toen ze terugkwamen zat de kleine jongen in een rood wagentje.


  O, Haakan, dat moet je een fortuin hebben gekost! Ingeborg zakte achterover in haar stoel.


  Een man trouwt maar een keer in zijn leven met een vrouw als jij, met twee geweldige zonen. Ik wil dat we ons dit moment allemaal zullen herinneren.


  Dat zullen we zeker.


  Maak die van jou eens open. Haakan trok het wagentje om de tafel. Elke keer dat het wagentje per ongeluk tegen een tafelpoot botste, wipte Andrew op en neer en gilde hij van plezier.


  Ingeborg volgde het voorbeeld van haar oudste zoon en vouwde het papier voorzichtig open. Toen legde ze het pakje plat op de tafel en onthulde ze het opgevouwen kledingstuk. Een jurk! Wat… wat een mooie!


  Ik hoop maar dat hij past. De vrouw zei dat je hem zelf wel kunt innemen als dat nodig is, omdat je zon goede naaister bent. Haakan bleef achter haar staan. Ik weet zeker dat hij je prachtig zal staan.


  Ingeborg stond op en hield de prachtige jurk met roosjes erop voor zich. Ze streelde bewonderend over het kant rond de hals en de zomen van de korte mouwen.


  Ik had gelijk, zei Haakan zacht en Ingeborg voelde de bekende warmte weer om haar hart.


  Man, die ploegen zijn de beste die ik… Hjelmer rende het huis in. O… Kijk eens aan. Ga je daarin trouwen? Wat zul je er schitterend uitzien! Sorry dat ik zo kom binnenvallen.


  Ik heb ook iets voor jou meegenomen. Haakan gaf de jonge man een pakket.


  Hjelmer woog het in zijn hand en hield zijn hoofd schuin. Wat zwaar, zeg!


  Maak open! riep Thorliff ongeduldig toen hij opkeek van zijn boek.


  Hjelmer deed wat hem werd gezegd en bewaarde het papier en het touw even zorgvuldig als de anderen. Met een stralend gezicht hield hij een bankschroef omhoog. O, die had ik hard nodig! Hij liet zijn vingers over het metaal glijden. Hiermee kan ik nieuwe onderdelen voor die moderne ploegen maken.


  De man in de winkel zei dat hij altijd reserveonderdelen heeft.


  Nou, Grand Forks is een beetje te ver als er een ploeg kapotgaat. Tenzij je van plan bent altijd een reserveset achter de hand te houden, zal ik hiermee de oude onderdelen repareren. Hij knikte naar Ingeborg. Dat is een goed begin, toch?


  Ze knikte.


  Ik heb gedaan wat je me vroeg, zei Lars tegen Haakan toen ze op het punt stonden te vertrekken.


  En?


  De dominee zal jullie maar al te graag zaterdag over een week trouwen.


  Ingeborgs maag leek een sprongetje te maken. Over negen dagen zou de bruiloft zijn!


  Lars en ik hebben een geschenk voor jullie, maar jullie moeten eerst ja zeggen. Kaaren streek de papieren voor zich op tafel glad.


  Lars knikte toen Haakan hem vragend aankeek en toen waren alle ogen op Kaaren gericht.


  We willen dat jij en Haakan op huwelijksreis gaan. Ik weet dat jullie niet lang weg kunnen, en ook niet ver, maar de jongens kunnen zo lang bij ons logeren en Lars en Hjelmer kunnen doorgaan met het werk op het land. Toen Ingeborg probeerde iets te zeggen stak Kaaren een hand op. Stop maar met je hoofd schudden, Inge. Je gaat op huwelijksreis. Punt.


  Nu klink je echt als een strenge schooljuffrouw. Ingeborg haalde diep adem. Ik neem aan dat we het er allemaal over eens zijn dat we moeten gaan? Ze knikten allemaal. Nou, als we niet terugkomen met meer machines en vee, hebben we het in elk geval geprobeerd. Grand Forks, we komen eraan!


  De volgende dagen ontwikkelde Ingeborg echter wat Kaaren noemde de huwelijkszenuwen, of een bijna dodelijk geval van koudwatervrees. Ze bedacht wel duizend redenen waarom ze nog niet of helemaal niet moesten trouwen. Soms wist ze zelf niet aan welke kant van de discussie ze stond. In plaats van de brede glimlach van de tijd ervoor droeg ze een frons waar zelfs Paws voor op de loop ging. Ze viel het huis aan als een legergeneraal: dood aan het vuil. Buiten was het: dood aan het onkruid en de hele tuin werd slachtoffer van haar schoffel.


  Toen Haakan probeerde haar gerust te stellen liet ze zich tegen zijn borst vallen, rechtte toen haar rug en ging weer rechtop staan. Ik weet het. Het komt allemaal goed, als… Haar stem viel weg.


  Als wat?


  Toen ze haar vermoeide hoofd in haar handen legde, kuste Haakan haar nek en hield hij haar tegen zich aan. Maak je maar geen zorgen, mijn liefste. Zoals jij altijd zegt: wachten is altijd moeilijker dan iets doen.


  Of dan het niet doen.


  Op zondag hielden ze de kerkdienst bij een van de buren en Haakan nodigde iedereen uit voor de bruiloft op zaterdag in Saint Andrew.


  Ingeborg probeerde te glimlachen, maar ze wist dat ze dat niet had moeten doen. Toen ze door de anderen werd gefeliciteerd voelde ze zich alsof ze zojuist was begonnen te bevallen: het was ronduit pijnlijk.


  Op dinsdag trok ze haar broek aan om te gaan jagen. Toen ze haar lievelingsplek bij het wildspoor had gevonden legde ze haar kin op haar handen en sloot haar ogen. Vader, God, fluisterde ze, waarom ben ik zo bang? Ik zou liever oog in oog staan met een wilde wolf dan me zo voelen. Is het angst? Of is het… Nou ja, wát is het? Wat is er met me aan de hand? Ik weet dat ik van Haakan hou, en ik geloof dat hij ook van mij houdt, dus ik zou blij moeten zijn. In plaats daarvan voel ik me als een beer die met zijn poot in een klem vastzit. Wat is er mis?


  Het herten schrokken en vluchtten in de richting waar ze vandaan waren gekomen. Ingeborg hoorde hen nog net door de struiken rennen. Met een ruk kwam ze overeind, maar ze kon niets anders doen dan de dieren nakijken. Vandaag kon ze zelfs niet eens jagen!


  Onderweg naar huis richtte ze op een korhoender en miste. Als het zo doorging zouden ze op de bruiloft bonen uit blik moeten eten! De vermoeidheid en frustratie maakten het onmogelijk verder te lopen en ze zakte tegen een boom in elkaar. Een schaduw rechts van haar trok haar aandacht. Wolf was de open plek op gelopen en zat nu naast de stam van een andere boom.


  We zijn een mooi team, jij en ik. Als je hoopte op een traktatie heb je pech, want ik heb mis geschoten.


  Met een zachte jank ging het dier liggen.


  Je kunt maar beter zelf gaan jagen. Er zitten genoeg konijnen, maar waarschijnlijk mis ik die vandaag toch allemaal.


  Hij legde zijn kop op zijn poten en keek haar met zijn gele ogen, die niet leken te knipperen, aan.


  Als ik niet bang ben om te trouwen, waar ben ik dan wel bang voor?


  De punt van zijn staart ging heen en weer.


  Omdat ik bang was voor jou heb ik een klap op mijn hoofd gekregen en ben ik mijn baby verloren. Dat is wat angst met je doet. Goed, ik zal niet meer bang zijn. Als Haakan iets overkomt ga ik verder met mijn eigen leven. God laat me niet in de steek. Ze zweeg toen ze besefte waar ze bang voor was: dat vreselijke verlies en de wanhoop die erop volgde. Ze liet haar tranen de vrije loop. Kan ik dat nog eens, God? Zou U dat echt van me vragen?


  Ze draaide haar betraande gezicht naar de hemel en keek tussen de bladeren van de eikenboom door naar de blauwe lucht. Er kwam een bijbeltekst in haar op als een zoete stroom in een droog land. En houd dit voor ogen: ik ben met jullie, alle dagen, tot aan de voltooiing van deze wereld. Ze herhaalde de tekst keer op keer en elke keer legde ze de nadruk op een ander woord. Alle dagen. Dat was het belangrijkste deel. Hij zou altijd bij haar blijven. Wat er ook gebeurde, Hij zou altijd bij haar zijn.


  Toen ze opstond en het geweer op haar schouder legde keek ze om zich heen. Wolf was verdwenen. De zon begon te dalen en de populieren fluisterden in de wind.


  Met Wolf was haar angst verdwenen.


  Toen ze thuiskwam, was Joseph net met zijn dieren bij het huisje aangekomen.


  Ik heb een brief uit Noorwegen. Hij liet haar een envelop zien.


  Heb je tijd voor een kop koffie?


  Nee, dank je. Ik moet naar huis. Tot zaterdag!


  Dank je wel voor het brengen. Ze zwaaide toen zijn wagen wegreed. Voorzichtig maakte ze de envelop open. Thorliff kon de binnenkant gebruiken tijdens de lessen.


  Mijn liefste Ingeborg en al onze familie daar. Ik heb slecht nieuws. Gustaf is naar het huis van de Vader vertrokken. Het was zijn hart. Daar had hij al een tijd last van… Ingeborg kon gewoon niet verder lezen. Ze stopte de brief in haar zak en liep naar Kaarens huis. Nu zou de bruiloft toch niet doorgaan.
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  Waarom kunnen we aanstaande zaterdag niet trouwen? Haakan probeerde rustig te blijven.


  We moeten een rouwtijd voor Gustaf in acht nemen. Ingeborg wees naar de brief alsof die haar zou steunen.


  Haakan stond op van tafel en begon te ijsberen. Drie stappen heen, omdraaien, drie stappen terug. Wat moest hij doen? Hij legde een hand op zijn hoofd en het liefst had hij zijn haar uitgetrokken. Die vrouw stelde zijn geduld wel ernstig op de proef, en hij was niet bepaald een geduldig man. Toen hij weer kon praten zonder te schreeuwen ging hij tegenover haar op zijn knieën zitten.


  Ingeborg, welke datum staat er op de brief?


  Ze gaf hem het papier.


  Zoals ik al dacht, liefste. Hij is drie weken geleden gestorven. Het was anders geweest als we nog in Noorwegen bij de familie woonden, maar we zijn hier, in Dakota Territory.


  Haakan, in dit land rouwt men ook om overledenen.


  Hij schudde zijn hoofd. Dat weet ik, maar het is niet hetzelfde. O, hoe moest hij de juiste woorden vinden? Hij pakte haar handen. Luister eens, Inge. Luister alsjeblieft met je hart. Ik hou van je en ik wil met je trouwen. Jij houdt van mij en je hebt gezegd dat je ook met mij wilt trouwen. Ik weet dat het moeilijk voor je is, maar…


  Hoe weet je dat?


  Ik hou van je! Je bent niet zo goed in het verbergen van je gevoelens als je denkt. Ik wil de last van je schouders nemen, maar jij wilt je oorlog alleen uitvechten. Hij streelde de rug van haar hand met zijn duimen. We zullen rouwen om Gustaf. Hij is tenslotte… nee, hij wás Hjelmers far. Net als jij zullen de jongens vanavond alleen rouwen. Maar het is gemakkelijker als we samen zijn. Ik help jou en jij helpt mij, en God helpt ons allemaal. Zijn stem klonk hees en hij legde zijn voorhoofd op hun handen.


  Stel dat God op deze manier wil zeggen dat we moeten wachten. Ze maakte haar handen los uit die van hem en streelde zijn haar.


  Ja, dat zou kunnen. Hij had geen kracht meer om met haar te redetwisten. Haar handen voelden als engelenvleugels: zacht, maar stevig en vol liefde. Hij wist dat ze van hem hield. Daar twijfelde hij niet aan. Ga maar slapen, liefste, dan praten we morgen verder. Misschien geeft God een van ons vannacht een boodschap.


  Nadat hij haar een nachtzoen had gegeven wandelde Haakan naar de stal. Onderweg hoorde hij haar in het huisje snikken.
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  Wát heb je gezegd? Kaaren zette haar handen op haar heupen.


  Dat we moeten rouwen om Gustaf en dat we daarom de bruiloft moeten uitstellen. Ingeborg sprak snel. Toen ze die ochtend wakker werd, voelde ze zich er niet half zo zeker over als de avond ervoor. Dat is wel zo gepast.


  Dat is nou zo… zo… Kaaren stak haar handen in de lucht. Ik kan gewoon niet geloven dat je dat zegt! Ja, ja, ik kan het wel geloven. Dat zei je namelijk ook tegen mij toen ik met Lars wilde trouwen, maar toen was Carl nog maar een half jaar ervoor overleden. Ingeborg, luister eens naar me. Je draagt een broek omdat je daarin beter kunt werken en omdat het comfortabeler is. Het maakt je niet uit of het gepast is of niet, je doet het gewoon. Je ploegt en zaait en oogst omdat het werk gedaan moet worden. Dankzij jou zijn we ons land niet kwijtgeraakt nadat onze mannen stierven. Was het gepast dat jij het werk van een man deed? Nee, natuurlijk niet! Is het gepast dat je op jacht gaat? Nee, maar we zijn wel dankbaar voor het werk dat je doet.


  Ik… ik… Ingeborg leunde met haar hoofd tegen de leuning van de schommelstoel. Goed dan! Ik zal zaterdag met Haakan trouwen, maar als iemand me iets komt vertellen over wat gepast is of niet, stuur ik hem naar jou!


  Ik hoop maar dat mevrouw Strand die uitnodiging niet heeft gehoord.


  Mevrouw Strand kan het dak op! Ingeborg keek op naar Kaaren en voelde ondanks alles een glimlach aan haar mondhoeken trekken. Ze probeerde hem tegen te houden, maar de glimlach was te sterk.


  Ik zie het voor me. Kaaren kon bijna niet praten omdat ze zo moest lachen. Waarschijnlijk zou mevrouw Strand zeggen dat niets wat jij doet gepast is.


  Dat kan me niets schelen. Ingeborg veegde de tranen uit haar ogen. Die vrouw zou Petrus nog vertellen hoe hij de hemelpoort moet beheren.


  Haakan bleef met Andrew op zijn schouders in de deuropening staan. Thorliff glipte langs hem heen het huis in en keek naar hem op. Andrew sloeg met zijn vuisten op Haakans hoofd en lachte mee met zijn moeder.


  Mag ik aannemen dat we wel gaan trouwen? Haakan durfde de hoop die in zijn hart opwelde nauwelijks uit te spreken.


  Ja, als je me nog wilt hebben en belooft me te beschermen tegen mevrouw Strand. Ingeborg veegde de tranen van haar wangen. Uff da!


  


  Zaterdag begon met een onweersbui die zo lang aanhield dat Ingeborg er weer een stopteken in zag. Haakan kreeg zin om haar over zijn schouder te slingeren en haar naar de kerk te dragen.


  Gelukkig kwam de zon echter achter de wolken vandaan en lag het land al snel te stomen in de warmte van de zon. Ze laadden het eten, de nieuwe kleding en de tassen op de wagen. De rit naar Saint Andrew duurde langer omdat ze onderweg andere wagens tegenkwamen, maar de dampende lucht kon de vreugde van die dag niet verkoelen en de storm had in elk geval het stof weggespoeld.


  Toen ze eindelijk bij het witte kerkgebouw aankwamen ontdekten ze dat de vrouwen uit de kerk bloemen uit de tuin hadden geplukt om de kerk te versieren. De gasten werden verwelkomd door de rijke kleuren en zoete geuren van rozen, anjers en nog veel meer soorten.


  Agnes liet een ploeg mannen schragentafels neerzetten voor het eten en op een andere tafel bij de muur lag al een aantal geschenken.


  Ingeborg zat nog op de wagen en keek verbijsterd om zich heen. Was dit allemaal voor haar en Haakan? Dat moest een misverstand zijn.


  Penny liep naar de wagen en glimlachte naar Ingeborg. Ik heb wat bloemen van de dames gekregen en daar een boeket van gemaakt. Het ligt in de hal. De dominee heeft gezegd dat we precies om twaalf uur beginnen, of iedereen er dan is of niet. Als jullie het ermee eens zijn, natuurlijk.


  Haakan liep om de wagen heen en hielp Ingeborg afstappen. Ga jij maar met Kaaren mee om je te verkleden, en maak je maar geen zorgen: Agnes heeft alles onder controle.


  Dank je wel, Penny, wat aardig van je. Ingeborg draaide zich om om haar pakketten van de wagen te pakken, maar Haakan was haar voor. Slechts één keer in haar leven was ze behandeld als een… als een… Ze kon de woorden niet vinden om het te beschrijven, maar in haar hoofd zag ze een man in een grijze jas die haar in New York in een rijtuig hielp. Ze had hem altijd haar New Yorkse engel genoemd, ook toen ze hem in het Headquartershotel in Fargo ontmoette.


  Vreemd, ze had al maanden niet meer aan hem gedacht. David Jonathan Gould. Zou hij blij voor haar zijn? Ze glimlachte. Wat had ze veel vrienden gemaakt tijdens haar reis. Ze bleef even staan en keek om zich heen: veel van hen waren aanwezig of nog onderweg.


  In de kerk zei ze tegen Kaaren: Ik vraag me af hoe het met mevrouw Johnson uit het hotel in Fargo is.


  Hoe kom je op haar? Kaaren schudde de roze jurk die ze voorzichtig in een deken had gevouwen zodat hij niet zou kreuken, uit.


  Ik weet het niet precies. Misschien omdat ik dacht aan de reis hiernaartoe. Wat zou ze blij voor me zijn als ze hoorde dat ik ga trouwen!


  Ja, dat is waar, maar nu moet je je snel verkleden. Ik help je wel met de knopen. Het is toch niet te geloven dat Haakan een jurk heeft uitgezocht die precies past! We hoefden er niets aan te veranderen. Sommige mensen blijven je verbazen.


  Toen Ingeborg was aangekleed bekeek Kaaren haar aandachtig met haar vingertoppen op haar onderlip. Ik weet het al. Ze liep weg en kwam even later terug met een paar roze en witte rozenknoppen. Ze brak snel de doorns af en weefde de stelen in de krans van goudkleurig haar om Ingeborgs hoofd. Zo is het perfect.


  Als het zo lang duurt voordat ik er perfect uitzie, laat dan maar, mompelde Ingeborg, maar toen ze in de lange spiegel aan de muur keek, stokte haar adem. Was ze dat echt? Toen ze de wang die ze in de spiegel zag tussen duim en wijsvinger nam en erin kneep, voelde ze toch echt pijn.


  Waar zijn Andrew en Thorliff?


  Die zitten met Penny en Agnes op de eerste rij zodat ze niets missen.


  Het orgel begon te spelen en het werd stil. Kaaren porde Ingeborg in haar ribben. Hjelmer staat buiten de deur zodat hij met jou naar voor kan lopen. Haakan en Lars staan al vooraan, zoals we hebben afgesproken. Kom maar naar buiten zodra je er klaar voor bent.


  Ingeborg knikte. Haar huwelijk in Noorwegen was er heel anders aan toe gegaan. Toen had ze met Roald voor de dominee gestaan, ze hadden hun belofte uitgesproken en dat was dat.


  Kaaren omhelsde haar. Alles komt goed. Het zijn alleen maar vrienden en familieleden. Kom maar. Ze liep door de deur, knikte naar Hjelmer, die er ongemakkelijk uitzag in een te strak colbert, en liep door het pad alsof ze dat elke dag deed.


  Ingeborg rechtte haar schouders, legde een hand op Hjelmers arm en slikte. Laten we gaan.


  Het orgel ging luider spelen, alle mensen stonden op en Ingeborg liep door het pad. Ze probeerde te glimlachen met haar trillende lippen.


  Er glinsterden tranen in Haakans ogen en zijn glimlach bibberde net als die van haar.


  Ingeborg negeerde de traan die over haar wang rolde toen ze Haakans arm pakte. Samen draaiden ze zich om naar de dominee. De Noorse woorden galmden door het gebouw en het echtpaar beantwoordde alle vragen.


  Ik, Haakan Howard Bjorklund, neem jou, Ingeborg Bjork-lund, tot mijn wettige echtgenote.


  Ingeborg zei de eed, die de dominee haar voorzei, krachtig en zelfverzekerd na.


  Toen hield de dominee zijn handen op. Moge de Heer u zegenen en beschermen, moge de Heer het licht van zijn gelaat over u doen schijnen en u genadig zijn, moge de Heer u zijn gelaat toewenden en u vrede geven. In de naam van de Vader, de Zoon en de heilige Geest. Amen. Hij glimlachte naar het bruidspaar. U mag de bruid kussen.


  Haakan legde zijn handen om Ingeborgs gezicht alsof ze van breekbaar porselein was. Zijn lippen lagen maar kort op die van haar, maar de warmte straalde tot in haar hart. Ze draaiden zich om naar de aanwezigen en onder de klanken van een triomfantelijke mars liepen ze tussen de gasten door naar buiten, waar ze begroet werden door de warme zonnestralen.


  Zelfs de stiekeme roddels van mevrouw Strand konden het zonlicht die dag niet doen verbleken voor Ingeborg. Nadat ze zich rond hadden gegeten haalden Joseph en een aantal andere gasten hun viool tevoorschijn, en toen begon het dansen. Ze stopten alleen met dansen toen de bruid en bruidegom hun cadeaus openmaakten: een krat met een varken erin, een lappenkleedje, een prachtig gedecoreerd houten doosje voor kleine spulletjes, en het laatste geschenk, dat Ingeborg tot tranen roerde: een lappendeken met trouwringpatroon, gemaakt door Agnes en de andere vrouwen uit de buurt. De lapjes leken wel donkere juwelen op een lichte achtergrond.


  Hoe… wanneer… O, wat prachtig! Ik heb nog nooit zoiets moois gehad! Ingeborg veegde de tranen weg voordat ze op haar jurk vielen.


  Het was nachtwerk, dat kan ik je wel vertellen. Agnes legde een hand op de deken. Hij is mooi geworden, hè? Ze leunde naar Ingeborg toe zodat ze in haar oor kon fluisteren: Ik denk dat we er direct nog een moeten maken. Ze wierp een blik op Penny en Hjelmer, die samen dansten alsof ze vleugels onder hun voeten hadden.


  Toen Ingeborg zich omdraaide, zag ze nog iemand naar het dansende stel staan kijken. Ze huiverde toen ze het gezicht zag: Mary Ruth Strand was geen gelukkige jonge vrouw.


  Toen de stoomfluit van de boot klonk bracht Haakan haar snel naar de wagen. Ingeborg gaf Thorliff een zoen en aaide Andrew over zijn bol. We komen snel weer thuis. Wees lief voor tante Kaaren.


  Thorliff keek haar vol afschuw aan. Mor, we zijn altijd lief. Hij liep terug naar zijn vrienden. Kom snel terug.


  Dat zullen we doen. Nadat ze afscheid hadden genomen van de anderen bracht Lars hen naar de steiger.


  Geniet ervan en maak je nergens zorgen over.


  Haakan pakte de koffers in de ene hand en stak zijn andere arm onder Ingeborgs arm door. Kom, vrouw, anders vertrekt de boot zonder ons.


  Ingeborg aarzelde toen ze op de steiger stapte. Ze keek een keer over haar schouder en liep toen over de plank.
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  Als het succes van de huwelijksreis afhankelijk was van het aantal aankopen, was het een volslagen succes. Als gelach de sleutel was, waren alle sloten open en als liefde een grenspaal was, kon de reis doorgaan tot de maan. Dat zei Haakan in elk geval toen de stoomboot weer in Saint Andrew aanlegde.


  De helft van de bagage op deze boot is van ons, mompelde hij met een halve glimlach.


  Ik heb al gezegd dat je genoeg geld had uitgegeven. We hebben dit niet allemaal nu al nodig.


  En dan hebben we nog niet eens alles. Ik moet nog teruggaan om de paarden en koeien op te halen.


  Hou op. Ik heb mijn ziel verkocht aan de bank.


  Niets ervan. Je ziel is van God, en je hart is van mij. Vergeet dat nooit! De bank kan alleen aanspraak maken op de oogst. Hij trok haar in een afgezonderd hoekje tegen zich aan zodat hij haar weer kon omhelzen.


  Wat zeg je toch mooie dingen. Ingeborg legde haar hoofd tegen zijn borst.


  Jij maakt het gemakkelijk mooie dingen te zeggen. Hij duwde haar kin omhoog zodat hij haar in haar ogen kon kijken. Maak jij je maar geen zorgen over de leningen, want nu ik je man ben, is geld mijn zaak. We zullen de leningen binnen twee jaar afbetalen, dus zodra je jezelf moet bewijzen om je land te behouden, zijn we schuldenvrij.


  Ja, als we een goede oogst hebben, en − 


  Hij legde een vinger op haar lippen. Ssst. De machines zullen zichzelf terugbetalen, en je bent niet getrouwd met een eenvoudige boer. Vergeet niet dat ik in de winter ook ga houthakken. Hij keek haar diep in haar ogen alsof hij direct in haar ziel kon kijken. Ik zal voor jou en ons gezin zorgen, Ingeborg Bjorklund. Wees maar niet bang.


  Jij en God?


  Nee, God en ik. Hij komt eerst.


  Ingeborg liet haar voorhoofd tegen zijn borst zakken. Weet je zeker dat Lars klaarstaat?


  Ja, dat hebben we toch afgesproken? Je kunt erop vertrouwen dat we allebei doen wat we beloven.


  Dat weet ik.


  De boot kwam bij de steiger stil te liggen en de bemanning gooide de trossen naar de oever. Zodra de loopplank op de juiste plek lag begonnen de mannen pakketten naar de steiger te brengen.


  Ingeborg keek op en ja, hoor: daar stond Lars in zijn wagen. Hij zwaaide met zijn hoed zodat de reizigers hem konden zien. Ze wierp een dankbare blik naar de hemel en boog zich voorover om haar tas te pakken. Daarin zaten cadeautjes voor de jongens en de rest van de familie.


  Mor! Mor! Thorliff rende tussen de drukke arbeiders door naar de loopplank om zichzelf in haar armen te werpen. O, mor, ik heb je zo gemist!


  Ze trok hem stevig tegen zich aan en legde haar wang op zijn haar. Ik heb je ook gemist. Ze liet hem los en pakte zijn hand. Kom, dan gaan we naar huis.


  Nu zijn we een echt gezin, hè?


  Hoe bedoel je? Ingeborg keek hem niet-begrijpend aan.


  Ik bedoel: nu hebben Andrew en ik weer een far en een mor, net als vroeger. En jij hoeft niet meer zo hard op het land te werken. Hij kneep in haar hand en besloot met een ernstig knikje: Tenzij je het zelf wilt.


  Haakan kwam naast hen lopen en legde een hand op Thorliffs schouder.


  Thorliff pakte zijn hand en keek op naar de man naast zich. Moet ik je vanaf nu far noemen?


  Als je dat wilt, antwoordde Haakan.


  Ja, dat wil ik, want nu zijn we weer een gezin. Thorliff liet hun handen los en rende naar de wagen. Onkel Lars, wacht!


  Ingeborg keek naar de hollende blote voeten van haar zoon. Die jongen was in zijn korte leventje zowel een far als een mor verloren, maar hij had geleerd het leven te accepteren zoals het is.


  Haakan schraapte zijn keel. Nou, ik geloof dat het nu officieel is. Hoewel hij haar niet aanraakte bracht zijn blik de liefde duidelijk over.


  Wanneer zal ik ophouden te blozen als hij zo naar me kijkt? vroeg Ingeborg zich af.


  Het vertellen van alle verhalen duurde tot na middernacht, dus toen de haan de volgende dag kraaide, kon Ingeborg zich maar moeilijk losmaken uit de warme schuilplaats in de armen van haar nieuwe echtgenoot om de dag te beginnen.


  Haakan kuste haar nog een laatste keer voordat hij naar de stal ging om de koeien te melken. Ingeborg lette niet op Paws geblaf tot het overging in een diep grommen. Toen rende ze snel naar de deur en zag meneer Strand bij zijn wagen staan. Hij hield zijn geweer op Paws gericht.


  Roep die hond terug! bulderde hij. Anders schiet ik zijn kop eraf!


  Paws, kom hier. Ingeborg klopte op haar been. Paws!


  Nog steeds grommend en met ontblote tanden over zijn schouder kijkend kwam de hond naar Ingeborg toe. Hij ging naast haar zitten.


  Wat gebeurt er? Haakan rende de stal uit met Hjelmer achter zich aan.


  Ik kom die jongen dwingen te doen wat goed is. Strand wees met een beschuldigende vinger naar Hjelmer. Hij heeft mijn dochter zwanger gemaakt en hij wil niet met haar trouwen!
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  Dat heb ik niet gedaan!


  Noem je mij nu een leugenaar? Wil je soms zeggen dat mijn dochter liegt? Strand richtte het geweer op Hjelmers borst.


  Nee, meneer, dat wil ik niet zeggen. Hjelmer deed een stap achteruit.


  Ga terug naar de stal. Haakan sprak zacht zodat alleen Hjelmer hem kon horen.


  Maar…


  Loop langzaam terug naar de stal, een stap tegelijk. Hij deed een stap naar voor en keek direct in de loop van het wapen. Meneer Strand, leg dat geweer weg. Ik weet zeker dat we kunnen gaan zitten en praten zonder wapens.


  Ingeborg sloeg haar handen voor haar borst tegen elkaar.


  Haakan wist dat ze bad. Hij hield zijn blik op die van de indringer gericht. Alsjeblieft. Als vriend en buurman vraag ik je binnen te komen en aan onze tafel te gaan zitten. Jij hebt de eer onze eerste gast te zijn sinds ons huwelijk. Ik weet zeker dat Ingeborg de koffie klaar heeft staan. Haakan sprak rustig en troostend, alsof hij een onhandelbaar dier geruststelde.


  Precies op het juiste moment mengde Ingeborg zich in het gesprek. Natuurlijk. Je kunt ook blijven voor het ontbijt als je dat wilt.


  Haakan durfde niet achterom te kijken of Hjelmer had gedaan wat hij had gezegd. Hij liep vooruit en pakte de teugels net onder het bit. Hij zag dat Strand zich begon te ontspannen. De loop van het geweer was nu op de grond gericht en de vinger van de man lag niet meer op de trekker. Zullen we de paarden bij de stal vastbinden? Ze willen vast wel wat drinken uit de trog, en ik weet zeker dat ze ook wel wat haver lusten. We staan op het punt de nieuwe oogst van het land te halen. Hoe gaat het op het land waar jullie verblijven?


  Strand legde het wapen neer en klom van de wagen. Jullie gaan toch geen gemene streken uithalen, hè?


  Haakan rook alcohol in de adem van de man die nu tegenover hem stond. Had hij zich moed ingedronken voordat hij hier kwam? Wat was er toch gebeurd? Voor zover hij wist had Hjelmer niet gelogen, dat had hij gezien aan de geschrokken uitdrukking op zijn gezicht. Hij had zich niet beschaamd afgewend.


  Het enige wat Haakan zich afvroeg was of het meisje al een losbandig leven had geleid voordat ze hier kwam, of dat het was begonnen door haar hartstocht voor Hjelmer.


  Haakan bracht de paarden naar de stal en bond ze daar vast. Hij vroeg Strand nog eens naar zijn gezin: alles om de man aan het praten te krijgen. Hebben jullie al land gevonden om op te gaan wonen?


  Nee! Daar wilde ik het ook nog over hebben. Ik was van plan een bod op het land uit te brengen en toen heb jij het onder mijn neus vandaan gekocht. Ik ben naar hem toe gegaan, en mevrouw Polinski vertelde me dat ze geen spoor van die waardeloze man van haar heeft gezien sinds hij met jou naar Grand Forks is gegaan.


  Haakan kreunde inwendig. Door alle opwinding van de trouwerij was hij niet meer naar het land gegaan. Hij had verwacht dat de Polinskis inmiddels vertrokken zouden zijn. Abel had tenslotte gezegd dat ze direct weg wilden. Wat moest hij nu?


  Die vuile rat! Je denkt toch niet dat hij is vertrokken en zijn vrouw en kinderen aan hun lot heeft overgelaten?


  Strand genoot zichtbaar van slecht nieuws brengen. Zijn ogen gingen stralen en zijn ene mondhoek trok omhoog in een halve grijns. Hij spuugde een dot pruimtabak uit bij de rozenstruiken en veegde zijn kin af met de rug van zijn hand. Ik weet het natuurlijk niet zeker, maar daar ziet het wel naar uit.


  Ingeborg keek Haakan aan met een blik vol ingehouden woede. Met een dreun zette ze een bord pancakes voor hem op tafel en Haakan zag aan haar gezicht dat ze de koffie die ze in zijn beker schonk het liefst over zijn hoofd had gegoten.


  Ik was niet van plan hier te ontbijten. Strand keek op naar Ingeborg. Maar dit ziet er heerlijk uit.


  Meneer Strand, begon Haakan.


  Zeg toch Oscar. Strand veegde de zure room en jam van zijn bord met de laatste pancake. Dank u wel, mevrouw Bjork-lund. Dat was gemakkelijk, zeg: je bent getrouwd, maar je hebt gewoon je eigen achternaam gehouden. Hij kneep zijn ogen halfdicht. Dat geldt niet voor mijn dochter. Als ik er iets over te zeggen heb zal ze al snel van achternaam veranderen.


  Vind je niet dat we Hjelmer naar zijn kant van het verhaal moeten vragen?


  Zijn kant van het verhaal… Daarop volgde een reeks scheldwoorden en hij sloeg met zijn vlakke handen op tafel waardoor de borden opsprongen.


  Andrew begon te huilen in het bed waarin hij nog lag te slapen. Ingeborg ging hem halen, blij dat Thorliff al in de stal was.


  Zeg, zeg, die taal dulden we niet in dit huis, dus als je niet op je woorden let kunnen we beter naar buiten gaan, waar de vrouwen en kinderen ons niet kunnen horen.


  Sorry. Strand keek Ingeborg aan. Ik wilde die kleine niet wakker maken.


  Haakan zette zijn ellebogen op tafel en tikte met zijn vinger op zijn kin. Dit is mijn voorstel: laat mij met Hjelmer praten, dan komen we later naar jullie toe om met jou en Mary Ruth te praten.


  Ik heb mijn dochter netjes opgevoed. Wij liegen niet!


  Daar twijfel ik niet aan, maar het is beter als iedereen een paar dagen kan afkoelen en nadenken.


  Ik wil alleen maar dat hij doet wat goed is. Ik wil wel kleinzonen, maar dan wel binnen een huwelijk. En mijn Mary Ruth is een keurig meisje!


  Haakan vroeg zich af of hij probeerde zichzelf daarvan te overtuigen en dacht aan het meisje dat elke middag koud water en broodjes van waar hun wagen stond naar Hjelmer op het Bjorklundland bracht. Wist haar vader wel van deze uitstapjes of bleef dit tussen moeder en dochter? Haakan had geen moeite met het herkennen van bedrog.


  De man wreef over de rand van zijn neus. Ik geef die jonge hond drie dagen om het in orde te maken, anders kom ik terug met het geweer, en dan valt er niet meer te praten. Hij stond op. Dank u wel voor het eten, en mijn vrouw hoopt dat u binnenkort eens langskomt. Hij zette zijn hoed op en liep naar buiten.


  Als Pasen en Pinksteren op één dag vallen. Ingeborg liet zich weer op haar stoel zakken. Hij meent het, hè?


  Ja, ik dacht dat we ergens kwamen, maar hij is een sluwe vos. Hij heeft van ons eten zitten genieten alsof hij een goede buur was, maar hij was niet eens van plan van gedachten te veranderen. En dan haalt hij het in zijn hoofd ons daarna doodleuk uit te nodigen! Wat een lef! Haakan leunde achterover en veegde zijn haar glad. Plotseling begon er een glimlach in zijn mondhoek en spreidde zich uit naar zijn hele gezicht, waarna een laag grinniken en uiteindelijk een volle lach klonk. Het was alsof de zon doorbrak op een donkere dag.


  Haakan Bjorklund, wat is er zo grappig?


  Andrew keek eerst naar zijn moeder en toen naar Haakan. Toen Ingeborg naar hem lachte, grijnsde hij en zwaaide met zijn mollige vuistje door de lucht. Toen Haakan opnieuw lachte, giechelde Andrew mee.


  Wat is er zo grappig? Hjelmer en Thorliff kwamen net het huis in.


  Meneer Strand! De tranen van het lachen liepen over Haa-kans wangen.


  Hij wil me doodschieten en dat vind jij grappig? Hjelmer keek hem hoofdschuddend aan.


  Hij heeft liever dat je met zijn dochter trouwt.


  En is dat grappig?


  Nee, het is helemaal niet grappig, maar je had hem moeten zien!


  Ik heb hem gezien, maar ik kijk niet graag in de loop van een geladen geweer.


  Haakan zette alle vier de poten van zijn stoel weer op de aarden grond en veegde zijn haar weer glad. Ach, ach. Nou, kerel, als je het mij vraagt kun je maar beter een tijdje onvindbaar zijn. Aangezien je hebt gezegd niet de vader van het kind te zijn, en ik heb gezien hoe gek ze op je is, vermoed ik dat er helemaal geen baby komt.


  Zou ze daarover liegen?


  Dat lijkt mij wel. Hoe snel kun je vertrekken?


  Waar moet ik naartoe?


  Ik denk dat je het best naar Fargo kunt gaan om daar aan de treinrails te werken, net als je broers hebben gedaan. Het salaris is uitstekend en er is altijd werk voor sterke mannen. Jij kunt goed metaal bewerken, dus zul je een echte aanwinst zijn.


  Maar… maar Penny dan?


  Die zul je hier moeten laten. Haar ouders zouden het niet leuk vinden als je met haar vlucht. Bovendien wil je je huwelijksleven niet op de vlucht beginnen. Over een paar maanden krijg je een brief van ons waarin staat dat er nooit een baby is geweest, en dat Mary Ruth nog zo slank is als altijd.


  En dan kun je weer thuiskomen. Ingeborg zette Andrew op zijn stoel en liep naar het fornuis om nieuwe pancakes te bakken.


  Maar… maar stel dat…


  … dat ze echt zwanger is?


  Hjelmer knikte.


  Kun je zweren dat jij niet de vader bent?


  Hjelmer knikte opnieuw. Op een hele stapel bijbels als het moet.


  Dan zal alles vanzelf wel goed komen. Neem eerst maar een flink ontbijt. Heb je geld?


  Niet veel: nog geen twintig dollar.


  Dat is genoeg om van te leven tot je je eerste salaris krijgt. Haakan stond op. En als Strand hier terugkomt zullen wij wel met hem afrekenen. Maar ik denk niet dat hij komt. Laat ons over een paar weken maar weten waar je bent, zodat we voorlopig eerlijk kunnen zeggen dat we het niet weten. Dat zal die ouwe…


  Haakan!


  Ik zei het niet. Hij stak zijn handen op. Maar het is moeilijk het niet te denken.


  Binnen een uur keken Haakan, Ingeborg, Thorliff en Andrew Hjelmer na terwijl hij in zuidelijke richting over de prairie liep.


  Zullen we hem nog wel terugzien? vroeg Ingeborg met een brok in haar keel.


  Dat weet God alleen, maar Hij zal voor hem zorgen. Haa-kan zette Andrew op zijn schouders. Kom op, dan gaan we vissen.


  Vissen! Thorliff sprong op en neer van enthousiasme. Ik ga wel wormen halen! Hij rende naar de mesthoop aan de andere kant van de stal.


  Worm! Andrew worstelde om los te komen. Ik ook worm!


  Je bent inderdaad een worm. Ingeborg zette hem op de grond. Thorliff, je broertje komt mee. Ze wilde naar het huis lopen, maar draaide zich om. Laat hem geen wormen eten!


  Ik zal opletten.


  Laat op de middag kwamen ze terug met voldoende vis voor zichzelf, Kaaren en Lars, en dan hadden ze nog over om te roken. Terwijl de anderen de dieren voerden en water gaven begon Lars al met de schubben van de vissen te halen, en toen de rest klaar was hielp iedereen een handje mee. Ingeborg zat tot aan haar ellebogen onder de schubben en Haakan haalde er zelfs een paar uit haar haar. Die avond aten ze allemaal gebakken vis tot ze geen pap meer konden zeggen.


  Waar zou Hjelmer nu zijn? vroeg Kaaren.


  Ver weg, hoop ik, op de boot of in de trein. Ken je die Amerikaanse uitdrukking: ik vertrouw hem niet zo ver als ik hem kan gooien? Lars legde zijn handen achter zijn hoofd.


  Dat geldt ook voor die vrouw van Strand, voegde Haakan eraan toe.


  Haakan! Ingeborg schudde haar hoofd en wierp een blik op de jongens.


  Waar zou je haar in willen gooien? Thorliff keek op van zijn tekening die hij op bruin inpakpapier maakte.


  Zie je nou? Ingeborgs blik sprak boekdelen.


  Nergens in. Haakan legde een hand op het hoofd van de jongen. Het is gewoon een uitdrukking.


  Ik, Baptiste, Swen en Knute gooien elkaar weleens in de hooiberg. Dat is leuk. Maar niemand is toch groot genoeg om mevrouw Strand erin te gooien?


  Dan bouw je toch een…


  Haakan Bjorklund!


  Hij knipoogde naar haar, maar hield de rest van zijn commentaar voor zichzelf.


  Toen de jongens sliepen en Ingeborg een wantje voor Andrew zat te breien, leunde Haakan naar haar toe en zei hij in haar oor: Je kunt een katapult bouwen en haar naar de volgende staat schieten. De volgende na Minnesota.


  Ingeborg sprak zacht voor het geval Thorliff nog niet sliep. Stil. Je moet op je woorden letten als die jongens van me erbij zijn. Ze zeggen alles na en je weet dat Thorliff alles gelooft wat je zegt.


  Je hebt gelijk, maar hij moet leren te plagen en geplaagd te worden. Hoe zal hij zich anders op school redden?


  O, dat komt wel goed. Ze legde haar breiwerk weg en pakte haar bijbel. Wat zullen we vanavond lezen?


  Haakan luisterde terwijl Ingeborg voorlas over de wonderen die Jezus heeft verricht. Het feit dat hij hier was en getrouwd was met de vrouw die leek te stralen in het licht van de olielamp was al een wonder voor Haakan. Later, toen ze dicht tegen hem aan in bed lag, dankte hij God voor het wonder van hun liefde, en voor het feit dat hij niet meer in de stal hoefde te slapen.
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  Hjelmer liep met een pakket met kleding en brood op zijn schouder naar het zuiden. Alleen zijn mes had hij meegenomen, maar de rest van zijn gereedschap had hij moeten achterlaten. Met elke stap werd zijn woede jegens Mary Ruth dieper en heter. Opnieuw was hij op de vlucht en opnieuw had hij het niet verdiend. Net als in New York, toen hij ten onrechte werd beschuldigd van vals spelen en moest vluchten voor zijn leven. Deze keer was het een woedende vader die niet bang was om zijn geweer te gebruiken.


  Hjelmer verzon een aantal scheldnamen voor Strand, en toen hij klaar was met de vader ging hij verder met de dochter. Toen hij zijn ogen dichtdeed zag hij Penny voor zich, met een gekwetste blik in haar ogen. Wie zou haar vertellen wat er was gebeurd? Zou ze de roddels, die als een lopend vuurtje door de regio zouden gaan, geloven? Zou ze op hem wachten of met een ander trouwen?


  Stel dat Mary Ruth echt zwanger was. Wie zou de vader zijn? Hij niet, dat wist hij zeker.


  Onbewust keerde hij naar het westen en liep hij naar de boerderij van de Baards.


  Mevrouw Baard, is Penny er? Ik moet met haar praten.


  Hjelmer, wat heb je een bagage bij je? Waar ga je naartoe? Agnes veegde haar handen af aan haar schort.


  Dat vertel ik later wel, maar ik moet echt met haar praten. Hij speelde zenuwachtig met zijn hoed. Laat haar dichtbij zijn! Hij moest echt met haar praten. Als iemand Hjelmer had gezegd dat hij aan het bidden was, had hij erom gelachen, maar hij bleef de zin in zijn hoofd herhalen terwijl Agnes een rimpel boven haar neus trok en nadacht.


  O, ik weet het al. Ze is met de jongens het koelhuis aan het schoonmaken. Ga er maar naartoe. Ze liep achter hem aan naar de deur. Is alles thuis wel in orde?


  Ik hoop het. Hjelmer liep naar de ruimte die in de grond was uitgegraven. Hij hoorde iemand lachen en toen hij dichterbij kwam, sprong Swen net uit een gat in de grond, dat was bedekt met een laag dak van graszoden.


  Ik zal je wel krijgen! Penny rende met een wapperende rok achter haar neef aan. Aan de blik op haar gezicht zag hij dat haar neef haar weer had gepest.


  Als je het nog een keer waagt een muis naar me te gooien, zal ik   Plotseling bleef ze staan alsof ze tegen een muur aan rende. O. Haar handen gingen eerst naar haar haren en toen naar haar gezicht. Ik zie er niet uit.


  Hjelmer stak een van zijn lange armen uit en ving de rennende jongen op. Hier, doe maar met hem wat je wilt. Hij glimlachte naar haar. En je ziet er prachtig uit.


  Wat zag hij haar graag blozen! Hij genoot van de manier waarop ze probeerde haar kapsel te fatsoeneren en moest op zijn lip bijten om niet te lachen om de neef, die zijn best deed om los te komen. Hij kon haar verliezen. Door die gedachte liet hij de jongen los en de knul viel op de grond.


  Kan ik even met je praten?


  Natuurlijk. Ze keek hem ernstig aan. Ga je op reis?


  Ja, ik moet wel. Hij pakte haar arm en liep met haar een stukje weg.


  Wat? Toen hij had verteld wat er was gebeurd draaide Penny zich om zodat ze hem kon aankijken. Wat een… wat een heks! Mary Ruth… Ik kan haar wel wat aandoen. Ik kan niet geloven dat ze je beschuldigt van… Even keek ze hem onderzoekend aan en ze fluisterde: Het is toch niet waar? Ik bedoel: ik zou het begrijpen als…


  Hjelmer pakte haar schouders. Nee, ik heb zelfs nooit gezegd dat ik haar aardig vind, echt niet. Ze wilde het wel, maar dat heb ik nooit gedaan. Penny, alsjeblieft! Je moet me geloven!


  Ze gooide haar armen om zijn nek. O, Hjelmer, natuurlijk geloof ik je. Maar ik wil niet dat je weggaat.


  Haakan zei dat ik een tijdje aan de spoorweg kan gaan werken. Dat zal ik doen, en als ik terugkom heb ik voldoende geld voor een smidse. Ingeborg heeft gezegd dat ze me twee hectare bij de school wil geven, en… en… Hij legde beide armen om haar slanke lichaam en begroef zijn gezicht in haar zachte nek. Penny, als ik terugkom, wil je dan met me trouwen?


  Ja, ja! Duizendmaal ja!


  Toen hij haar kuste, smolt ze in zijn armen. Een paar minuten later stapte hij buiten adem achteruit. Ik hou van je, Penelope Sjornson, en dat zal ik altijd doen. Zul je dat nooit vergeten?


  Nee, ik hou te veel van je om dat te vergeten.


  Dan kan ik maar beter vertrekken. Met zijn vingertop raakte hij het puntje van haar neus aan. Wil jij je oom en tante vertellen wat er is gebeurd? En hun de groeten van me doen?


  Dat zal ik doen. Ik zeg geen vaarwel, maar tot ziens.


  Hij knikte en draaide zich om zodat hij kon weglopen voordat ze de tranen zou zien stromen. Waarom voelde hij zich zo verlaten? Hij zou maar een paar maanden weg zijn. Toch?


  


  [image: img2.png]


  


  De volgende middag kondigde Paws een bezoeker aan en direct hoorde Ingeborg Mesties tegen de hond praten. Ingeborg deed het deurtje van het fornuis dicht en stond op om de vrouw, die net het huisje in kwam, te begroeten.


  Ik brengen bessen. Ze hield een van haar zelfgemaakte mandjes vol dikke, paarse bessen van de krentenboom omhoog.


  Mesties, wat fijn om je te zien, en wat een prachtig geschenk! Waar heb je rijpe gevonden? Ingeborg stak een sappige bes in haar mond en sloot haar ogen om beter te kunnen genieten van de zoete smaak.


  Veel rijpe bessen.


  Mooi. Misschien kan ik de jongens morgen wel bessen laten plukken als jij me wilt laten zien aan welke boom de rijpe hangen. Dan kan ik lekkere jam maken.


  Goed voor pemmikan.


  Ik moet er ook wat van drogen, denk je niet? Ingeborg knikte. Misschien kunnen Kaaren en ik ook wel meegaan.


  Het werd steeds gemakkelijker om met Mesties te praten omdat ze elkaars woorden en handgebaren beter leerden te begrijpen.


  Strand hier?


  Heb je hem gehoord?


  Luide stem. Gemeen.


  Ingeborg schonk koffie in en zette het overgebleven maïsbrood op tafel. Ja, het is een nare man.


  Lars voet?


  Ik denk dat hij binnenkort zijn eigen laarzen weer aan kan. Dankzij jou kan de man weer werken.


  Dankzij de Grote Geest. Ze at het maïsbrood op en dronk haar kopje leeg. Takk.


  Graag gedaan. Ingeborg stond op. Kom, ik heb iets voor je in de kelder. Een paar minuten later stond ze Mesties, die met een mand met zes eieren en een stuk kaas in de richting van de rivier rende, na te kijken.


  Dank U wel, God, voor Mesties. We kunnen haar wel onze prairie-engel noemen, want ze heeft ons al zo vaak geholpen!


  Ingeborg zuchtte. Ze kon maar beter in de tuin gaan werken voordat het onkruid de andere planten overwoekerde.
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  Augustus bleek nog heter dan juli  en toen was het al zo warm! − en het niet-gemaaide prairiegras was bijna anderhalve meter hoog. Ingeborg was vaak bezig met onkruid wieden in de tuin, haar dieren verzorgen en op Andrew passen. Ik kan me niet herinneren dat Thorliff op die leeftijd zo moeilijk was, zei ze op een middag tegen Kaaren.


  Toen hij twee was kende je hem nog niet, maar hij was niet zo druk als Andrew. Thorliff kon urenlang rustig met een paar stokjes en een berg zand spelen. Ik hoorde hem dan tegen de stokjes zeggen wat ze moesten doen, alsof het mensen waren. Je zou bijna denken dat hij eerder verhaaltjes kon vertellen dan dat hij kon praten.


  Dat verbaast me niets. Ingeborg keek de vrouw tegenover zich eens goed aan. Waarom ga je niet een tijdje liggen, met je benen omhoog? Kijk eens hoe dik je enkels zijn.


  Dat komt door die kleine. Kaaren legde haar handen op haar groeiende buik. Je zou bijna denken dat er twee kinderen in mijn buik aan het vechten zijn.


  Heb je tweelingen in de familie?


  Ja, nu ik erover nadenk. Zou dat geen wonder zijn?


  Ja, dat wel. En ik kan die ene jongen al niet bijhouden.


  Mor, kun jij Andrew komen halen? Hij wil een sprinkhaan opeten!


  Ingeborg sprong overeind. Carl Andrew Bjorklund, zet dat beestje neer! Ze rende naar de deur. Wees maar blij dat die van jou nog steeds veilig binnen zitten.


  Ze pakte haar zonen bij de hand en stak haar hoofd om de deur. Rust maar wat uit, daar hebben we allemaal begrip voor. Ik kook vanavond wel.


  Waar binnen? Thorliff liep rustig naast haar mee.


  Wat?


  Je zei tegen tante Kaaren dat ze blij moest zijn dat die van haar nog veilig binnen zitten. Maar waar binnen bedoelde je?


  Thorliff, soms praten volwassenen over dingen die kleine jongens niet hoeven te horen. Snap je dat?


  O. Hij dacht even na en vroeg toen: Net als jij en Haakan in bed?


  Ingeborg rolde met haar ogen. Hoe kon ze deze jongens voor blijven? En dan te bedenken dat Haakan nog meer kinderen wilde!


  Het volgende familielid dat uit Noorwegen naar Amerika verhuisde moest een vrouw zijn, dan kon ze helpen met de jongste kinderen.


  Een paar dagen later, toen Ingeborg Andrew in bed had gelegd, besloot ze dat het tijd was om de huiden die ze had gezouten, af te maken. Thorliff en Baptiste waren weg met de schapen en de mannen waren graszoden aan het breken, dus ze kon even rustig werken. Ze zette de tralies in de deuropening en liep naar de stal, waar ze de tijd vergat omdat ze zo geconcentreerd aan het werk was.


  Paws blafte opgewonden toen de jongens terugkwamen. Ze liep de stal uit en zwaaide onderweg naar het huis naar de jongens. Andrew sliep nooit zo lang. Was hij misschien ziek?


  Mor, we hebben honger! riep Thorliff.


  Als je de schapen in de kraal hebt gezet kun je wat brood met suiker komen halen. Ze stopte even om aan de witte rozen, die tot boven aan de deur groeiden, te ruiken. Elke bloem trok haar aandacht en ze nam even de tijd om de uitgebloeide bloemen af te plukken. De rozenbottels liet ze zitten. Die kon ze later goed als medicijn gebruiken omdat dit de wilde variant was, die groter werd dan de tamme.


  In het huis was het stil. Ze boog voorover om de tralies uit de deuropening te halen en stapte het huis in. Ze knipperde met haar ogen om ze aan het donker te laten wennen, liep naar het fornuis en opende het deurtje. Het vuur was uit.


  Thorliff, kun jij wat hout meenemen?


  Ja, dat is goed.


  Ingeborg liep door de kamer naar het bed. Er lag geen lichaampje onder de dekens. Het bed was leeg.
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  Andrew! Andrew, waar ben je? Ingeborg draaide zich om en zocht wanhopig in alle hoeken van het huis. Als je je verstopt hebt, kom dan tevoorschijn, ik heb een boterham met suiker voor je. Maar Andrew was niet in het graszodenhuis.


  Thorliff, ga jij Andrew eens zoeken. Hij moet over de tralies zijn geklommen. Zoek jij maar met Baptiste in de stal. Wat zou er gebeuren als die kleine jongen in de stal bij de varkens was gaan kijken en bij de beer in de stal klom? Stel dat hij in de put was gevallen! Of dat de muilezel hem had geschopt! Alle mogelijke tragedies speelden door Ingeborgs hoofd. Misschien was hij Haakan gaan zoeken. Of Kaaren. Waar ze ook keek, de jongen was niet te vinden. Ze werd wanhopig. Haar hart bonsde in haar keel terwijl ze over het veld naar Kaarens huis rende.


  Nee, hier is hij niet. Ik heb hem niet gezien. Kaaren stapte naar buiten en liep naar haar stal. Ik zal hier rondkijken. Stuur Thorliff maar naar de mannen.


  O, God, o mijn God, zorg voor mijn zoon. Ik heb gefaald: ik had hem in de gaten moeten houden. Laat dat onschuldige kind alstublieft niet boeten voor mijn onoplettendheid!


  Andrew! Andrew, waar ben je toch? riep ze. Nog eens hoorde ze haar stem over de prairie schallen, maar ze hoorde geen giechelen of Mor, kijk!


  Ze rende in Haakans armen toen hij met de dieren bij de stal kwam.


  Wanneer heb je hem voor het laatst gezien?


  Toen ik hem op bed legde. Ik heb de tralies voor de deur gezet, maar hij moet er overheen zijn geklommen of er tussendoor of zo. Haakan, mijn kindje is weg! Ze keek naar het wuivende gras op de prairie achter het huis en de schuur. Het gras op de hooivelden stond al weer een halve meter hoog. Een volwassen man kon gemakkelijk verdwalen in de zee van prairiegras, en als een volwassen man de weg terug al niet meer zou vinden, zou een kleine jongen helemaal hulpeloos zijn.


  De rivier! Plotseling herinnerde Ingeborg zich dat ze nog niet bij de rivier had gekeken. Ze maakte zich los uit Haakans armen en rende door de tuin in de richting van de slingerende Red River.


  Ingeborg, wacht! Snel haalde Haakan het tuig van Belle en hij sprong op haar rug. Hij galoppeerde om de tuin heen achter de rennende vrouw aan. Toen hij bij haar was liet hij het paard stilstaan en hielp hij haar opstijgen. Kom op. Ze zette haar voet op die van hem en pakte zijn hand. Heeft iemand Mesties gezien?


  Baptiste is haar gaan halen. Ingeborg keek naar de grond, het gras en de bomen, maar zag geen spoor van het vermiste kind.


  Over het pad dat ze hadden vrijgemaakt om hout en water uit het bos te halen reden ze het bos in, maar voordat ze bij het water kwamen werden ze teruggestuurd door Mesties. Niet hier. Ik kijken. Ze gebaarde langs de rivier.


  Hoe ver kan hij zijn gekomen? Hij is niet lang alleen geweest. O, hoe kon ik hem uit het oog verliezen?


  Toen de avond viel kwamen de buren helpen zoeken. Thorliff was op Jack naar de Baards en de anderen gereden om te vertellen wat er was gebeurd. Op alle wagens lagen dekens en huiden, lantaarns en eten. De mensen namen alles mee wat ze voorhanden hadden omdat niemand wist hoe lang de zoektocht zou duren.


  Haakan stuurde de mensen in groepjes door het veld, het bos en het prairiegras. Uren later kwamen de groepen terug, maar zonder de kleine jongen.


  We kunnen vanavond niets meer zien en de muggen vreten ons op, zei Joseph zacht tegen Haakan. We kunnen beter wachten tot morgenochtend.


  De muggen! Ach, die arme jongen werd vast geteisterd door de muggen.


  O, God, bad Ingeborg in stilte, ik kan er niet meer tegen. Waar bent U? Geeft U dan niet om mijn zoon?


  Een voor een kwamen de zoekers terug. Ze aten een boterham, donken hete koffie of koud water en vielen in slaap op wat er beschikbaar was: de grond, de hooiberg of een wagen.


  Wat doe je? Haakan legde een hand op Ingeborgs schouder.


  Ze trok haar schouder weg. Wat denk je? Ik steek een lantaarn aan. Ik ga opnieuw zoeken. Als hij mijn stem hoort, zal hij wel antwoorden.


  Waar wil je dan naartoe? Denk je dat jij meer ziet dan al die anderen?


  Nee, maar misschien was hij bang omdat hij hun stemmen niet kent. Misschien heeft hij zich ergens verstopt en durft hij niet tevoorschijn te komen. Ze zette de glazen bovenkant op de lantaarn. O, Haakan, hij is helemaal alleen! Ik wil mijn kindje terug!


  Haakan sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan. Ik weet het, ik weet het. Toen ze ontspande duwde hij haar kin omhoog. Beloof me dat je vanavond niet meer gaat zoeken. Als je lantaarn uitgaat verliezen we jou ook nog. Alsjeblieft! Het duurt niet lang voordat de zon opkomt en dan gaan we opnieuw zoeken. Gelukkig is het niet koud, hij zal dus niet bevriezen.


  Nee, maar het kan wel gaan regenen. Ze keek op naar de donkere hemel. O, stel dat het gaat regenen!


  Ingeborg, luister naar me. We hebben gebeden voor Lars voet en God heeft hem genezen. Zou Hij minder doen voor onze geliefde zoon?


  God beantwoordt onze gebeden niet altijd op die manier. Daar weet ik alles van. De afgrond van wanhoop lag open voor haar en dreigde haar terug te zuigen in de diepe duisternis die haar eerder had opgeslokt. Als ik Andrew verlies, word ik gek.


  O, nee, Inge. We zijn nu een, jij en ik. We zijn sterker als we samen zijn. Je hoeft dit niet alleen te doen. Ik ben bij je, en God is nooit weggeweest.


  Ingeborg hield haar lantaarn omhoog en blies hem uit. Het werd donker in de tuin. De wind waaide om hen heen en in de verte klonk de roep van een jagende coyote. Ze huiverde en sloeg haar armen om zich heen. Ga jij maar slapen, als dat lukt. Morgen  of eigenlijk vandaag  wordt misschien wel de langste dag van ons leven.


  Inge…


  Nee, ik wil even alleen zijn. Ze luisterde naar zijn voetstappen toen hij terug naar het huis liep. Ze wist dat hij daar geen slaapplaats zou vinden, want iemand anders had het bed al ingenomen.


  Ze liep langs de stal en luisterde naar de schapen die rusteloos werden door de roep van de coyote. Zou dat dier vanavond een nieuw soort prooi vinden? O, God, bescherm mijn kindje! Mesties was ook nog niet teruggekomen. Was ze verder langs de rivier aan het zoeken? Een dreumes als Andrew kon gemakkelijk verdrinken. Waarom had ze hem niet leren zwemmen? Ze liep om de stal heen naar de kraal. De paarden stonden te dommelen en de varkens snoven in hun slaap. Alles leek vredig, alleen was er een klein kind verdwaald in de eindeloze kilometers prairiegras.


  Ze liet zich op de bank aan de zijkant van het huis vallen.


  O, God, hoe kan ik dit doorstaan? Je hebt niet meer dan mijn genade nodig. Dat bijbelvers kroop langzaam haar hoofd in, gevolgd door een tweede: Ik ben met jullie, alle dagen, tot aan de voltooiing van deze wereld. Ze legde haar hoofd tegen de ruwe stukken gedroogde aarde van de muur en sloeg een mug weg. Die beesten opereerden in legers en hun gezoem klonk luider dan de wind die door het gras zong.


  Ik ben de Heer, jullie God… De Heer is mijn Herder.


  O, God, zorg alstublieft voor mijn kleine verloren lam. Toen ze diep ademhaalde rook ze de geuren van een zomernacht: de zoete geur van de rozen om de hoek, de vochtige aarde, de regen in de storm in de verte… Alles hoorde bij haar land. Maar waar was Andrew?


  Langzaam werd de lucht weer lichter, zo langzaam dat ze eerst dacht dat ze het zich inbeeldde. Maar de rand in het oosten werd steeds breder en helderder en beloofde een opkomende zon. In het huisje klonken geluiden. Ze hoorde het fornuis open en dicht gaan en voetstappen op de grond.


  De lucht werd steeds lichter en doordat de wolken wegdreven zag ze een paar sterren boven haar hoofd in al hun glorie schitteren. Ver weg, te ver om te bereiken, net als God. Ze schudde haar hoofd. Nee, ze zou niet terugzakken. God was bij haar, hier en nu, zoals Hij had beloofd. Ze kwam overeind en volgde het pad naar het toilet. Toen ze terugkwam, met Paws naast zich, liep ze om de stal naar het zuiden, waar het prairiegras wuifde in de wind, verlicht door de opkomende zon.


  De prairie. Hij had haar eerder niet kunnen breken, en dat zou nu ook niet lukken. Zolang God haar hand vasthield, beloofde ze het vlakke land, zou het haar nooit breken. Ze schudde met haar vuist naar de opkomende zon die de overgebleven wolken paars, lavendel en roze kleurde. Ik ben sterker dan jij!


  Ze haalde een hooivork uit de stal en bracht hooi van de middelste opper naar de schapen. Vandaag zou niemand hen meenemen om te grazen. Ze zouden allemaal naar Andrew zoeken, maar hoe wanhopig het menselijk hart ook was, de dieren moesten voedsel en water krijgen.


  Paws blafte en rende door de wei ten zuiden van de stal. Ingeborg prikte haar hooivork in de hooiberg en liep weg om te zien waar de hond zo opgewonden over was.


  Struikelend over de kluiten, met een hand in het grijze haar van de wolf die langzaam naast hem liep, kwam het verloren kindje thuis.


  Andrew! Ingeborg schreeuwde zijn naam en vloog bijna over de grond tussen hen in. Dank U wel, God! Dank U wel. Dank U wel! Ze bleef praten terwijl ze naar haar zoon rende en de tranen die ze niet had durven loslaten stroomden over haar wangen. Toen Wolf ging zitten rende Andrew naar haar toe. Ze nam hem in haar armen en knuffelde hem alsof ze hem nooit meer zou loslaten. O, Andrew, Andrew! Dank U wel, God. Je bent veilig thuis!


  Mor, grote hond. Hij wees naar de wolf, die zacht hijgde.


  Nee, Andrew, dat is Wolf, de wolf van Mesties. Hij is onze vriend.


  Grote hond, hield Andrew vol.


  Mange takk, Wolf.


  Het dier knipperde en verdween in de ochtendmist toen Haakan aan kwam rennen en naast haar kwam staan.


  Was dat echt een wolf?


  Ingeborg knikte.


  En hij bracht Andrew terug?


  Ja, inderdaad. Ingeborg kuste de vieze wangen van haar zoon en keek naar zijn gezichtje en zijn armen, die onder de muggenbeten zaten. Uff da, wat ben je vaak gestoken.


  Haakan staarde naar de plek waar Wolf had gezeten. Ik kan het bijna niet geloven. God heeft wel een heel bijzondere manier gevonden om onze zoon te beschermen.


  Onze zoon. Wat klonk dat goed!


  Mor, eten! De kleine schudde zijn hoofd. Tor weg, mor.


  Denk je dat hij op zoek was naar Thorliff? Haakan stak een hand uit om de jongen van Ingeborg over te nemen en de jongen stak zijn armpjes naar hem uit.


  Dat weet ik wel zeker. Samen liepen ze naar de tuin, waar de hele reddingsploeg stond te wachten.


  Prijs God. Hij heeft onze jongen gered! riep Agnes uit de deuropening. Kom op, mensen! Kom eten, dan kunnen jullie naar huis om te gaan werken.


  God heeft onze jongen gered… Haakan wees naar het oosten. En nog net op tijd om een nieuwe dag te zien aanbreken. Hij legde zijn vrije arm om Ingeborgs middel.


  Prijs God. Ze voelde de kracht van de man naast zich en dankte God ook daarvoor.


  Mor, eten.


  Ja, we gaan ontbijt voor je maken, kleintje. Haakan droeg het kind door de massa mensen die de man de hand schudden en het kind op zijn rug klopten of over zijn wang streelden.


  Ingeborg zag de mensen vertrekken en de tranen rolden over haar wangen. God had inderdaad een bijzondere manier gevonden om haar kind te redden. Maar deed Hij dat niet altijd? Tijdens alle pijn van de afgelopen vier jaar, alle sterfgevallen en het loodzware werk was God er altijd geweest. Ze had echter niet altijd haar ogen op Hem gericht. En nu met de vreugde, vrienden, familie, oogst en een gevonden kind, was Hij er ook: Hij zou hen nooit verlaten. Zoals Haakan had gezegd: er was echt een nieuwe dag aangebroken.


  Mor, je huilt weer, zei Thorliff naast haar.


  Dat weet ik, maar het zijn tranen van vreugde, uit een dankbaar hart. Ze legde een hand op zijn schouder.


  Thorliff schudde zijn hoofd. Het is gemakkelijker om gewoon mange takk te zeggen.
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  Bij het schrijven van het tweede boek in deze serie heb ik veel dezelfde bronnen gebruikt als voor Het land van duizend morgens, en die staan in dat boek genoemd. Als dank voor hun tijd en kennis over dit gebied wil ik er enkele mensen aan toevoegen.


  Bill Grant, die opgroeide in het gebied waar het verhaal zich afspeelt en de geschiedenis van Walsh County goed kent. Hij heeft ons ook een boek geleend dat bijzonder waardevol was voor het verhaal.


  John Jogoda is een wandelende encyclopedie op het gebied van oude wapens, leerlooien en jagen, zowel van vroeger als van nu.


  Don Peterson is bevorderd tot pokeradviseur door het pokerspel in grote lijnen voor me uiteen te zetten.


  Sharon Tissue heeft het manuscript gelezen en veel bruikbare aanwijzingen gegeven.


  Zoals altijd hebben Sharon Madison en Sharon Asmus van uitgeverij Bethany House geholpen het verhaal te maken tot wat het nu is.


  Hartelijk bedankt, al deze mensen, evenals mijn familie en vrienden, die me altijd bemoedigen, soms aansporen en vaak luisterden naar mijn zuchten en kreunen.


  



  Lees ook het eerste deel van deze serie!


  Het land van duizend morgens
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  De belofte van gratis land lokt Roald en Ingeborg Bjorklund in 1880 weg uit hun huis hoog boven de fjorden in Noorwegen. Na drie lange jaren sparen en een barre overtocht naar Amerika komen ze – samen met Roalds broer en zijn vrouw – eindelijk aan in de haven van New York. In dit nieuwe land hopen ze een goed leven te kunnen opbouwen en hun kinderen een mooie toekomst te bieden.


  Het pioniersleven betekent keihard bikkelen, onder primitieve omstandigheden. Zelfs het meest basale gereedschap om het land te ontginnen ontbreekt. Maar de inmiddels zwangere Ingeborg houdt dapper vol. Ze heeft er alles voor over om haar dromen te verwezenlijken.


  Dan breekt een verschrikkelijke winter aan. De Bjorklunds, die het klimaat nog niet goed kennen, worden overvallen door de sneeuwstormen. Ingeborgs leven verandert ingrijpend – en voorgoed.


  


  ‘Echt een heerlijk boek! Bemoedigend om in tijd van crisis zoiets te lezen; echt pioniers en doorzetters in dit boek.’ – Mirjam van der Vegt


  ‘Snelling vertelt boeiend en beeldend: ik heb het boek in één adem uitgelezen. Ik verheug me bij voorbaat al op deel twee van ‘Het kleine huis op de prairie’ voor volwassenen.’ – Nederlands Dagblad


  


  


  ISBN 978 90 239 9405 3


  388 blz.


  


  Ook verkrijgbaar als e-book, http://bit.ly/Hetlandvanduizendmorgens


  ISBN 978 90 239 1213 2
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